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CARTA del Presidente d(5 la Espa- 

_ « 

noia con testimonio de una inTonnacion 
del Capitan Martin Suarez Moreno, que 
fné à exaniinar el Rio Maranon, por orden 
del Grobernador del Brasil. 

Santo Domingo 15 D^ 1613. 



Setìor. 

Este mes de Agosto passado llegó a este puerto en una 
canoa que venia de Cumana el capitan Martin Xuarez Moreno 
Portuguez Alcaide de la fuerza y Poblacion de Seara en la Pro- 
vincia del Brasil con beinte y siete soldados y marineros y entre 
ellos siete yndios el qual presentò peticion ante mi diziendoque 
Gaspar de Sosa governador de aquella Provincia con orden de 
vuestra Magestad le avia mandado fuese a Reconocer el Rio 
Maranon para sondarle y ver de que porte podrian ser los navios 
que entrasen en el y de camino Reconociese las poblaciones y 
fuertes que tuviesen los enemigos en aquella parte y que aviendo 
cumplido lo uno y lo otro comò pareceria de la informacion que 
yo hiciese con la gente que traya y demas papeles de Gaspar 
de Sosa al salir del Rio le siguieron dos pataxes de manera 
que le obligó a perder la costa y perdiendo la arribar a Cumana 
con mucha falta de bastimentos y todo lo necesario para bolver 
a dar quenta de lo que se avia encargado adonde no ballando 
pasaxe para esos Reinos se avia determinado de benir a està 
ysla adonde se estavan aprestando navios en que podia cumplir 
con su obligacion atento a lo qual me pedia que lo diesse 
embarcacion suficiente para él y su gente y los bastimentos y 
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cosas para elio corno con està deste mi nombramiento del dicho 
governador y horden que de su Magestad tuvo para elio a cuya 
ejecucion y efecto en cumplimiento del dicho viaje yo me parti 
con veinte y cinco hombres de guerra y siete yndios que traigo 
conmigo y fui y descobri la poblacion y procure tornar lengua de 
los naturales por mi persona y sonde lo barra toda de aquel paraxe 
cosa de ocho leguas y sali a tierra procurando informarme de 
todo lo necesario en que me ocupé diez y ocho dias pegando fuego 
a un almacen que un enemigo frances tenia en tierra con mucha 
cantidad de xarcia brea y otros peltrechos de guerra y gran can- 
tidad de palo que yo tenia junto para cargar y haviendome des- 
cuvierto procuraron por mar y tierra coxerme a mi y a mi gente 
y lo hizieran con grand facilidad sy mi industria y buena dili- 
gencia mediante el favor de Dios no me valiera y asi escapé bien 
necesitado de favor y Remedio que me obligó a arribar con mi 
gente y barco sin poder tomar la derrota por los tiempos con- 
trarios al brasil a la ciudad de Cumana donde fué forzoso entregar 
el barco a los oficiales Reales comò Hacienda de Su Magestad 
y pedir al Gobernador me aviase para està ciudad a me poner 
en manos de Vuestra Senoria por que comò tan puntai criado 
suyo diese horden por lo que a su Real servicio toca en la breve- 
dad de my buelta a fernanbuco rrespecto que para està conquista 
tiene Su Magestad en la dicha ciudad levantada gente y nabios 
peltrechados y pagados con exesiba costa esperando mi buelta 
de que dilatandose demas del gasto que Su Magestad tiene por 
no saber de mi de la dilacion resultaria el prevenirse el ene- 
migo de socorro y fortificarse y por no saber la barra si yo con 
mi gente acudiese con tiempo perderse la Real armada junta- 
mente con otro mayor dano que podria resultar faltando de la ad- 
ministracion de los Indios de mi cargo que tengo subjectos de paz 
con levantarse y matar la gente de guerra de que Su Magestad sera 
muy deservido por aberle costado mucho aquella pacificacion y 
conquista y para que en todo Su Magestad mas bien sea ser\'ido. 
A vuestra Senoria pido y suplico con toda la mayor breve- 
dad posible mande darme pasaxe con que poder bolver en se- 
guimiento de mi biaxe a los Reynos de Espana a dar quenta a Su 



capitan general de està ciudad é ysla se levo està peticion y leida 
probeyó elauto amba contenido. Adriano de Heraso Kscrivano 
publico. 

Geronimo de Albuquerque Hidalgo caballero de la casa de 
Su Magestad y Capitan mayor de la Conquista del Marallon 
por el dicho Senor & ago saber a los que està mi provision 
vieren que haviendo Respeto a los servicios que Martin Xuarez 
Moreno mozo de la camara del dicho Senor y Capitan del fuerte 
y poblacion de Searà tiene echo al dicho senor en muchas oca- 
siones en este estado principalmente en està costa del Rio grande 
hasta el Rio de camosi v tener comercio con todo el «jentio de 
ella haciendo pases com muchos de ellos por el qual Respeto 
el Gobernador General de este estado Gaspar de Sosa le enco- 
mendó y mando en nombre de Su Magestad por un capitulo de 
una carta que el dicho Gobernador escribió al dicho Martin 
Suarez me acompanase con los soldados que asistian en su 
compania nel dicho fuerte neste biaxe el dicho me acompanó y 
vino hasta el Rio de camosi y por ser\'ir a Su Magestad y obc- 
decer a los mandatos de sus mayores y para el efecto que ci di- 
cho Governador me envió que viniese a està conquista y descu- 
brimiento del marallon para lo que embió separadamcnte una 
embarcacion para se yr descobrir y sondar la varrà del marallon 
para el qual efecto era necesario Hir un persona de satisfaccion 
para lo que probeyó en nombre de su Magestad por los podercs 
que tengo del dicho senor Gobernador General Gaspar de Sosa 
por probision suya al dicho Martin Suarez Moreno de capitan 
de la dicha viaxey soldados que en la dicha embarcazion ban y 
de las mas personas por que mando à todas las personas lo conoz- 
can y obedezcan comò capitan que es del dicho descubrimicnto 
dada en este puerto de camosi y a los treze de Julio de mill y 
seiscientos é treze anos la qual va firmada por min y sellada con 
el senete de mis armas. Geronimo de Albuquerque. 

En la ciudad de Santo domingo Kn primer dia del mcs de 
Octubre de myll y seiscientos y treze anos ante mi el Inscrivano 
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ynso escripto pareció presente anRique franco vesino desta Ziu- 
dad y dijo que por mandado de su senoria del senor presidente 
don Diego Gomez de Sandoval Gobernador y Capitan General 
desta ysla el a atraduzido y trasladado de lengua portuguesa en 
castellana la orden atras conténida laqual va sierta y berdadera 
a todo su saber y entender y conforme a la letra de lo que con- 
tiene la orden que llevaba el capitan Martin Xuarez Moreno y 
que le dio Antonio Perez de Ledesma escrivano de su senoria 
para que latraduxese y concordase la qual va cierta y verdadera 
corregida yconcertada con el originai que bolvi a el dicho ca- 
pitan Martin Xuarez xMoreno y asi lo juro a dios y a la cruz en 
forma de derecho y que no contenia etra cosa la dicha orden 
mas de lo que va aqui traduzido y porser berdad lo firme. En- 
n'que franco = Ante mi = Adriatto de eraso escrivano publico. 

Traslado de la ynstrusion y carta de Su Magestad y mas probis- 
siones que sirven paradisppesa del almoxarife Francisco Mendez. 

Gaspar de Sosa Gobernador del estado del Brasil amigo yo 
el Rey os embio mucho a saludar bidè lo que me avisastes y re- 
presentastes en vuestros apuntamientos sobre las disppesas y 
cosas necesarias para el buen cumplimiento de la conquista del 
marallon que os tengo encargado é por bien que hagais la dis- 
ppesa de la dicha conquista del dinero mas pronto que hubiere 
en este estado que pertenezca a mi Hacienda limeneando por 
lo que sobrere de la Renta de los diezmos despues de pagados 
las ordinarias y ordinarios Haziendo un factor y escrivano para 
este efecto para que en libro separado se haga de todo receuta y 
desppesa y que siendo forzado para està ocasion baliendoos de 
algun otro dinero podais aber por en prestemo de personas par- 
ticulares que lo quieran hazer por me serbir 6 de las imposiciones 
que los bezinos pusieron en sobre si para efecto de sus fortifica- 
ciones y yglesias percurando primero abello de los particulares que 
de la ymposicion consignandoles a unos y a otros el pagamento 
en cosa cierta y precisa sin que pueda aver duda en lo aver que 
particularmente quedarà a vuestra quenta yo os e en esto por 



encargada la conciencia é teneis advertencia que Ics prestamos 
que se hizieren han de ser boluntarios sin liaver en elio fuerza 
alguna en quanto a lo que apuntais que por està Gornada ser de 
tanta importancia yo os la mandar Encargar a persona de con- 
fìanza corno debe ser y de la misma nianera los mas capitanes 
ministros y oficiales adjuntos le devia mandar limitar ordenado 
para lo hizieren deben ser necesariamente y no los abiendo ta- 
les que sin elio y solo por me serbiren lo hizieren tengo por bien 
de OS cometer todo esto con declaracion que a los Capitanes y 
mas oficiales de milizia no dareis mas que aquello que tuvieren y 
para los demàs de ese estado y quel o mismo hagais en los offizios 
que en ella hubiere exemplos y que luego haciendo la tal obli- 
gacion y nombramiento y declaracion del ordenado me deis de 
todo quenta y asi tube por bien de mandar pasar provision en la 
forma que embiastes la qual con està se os embiani por que 
mando y significo que me abreis por bien servidoy todos los que 
fueren en la dicha Gornada para les hazer las mercedes y honrras 
que conforme a su servicio y calidades merecieren. 

Y al sargento mayor Diego de Campos Moreno tengo man- 
dado y ordenado que se embarque para ir ser\'ir su cargo en la 
mlsma xornada con el hordinario que tiene y que acabada ella 
le mandare hazer las mercedes que mereciere por este y los de- 
mas servicios que me tuviese hecho a respecto^^FIn Lisbona a 
ocho de nobiembre de seiscientos y doze— Rey. El Conde almi- 
rante. presidente, para Gaspar de Sosa (Sovernador del estado 
del Vrasil. Por el Rey. Marallon. a Gaspar de Sosa de su consexo 
y su gentil hombre de boca Governador del F^stado del Vrasil. 
primera bia. 

• • . ■ 

Provvsion de Su Mai>-estad 

Yó el Rey ago saber a bos (jaspar de Sosa de mi consexo 
mi gentil hombre de boca governador y capitan general del es- 
tado del Vrasil que para mejor se podcr conseguir la conquista 
y descubrimiento de las tierras del Rio de Marallon en que os 
tengo cometido. conforme a mis yntrusiones la qual es de tanta 



ijnportanzia à mi «crbicio comr> se dc\ó ber y se animaron todos 
a servir en ella con mas holuntad sabiendo que mandare tener 
^pienta < on Ioh «crbicios que en eso me hizieren tengo por bien 
y me place que si^nifiqueis por està de mi parte que me abré 
por bien fervido de todas las personas que fueren en està jornada 
para que le» ba^a la» mercedes y honrras que conforme a sus 
turrvicioH y ralidadeK merecieren y yo os mando y a todos mis 
tnininCroH à quien pertenezca que asi lo cumplan y hagan cum- 
pili y cniii no pasara por la chancilleria y baldrà corno carta sin 
rhìtumn de la» bordena/ioncs en contrario y se hizo por dos 
biim la una de ella» solo lendra efecto ■ -Manuel del Rego la hizo 
rn jjt^bona a ocho de nobiembre de mill e seiscientos y doze. 
yo ti\ nui telario Antonio Biles de simas la hize escrivir=Rey = 
IH londe ahnirante presidente. -Ordena Vuestra Magestad a 
(m&piirdc Sosa ^overnador del estado del Vrasil senefìque dela 
pMiU' de VueMtra Magestad se abrà por bien servido de todas las 
portioiuiH (|uc iucrcn en la gornada y conquista y descubrimiento 
i|r liih iierraH y rryo de marallon que le liara las mercedes y hon- 
I tiiM ipie coniorme d sus serbizios y calidades merescieren=para 
luiuiiiro uìcjor ver bu por dos bias queda Registrada està cedula 
du \ iicHira Magestad cn ci libro ceisto de Registros del cabildo 
du eritu bilu de Olinda ioxas cinquenta e cinco. barros ==En qual 
MiiHJiido de ynslriision y i^irta de Su Magestad yo Luis Muniz es- 
< livnnti {\v lu lliu'icnda del ilicho senor de la dicha viaxe y con- 
quidila hi/i' tutnliidiii dclas propias que bolvi al senor gaspar de 
qibfi (^nvptiuidni ^riuMidilc cstc cstudo dcl brasil bien y fielmente 
din nind qiir (ludii a\(i à que nìc Kctìcro en todo y portodo y 
In I Miti l'I II- I itu il (dinnxuiile de la ilìcha viaxe nolinda a diez y 
*iuih ili in(t\M di'hi'ihricnh»s v uv/c anos. Luis Moniz, Concertado 
pMi mi 'li libdiin \ \\\n Moni/, (lonccrtado por mi el Almoxarife 
I iiiiti irti M Mi luliv Koiua \\ K\iui\ traslado y cstruzion e cedula 
i|p 'mi Md^ifìUid \\ì \\\\> .\\\MU/ scribano de la Hacienda de Su 
Mti^ibiad di' i*>slc NUiVi* > ctMU|uisM la hi/c trasladar del libro 
dii Mi^^;ÌMliM di' UiM i i'didas n mas pa)Ktcs de la dicha conquista 
lilv II \ hi liuv'iUi' hìu i>ksa que iluda a^a à que me rretìero la qual 
ibia iu-yitaUad<^ iM\ ci iliihv^ libu* à t'v»\a$ ducicntas y tres en la 
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buelta y lo rreferi y concerté con el almoxarife desta conquista 
Comosipe diez y seis de Julio de seiscientos y treze anos Luis 
Moniz. Concertado por mi el scrivano Luis Moniz. Concertado 
con migo el almoxarife=Francisco Mendez Roma. 

En la Ciudad de Santo Domingo en primero del mes de 
Octubre de mill y seiscientos y treze anos ante mi el Escribano 
publico ynso escrito pareció presente Enrique franco vezino de 
està ciudad y dijo que por mandado de su senoria del senor presi- 
dente don Diego Gomez de Sandoval governador y capitan gene- 
ral de està ysla el a traducido y trasladado de lengua portuguesa 
en castellana la carta y cedula Real é ynstruzion que truxo el ca- 
pitan Martin Xuarez Moreno que entregó originai al dicho capi- 
tan cuyo traslado es este el qual va cierto y berdadero corregido 
y concertado a todo su saber y entender y asy lo juro a Dios y a 
la Cruz en forma de derecho y que no contenia otra cossa la 
dicha carta y cedula rreal mas de lo que aqui ba escrito en len- 
gua castellana y por verdad lo firme. AnRique franco. Ante 
mi. Adriano de E raso escrivano publico. 

En la Ciudad de Santo Domingo en dos del mes de Octu- 
bre de mill y seiscientos y treze anos su senoria del 
senor Presidente Don Diego Gomez de Sandoval go- Auto 
vernador y capitan general de està ciudad é ysla 
haviendo visto lo pedido por el capitan Martin Xuarez Moreno 
y las ordenes que truxo dixo que atento que su senoria estaba 
ocupado en cosas del servicio de su Magestad mandava y mando 
que el licenciado Xpoval Gonzalez Delgadillo auditor general 
desta ciudad haga las diligencias y declaraziones que convengan y 
fecho se le lieve para proveer justicia y ansi lo proveyó e mando 
y cometió y Rubrico ante mi Adriano de eraso scribano publico. 

E despues de lo susodicho en este dicho dia dos de Otubre 
del ano de seiscientos y treze en cunpHmiento de lo 
proveido y mandado por su senoria del senor presi- Auto 
dente Don Diego Gomez de Sandoval governador y 

I. 2 



IO 

capitan general deesta ciudad é ysla el diche licenciado xpoval 
gomez dclgadillo auditor general mando se le notificase a el di- 
che) capitan Martin Xuarez Moreno trayga ante su merced el 
sarxcnto y gente de su conipania é yndios que trajo y al maes- 
tre y piloto que trac en su compania para el efecto que le fue hor- 
denado e encargado por el governador gaspar de sosa o por Ge- 
ronimo de albuquerque capitan mayor de una probinzia del bra- 
sil llamada camosi para que con ellos se haga la diligencia que 
convenga para el servicio de su Magestad y su buen despacho 
y ansi lo proveyó y mando y firmò el Licenciado Cristoval Gon- 
zalez Delgadillo ante mi. Adriano de heraso escrivano publico. 

En este dicho dia mes y aiio dicho yo el dicho Escrivano 
notifiqué el auto de atras a el capitan Martin Xuarez 
Moreno en su persona testigfos Martin Bello de fon- 

. , ficazion 

seca y Pedro Arias de Aguilera. Adriano de Heraso 
escrivano publico. 

E despues de lo susodicho en este dicho dia mes y ano 
dichos el dicho Capitan Martin Xuarez Moreno en 
cumplimiento del dicho auto y notificazion truxo ante Testigo 
su merced del dicho Auditor General a Pedro Lo- 
bato Malio de nazion portugués naturai de la villa de biante 
en el Reyno de Portugal y sarxento que dixo ser de la gente 
que trae a su cargo el dicho capitan en està gornada del qual 
el dicho auditor Rezibió juramento en forma de derecho y 
haviendo jurado en forma prometió de dezir verdad y fué exa- 
minado por el tenor de la peticion presentada por el dicho 
Martin Xuarez Moreno capitan y fecho las preguntas necesarias 
dixo al tenor de el dicho pedimento que conoce a el dicho Capitan 
Martin Xuarez Moreno de mas de diez y seis anos a està parte 
y sabe que es alcayde y capitan de la fuerza y poblazion de 
Seara que es en la provincia del Vrasil y sabe que por provision 
y conduta del gobiernador Gaspar de Sosa que lo es y ca- 
pitan General de Brasil tiene a su cargo la dicha fuerza de Seara 
y gente de guerra de ella asi espanoles portugueses cosa de 
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ciento y cinquenta soldados y mas de cinco mill yndios flecheros 
para la guardia y custodia de la dicha fuerza y save este testigo 
que estando en la dicha fuerza el dicho capitan Martin Xuarez 
Moreno el dicho Governador Sosa teniendo horden de su Ma- 
gestad para que por su horden se hiciese la conquista del ma- 
rallon por tener notizia que un enemigo franzes estaba fortifi- 
cado en una ysla del dicho Rio Maranon enbió a llamar a el 
dicho capitan Xuarez para que fuese a descobrir el dicho Rio 
y fondealle por todas partes para ber si la armada Real que 
para la dicha conquista se hazia podia navegar el Rio arriba 
y para que ubiese mas brevedad ordenó el dicho Governador a 
el Capitan mayor Albuquerque subiesse por el Rio grande a 
entregar al dicho Capitan Xuarez la gente de guerra y maestre 
piloto y marineros y nabios y todos los peltrechos y demas 
cosas necesarias que fuesen menester para este efecto y este tes- 
tigo con veinte y cinco soldados de guerra pagados por su Ma- 
gestad a razon de siete cruzados portugueses a el mes de a 
diez Reales y este testigo por sarxento dellos y fueren adonde 
el dicho Capitan Guarez estaba y el dicho Albuquerque que le 
entregó la gente y nabio y todo lo demas que para este efecto 
llebaba y sabe este testigo que el dicho Capitan Juarez luego 
yncontinente se hizo a la vela en cumplimicnto de la orden del 
dicho Governador gaspar de sosa y la que le dio el dicho Ca- 
pitan albuquerque y siemprc des que entro por la Roca del 
Rio Maranon el dicho capitan Xuarez y el piloto del dicho varco 
fueron fondeando el dicho Rio y tomando el fondo del basta 
que llegaron a la ysla donde el enemigo franzes estaba fortifi- 
cado que habrà desde la boca doze leguas y save este testigo 
que el dicho capitan con su gente de guerra que llevaba sal- 
taron en tierra y allaron un almazcn del enemigo con gran can- 
didad de garzia y brea y otros peltrechos de guerra y mucha 
suma de palo y le pegaron fuego Hallandosc este testigo a 
a todo elio presente y bió que se qucmo todo el almazen con lo 
que tenia dentro y las demas cosas que por alH hallaron y el 
dicho capitan Xuarez hizo poncr una cruz y en ella escrito un 
letrero que dezia aqui llegó el capitan Martin Xuarez Moreno 
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pffT el Rey de F^spana y se bolvieron a embarcar con la gente 
de jifuerra sin haber visto enemigo ni etra persona y subieron el 
rio arriba fondeando hasta ocho leguas adonde el dicho capitan 
echó en tierra un yndio de los que consigo llevaba nombrado bal- 
thasar para que descubriese lo que havia y tomase lengua y es- 
tando en esto un yndio naturai de aquella tierra se bino al barco 
donde el dicho capitan y la demas gente estaba el qual yndio 
trae consigo y sellama Mucura el qual le dixo que el enemigo 
les abia descubierto y echado lanchas por la una y otra parte 
para cojellos en medio y matallos que los queria salvar y abiendo 
venido el yndio que abian hechado en tierra desmintiendo el 
viaxe los metió en unos baxios de poco mas de quatro palnios 
de agua hasta que vino la noche que a fuerza de brazos y con 
gran trabaxo por un brazo del Rio les sacó el dicho Indio a la 
mar y sin que de nin^una manera por los vientos contrarios y 
gran temporal que hazia pudiesen boi ver a Seara de adonde 
salio por ser la varca Ruym y muy mal tratada y los fué forzoso 
sin poder bolver a barlovento por estarles el enemigo esperando- 
les con dos naos grandes en la boca del Rio por donde avia 
de salir benir la costa de tierra firme en la mano hasta llegar a 
Cumana y esto es lo que sabe sobre lo contenido en la dicha 
peticion. 

Fuele preguntado si bió a los hencmigos el ó la gente de su 
compania y si bieron que fortificacion tenia ó en que forma es- 
tava que gente ó navios tenian consigo 6 trayan por el Rio dixo 
que bió este testigo despues que el yndio les dio el aviso venir 
a ellos por el Rio arriba una nao grande y por el Rio abajo un 
patache todo de guerra y por estar su barca desviada y entrarse 
pf^r 1^/* baxios con ella no les Hizieron dàno y ansi mismo comò 
'Jjcho tiene de$cubrieron a otras dos naos grandes en la boca del 
Hio y que eijte testigo no bió que el enemigo tuviese fuerza al- 
i'ii??a erj itserra ny artilleria mas que almazen y casas que dicho 
ni'^ry^ '^"je quemaron y que el yndio que se bino a ellos que tra- 
h^:.*: r'^r,>.y^/y 3<r* dixo corno en el enemigo franzes en la punta de 
Jc y^- 'it'.Jji I*?]a tenia hecha la poblacion de mas de trezientos 
.'>'r,v/> y ur. iu^^nt muy grande con mucha artilleria y que alli 
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Hazìan sus nabes y que el ano pasado abian hecho seis y que 
ansi mismo les dijo que el henemigo andaba por aquel Rio Ro- 
bando Ics que pasaban y cautivandolos para servirse de ellos y 
entregarlos a los yndios de aquella comarca para que los co- 
miesen. 

Fuele preguntado si la gente que el dicho Capitan trae con- 
sigo ansi de guerra corno maestre piloto y marineros si es gente 
pagada y que si trae sueldo de su Magestad y lo tiraba quando 
los embiaron a està jornada dixo que son soldados alistados en 
los libros Reales y corno tales tiran el sueldo hordinario que en 
aquella Provincia se dà que es a siete cruzados de a diez reales 
castellanos cada mes corno tiene dicho y que de la gente de 
guerra se fueron entre sacando para este efecto. 

Preguntado si save que el arniada Real que dize se Ha echo 
ya en ffernanbuco para ir a està conquista del marallon aguar- 
dava solo la rresuluzion y buelta del dicho capitan Martin Xua- 
rez Moreno y su gente para se ynformar del fondo del dicho Rio 
y el viaxe que se habia de hazer y por donde y zertesa del ene- 
migo y si ymporta mucho al Real serbizio la brevedad de la 
buelta dixo que sabe este testigo lo contenydo en està pregunta por 
que lo bió ser y pasar ansi conio se le ha preguntado por que bió 
la armada y gente y que save por que lo oyo dezir ansi al gover- 
nador que para partir la armada en seguimiento de la jornada 
solo se esperaba la buelta del dicho Capitan Xuarez y sus dili- 
genzias la qual se le ordenó y encarg(S hiciese con toda brevedad 
por lo qual save este testigo que es de muy grande importancia 
el breve despacho del dicho capitan y su gente asi para evi- 
tar la costa que su Magestad tiene con el armada corno el pli- 
gro que resultaria si nabegase la dicha armada el dicho viaxe 
sin el aviso y diligenzias que el dicho capitan ha hecho por ser 
de muy grande ymportanzia. 

Fuele preguntado si a el dicho Capitan a el tiempo de la 
partidasile entregaron algun dinero para que socorriese la 
gente ó se le dio mantenimientos para elio dixo que no sabe ny 
bió que se le diese a el dicho capitan ni a otra persona dinero 
alguno para està jornada mas de que se embarcó matalotaje para 
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la gente para un mes y que save este testigo que todo se ha gas- 
tado y consumido y que el capitan y soldados y la demas gente 
no tienen que corner ni con que comprallo ni horden de poder 
bolver a Espana a dar quenta a Su Magestad si su senoria del Se- 
nor Presidente no selada a quenta de Su Magestad por quenta 
de su sueldo y que no dandoselo y aloxandolos sera forzoso 
el quedarse descarriados en las yndias y no dar buena quenta 
de si y que esto es lo que save y la verdad para el juramento 
que tiene fecho y que es de hedad de quarenta anos y lo firmo y 
el dicho auditor lo Rubrico. Fedro Lobato. Antimi. Adriano 
Heraso scribano publico. 

E luego yncontinente en el dicho dia mes y ano dichos para 
la dicha averiguacion el dicho auditor hizo parecer ante si a 
Alfonso Gonzalez que ansi se dixo llamar y ser Piloto de la Barca 
nombrada Santa Catalina que fue a el descubrimiento de el Rio 
Maranon del qual Rezebio juramento en forma de derecho y 
aviendo jurado prometió de dezir verdad y siendo preguntado 
por ci tenor de la dicha petizion y por las preguntas siguientes 
dixo=que conoze a el Capitan Martin Xuarez Moreno de quatro 
ó cinco anos a està parte y save que el susodicho es capitan y 
alcaide de la fuerza del puerto de Seara y que tiene a su cargo 
por orden de Su Magestad la dicha fuerza con ciento y cinquenta 
soldados portugueses y mas de cinco mill yndios flecheros de 
paz que el mismo capitan Ha rreduzido y save que por orden 
del governador gaspar de sosa que lo es del Vrasil por carta 
que tuvo de Su Magestad mandava y hordcnó a el dicho capi- 
tan Xuarez fuese a descubrir el Rio Maranon para la conquista 
que tiene mandado se haga y para este efecto juntamente con 
el dicho Capitan este testigo se embarcó por piloto de la dicha 
barca con el dicho Capitan ycndo en segui miento de su biaxe a 
quatro dias de comò salieron de Camosi llegaron a la primera 
boca del Rio Maranon y dende que entraron por el conforme a 
la Horden é yntruzion que llebavan siempre fueron con la sonda 
en la mano para lo fondear basta que llegaron a una ysla y 
en ella el dicho Capitan y su gente de guerra salieron a tierra 
y allaron algunas casas de paxa y madera y entre ellas un 
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almazen con gran suma de garzia brea y otros muchos peltrechos 
y mucha cantidad de palo amarillo y a todo elio cassas y almazen 
y jarcias y todo lo demas le pegaron fuego y a elio se hallo pre- 
sente este testigo sin que por entonzes biesen ny descubriesen 
persona alguna mas de algunas sepolturas de honibres muertos 
y el Capitan hizo poner una cruz y un letrero en ella que dezia 
aqui llegó el Capitan Martin Xuarez Moreno en nombre del Rey 
de Espana y se bolvieron a embarcar y fondear el Rio arriba 
otras ocho leguas y algunas canales en el que la que menos tenia 
era de cinco brazas arriba basta doze ó mas siguiendo el rrumbo 
segun les guiaba el aguxa y el dicho capitan Xuarez mando 
a uno de los yndios que llevaba en su conpania saliese a tierra 
à descobrir y tornar lengua llamado Baltasar y estandolo espe- 
rando vino a la barca un yndio de tierra de los Naturales y le 
dixo al Capitan y a los que venian con el que el enemigo les 
abia descubierto y con una nao y un pataxe les venia à coxer 
que el los queria salvar y meter por unos baxios y habiendo 
venido el yndio baltasar que el dicho capitan habia ynviado a 
tierra los metió por unos baxios que aun no habia quatro pai- 
mos de agua y sobrebenida la noche a fuerga de bracos remos y 
barales los metió por un brazo del Rio basta salir a la mary en la 
boca del Rio por donde havian de salir vieron dos naos gran- 
des del enemigo que los estaban esperando segun dixo el dicho 
yndio por lo qual y por estar la barca maltratada de los baxios 
y golpes que havia dado para salir deellos y aber sobrevenido 
un tiempo de vientos contrarios y forzosos y grandes corrientes 
no pudieron subir a barlovento y les fué formoso descaecer sin 
poder bolver a la costa del Vrasil y ansina fueron arribando a 
vista de la Trinidad hasla Uegar a la Trinipad y de alli a Cumana 
y esto es lo que save y puede declarar conforme à la peticion. 
Fuele preguntado si en el tiempo que nabegaron en el 
dicho Rio Maranon y andubieron por tierra bió ó supo algunos 
enemigos franzeses ó de otra nazion ó descubrieron su pobla- 
cion y fuerza : dixo que comò tiene dicho no vieron poblazion 
alguna di fuerzas mas que las casas y almazen que quemaron y 
los navios de los enemigos que los seguian y estavan a la boca 
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del Rio y que el yndio que se unió a ellos y los salvo les dixo 
que en la punta de la ysla donde pegaran fuego a la garzia 
cstava una poblazion de franzeses de mas de trezientos vezinós 
y una muy gran fuerza con mucha artilleria que alli fabrican 
navios. 

Fuele preguntado sy este testigo y los demas marineros y 
gente del Navio y gente de guerra que con el dicho capitan 
bienen es gente pagada de Su Magestad y alistada en sus Reales 
libros y que sueldo tiran al mes=dixo que a este testigo y a el 
maestre y demas gente del dicho navio no estan alistados en los 
libros Reales mas de para està jornada con palabra que bolvi- 
endo della les pagarian conforme a la demas gente de la rreal 
armada y que los soldados y capitan sabe este testigo que es 
gente alistada y pagada por Su Magestad y tiran de sueldo siete 
cruzados de a diez Reales de piata cada uno. 

Fuele preguntado si save que a el dicho Capitan Xuarez o a 
otra persona de los que se embarcaron con el le entregaron por 
orden de Su Magestad algun dinero para que socorriese a la 
gente y a que se embarcaron y para quantos dias le dieron bas- 
timentos dixo que no save que a el dicho capitan ni a otra per- 
sona por el le diesen dinero alguno para socorrer la gente ni 
mas de que en el nabio se embarco bastimento para toda la 
gente para un mes y que a que salieron de Seara para Maraiion 
por mediado del mes de Julio y que en la navegacion del dicho 
Rio estubicron diez y siete dias en fondeallo basta que salieron 
de el y allegaron a Cumana por el mes de Setiembre. 

Fuele preguntado si save que en Fernànbuco està la armada 
de Su Magestad alistada y puesta a punto para la jornada de 
la conquista del Maranon=Dixo que sabe y vio en Fernànbuco 
la armada de Su Magestad para la dicha conquista alistada y 
puesta a punto y que solo para hacerse a la bela se esperaba 
la vuelta del dicho Capitan Xuarez y su gente con resuluzion 
de la orden que Ilevaba y que el dicho Gobernador Gaspar de 
Sosa estando este testigo presente habia prometido a quien le 
diese nueva de la buelta del dicho Capitan Xuarez un caballo 
enxaezado enbiandole a encargar gran brevedad en su buelta 
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por lo qual save este testigo que es de muy grande importancia 
al servicio de Su Magestad el despacharse con gran presteza a 
dar quenta de lo que se le encomendó ansi por la costa que 
con la Real Armada se haze corno por el peligro que puede 
Resultar si la Real armada partiese para la jornada antes de 
la buelta del dicho Capitan por lo que importa las diligencias 
que ha hecho para su buen viaxe y subceso y que el dicho Ca- 
pitan é la demas gente estan en està Ciudad sin tener de comet 
ni de donde sacarlo si su senoria por quenta de su sueldo ho 
le$ da de comer ó con que comprallo de la hazienda de Su Ma- 
gestad y breve pasaxe por quenta de Su Magestad para Espana 
y que demas de no poder cumplir con su obligacion se abrati 
de quedar perdidos en estas yndias. I lo que tiene dicho es la 
verdad de lo que save y pasa de lo que se le ha preguntado 
y que es de hedad de mas quarenta anos y lo firmo de su nom- 
bre. Alonso Gonialei. Ante mi. Adriano de Heraso. Scrivano 
publico=?:^ 

E despues de lo susodicho en tres dias del dicho mes y ano 
para averiguacion de lo contenydo en el dicho pedimento el dicho 
auditor general hizo parecer ante si a un hombre que se dixo 
llamar Sebastian Martin y ser maestre de la barca Santa Catalina 
en que el dicho Capitan Xuarez con la demas gente de su cargo 
fué al descubrimiento del Rio Maraiiondel qual dicho maestre el 
dicho auditor recibió juramento en forma de derecho y siendole 
preguntado por el tenor del dicho pedimento dixo y depuso Io 
siguiente=dixo que conose al Capitan Martin Xuarez Moreno de 
diez anos a està parte en servizio de Su Magestad en diferentes 
oficios y de presente save que el susodicho es alcaide é capitan 
de la fuerza de Seara y tiene a su cargo una compania de ciento 
y cinquenta soldados de ynfanteria y mas de cinco mill yndios 
flecheros que el propio a rreduzido y pacificado y en el dicho 
puesto ha hecho muy grandes servMzios a Su Magestad contra in- 
fieles y ladrones piratas todo lo qual save este testigo por haverse 
hallado presente y visto lo sabe que teniendo Su Magestad noticia 
de que el enemigo frances estaba fortificado en el Rio Maranon 
y con poblazion embió orden a gaspar de Sosa governador de las 
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provincias del Wasil para que levantase gente é yciese armada 
para su conquista y enbiasse persona tal para que se descubrìese 
la tierra y tomase lengua de su sitio y disptisision lo qual sa 
este testigo por aber leido algunas cartas que el dicho Gober- 
nador embió en razon de ella al dicho Capitan Xuarez y traslado 
de ynstrudon que para elio le dieron y ansi mismo save que el 
dicho (iovernador para este efecto elegió la persona del dicho 
capitan Xnarez y le embió a llamar para encargalle el descubrì- 
niiento del dicho Rio y save este testigo que embió orden al 
(Capitan (ìeneral (ìeronimo de Albuquerque para que el dicho 
capitan Xuarez acompanase al dicho Albuquerque con la gente 
de su cargo para està jornada y para elio embió dende el brasil 
la dictìa varca Santa Catalina y a este testigo comò maestre della 
con piloto y marineros y lo demas necesario y fueron derechos 
al pucrto de Seara donde el dicho capitan Xuarez se embarcó 
luego con beinte y cinco soldados y algunos yndios y fueron al 
Itio de (famosi donde estaba la Real Armada aguardando al 
cargo del dicho Capitan Geronimo de Albuquerque el qual dio la 
orden al dicho (Capitan Xuarez que tenia del dicho Gobernador 
para que fuese al descubrimiento del dicho Rio Maranon encar- 
gandole mucho la brevedad de su buelta por que alti le esperaba 
la Armada y no se havia de partir basta bolviesse y ansi el dicho 
(Capitan Xuarez con la demas gente de su cargo y este testigo por 
maestre de ladiclia Barca se partieron en seguimiento de su viaje 
a mcdiado el mes de Julio de este presente ano y abiendo llegado 
a la primer boca del Rio Maranon con la sonda en la mano el 
capitan y piloto fueron navegando conio doze leguas basta que 
llegaron a una Isla que està en medio del Rio muy grande que 
ha oydo dezir este testigo a Portugueses que han estado cautivos 
en poder del enemigo que es de mas de cinquenta leguas de largo 
y de ocho ó diez de ancho y que hay en ella mas de veynte mil 
yndii)S de poblazion en la qual ysla el dicho capitan Xuarez y la 
ilcmas gente de la barca saltaron en tierra y hallaron bien zerca 
algunas casas sin gente mas que algunas sepolturas de hombres 
muertos y entre ellos un almazen con gran cantidad de garzia 
brca y i)tri)S peltrechos y muchos montones de palo amarillo y el 
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dicho Capitan mando pegar fuego a las casas y Almazen y al dicho 
palo amarillo basta que se quemó todo sin que en todo este 
tiempo pareciese gente y el dicho Capitan mando poner una cruz 
con un Ietterò en que dezia aqui Uegó el Capitan Martin Xuarez 
Moreno por el Rey de Espana y se bolvió a embarcar con toda 
su gente y fué fondeando el Ryo arriba corno otras ocho leguas y 
mando a un yndio de su compania llamado baltasar saliese a 
tierra a descubrir y tornar lengùa y estandole esperando vino una 
paragua de yndios y estando con el capitan tratando de las pazes 
negando losyndios naturales la poblazion del enemigo y diziendo 
que si biniesen espaiioles los recibirian de paz y con esto se 
bolvieron a tierra y despues un yndio de los naturales que venian 
en la piragua Haviendo salido a tierra se metió en una xangada 
y se vino a la barca donde estaba el dicho capitan y su gente y 
este testigo y les dixo que los yndios les enganavan y tratavan 
mentirà que el enemigo franzes tenia una poblazion de mas de 
trezientos vezinos y una muy gran fortaleza con mucha artilleria 
donde fabricavan nabios y de alli salian a rrobar à los que pasa- 
van y los Uebavan presos à su poblazion y se servian dellos y 
luego los entregavan a los naturales para que los comiesen que 
se pusiesen en cobro por que el enemigo los havia descuvierto y 
los benian a cojer y descubrieron un patax y una nao que con 
las bueltas de Rio aunque tenian la barca en medio no le pudie- 
ron hacer mal y el dicho yndio naturai les dijo que le queria 
poner en salvo y aviendo benido el yndio que el dicho capitan 
havia embiado a tierra a que tomase lengua el dicho yndio 
naturai metió la barca por unos baxios que andavan à quatro y 
a cince palmos de agua basta que sobrevino la noche que a 
fuerzas de brazos Remos palancas salieron con la barca a un 
brazo del Rio por donde salieron a la mar y a la boca del dicho 
Rio vieron una nao y un patax del enemigo no saven si eran los 
que venian en su seguimiento por lo qual y por los bientos con- 
trarios y fuerza del temperai y corrientes y salir la barca tan 
maltratada de los golpes de los baxios de nengun modo pudieron 
navegar à barlovento y con grandisimo riesgo y peligro sin serie 
posible hazer otro biaxe binieron la costa de tierra firme basta 
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descubrir la ysla de la Trinidad y de alli arribaron a Cumana a 
prinzipio del mes de Septiembre y csto es lo que sa ve de lo con- 
tenido en el pcdimento = 

Fuele preguntado si en el tiempoque andubieron nabegando 
por el Rio Maranon bieron algunos enemigos ó su poblazion y 
fuerza que gente ó navios tenia dixo que no save mas de lo que 
se le pregunta mas que lo que dicho tiene que les dixo el yndio 
naturai y los navios que declarado tiene. 

Fuele preguntado si la gente que el Capitan Xuarez traia 
consigo ansi de guerra comò de mar es gente pagada y que gana 
sueldo de Su Magestad y estan alistado comò tales en sus Reales 
libros=Dixo que la gente de guerra que el dicho Capitan tray son 
soldados alistados en los libros Reales y lo estavan al tiempo que 
se embarcaron ganando sueldo a Razon de siete cruzados de a 
diez Reales de piata cada uno al mes y que este testigo y la demas 
gentede mar ezeto el piloto que biene de merzedes vienen ganando 
sueldo por que es gente de la Real Armada y que este testigo 
tiene asiento a rrazon de ocho cruzados cada mes y mantenido y 
losmarineros y demas gente de mar a seis cruzados y mantenidos. 

Preguntado si save que la dicha Real Armada que quedava 
en el Rio comò se havia de partir luego ó quedaba esperando la 
vuelta del dicho Capitan Xuarez y Rezuluzion de la horden que 
llebava para con ellas hazerse a la vela y si es de importanzia al 
Real servizio el breve despacho y embarcazion del dicho Capitan 
Xuarez y su gente dixo que oyó desir este testigo al dicho Go- 
bernador Gaspar de Sosa que de ninguna manera havia de salir 
de Carnosi el Armada Real basta que el dicho Capitan Xuarez 
bolviese con resolucion de la orden que se le havia dado y que a 
qualquier persona que le diese la primera nueba de su buelta 
deponia su palabra de dalle un caballo enxaezado por lo que im- 
portaba al serx'izio de Su Mage§tad y ansi mismo este testigo 
oyo dezir al Capitan general Albuquerque que tenia orden de no 
salir de Carnosi basta la vueta del dicho Capitan Xuarez encar- 
gandole mucho la brev$dad de su buelta por lo qual save este 
testigo que sera su Mage$tad muy servido en dalle muy breve 
cmbarcacion y pasaxe ^1 dicho capitan Xuarez y a su gente para 
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Espana por que de lo contrario podia Resultar a Su Magestad 
muy gran dano y gasto. 

Fuele preguntado si save ó a oydo dezir este testigo que el 
dicho capitan Xuarez ó a este testigo corno maestre ó a otra per- 
sona de los que se embarcaron con el se le entregó algun dinero 
de Su Magestad para que con el socorriese la gente ó comprasen 
mantenimientos para elio = dixo que save cierto que no se le 
eutregó a el dicho Capitan ni a otra persona dinero alguno para 
este efecto y que solo quando se embarcaron en Camosi se le en- 
tregó a el Capitan mantenimientos para poco mas de un mes y 
que Respeto de aver tanto tiempo que se envarcaron y de su lar- 
go viaje y de su arri bada se les acabó de manera que no tienen 
que corner ni con que comprallo si su senoria del senor Presidente 
de la Hazienda de Su Magestad a quenta de sus sueldos no les da 
y socorre con dineros para que lo compren mandandoles aloxar 
en el interin que por quenta de Su Magestad se les da pasaxe y 
mantenimiento para el por que de otra manera no se conseguirà 
el fin que Su Magestad espera y su Real Hacienda y se perderà 
la gente en estas partes y està es la verdad y lo que save de lo 
que se le ha preguntado y dixo ser naturai de la villa de San Taren 
y ser de hedad de veinte é un anos y lo firmo y el dicho auditor 
lo Rubrico. Sebastian Martin, Ante mi. Adriano de herasso scri- 
vano publico = 

Despues de lo susodicho en este dicho dia mes y ano dichos 
el dicho senor Auditor general hizo parecer ante si à un hombre 
que se dixo Uamar Antonio Moreyra y ser soldado del capitan 
Antonio Xuarez Moreno y que es naturai de la Ciudadde Oporto 
en el Reino de portugal del qual fué Recivido juramento en for- 
ma de derecho y haviendo jurado y siendole preguntado por el 
thenor del dicho pedimento dixo que conoze al dicho Capitan 
Martin Moreno de dozeanos à està parte y siempre le ha cono- 
cido en servicio de Su Magestad en cargos de guerra y que 
save que de presente es Alcaide y Capitan del fuerte de Zeara y 
tiene à su cargo ciento y cinquenta soldados portugueses y mas 
de cinco mill yndios flecheros de paz que el propio ha rreduzido 
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pazificado y save este testigo que teniendo Su Magestad notizia 
de que el enemigo frances estava poblado y fortificado en el di- 
che Rio deMaranon embió al dicho Gobernador Gaspar de Sosa 
que lo es de las provincias del Brasil a fernanbuco para que hi- 
ziese una Armada para embiar a la conquista del dicho Rio y es- 
tando levantando la gente y prevenido todo lo necesario de ella la 
entregó a el capitan general Geronimo de Albuquerque con sus 
mismos poderes hordcnando fuese con ella al Rio de Carnosi y 
que alli esperase con ladicha Real Armada sin salir de alli al di- 
cho Capitan Martin Xuarez Moreno a quien havia ymbiado Ila- 
mar y hordenado viniese a Carnosi para que alli se le diese barca 
y gente para que fuese con ella al dicho Rio Maranon para fon- 
dearla barra y ver la dispusision por donde avia de entrar la Ar- 
mada y en cumplimiento della el dicho Capitan Xuarez y este 
testigo con el y otros veinte y cinco soldados con la orden del di- 
cho Governador que el dicho Albuquerque le dio se embarcaron 
en una barca prevenida de maestre piloto y marineros y mante- 
nimientos para mas poco de un mes y ansi se hizieron a la vela 
y aviendo llegado a la primera boca del Rio que tendrà comò 
doze leguas de ancho y fueron con la sonda en la mano el maestre 
y el piloto fondeando el dicho rrio comò doze leguas del Rio ar- 
riba que allegaron a una Isla que estava en medio del dicho Rio 
grande donde el capitan y toda su gente saltaron en tierra y en 
ella hallaron unas casas de paxa y madera y un almazen grande 
con cantidad de garcia cavos y amaras y mucha cantidad de brea 
y mucha cantidad de palo amarilloy el capitan mando pegar fue- 
go a las dichas casas y almazen y palo basta que todo se hizo ce- 
niza sin que por entonces biesen a persona alguna en aquel pa- 
raxe sino algunas sepolturas de hombres muertos y el capitan 
mando poner una cruz con un letrero en que decia aqui llegó el 
capitan Martin Xuarez Moreno por el Rey nuestro senor y se 
bolvió a embarcar con su gente bolviendo a subir el Rio arriba 
con la sonda en la mano cosa de otras ocho leguas adonde lle- 
garon a otra ysleta que parte de la primera un brazo del Rio y 
el capitan mando a un yndio que consigo llevaba saltase a tierra 
a descubrir y tomar lengua y en esto en la Ribera de las yslas 
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en frente donde estaba la barca descubrieron cantidad de vndios 
naturales que pusieron una banderilla de paz llamando a la gente 
de la barca y el capitan porsersèrca de la noche se estuvo quedo 
basta la manana que los yndios en una plragua con muchos yndios 
vinieron a bordo ofreziendo al diche capitan muchas pazes y 
amistad negando que no abia enemigos frangesses en toda aquella 
comarca con que el capitan entendió que hera trato doble y ansina 
los despidiódespues de lo qual un yndio de los naturales vinoen 
unaxangadaà bordo de la barca y entrando en ella le dixo al capi- 
tan que qué hazia alli que el enemigo los havia descubierto y venia 
en su segui miento y que los yndios que habian llegado a bordo 
hera para entretenellos que el losqueria poner en salvo y estando 
en esto bino a bordo el yndio que el capitan abia embyado a 
tierra y dijo al capitan que un hermano del cazique mayor que 
se llamaba metara Puan le havia dicho por mandado del cazique 
que se embarcasen luego y dixese al capitan se fuese por que el 
enemigo venia en su seguimientoy ansina el yndio naturai metió 
la barca por unos baxiosque aun noavia a cinco palmos de agua 
hastaquesobrevinola noche que a fuerza de brazos con los remos 
y palancas metieron la barca en un brazo del Rio donde se fortifi- 
caron y bolvieron a buscar salida a la mar y el dia antes vieron venir 
en su seguimiento un pataxe y una nao grande y estos mismos ene- 
migos a lo que entendieron estava en la bocade la mar por donde 
abia de salir dicha varca esperandolos por lo qual y por salir la 
barca tan maltratada de los golpes y baxios de la mar y por aver 
sobrevenido bientos contrarios y muy gran temporal de corrien- 
tes que estuvieron muchas veces a piqué de perderse sin poder 
bolver a Barlovento les fué forzoso descahezer con la dicha varca 
la costa de tierra firme abaxo basta descubrir la ysla de la Tri- 
nidad y de alli a Cumana y de Cumana a està Ciudad y esto es 
lo que sabe de lo conthenido en el dicho pedimento = 

Fuele preguntado si al tiempo que anduvieron por el dicho 
Rio Marafion bieron alguna poblacion de enemigos ó en que 
parte que gente que dispusision y fuerza tenian dixo que no 
bieron poblazion alguna mas que los cassares que ha dicho que 
quemaron y los naturales que binieron a bordo y la nao y pataxe 



24 

que le seguian que conoziero ser de franceses henemigos y que 
el dicho yndio naturai que bino a bordo les dixo que Ics cassa- 
res y garcia que avian quemado heran de los franceses que ve- 
nian a cargar palo amarillo y andavan en cosso y que el enemigo 
frances estava poblado y zitado en la punta de la ysla corno doze 
leguas donde avian quemado los dichos cassares y que tendrian 
corno trezientos ó quatrozientos yndios de poblazion y una 
fuerza muy grande con mucha artilleria y que es poblazion muy 
antigua y en ella fabrican naos y de alli salen a correr la costa 
y a rrobar los pasaxeros y los llevan a su poblazion y despues 
los llevan a los yndios naturales para que se los coman. 

Fuele preguntado si la Harmada Real que dize quedava en 
el Rio de Carnosi estava para partir a la conquista por si tenia 
horden para no salir basta la buelta del dicho capitan Xuarez 
y que tuviese Razon de la horden que llevaba dixo = que este 
testigo supo por cosa muy cierta del capitan general Geronimo 
de Albuquerque que traia orden del governador Gaspar de 
Sosa para que de ninguna manera saliese la Armada de Ca- 
rnosi basta que el dicho Capitan Xuarez y su gente y piloto 
bolviese y le diese Razon del fondo y navegacion del dicho Rio 
Maranon por donde avia de entrar la armada y en otra manera 
se bolviese con ella al puerto de Seara lo qual vocalmente oyo 
dezir este testigo al dicho Capitan Albuquerque y decirselo 
ansi mismo al dicho Capitan Xuarez que mirase quanto ym- 
portava la brevedad de su buelta que mirase el gasto y costa 
que su Magestad tenia con la dicha Armada por lo que save 
este testigo y tiene por cierto que es de mucha ymportanzia 
al servicio de su Magestad el breve avio y embarcasion del 
dicho capitan Xuarez y su gente y que dello sera su Magestad 
muy serv'ido por que de lo contrario y de su detenenzia podian 
resultar muy grandes ynconvenientes y a su Magestad se le 
causan escesivas costas con su Real Armada. 

Fuele preguntado si save este testigo bido oyo dezir que 
al dicho capitan Xuarez ó a otra alguna persona de los que 
con el benian por horden de su Magestad y de su Real aber le 
entregaron algunos dineros ó otra cosa para socorrer la gente 
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que con el venian y si los soldados y gente que trae consigo 
es gente alistada en los libros Reales y tira sucldo de su Ma- 
gestad y que cantidad=dixo que no a savido bisto ni entendido 
que al dicho capitan ni a otra ninguna persona se le diese 
dinero para socorrer ny otra cossa ni mas de que quando se em- 
barcaron en Carnosi mediado el mes de Julio de este ano le 
entregaron mantenimientos para el y su gente por quarenta 
dias y si otra cosa fuera este testigo lo supiera por haver venido 
en la dicha compania y ansina con su larga nabegacion y 
aRibada no tienen con que comer y estan con mucha pobreza 
y nezesidad y de manera que si su senoria del senor presi- 
dente no les socorre por quenta de su sueldo con el dinero 
necesario para su sustento bendran a perezer y que la gente y 
soldados del dicho capitan algunos de ellos son de la Real ar- 
mada y outros de sus companias y que todos ellos sino es el 
piloto que viene a merced son soldados alistados en los Reales 
libros y que tiran de sueldo en cada un mes los soldados a 
siete cruzados de a diez Reales castellanos y al maestre ocho 
cruzados y de comer y a los marineros a seis cruzados y de 
comer y que por està costa y con la que Real Armada Haze 
y el Riesgo que corre su senoria bara muy gran servicio à su 
Magestad de dalle al dicho capitan y su gente el mas breve 
abio y embarcacion que sea pusible con lo demas nezesario por 
que de otra manera ni podran cumplir con sus obligaziones y 
quedaron descarriados en estas partes y esto es la verdad de 
lo que save y lo que save para el juramento que tiene fecho y 
que es de hedad de treinta anos y lo firmo de su nomhre = An- 
tonio Moreira. Ante mi. Adriano de Heraso. Scrivano pu- 
blico. 

E despues de lo susodicho en este dicho dia mes y ano 
dichos el dicho auditor general para aberiguazion de lo con- 
tenido en el dicho pedimiento del dicho capitan Mar- 
tin Xuarez Moreno hizo que traxesen ante si los dos Auto 
yndios el uno llamado Sebastian naturai del Rio Ma- 
ranon que fué el que bino a bordo de la barca del dicho capitan 

I. 4 
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a le dar aviso conio el enemigo benia a los prender que fue 
el que dizen abellos puesto en salvo y el otro de servizio del 
dicho capitan y de su gobierno que fué en su compania y 
embio a tierra para que rreconociese la tierra y tomase lengua 
y abiendose traydo ante su merced para les tornar sus declara- 
ciones atento que en toda està ciudad no se hallo persona que 
les entcndiese la lengua fue necesario nombrar por interpre- 
tes dos soldados de la compania del dicho capitan el uno cavo 
de esquadra nombrado Melchor Vaez naturai de fernanbuco 
Provincia del Brasil y el otro Francisco de Albuquerque natu- 
rai de la dicha Villa de fernanbuco y su merced del dicho au- 
ditor Recibió de ellos juramentos en forma de derecho los quales 
los hicieron bien y cumplidamente y prometieron de hazer bien 
y fielmente el ofizio de ynterpretes y declarar clara y abierta- 
mente conforme lo que se les preguntare lo que dixeron y decla- 
raron sin yncubrir ni ocultar anadir ni quitar cosa alguna de 
lo que los dichos yndios declararen y los firmaron de sus nom- 
bres. El Licenciado Xpopal Gon^alei Delgadillo. Melchor 
Bae{. Francisco de Albuquerque. ante mi Adriano Heraso 
scribano publico. 

E despues de lo susodicho en estc dicho dia mes y ano 
dichos el dicho senor auditor para tomar su declarazion a el 
yndio mutura y atento no ser cristiano ni ser bautizado ni saver 
la fuerza del juramento ni el efFecto del Recibió del jura- 
mento y por los dichos ynterpretes y en su lengua se les mando 
por el dicho auditor les preguntasse entre los de una nazion y 
naturai quando quieren afirmar alguna cossa ó se les toma ju- 
ramento sobre algo comò juran ó en que forma y haviendosele 
preguntado por los dichos ynterpretes declararon que entre ellos 
no se les Rezive juramento en cosa ninguna ni juran ni mas 
que desir esto que digo es la verdad y ansi se les fué tornando 
su delarazion en la forma seguiente. 

Fuele preguntado si conoze a el dicho capitan Martin Xua- 
rez Moreno y si save que hes Alcayde é capitan de la fuerza de 
Seara y si es de los yndios de paz de su govierno y comò vino a 
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su poder dixo que el conoze por Alcayde y capitan del dicho 
fuerte y que es de los y ndios de paz de su govierno y que le mando 
fuese en su compania desta jornada del Maranon para lengua y 
descubrir la thierra. 

Preguntado si antes de està xornada que hizo con el dicho 
capitan el dicho yndio si ha estado otra alguna bez ó a ydo a 
el dicho Rio Maranon ó con quien ó a que efecto y si à an- 
dado por el dicho Rio y las tierras de su distrito dixo que una 
vez lo cautivó un enemigo Pirata y en su nao lo Uevó a el dicho 
Rio Maranon por el qual y sus tierras anduvo poco tiempo por- 
que se escapo del enemigo y por tierra se bolvió a su naturai a la 
probinzia y govierno de Seara. 

Fuele preguntado por los dichos ynterpretes si quando fué 
con el Refendo enemigo a el dicho Rio Maranon si estuvo en 
alguna poblazion que en alguna parte del tuviesen fecha y fun- 
dada y en que parte y si tenian echo algunos fuertes con artil- 
leria y que enemigos tendrian de poblazion dixeron los dichos 
ynterpretes en declarazion delo que dize el dicho yndio que 
quando fué cautivo era al principio que comenzaban la poblacion 
que oy tienen y que en ella tenian seis navios de alto bordo con 
mucha artilleria y gente y estavan haciendo un fuerte grande. 

Fuele preguntado si los dichos enemigos para tal desde la 
dicha Poblazion salian a correr la costa y hazian dano a los que 
pasavan dixeron que desde el dicho fuerte en susnaos y pataches 
salen a correr la costa y hazen mucho dano y mas à los pasaxe- 
ros y los llevan cautivos a sus poblaziones y se sirven dellos y 
luego se los dan a los yndios para que los coman. 

Preguntado por los dichos ynterpretes si quando el dicho ca- 
pitan en el dicho Rio Maranon le mandò saltar en tierra para que 
lo descubriese y tomase lengua si estuvo en alguna poblazion de 
yndios ó les habló o trató con ellos si son de Paz ó de guerra y 
si son amigos de espanoles ó comen carne humana dixeron que 
el dicho yndio declarava que quando salió a tierra estuvo en al- 
gunas poblaziones de yndios que en aquel contorno habia gran- 
des aldeas y aquella noche allegando a saludar algunos de los 
principales le dixo que se fuese a dormir que a la manana le 
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tenya que dezir y yr con el a bordo y todos los demas yndios le ne- 
gavan el haver poblazion de piratas en el dicho Rio y por la 
manana el yndio Naturai principal se embarcó con el y fueron a 
bordo ambos y le dixo a el dicho Capitan Xuarez que se hiciese 
luego à la vela y se fuese luego de alli por que el enemigo con 
una nao y un patache les benia a buscar y el capitan le dio un 
machete a el naturai y se fué a tierra y el capitan y su gente 
quedaron en el navio. 

Fuele preguntado por los dichos ynterpretes si el yndio Se- 
bastian que bino a dar abiso a el capitan y està aqui en su com- 
pania si es naturai del Maranon ó por que horden bino ó si el 
quando estuvo en tierra le habló y estuvo con el dixeron que el 
dicho yndio decia que nunca se havian hablado ni estado juntos 
ni savia el uno del otro basta que estuvieron en el barco donde 
oyo que el dicho yndio Sebastian bino a dar aviso a el capitan de 
que se pusiesen en cobro y que vieron ben ir de lexos por el Rio 
abaxo un pataxe y una nao del enemigo que les benia siguiendo y 
el dicho yndio Sebastian les metió por unos baxios basta que 
vino la noche y por un brazo del Rio los sacó a la mar y esto es 
lo que save de lo que se le pregunta y la berdad y asi lo bolvie- 
ron a jurar los dichos ynterpretes y lo firmaron de sus nombres y 
el dicho auditor lo rubricò. Melchor Vae^. Francisco de Al- 
buquerque. Ante mi. Adriano deHeraso scrivano publico = 

E luego yncontinente el dicho auditor hizo parecer ante si 
al otro yndio nombrado Sebastian al qual se le hizieron las pre- 
guntas siguientes que declaró por lengua de los dichos ynter- 
pretes. 

Preguntado corno se Uama y donde es naturai y quien lo truxo 
a està tierra y si conoze al Capitan Martin Xuarez Moreno = 
Dixeron dezir se Uamava Sebastian que fue nombre que le pu- 
sieron los franzeses quando lo trayan consigo en el Rio Maranon 
de donde es naturai y que vino a està Ciudad en compania del 
Capitan Martin Xuarez Moreno = 

Preguntado por los dichos ynterpretes comò vino a poder 
del dicho capitan Xuarez y por cuya horden y que le movip 
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estan de paz con el enemigo y resgatan con ellos a trueque de 
frutos de la tierra por cuchillos lienzo y otras mercadurias comò 
son arcabuzes y otras armas y los yndustrian con las cosas de la 
guerra pero que no les estan subjetos ni les pagan ningunasparias. 

Preguntado que otros frutos ay en aquella tierra oy si ay 
algunas minas de oro ó piata ó otro qualquier metal = Dixo que 
demas de los frutos que tiene declarados que le cria la tierra y 
resgatan con el enemigo cargan otra fruta a que los naturales 
les dan que es de color de grana y que ansi mesmo cargan al- 
guna tierra con gran cuidado pero no save que tierra Hera aun- 
que dizen que es oro y que asi mismo save que el enemigo avia 
subido el Rio arriba en un patache a hazer pazes con otros yn- 
dios sus contrarios donde dezian por muy zierto que avia can- 
tidad de minas de metal amarillo y bianco que no supo decla- 
rar si era oro ó piata mas que mostrandole una cosa de oro 
dixo que hera comò aquella y que los enemigos tenian por sierto 
que era oro y procuravan pazes con muy grandes veras todo lo 
qual el dicho yndio por los dichos ynterpretes dixo ser la ver- 
dad lo que tiene declarado y que ansi mismo sabe y vido que 
los enemigos avian ymbiado navios a franzia por mugeres y ar- 
mas y los dichos ynterpretes lo firmaron de sus nombres Mel^ 
clior Vae^. Francisco de Albuquerque . Ante mi. Adriano de he- 
raso scribano publico. 

E luego yncontinente en el dicho dia mes y ano dichos el 
dicho Auditor general hizo parezer ante si a un hombre que se 
dijo llamar Manuel Martin Santiago y ser vezino de la villa de 
Bianda del qual para aberiguazion de lo contenido en el pedi- 
mento acerca de la poblazion de los enemigos en el Rio Mara- 
iìon del qual Recibio juramento en forma de derecho y aviendo 
jurado prometió de dezir verdad y le fueron fechas las sigui- 
entes preguntas. 

Preguntado si a estado en el Rio Maranon y quanto tiempo 
A dixo que abra seis anos poco mas ó menos que saliendo este 
testigo con un navio suyo de Santa Cruz de garachica cargado de 
vinosdelas yslas de Canaria para Fernanbùco un enemigo franzes 
los cogió en el paràxe del cavo de San Agusti n y los llevo Al 
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Maranon y por la primer boca del que es niuy grande subieron 
el Rio arriba basta que toparon una ysla y en un puerto della que 
es donde el enemigo franzes entra con sus nabios a cargar sa- 
Iteron a tierra donde abia algunas caserias donde se Recoxen y 
de alli le Uevaron el Rio arriba donde tenian hecho poblazion de 
caserias en las aldeas de los yndios donde trataban y hazian sus 
resgates con los naturales de los frutos de la tierra corno es pi- 
mienta palo amarillo algodon a trueque de arcabuzes y otras ar- 
mas y erramientas para sus labranzas y algun lienzo con que los 
naturales se visten y que estas caserias estavan conio veinte le- 
guas de la Boca del Rio. 

Fuele preguntadosi supo ó vió queel enemigo tuviese hecha 
otra alguna poblazion y fortificado en ella y que gente habia= 
Dixo que el no supo de otra alguna poblazion mas de las caserias 
que tiene dichas y que no tenian nenguna fuerza y que abria comò 
trezientos franceses de guerra y siete Naos de Harmada y que los 
yndios que por alli estavan que serian conio veinte myll flecheros 
estaban de paz con los enemigos y a este testigo le tenian en la 
labranza del tavaco trabaxando donde estuvo cautivo comò dos 
anos y que una noche este testigo y otros quatro portugueses 
que tenian aserrando maderas para fabricar navios hurtaron un 
batel y se metieron en el y se salieron sin que los sintiesen y 
que un franzes los amenazaba de que los havian de entregar a 
los yndios para que los comieran porque si los largavan se temia 
no diesen abiso a espana de su poblazion y ansina se binieron a 
la Margarita y \o que tiene dicho dixo ser la verdad para el jura- 
mento que tiene hecho y que es de hedad de cinquenta y dos 
anos y lo firmo de su nombre. Manuel Martin. Ante mi. Adri- 
ano de heraso scrivano publico. 

El Capitan Martin Xuarez Moreno a cuyo cargo està la fuerza 
y gente de Seara digo que por peticion que ante V. S. 
presente supliqué por lo niucho que importa a Su Ma- Peticion 
gestad mi breve buelta a Espana para el efecto que me 
espera la Real Armada en el Rio Camosi fuese Vuestra Senoria 
servido de me dar a mi y a mi gente breve pasaxe y socorrernos 
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de la Real Caxa de la Ciudad con que podernos sustentar Re- 
specto de nuestra gran necesidad y probeza en que nos ha 
puesto el arribada y para mas justificacion de mi pedimento y 
que a Vuestra Senoria le conste de la verdadera Relacion del de- 
mas de las ordenes que tengo presentadas la una de gaspar de 
sosa governador del Brasil que se la da al Capitan Geronimo de 
Albuquerque y la que en virtud de ella me da a mi para el descu- 
brimiento del Maranon hago presentacion ante Vuestra Senoria 
de estas quatro cartas de don Diego de Meneses governador que 
fué del brasil y otras del governador Gaspar de Sosa en que me 
ordena acuda a este efeto a lo que el dicho Albuquerque me or- 
denare con que justifica mas mi pedimento. 

A' Vuestra Senoria pido y suplico las aya por presentadas y 
manden se pongan con los demas autos y quedando un traslado 
de ellas se me entregue el originai y para elio &* Martin Xiiare\ 
Moreno = 

Por presentadas y las traduzga anRique franco y 
lo jure y fecho se pongan en el prozeso y se le buelvan Auto 
originales a el dicho capitan. 

El portador de està es Almeyda el qual me traxo buestra carta 
por ella vide el estado en que allastes eso é lo que mas 
me escrebisy todo me alegró mucho y con el traslado de Carta 
ella abisé a Su Magestad e por esperar Respuesta suya 
no bolvi a ymbiar este portador aora se me avisa que el nuevo 
Gobernador trahe horden de Su Magestad para hazer està con- 
quista del Maranon conforme a mi abiso y parezer y conio esto 
entendi pareziome que no devia ir con la gornada por delante 
pues estaba tan a piqué mi partida y la llegada del governador 
nuevo que el me lo escrivió mas nodexo de tornar a embiar a Al- 
meyda el qual lleva algunos mosquetes y polvora y en pernan- 
buco le mando dar el sueldo que los soldados tienen venzidos y 
el buestro y el del padre Vicario y que si os pudieron embiar 
algunos soldados los embien querra Dios os halle està con salud y 
a todos y con mexoria del subceso que me escribistes. 
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Lo que me pareze debeis hazer es sustentar ese Rio y junta-. 
mente la amistad de los moradores del y los que binieron del 
Maranon dezirles corno Su Magestad ymbia un grande socorro 
para los ayudar y favorezer y que se queda aprestando y entre- 
tenerlos en el tiempo que se dilatare basta que llegue el nuevo 
Gobernador y en el llegando ay me partire yo de aqui a berlo y 
le ynformaré y dare mi parezer en este particular comò conviene 
por que no aya quien de otro parezer de lo que en este particular 
tenemos y espero en Dios que la jornada bos la acavareis y el Rey 
OS haga las merzedes que merecen vuestros servicios y yo los 
procurare con todas las Berass. 

El sargento mayor diego de campos me escribió de su 
Uegada y de comò le rrobaron en el camino y que llegó con 
salud y toda su cassa y el particular de esto os contarà alla Al- 
meida que todavia escapó un poco de palo que Uevaba de aquel 
me embiasteis que fué alla muy estimado y asi procura de ym- 
biarme alguno a fernanbuco mas grueso que este que bino que 
yo entiendo me deterné alli basta despues de Pasqua tambien de 
lo que mas hubiere en la tierra no se os olvide yo quedo con 
salud dios sea loado y don juan por aora no se ofreze mas. 

Los negros que vinieron del maranon fueron de mucha im- 
portancia en ben ir a verse con el governador en pernanbuco si 
esto pudiere ser puedeles traer Almeida quando buelva a per- 
nanbuco a lo menos uno ó dos para que asi queden mas domes- 
ticos y pierdan el miedo a nuestras cosas. 

En quanto a el nombre de la poblazion que me dezis pusis- 
tes del dia que tomastes tierra me pareze muy bien y ese se le 
puede quedar. Nuestro senior guarde y de buena mano derecha 
&* de la Baya en doze de diziembre de mil y seiscientos y doze 
anos. El gobernador Don Diego de Meneses. 

A Martin Xuarez Moreno Capitan de Seara que Sobre- 
Dios guarde. scrtto 

Llegué a està Capitania de fernanbuco dia de nuestra se- 
iiora de la o aviendo quarenta dias que me tenia apartado del 
sargento mayor Diego de Campos Moreno que dexé con salud 
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y de camino para Madrid a sus particulares y le ayude en lo 
que puede aqui alle nuebas de algunos bnenos subcesos 
que le an ancontezido en ese yeguaribe y ultimaofiente otra 
bidè una nao flamenco con tcido me alegro mucho carta 
advirtiendole que de està gente no ay para que traer 
prisioneros no siendo nezesario para tornar de ellos lengua avi- 
arlos en el fragante delito es lo que conviene a semexante gente. 

Y por que vuestra merzed no puede solo conquistare! mundo 
sino es dar parte deeso conviene que luego que està ll^ue a 
sus manos se benga a ver conmigo para tratar de algunos 
intentos de Su Magestad que no son para tratar por cartas y asi 
estando en dispusicion para esto no aya dilacion haziendo el ca- 
mino por el Rio grande adonde tambien ymbio a Itamar a Ge- 
ronimo de Albuquerque que podran benir juntos en el barco 
que de aqui embio Alexandre de Mora, si aun alla estuviese y 
serles a la xornada menos trabajosa que por tierra y si la pressa 
de la nao es corno aca nos an dicho ymbiandose nos queda a los 
que nos hallamos en el saco della v haviendo av vndios del Ma- 
ranon traigalos consigo por que tenemos mucha nezesidad de 
toda la ynformazion desas partes y por que està no sir\e de mas 
guardc Dios a Vuestra Merced, hulinda cinco de Enero de seis- 
cientos y treze anos. VA governador Gaspar de Sosa. 

A Martin Xuarez Moreno Capitan de Yoguaribe. .. 

Despues de aver escrito a vuestra merced por via de Gero - 
nimo de Albuquerque a ocho deste mes de Enero dan- 
dole los parabienes del buen subceso de la naveta que Carta 
alla se tomo con su yndustria juntamente lo ynviava a 
llamar para con el y geronimo de albuquerque tratar entre nos 
de la Jornada del Maraiion pues a nenguna otra cosa me ynvió 
Su Magestad a està villa de pernanbuco adonde oy quinze de 
henero Rccibimos el Capitan Mayor Alexandre de Mora y yó 
una suya que a el dicho le escribia fecha a veinte y cinco de 
novicmbrc en que le sinifica quan apretado quedava cosa que 
mucho senti y mucho mas la causa que en la suya da de que me 
he marabillado mucho del capitan mayor Lorenzo Pixoto siendo 
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soldado proceder en esa manera y tambieh me admìrà la deten- 
zia del governador Don Diego de Meneses en proveer el socorro 
necesario aviendo diez meses que tiene alla al sarxento Almeida 
sin se lo aver dado oy noche Uego con mandato del dicho Go- 
vernador aprestamos el capitan mayor y yo en beinte y quatro 
horas un barco con gente é muniziones é Ropa que lleva y man- 
tenimientos el qual seguirà la horden conforme al capitulo de 
su carta y pareziendole que con este socorro quedara seguro y 
temeroso el yndio é que sera de mas efecto su asistencia alla 
para los aquietar con este socorro lo haga baliendose tambien 
de la gente del presidio que lo envio siendo nezesario havisan- 
dome de todo muy particularmente y de lo que mas hubiere 
menester por que con toda diligencia sera socorrido=y en caso 
que esto le parezca que no basta para su quietud y seguranza de 
los yndios buelbase con toda la gente y la mexor horden que le 
pareziere averse conmigo y haga el camino por donde està gero- 
nimo de albuquerque que tan bien traherà consigo y aviendo 
esto de ser procure traer consigo alguno de los principales de 
ay y tan bien del maranon qualesquiera Indios que tuviere. 

Y en caso que se venga la hazienda que ba para hazer pago 
a los soldados cura y capitan no se gaste desordenadamente salvo 
si fuera alguna nezesaria para quietud de los yndios y advierto 
a vuestra merced que siempre dexe esos yndios contentos havien- 
dose de benir de manera que lo Reciban quando bolviere alegre- 
mente lo demas dexolo a la disposicion de vuestra merced comò 
quien mexor conoze la gente y tierra guarde Dios a vuestra mer- 
ced. Hulinda quinze de henero de seiscientos y treze = 

Con està le envio una que tube a pocos dias del sargento 
mayor su tic que le serbirà de alivio en tantos trabajos y vuestra 
merced tenga buen animo que tiene gobernador que no se a de 
olvidar de Io que conviene al Real servicio de Su Magestad pues 
solo està ympresa me ynvió està tierra. el gobernador Gaspar 
de Sosa. 

Fuera de grande importanzia no se perder ese nabio quando 
con la. gente que alla ba no si pudiera dar orden a benir y 
aviendo vuestra merced de quedar nos avise de la gente e de lo 
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que mas le es r.ezesari-:. Lle^pr pan et hazer f-^nada à està Capi- 
tania y er. c'ì^sj qii?^ ^ bec,^ le Tiandara pegar taego 
enterrando et artilleria er. parre que la alle quando buelva Cafiitalo 
tenvend:- 5ec"-ranza iel yr.d: :• q*^e :!•> la encre^raàocrc' 
cualquier r.a'ci'-' y r.-: li renyend :■ Li ira:,^ ptjr lastre ea el varco 
= EI ^r: berr-ad : r despues de cener ;=<crir> està cegozie maestre 
V rnariner:-^ t ztc.-^'.- :am'r:e:i escerarira de rie^ocìar Io que mas 
falca para ese Navi : piider vetnir e ~ u:::» •:• sìa el p»:'r la mucha 
r.esesìdad que aja tezeniisdel dicho cavi-:, y p«>rel mucho trabaxo 
qur tam'rier. e: si:- el ^anar ese v asi :io orrivieae deìarlo perder 
va'?: vuesrra zierced avude é de ::da la orden nezesarta desto 
pr-.curand'"» q-aan:: fuere p :sible haver de I j<yndios la p*>Ivora y 
pedreros que en su pi-der rier.e aur.que sea a c-i'Sta de alguna 
Ropa que cor. cert:du3::bre suya la mandare pa;^r i quien hiere 
tomada para este efect : jur.ranier.te me pareli-: abisar pc»r tierra 
à sreronimo de a!buquerque on una pr:'visi'>n que mando ymbiar 
al capitan del Ri-:- grande que o:nncne no se impedirei o?merzio 
p-'.r mar ni por tierra de r das las capiranias de esre estado a la 
pobi.i2Ì*jn ie ye^r-i^nbe p^r que asi Io manda Su Magestad y des- 
pues de eli js am.vos la aver Ierd> en la dicha capitania del Rio 
grande a! puebi:» della y se Re^n^nìr en el cavildo mando que el 
mism:' Geronimo de albuquerque la publique en la lengna a los 
mayores de los yndijs que para esto vnbiara à Ilamar escoxiendo 
de ellos los mas bien intenzionados para Uevar a \uestra merced 
el traslado delia v de hazer las amìstades nezesarìas O-'^n los della 
predicandoles corno eIRey asi lo quiere y manda =^ 

Al mismo Capitan Lorenzo Pixoto escribo tenga toda buena 
correspondenzia con vuestra merced a quien pido y mando haga 
lo mismo con el t»:»do esto me parezió ne/esario hazer si here 
seria por falta de no entender mexor las cosas de alla y asi con 
las advertenzias de vuestra merced que me ymbiare lo mas ame- 
nudo que ser pueda yremos azertando en lo que està por venir en 
este casso. = 

De mi matalotaxe que me sobró pano con vuestra merced 
dos pipas de bizcocho y media dozena de quesos y otra media de 
chorizos y en quanto esto se concluiere ymbiara dios del Reyno 



esto es à fuerca del mantenimietito que el Rey manda por cavo 
de la gente va Francisco cucilo miiy baliente y honrrado soldado 
y de mucha esperìenzia vuestra merced Io estime corno ta! y fa- 
vorezca en todo lo que pudiere por que es persona que lo sabra 
bien agradezer declara que ba por cavo hasta en tanto que en- 
tregue la gente a vuestra merced donde despues de entregada la 
gente tendrà el lugar que le dieren. 

Persuadieronme algunos amigos que a bueltas de este pe- 
queiio socorro que a vuestra merced envio le enviase tambien 
algunasmenudenziasde Ropa y calabozos para que sivviese lugar 
de se hazer algun Rescate con que pudiese enbiar a dona Maria 
fruta de esa tìerra en està conformidad envio d un criado mio 
que hiziese un envoltorio de estas nìnerìas y lo entregase al sar- 
xento lo qual darà a vuestra merced a quien pido que no le de 
esto ningun cuidado por que lo yniblo mas por me lo dezìr é ym- 
portunar que por el Retorno que della espero por que todo elio 
en si no vale nada. 

Con los soldados de socorro ymbio a vuestra merced ban 
seis del presidio los quales si alla no los hubiere menester mucho 
podran bolver en el navio que vuestra merced tomo para su de- 
fension y asi quedara todo mejor hordenado hasta que vuestra 
merced avise de lo mas que quisiere que le envie avìendo alla de 
quedar^ 

Al Capitan Martin Xuarez Moreno ?*^. en Guaribe=^ 



Sobre- 



En la Ciudad de Santo Domingo en diez de Otubre de mil 
y seiscientos treze anos ante mi el Escrivano publico ynso es- 
cripto parezio presente Enrique franco vezino de està Ciudad y 
dixo que por mandado de su seiioria del Senor Presidente don 
Diego Gomez de Sandoval governador y capitan general de està 
ysla bel a traduzìdo y tresladado de lengua portuguesa en castel- 
lana las cartas que presento el dicho capitan Martin Xuarez 
Moreno que entregué originalmente al dicho capitan corno lo a 
mandado su senoria cuyo treslado es este el qual ba cìerto y ver- 
dadero correxìdo y concertado a todo su saver y asi lo jura à Dios 
y a la cruz en forma de derecho y que no contenia otra cosa las 



dichas cartas mas de lo que aqui va escrito y por verdad lo firmo. 
E nrique franco. Ante mi. Adriano de heraso escrivano publico. 

Que para el lunes que biene que se contaran catorze dias 
deste presente mes de Otubre al tiempo que salgan de 
la Audiencia se Ueven estos autos para que estando Anto 
juntos su senoria y los senores Presidente y Oidores 
los bean y determinen juntamente con los oficiales Reales de 
Su Magestad. 

En la Ciudad de Santo Domingo en doze del mes de Octu- 
bre de mil y seiscientos y treze anos su seiioria del seiior Pre- 
sidente don Diego Gomez de Sandoval Governador y Capitan 
General de està ciudad proveio el auto de arriba. Adriano de 
heraso Scrivano publico. 

Que se ponga en estos autos la horden y demas recaudos 
que truxo el dicho capitan Martin Xuarez Moreno ori- 
ginalmente y puesto se de traslado de todo al seiior Auto 
fiscal para que lo vea y pida lo que convenga. 

En la Ciudad de Santo Domingo en catorze dias del mes 
de Otubre de mil y seiscientos y treze anos aviendo visto estos 
autos Su Senoria del Senor Presidente don Diego Gomez de 
Sandoval governador y capitan general de està ysla y los Senores 
ci Licenciado Juan Marti nez Thenorio y el doctor Gaspar de 
Narbaez y Valdelomar Oydores desta Real Audiencia y estando 
presente el senor Licenciado Geronimo de Herrera fiscal de Su 
Magestad su seiioria proveyó el auto de arriba contenido. 
Adriano de Heraso. Scrivano publico. 

En la Ciudad de Santo Domingo en quinzc dias del mes 
de Otubre de mil y seiscientos y treze anos el seiior Don Diego 
fioniez de Sandoval presidente de està Real audiencia Gober- 
nador y Capitan General en està ysla en conformidad de su 
auto proveido en doze dias deste presente mes y aiio para 
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proveer en razon del pedi mento del capitan Martin Xuarez Mo- 
reno hizo junta con su senoria de los Senores Oidores y fiscal y 
oficiales Reales es a saber el Licenciado Juan Martinez The- 
norio el Doctor Narbaez y Valdelomar y el Licenciado Gero- 
nimo de herrera fiscal v Pedro Martinez de Valmaseda Tesorero 
V Diedro de Velasco Texada contador y haviendose hecho Rela- 
zion de lo contenido se acordó lo siguiente. 

El contador Diego de Velazco dixo que por lo tocante al ser- 
vicio de Su Magestad le pareció necesario y conveniente que de 
la Hacienda que Su Magestad tiene en està Ziudad é ysla se le 
de al dicho Martin Xuarez Moreno lo necesario para seguir a 
espana su viaje con su gente en el prinier navio que de este 
puerto salga y que en el entretanto se les de lo necesario para 
su sustento con moderacion. 

El Thesorero Pedro Martinez de Valmaseda dize que re- 
specto de que consta el Capitan Martin Suarez Moreno con su 
gente benir a negocios del ser\^icio de Su Magestad que pare- 
zen de importancia y que con brevedad sea ynformado su Ma- 
gestad y su Real Consejo y que por los casos rreferidos aviendo 
arribado al govierno de Cumana an benido a este Puerto. en 
busca de pasaxe es de parezer que al sobre dicho y su gente se 
les abie con toda la brevedad posible para que vayan a espana 
en el primero navio que salga deste puerto Remitido la paga 
de su fletè a la casa de la contratacion de las yndias de la 
Ziudad de Sevilla y que el aviarles de matalotaxe desde aqui 
para el viaxe y en el interin que en està ciudad aguardan el 
pasaxe se les de aqui y que esto se ordena al cavildo de està 
ciudad para que lo agan pues de Su Magestad tienen diversas 
merzedes asi del Residuo del alcabala corno del dezimo por 
ciento y otras en que ay hazienda con que se pueda hacer lo 
sobredicho sopuesto que dello se ser\'irà su Magestad y en 
està Real Caxa no ay Hazienda Real alguna porque la que ay 
se le deve al contrato de cotino la qual hazienda por diversas 
Zedulas Reales està mandado no se gastc ni distribuya sino que 
se envie de Espana por quenta del dicho contrato. 

El Senor Licenciado Geronimo Herrera fiscal dize que 
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pt)r mnnJado de su scnoria se le Uevaron estos autos y avien- 
ilolos visto à hcclìo Rolusii^n d Su Senoria y senores Oydores y 
OH/ialcs Kcalcsdc lo quc en prò y en centra se ha ofrecido e 
I rcspccto de no scr l^s rrccaudos vastantes ni haver Hazienda 
cu la cava de està Ziudad de que se les pueda acudir a su pre- 
tension por ser tt>da del asiento de Gonzalo Vaez y estar man- 
iiado p.)r tììuchas /edulas de su Magestad no se disponga della 
para neiì-uttos cFetos es de parezer que no se libre en la caxa 
nKirexedis al^uiìo à el diclìi^ capitan Martin Xuarez é a Ics que 
con ci \ icncn asi poi esto corno por no poderse hazer sin horden 
cspecial de su Mavicstad conio por muchas zedulas està dispuesto 
y cit li» que loca a acvunodartes corno a personas que saliran en 
scrviciodcsu Maviestad al descubrimìento del RioMaranony 
que xinìcion dctiotadi\< a estas yndias seni cosa justa entrete- 
ncrK>s poi ci uK\liv> mas suave y conveniente que se ofrezca hasta 
que ava i\a\ìo paia Ispana y el dicho Licenciado herrera se 
cncai^aia del vhcho capitan ó de otras de las personas honradas 
de su conipaiììa paia tas sustcntar hasta que haya la dicha em- 
barca/ii>tì ò dai a vie comoi a dos yndios de los que trae. 

\\\ scMoi docioi Naibac/ e Valdeloniardijo que se conforma 
con ci paie/ci vici scu»m lìsv al de su Mai^estad con que en quanto 
al otVeciniicnto que ha/c vie dai de corner à personas se ofrece a 
dar para ayuda a lo susvhIÌvIu» lo que su senoria del senor presi- 
dente mandare vpic vie, 

Kt Senor licenciavlo Juan Matiiiìe/ lenorìo oydor dize es 
de pare/er que a los x^oUlavlos e \ ndiv^s que trae el Capitan Mar- 
tine/ Xuare/ MvMeiu> se Ics sv»cvMia para corner en està Ciudad 
el tiempo que estuviesen cit ella cvm U^ que pareciere precisa- 
mente necesario moderavK» cvmiu^ sv^KLuK^s que sirven a Su Ma- 
j^^estad y que à etios y à su capitan se ptv>cure despacharlos en la 
primera nao que se pudierc vlespachai para Kspana para que el 
dicho capitan de notìcìas a Su Masicstad de su viaje y de lo de- 
mas que convenga a su seiAÌciv» y que asi mismv> se les de el ma- 
talotaxe necesario para su bia\e el dinero para io qual se pague 
de jjastos de estrados y no los avicndv> corno de presente nos los 
ay se pague de penas de camara y no las aviendo tampoco de 
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presente se tome prestado de la Hacienda de Su Magestad y se 
le buelvan de los prinieros gastos de estrados que cayeren sin 
que se puedan aplicar a otra cosa alguna basta pagada està 
deuda y que los fletes del dicho capitan y su gente en caso que 
no se halle quien los llebe de balde se Remita a la casa de la 
contratacion de Sevilla su paga y que todo se remite a su se- 
noria el dicho senor presidente para que lo mande cumplir y ex- 
ccutar. 

El Senor Presidente dize que se conforma con el parezer 
del dicho senor Licenciado Juan Martinez Thenorio asi por lo 
tocante al servicio de Su Magestad comò por que son soldados 
que suelen ser gente Licenciossa y de no sustentarlos podrian 
Resultar inconvenientes dignos de Remedio y que su senoria se 
ofrece a sustentar al capitan y seis de sus soldados y sus seiio- 
rias los dichos senores oydores fiscal y oficiales Reales Io Rubri- 
caron. 

E visto por su senoria que por la mayor parte de los botos 
que con el de su senoria y el senor Licenciado Tenorio y el con- 
tador son de parezer que se avien para Espana y alimenten el 
capitan y sus soldados y que la costa se pague de gastos de es- 
trados de està Audiencia y a falta de ellos de penas de camara y 
no las haviendo de camara de qualquiera otra hacienda de su 
Magestad tomandose prestado para que se pague de las prime- 
ras condenaziones sin que se apliquen a otra cosa mandava é 
mando que ansi se haga y se despache para elio el mandamiento 
ó libramiento que combenga y para que los dichos oficiales Rea- 
les lo cumplan en conformidad de este acuerdo el qual se junte 
con todos los autos y testimonio dellos ponga en la contaduria 
y lo Rubricaron ante mi gaspar de apichiteta escrivano -^ 

Segun mas largamente consta y pareze por los dichos autos 
originales que quedan en mi poder a que mas largamente me 
refiero y por mandado de su senoria del senor Presidente di 
el presente traslado que es fecho en la ciudad de Santo Do- 
mingo en doze dias del mes de diziembre de mil y seiscientos y 
trece anos siendo presente por testigos para lo ver correxir y 
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concertar lope de Salasar y francisco de Valdes y Alonso Osorio 
castellano vezinos de està ciudad-= 

E yó Adriano de Erasso escrivano publico del numero desta 
dìcha Ciudad de Santo Domingo y de govemacion Io fice escre- 
vir y a elio presente fui y fize mi signo a tal en testimonio de 
\eriÌ2iA = Adriano de Erasso escrivano publico == (Hay un signo 
y rubrica». 



Es copia conforme con sus originales exisicnies en este 

Archivo General de Indias, 
. en el Esterne numero 53, Cajon 4, Legajo 14. 



RELAX ORIO de Alexandre do 
Monra sobre a expedicao a illia do Ma- 
ranhao e oxpnlsao dos Fi^aneezes. 

Lisboa, 24: de Oiit. de 16 16. 



Stlor. 

Mandarne V. Mag^^ o informe do estadoem que achei a con- 
quista do maranhào quando a ella fui por seu mandado, o corno 
ficou E o que Ihe conv para se Ihe haver de povoar co a bre- 
vidade que importa a seu ser\'igo. 

Parti de Fernambuco a cinco de outubro de seis centos e 
quinze eni hua armada de nove Vellas, e nella melhor de seis 
centos soldados entre pagos E aventureiros, E por bé de muitas 
deligencias que mandei fazer tomei terra no Pereya primeira 
barra do Rio Maranhào de que te entào se tinha pouco conheci- 
mento e distante da povoagào dos francezes Vinte leguas delle 
mandei duas embarcagòes q Sondasse os canais e fosse de avizo 
a Hieronimodalbuquerque co trinta soldados, e alguas munissòis 
achei se havia passado toda a gente a Ilha dos francezes muito 
contra rezào, pelo mal que Ihe pudera suceder vindo ao Inimiguo 
qualquer socorro estando inmediato a elle e tudo dividido em 
bandos e parcialidades, entre Elle E fr^"" caldei ra de Castel Branco 
e tao arriscado que se hua espada se arancara se perderào, consta 
do requerimento de Hieronimodalbuquerque Num.° i E certidào 
do revardiere n."" 2. do requerimento que os soldados Ihe fizerào 
n.° 3. das certidóes n.*^ 4. 5. 6. 7. e de hù auto que sobre isso 
mandei fazer E testemunhas que perguntarao n.*^ 8. 



Tornoume avizo que se Ihes avia queimado o quartel onde 
estava alojado co toda a munigào que tinhào e que so a polvora e 
alguas armas se salvarào que era ocasiào que se eu tardata mais 
oito dias se duvida perecerào todos por estarè (corno diguo) na 
Ilha junto aos francezes, e sogeitos ao q Ihes podera suceder 
consta da certidào de Hieronimo dalbuquerque n,° 9. de Dioguo 
de campos n.*^ io e dos papeis acima apontados. 

Vendo eu o muito que importava minha chegada pelo mal 
que poderia rezultar de qualquer dilai^ào e nào tendo pilotos da- 
quelles canais avendo vindo fr'** caldeira que disse que o frances 
OS avia de mandar e nào sendo cheguados te aquelle tempo me 
dispus a partida por bè de muitas deligencias que mandei fazer 
de sondas Kavèdo màdado munissóis a Hieronimo dalbuquerque 
K orde para que co trezentos homès se pozesse sobre o forte dos 
francezes me parti Dominguo dia de todos os Santos e indo jà em 
demanda da barca se descobrio junto a terra huà embarca^ào dos 
trance/es, surta queao que pareceo estava espiando o que eu de- 
terminava e nào para me encaminhar comò depois disse E o 
mostrou bè pois avendo vista de nos se deixou estar de modo que 
foi necessario irò la embarcacóes nossas e tirarèlhe pessas para 
que viesse a nos e di/èdo que encaminharia a armada a mandava 
surgir fora do porto .por comev^ar a vazar a mare» em parte que 
se o tì/era se perderà e desgarara a mor parte della por ser 
tundo de pcvlra e a corrente das agoas mui violenta consta das 
vx^nidòes n/' m.-ij.-kv-K de certidào do dito Ravardiere 
n.* 14. 

Kntcndcndoo cu mandei sci^uir avante e entrando primeiro 
hù pataxo nos:>o mostn>u o caminho que avìamos de fazer segui 
a|x>s File K 1oì;uv> rvxio o resto da armada K sur^ruimos dentro a 
Jisrancia v^uc a sua arielharia nos nào p^vlìa periuJicar. 

Vc^vi.^sso o :u\arwicr\: v\" v^ pot^r^^ roaiado e a ^ente de Hie- 
" ^■*':*ì ^ vtal>s:v.;uc:x;Ux.^ v{ ^'s:a\a so^rc .^ soli rV a^^ ^^ de:>amparado 
via "tìot pa- 1^* viv^ scv. ^c:uio p* r \crè a :^.'S>a arir.avia Jètro cousa 
.juc tv s s>':u-r^v'vS :Ì!^hà ^ por ìntpr'>s:N ^Ic a>: ■; i^vìào consta 
v'. ^ p^H^' ' ^ - ^-i vX*tr.:a ^ .: >:•: v • .;. '^ì>: rruindou peair 
SviN.' vVviv.: ^ K Ncio \^': a **■ ih,: \.,- Vv\::n".:;:"'i" mandasse 
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retirar a Hieronìmo dalbuquerqiie emquanto nos acordavamS 
ficou còcertado q ao outro dia nosvissemos no posto q chamao do 
Sardinha que està em meio caminho que vai para a fortaleza. 

Por Ihe nào dar tempo para melhorar seu partido vindolhe 
socorro e o poder estorvar co facilidade e ventagè mandeì goar- 
necer o dito posto co outo pegas de artelharia cento E sincoenta 
homés e duzentos frecheìros e na boca da barra pus dispois seis 
pessas co cem homés. 

Ao outro dia segunda feira me v! em terra cÓ o frances onde 
senao resolveo nenhùa couza fìcaiido tudo rezervado para a tersa 
feira e queixandosse o sargento moor do estado Dioguo de cam- 
pus moreno ao dito ravardiere porque Ihe alterara os concertos 
que co Elle fizera celebrando novos contratos de pazes co fr.™ 
caldeira de castel Branco home que nenhù poder tinha para Ihe 
fazer observar nadado nellas contheudo Respondeo Ihe estava bé 
fazer cada dia novos tratos co qualquer pessoa que se ofFerecesse 
so a effeito de entreter o tempo te Ihe vir o socorro que esperava 
consta da certidào sua folhas i5. e do dito sargento mór n." io e 
nellas se mostra sua ten<;ào bè claraniente. 

Vendo eu sua pouca detreminai^ao e o tempo que queria 
meter é meio (corno dates fazìal por senao rezolver em nada a 
terga feira fiz os apontamentos juntos n." i6. para que quoarta 
feira ao meio dia me desse a reposta que Ihe parecesse damdome 
por desobriguado de todo O irato veyo nelles obriguado de se ver 
comò estava e por se temer de mor mal segCido sua congien^ia o 
acusava consta de seu escrito n." 17. tornei posse da fortaleza q 
chamào Sào Luis e Ihe pus nome sào felipe 4. fr." 4 de novembro 
de 61 3 de que se fes o auto n." 18 è que asinarào muitas pessoas. 

Està situada em huà ponta de terra oposta a dous bra<;os do 
Rio sitio alto e dezabafado ella em si posto que feita de estacadas 
he forte per arte de grandes terraplenos co seus baluartes, altos 
e casas matas CÓ fosso de quarenta palmos de largun e des de alto 
1 que nào estava ainda acabado co sua ponte levadissa os aloja- 
mentos erao de paiha e so avia meas paredes. de bua casa nao tè 
agoa dentro mas tè hiì posso immediato a ella que facilmente de- 
I fendè de cima Ordenei nella por traca do Ingen/" mor do Estado 
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do Brazil Francisco de frias mesquita hua plataforma baixa 
oposta ao porto eni que asentei quoatro pessas de artelharia fiz 
asi mesmo nas paredes Levantandoas, mas hu almazè para man- 
timentos munigois e polvora tudo be resguoardado e cuberto de 
telha q la mandei fazer, cousa atecntào nào vista, fiz hù corpo de 
guoarda e outra segunda Porta furtando a Primeira co hua pa- 
rede co suas seteiras reformey os terraplenos em mutas partes,E 
Ihe fiz parapeitos de cestóis o q tudo ficou acabado deixei para 
sefazer hù baluarte que Ihe faltavapara defensa deduas cortìnas, 
e da porta E que todo o forte se sengisse pela parte de fora co pa- 
rede grossa competentemente a sustentar os terraplenos e que 
OS alojamentos se fizessè de pedra para o que Ihe deixei Orde 
para fazerè cai e feita mais de Outenta pipas, o que tudo consta 
do regimento que passei ao dito Hieronimo dalbuquerque 
n.^ 19. 

Achei no forte treze pessas de artelharia quoatro de bronze 
de pequeno porte as outras de ferro coado de dezaseis ate trinta 
e hu quintais das quoais duas estavao fora do forte abatidas, no 
posto do sardinha tinhào duas cravadas, E em tapari da banda do 
Sul da ilha outras duas que por todas faziào n.° de 17 as quaes 
deixei orde para se fazerè reparos novos a nosso modo E aca- 
bados Oito. 

Tinhào para està artelharia quinhentas e quatorse ballas, e 
melhor de quatorse quintais de polvora e outras munigois miudas 
o que tudo c5 as embarcagòes que tinhào que erào duas lanchas 
de cuberta no mar aparelhadas, hu pataxo no estaleiro E hua 
Lancha ficou para a fazenda de V. Mag/^^ entregue a seus offi- 
ciaes afora outras muitas cousas. E duas saralharias apare- 
Ihadas. 

E suposto que eu levava orde do governador gp.**^ de sousa 
para Ihe dar vinte mil cruzados paguoar artelharia munigóes e 
mais cousas. dar ordenados fazer outras merces e repartir terras 
para sua vivenda comò consta do capitulo do reguimento q sobre 
isso me passou n.° 20 me pareceo nào convinha ao servilo de V. 
Mag.'^'' comprar a cosairos o que elles mal tinhào feito em suas 
terras, e a ma posse E injusto tittolo co que as Possuhiào 
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achandome co forsas bastantes para co brevidade os poder So- 
geitar corno fiz ainda que tinhào melhor de duzentos homès bè 
armados E petrechados de todo o necessario corno tudo se vio 
por esperiensia e co Ihe dar embarcagoes e mantimentos co que 
se viessé me pareceo satisfazia a muito mais do que selhes devia 
porque usando elles tao mal co os portuguezes, que ali levavào 
roubados que os tinhào comò cativos e os faziào trabalhar vio- 
lentamente comò de muitos que la estiverào consta e por bè da ba- 
talhativerào liberdade que ate aquelle tempo a nenhum aviào 
larguado asas de graga se Ihe fez co Ihe dar o que se Ihes deu e de 
nenhOa maneira consenti que vivesse entre nos pelo mal que 
poderia rezultar de sua conversatjào asi por sere herejes comò 
pela pratica que faziào ao gentio E o contino movimento que 
podiào causar em colonia nova onde erào tao vistos. 

Dentro no forte tinhào algus mantimentos c5 as munigóis e 
artelharia dita E a gente quazi toda recolhida quatorze mulheres 
francezas. e dous frades capuchos avendosse ido todos os outros 
que ahi tinhào despedios todos em duas naos a que tirei a arte- 
lharia por Ihe nào deixar rezào de que se pudesse regear e cada 
hua dellas despedi por sua vez por levar hù enconveniente que 
ahi andava de ire povoar a outra parte E por esse mesmo nào 
permeti fosse emsua companhia Mos. de la Revardiere quèrendo 
Elle irse e para o tirar levandoo comiguo de ser continuo cossario 
comò foi infestando sempre os mares de V. Mag.^^ e da ilha de 
fernào de noronha levou os moradores, roubandolhes suas Po- 
bres fazendas e tendoos no maranhào Sogeitos comò cativos. 

Tinha elle setenta pessas de escravos tapuyas entre machos 
e femeas, que Ihe comprei para o servilo de V. Mag/^ e cultivar 
a terra fazendo mantimentos para os Prezidios que todos ficarào 
entregues ao capitào mor Hieronimo dalbuquerque comò consta 
do reguimento que Ihe deixei n.° 19. E em Pernambuco Ihos 
pagou o governador gp."*^ de sousa e outras cousas mais e Ihe fez 
outras ms. 

E Porque a mor copia do gentio morador nesta Ilha se passou 
por medo de nos a viver a tapuitapera e comat onde asi mesmo ha- 
bitava outro muito me pareceo, convinha ter em sua companhia. 
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para que os domesticassse E reduzisse a conveniente familiari- 
dade para o que fiz Eleigào no capitào Marty Soarez Moreno 
home grande Lingoa e multo experimentado em seus tratos e o 
que primeiro descobrio o Maranhào pela banda de Leste e por 
tirar aos Indios as praticas, que Ihe aviào feito alguns francezes, 
que la andavào contra nos e nosso trato os quaes me mandou 
prezos. E entreguei a ravardiere e para sua seguridade Ihe dei 
vinte sinco soldados co alguns moradores, dandolhe o regui- 
mento junto n.° 21. 

Pareceome mandar ao gram Para E Amasonas pois que co 
mais facilidade o podia fazer naquella conjungào pela gente que 
tinha E por dar comprimento a hù capitulo de meu reguimento 
em que se me ordcnava e por me dizer o ravardiere e todos os 
francezes que tudo o que avia de bó no maranhào estava naquel- 
las partes, pus em pratica a dita Jornada asegurandome o Ravar- 
diere que no dito dcstrito nào avia que recear comò consta de 
sua certidao n.° 22. em que se encontra co fr/*^ caldeira e to- 
mando pareceres sobre o particular de que se fez o auto n.** 23. 
forào todos. de acordo se fizesse a dita jornada comò do dito auto 
consta e asi mesmo delle consta que se deo a francisco caldeira. 
a que para a dita jornada Elegui Capitào mor. tudo o que Ihe 
convinha E elle pedio E Ihe dei cento e sincoenta soldados de 
sua parcialidade a fora outros repartidos. em tres companhias co 
seus officiaes pellos tirar a todos de suceder outro moti no ma- 
ranhào OS quoaes forào pagos de soldo e mantimento por sinco 
mezes, adiantados co des pessas de artelharia entre grandes e pe- 
quenas, Oito quintais de Polvora. armas e munigóis bastantes, 
dandolhe por orde o reguimento junto n."" 24. 

Pera se aver de povoar està grande provincia e descobrir 
OS segredos que em si dizè que enserra importa muito mandar 
V. iMag.'^'' venha gente do Brazil da muita que ha perdida que 
ainda que de Pernambuco, Itamaraca, E Parahiba se tire qui- 
nhentos ou seiscentos homés nào farào falta na terra por nào ca- 
beré ja E muitos delles, podé levar seu gado E criagóes que tra- 
zé em terras alheas. E ja queriào ir e por falta de embarcassòis 
o nào fizerào e sào costumados a ma vida. E ruins comeres, 
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calejados dos Bichos e chagas, que sào tnui ordinarias os primei- 
ros annos, nos homés que vao de ca E nelles siio de mui poiica 
utilidade mais que curasse e co estes se podé fazer os desco- 
brlnientos das llhas e deste Reino pode també irmuita gente 
que se deve repartir em povoat^óis a distancias, de cincoenta 
Legoas de bua a outras. E por muita que va sempre parecera 
pouca. 

Deste Reino pode V. Mag.*** mandar ir o provimento para 
o maranhao E Amasonas, por costar tudo menos da ametade que 
no Brazil e pelo tempo adiante seja cada hù delles governo per 
si quoando nào for fasil a comonÌcat;ào por dentro dos Rios por 
sere muito dìstantes, hù do outro E longe do Brazil que mais 
fasilmente se vai a Portugal do que vai a elle. 

Parecendo a V, Mag.^' conveniente fasenrense nas ditas 
provincias engenhos se perjudicare aos feitos no Brazil (que he 
materia de muita conciderat^ào) co a gente rica delle se deve fa- 
bricar. obriguada por V. iMag.'''' co favores E ms. 

Nào ha naquellas partes porto fechado tudo sao bra^os de 
mar ein que podé entrar e sair por onde quizeré. e asì sao de 
pouco Effeito fortalezas. E a maior de todas he os grandes ma- 
tos e o estar bé co os naturais para o que importa muito irS 
religiosos. a que elles té muito respeito e pelo muito fruito que 
fizerào nas almas. e farào sempre E valenrense de suas canoas, 
e fragatas que se deve t'azer scorno deixei Ordenado no maranhao) 
e co ella se pode cmpedir a entrada dos rìos aos navios pequenos 
e lanchas dos inimigos, e pera se nielhor exercitaré nellas pode 
V. Mag.'^'-" mandar ir do Rio de Janeiro algus mamalucos. E In- 
dios dos q ncllas costumào pelejar fazendo bons effeitos. 

Da calidadc das terras do maranhao nao saberei dizer mais 
q as informa0es que mandei fazer K entreguei ao governador 
gp."' de sousa. desde o Pereya primeira boca delle te o Rio das 
amazonas, he ludo hu mar coalhado de llhas de numero infinito 
a que os mesmos naturais nao sabé dar conhecìmento alguas 
dellas povoadas de infinito gentio e abundantes de todo o man- 
timento. que Ihe plantao K mui salutiferas. outras doentias Posto 
que habitadas na paragé que chamào cayete adiantc da Ilha 
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grande corno cincoéta Legoas te boas agoas carnes de mato E 
pescados outras sào piquenas E infrutiferas por se alagaré. 

A Ilha grande chamada de todos os santos em que estavào 
alojados os francezes té corno vinte e duas Legoas de comprido. 
E nove de larguo terras todas boas para manti mentos E alguàs 
fazendas corno as do Brazil E tao fertil que dizé os naturais que 
ja mais se perdeo manti mento que se pratasse- 

Dezembocào ao redor desta Ilha tres grandes Rios afora 
outros muitos de menos porte chamados Muni Maranhào ou 
tapocuru. E Meari os quais mandei descobrir e forào por algù 
delles, comò oitenta Legoas dizendo maravilhas de excelencia 
das terras sé é toda està cantidade se aver visto nenhua gente. 

Seguindo ao noroeste para o Rio das amazonas, passando o 
canal que ha desde a Ilha grande te a outra bada que sao corno 
cinco Legoas, se comegào as terras de Tapuytapera e comat. 
povoadas de infinito gentio asi do que ja ahi habitava corno do 
que fogio da Ilha grande e nella comò atras diguo deixei ao ca- 
pitào Marti soares moreno que os té todos sogeitos em obedien- 
cia de V. Mag.^^ 

Sào terras que V. Mag.^*^ deve mandar povoar e aprovei- 
tar asi para tirar ao Demonio tantas almas comò ali possue E ou- 
vera de possuir se estiverà em poder de francezes hereges, comò 
també pelo que se pode esperar de proveito a sua real fazenda, e 
quando nenhua destas, pelas tirar de maos de estrangeiros. que 
nellas hiào fazendo hù novo R."° sendo continua escala de cosai- 
ros que ali se hiào refazer de suas largas navega<;ois E a muita 
seguridade co que ficào a costa de guine do Brazil E a de Indias 
que dali infestavào- 

Convé mandar V. Mag."*^ ter particular cuidado co aquellas 
conquistas. mandandolhe officiais de tanoeiros carpinteiros de 
ribeira calafates E tesselois que sào officios la mui necessarios E 
delles nao ha la ningé E Provi mento de ferro E asso para que 
la se fabriqué fazendas. E outras muni^ois de pannos de là E 
linho Vinhos e azeites para que iguoalmente se repartào por en* 
tre todos Soldados E Moradores, E salitre para refinar a polvora 
que co a humidade se danna La deixei a farinha e polvora que 



consta pela certidào do escrìvao da fazenda n." 25. E o gover- 
nador madou dispois hfia caravella de socorro para estas diias 
conquistas. 

Asi niesmo he necessario niande V. Mag.'^" se de cada seìs 
mezes, hOa, embarcassào no Brazil para que todo o niorador que 
quizer passar para la co fabrica tenha em que E mande aos capi- 
tàis que por nenhu respeito deixé vir de la gente por mais deli- 
tos que cometào por que por se viré os conieterao cada hora. 

E mande que aos homés que naquellas conquistas o té ser- 
vido se Ihe satisfassào seus ser\'Ì5os conforme a suas calidades 
lera que co seu exemplo se anime todos a ir povoar as ditas 
partes. 

E tendo as couzas daquellas provincias reduzidas a tao Bons 
termos E ordenados na conformidade dita me parti para Fer- 
nambuco levando em minha companhiaaMos. de La Ravardiere 
que entreguei ao governador gp." de souza. 

De todos OS papeis aqui offerecidos tenho os orÌginaÌs que se 
poderao ver sendo necessarios E isto he o que me parece sobre 
este particular em Lix.'' 24 de Setr." 616. 

No Brazil ha multo pouco gentio tendo delle multa neces- 
sidade por respeito dos negros de Angola que sabendo o nao ha 
se levantarào fasilmenle comò ja oje ha muitos levantados seria 
acertado passare os padres algùs que por sua vótade quizeré ir 
pois sào tantos OS do maranhao E para. 

Alexandre de moura. 



Rkqukbimknto ijk Ier.'"" dalbuqukbque. 

Com todo o comedimento possivel, poreni com a necessì- 
dade que a todos he notorio fa^o quelxa a V. M. Senhor Capi- 
tào Mor Alexandre de Moura, do Capltao fr."" caldeira de cas- 
tello branquo, o qual chegando aqui com a gente, E navios, que 
trazia por ordem do Senhor Governador geral Guaspar de sousa, 
sera achar contradi^ao algùa pelas tregoas, que tinha felto com 
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OS franceses^ e vindo para me entregar o soccorro, e irse, de tal 
modo se deixou fìcar nestas partes, que pos em contìngencia o 
bem de meu governo dando occasiào a perderemme respeito al- 
guns mal intencionados. que nào faltao em tam largo desterro, e 
tantas fomes, e trabalhos, e assìm tenho entendido, que em lugar 
de Reprehender aos taes, ouve juntas contra mim, que me derao 
cuidado obrigandome pela sua assistencia, communicarlhe as 
cousas, quetrazia antre màos diante doCapitào frances, asquaes 
de maneira aggregou assim no meyo do meu governo, e de mi- 
nha prezenga, que se fez dono de tudo. e vendome perseguido 
das tentagóes com que nào cessarla momento, me foi necessario 
para melhor dissimular darlhe licenza per escrito para tratar 
com OS francezes, o que eu com elle tratado tinha ja, e avizado a 
Sua Magestade pelo sargento mor do Estado Diogo de Campos, 
que foi por ordem minha a mover os primeiros tratos, e mais 
importantes, sobre os quaes me mandou Sua Mag/* conservasse 
o exercito ate seu Recado, e avizo, corno de 'sua carta consta, e 
contudo por me parecer bem ir sempre fomentando està tencào, 
chegandome a termos de langar fora o inimigo sem derramar 
sangue, dei a mào ao dito fr-*^® Caldeira, para ir tratar com o 
Capi tao frances, comò se vera pelo meu assinado, que Ihe dei 
para fazer tudo o que melhor fosse assim para o servilo de Sua 
Mag."** comò para o ter sospenso, e bem espiado para quando 
tivesse ordem do dito Senhor e todas estas cousas o dito fran.*^ 
caldeira fez a seu gosto langandome fora do que ha tanto tempo 
trabalho, e sustento com Risquo de minha vida, e sangue de 
meus filhos e com tanta perda de minha fazenda mostrandosse 
o dito fran/*" Caldeira em seus papeis dono, e repartidor da Ar- 
telharia, e do tempo, e mudanga dos franceses, e seus pagamen- 
to*^ prometendo, E assinando pactos com tanta soltura, corno 
se nai^ materias fora cabega, nào tendo poder para nada, e man- 
dando dizer ao frances por terceira pessoa comò consta da certi- 
dao do Capitao frances senao fiasse de mim, que Ihe nào avia 
de o-u^rd^r palavra, e assim fiquei odiado com o dito frances, 
oue atraA tinha grageado- despois da batalha em que o desba- 
r^teì c^pcrzndo eu a troquo de meu sofrlmento algua resolugao. 
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passou (I tempo de setembro, e outubro, em que os franceses 
nào entregarào o forte, antes zombarao da confiaiiga que tinha 
em Guidar que com seis homens Iho aviào de dar, couza mui 
digna de zombaria, pelo que muito ao contrario se sabia, e ainda 
hoje se vee, querendome carregar sobre mim a culpa, com pro- 
testos do que mal me sucedesse. e para si tomar a traga do bom 
governo, o que eu jà assentado tinha. donde eu esperava, comò 
espero colher o fruito de meus trabalhos, e tanto me vi aper- 
tado desta maa ten^ào, que imaginei pelo que todos Ihe ouvirào, 
que trazia para tudo poderes largos do Senhor Governador, 
mostrandosse em tudo Senhor e tam izento que me foi necessa- 
rio pedirlhe escrito, que me entregaria a fortaleza, em cazo que 
OS franceses Iha entregassem, porque me temy, que assy comò 
me fizerào da authoridade me fariao da fortaleza, e assim con- 
fesso, que tudo o que passeì e sofri, foi por nao cair em bandos, 
nem em guerras civis, nos quaes ouvera de vir a parar tudo, sem 
achar quem me aconselhasse, que tornasse armas para dar no 
frances, antes me meterao em enredos de que me nao sei livrar 
por me sentir mais para as armas, que para papelista, couza que 
'■ nunqua uzei e assim. Pe^o a V. M. comò zelozo do serv'ì^o de 
^LSua Mag.**' com protesto, tome conhecimento de todas estas cou- 
^Bzas, para mandar sejào nullas as processadas e de novo ordenar 
^■tudo, o que milhor for para Sua Mag.'*'' ser bem servido, pois fui 
H conservando està Conquista, ate ter outra ordem de S. Mag.'^'", 
^B.como da d. Carta consta, e para que milhor. e mais seguramente 
^BV. M. tome conhecimento do que contra mim cometeo fran.'"' 
^JCaldeira, Ihe requeiro da parte de Ds. e delRey nosso Senhor, 
B que o mande reter com as guardas, que Ihe parecer por nao usar 
H das invengóes, que custuma, visto nao ter poderes para nada, e 
de tudo o que mais pudera dizer, e me falta nesta petÌi;ào, que 
aprezento. me Reporto a devassa que tirei de Christovao Vaz de 
betancor, e R. I. E.M. Hrm.° dalbiiqiterq maranhào. 
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CertidÀo do Capitao 
Daniel latousche frances 



Digo Io Daniel da latousche senor de la Pavardiere &c. 
que el s/ francisco Caldeira de Castelblanco aviendo venido en 
este Maranhon me embio a dezir, que queria Irse a Portugal, y 
dexar ciertas platicas que tratava del servicio delRey catholico, 
y este Recado me traxo un fr/° de pallares su amigo, el qual 
me dixo de palabras, que Io no dexasse ir el dixo Caldera, por- 
que me assegurava, que el senor dalbuquerque no me avia de 
guardar ninguna palabra de todo lo que me tenia prometido de 
parte de Su Magestad, en los nego cios, que tratados teniamos, 
y que assy convenia que yo no dexasse ir al dicho senor francisco 
Caldera, se yo queria estar quieto basta Recado de Su Mages- 
tad, y por assi passar en verdad sobre mi fee, y honra siendo 
està pedida la hize y firme de mi letra y nombre en el fuerte 
Sant Luis a 4 de Noviembre 161 5. Daniel de Latousche. No 
haga duda lo riscado. 



N.^ 3. 

Treslado do Requerimento 

que fizerao alguns officiaes, e soldados desta conquista 

AO Capitao mor Francisco Caldeira de Castellobranco 

A EFFEITO, DE QUE FOSSE ADJUNTO, E COLLEGA DO CaPITAO MOR 

HiERONIMO DALBUQUERQUE. 

Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de 
161 5 annos aos tres dias do mes de julho do dito anno, em este 
Rio do Maranhào, e fortaleza de N'ossa Senhora da Ajuda na 
Igreja dos Religiosos capuchos de sam fr/° onde estando em 
junta o Capitao Mor Jeronimo dalbuquerque, e fran/° Caldeira 
de castello-branco, e os Capitàes de Infanteria, Alferes, e mais 
officiaes desta Conquista me foi dada a petigào ao Diante pelo 
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lito Capitao frati.'" Caldeira de cast elio- branco, para que Iho 
BUtuasse e fìzesse concluzo, ao qual autuey. e se segue fraìì.^° 
daraujo de Maura tabaliao qite o escrevi. 
Peti^ao 
Os Officiaes, e soldados abaixo assinados eni nome da mais 
gente de guerra deste Prezìdio Pedem, e Requerem a V. M. 
Senhor fran.'" Caldeira de Castello br/*" capitao mor que hora 
veio correr està Conquista, em nome de Ds., e de sua Mag.*^"^ 
que sem embargo da pretengao, e dessenho com que vem de 
seguir sua viagem a Portugal. e tratar de seus negocios, e dos 
mais que traz a cargo do S.'" Governador Guaspar de Souza seja 
8er\'ido, e aceite assistir em este dito Prezidio, e ser adjunto, e 
collega ao S/ capitao mor Hrm," dalbuquerque para juntamente 
com elle tratar do que mais convem ao servico de Sua Mag.''" 
porquanto de prezente ha muitas couzas, a que se deve dar ex- 
«digao, E ultima Rosolugao, sobre as quaes he necessario 
muito Acordo, e maduresa de Conselho, que todos elles alcansao 
de V. M. e de seu desenteresado zelo do servico de Sua Mages- 
tade. e outro si pelo bem commum de todos elles que em toda 
B Razao se deve antepocr ao particular, e assim o Requerem e 
ledem a V. M. da parte do dito S/sob penna de a V. M. se Ihe 
imputar em culpa todas as dezordens e desmanchos. que por 
falta de sua assìstencìa succedere em todo o tempo, que a elles 
supp." se dee algiia, e deste Requerimenio Pedem a V. M. se 
Ihe dee reposta, para por vias mandarem de tudo os treslados 
necessarios, assim a S. Mag'*' corno ao S/ Governador, e a 

. M., 8/ Hr.""" dalbuquerque Capitao Mor desta Conquista, e 
primeiro descobridor della, Pedem os supp."' sob a mesma forga, 

vigor deste Requerimento obrigue ao dito Capitao Mor fran- 
eÌsco Caldeira de Castello branco a sob estar por hora na pre- 
jengào de sua viagem, e se valha de sua assistencia em tudo o 
Ijue de novo ordenar. para que mais exactamente se dar a execu- 
BO o ser\'Ìgo de Sua Mag^*" e se remedearao dannos. que elles 
■eem comò presentes, no maranhào a dous de julho de 6i5 
innos, o Capitao Martìm soares moreno, simao Nùz Correa, o 
Mferes Joào gli baracho, o Alferes fran.'" novaes campos, o 
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Alferes Estevào de Campos, o Alferes Christovào Vaz de betancor 
Paulo da Rocha, o Sargento Pero do Couto Cardoso, o Sargento 
Domingos daraujo, P.° Lobato, o Sargento do descobrimento 
o Sargento Belchior Vaz, o sargento Matheus Rodovalho, o sar- 
gento Joào de salinas, Pero teixcira, fr/° de Medina, Domin- 
gos henriques, Bento goncalves, Miguel frz, Tadeo de passos, 
Francisco da Costa pachequo, Manoel Pedroso, Rafael mendes, 
Theodosio teixeira, Manoel calado de lima Mathias frz farto, 
l_jj. mo guomes, Matthias de lima, Luis novais de Campos, Dio- 
nisio Ribeiro, Joào de Medina, Joào dias, Amador Alvares, 
Diogo dares, fernam vaz dalpoem, Ant°. frz, Joào Lourengo, 
Domingos Mouta, Domingos dornelas Joào fr/ dabreu, Salva- 
dor Rolz, Antonio Carvalho fajardo, Miguel freire de gouvea, 
Gregorio de Crasto, fran'^" fernandes de guarate Joào RoTz, 
Diogo RoTz carmona, Jasinto decasada, Roque de Misquita fer- 
nam de Versosa, fran/"" Rolz, Guaspar Camelo Pereira, P.** Luis 
Rodrigo de leào, Domingos homem, Bertholameu Carrasquo, 
Louren^o risso, Joào dalmeida, P.° bastardo, gongalo frz teixeira, 
Manoel glz da silva, Antonio alvares, Joào Pereira, Guaspar 
desouza, Manoel daraujo Antonio frz Marinho, Manoel da Roza, 
Domingos batalha daz."^" Bertholameu do Couto, Joào pereira. 

E autuada a dita petigào comò dito he logo eu tabaliào a fiz 
concluzo ao dito Capitào Mor fran/° caldeira de Castello branco 
para responder a ella, franS^ daraujo de Moura t/** que o Es- 
crevi. 

Concluzo 

Aja vista desta petigào, e protesto os^ Capitào mor leronimo 
dalbuquerque e com sua Reposta darei a minha a tres de julho 
de6i5. /r.<^<> cald.'" Castelb.^''. 

foràome dados estes Autos pelo Capitào fran/** caldeira de 
Castellobranco com sua Reposta atraz em os tres dias do mes de 
julho de 6i5. na junta, que fizerào na igreja dos Religiosos de 
sào fr/° e logo os fiz conclusos ao Capitào mor Hr."*^ dalbu- 
querque, frans^ daraujo de moura t.'*'' q o escrevi. 

Concluso 

Escuzo a detensa do Capitào mor fran/° caldeira de castello 
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branco, reportàdome a carta que tenho de Sua Mag.^^ e do Go- 
vernador geral Guaspar de souza, e seguirei todas as ordens, que 
por elles me sào mandadas, e me assino hoje, 3 de julho de 
6i5 Hieronimo dalbuquerque Maranhào. 

foràome dados estes Autos com o despacho assima pelo Ca- 
pitào mor Hr.™** dalbuquerque na junta que se fez na igreja dos 
Religiosos de sam fran/** no dia, mes, e anno assima, e logo 
OS tornei a fazer conclusos ao Capitào mor franS^ daraujo de 
Moura t/** que o escrevi. 

Concluzo 

Cumprasse o parecer, e Resolucào do Capitào mor Hr."*"* 
dalbuquerque a tres de julho de 6i5 annos-/r/^ caldeira de cas- 
tello branco. 

foraome dados estes autos na junta que se fez na igreja dos 
religiosos de sam francisco pelo Capitào mor francisco caldeira 
de castello branco aos tres dias do mes de julho de 6i5 annos, e 
mandou que se cumprisse frati J^^ daraujo de Moura t.*"" que o 
escrevi. — O qual treslado de autos, e petigào, e despachos, eu fran- 
cisco daraujo de Moura t/** p/** do judicial, E notas por ElRey 
nosso %^ em estas novas Provincias do Rio do Maranhào tresla- 
dei por minha mào de huni treslado que tenho em meu poder, 
consertado, e sobrescrito por luis Monis escrivào da fazenda de 
Sua Mag*^^ desta Conquista pelo capitào francisco caldeira de 
Castello branco ter os proprios em seu poder, e os nào dar por 
dizer, que importào e com o dito treslado este consertei, e con- 
feri beni, e fielmente, e vai sem cousa, que duvida faga, e por 
verdade me assinei de meu sinal Razo, e custumado. Rio Ma- 
ranhào, e Ilha de Itapari, hoje vinte e sinquo de Agosto de i6i5 
annos. /raw/^ daraujo de Moura ^ consertado por mim t.^'^fran.^^ 
daraujo de Moura. 



Certidao do alferes bras murzello 
Certifiquo eu o Alferes Bras murzello, que he verdade que 

I. 8 
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quando chegou fran/*" caldeira de castello branco com socorro a 
s.** M/ deu grandes entendimentos a todos os soldados, e fran- 
ceses, que trazia largos poderes, e assim se amotinarào e se ale- 
vantarào os mais dos soldados da sua parte contra o Capitao Mor 
Hr.""*" dalbuquerque, e nao esteve mais o neg/** hùa noute que 
aver bum homem que metesse mào a espada, sendo assim, que 
nos perderamos todos, E chegou a tanto o neg/** que ouve hùa 
noute tocarse caixa da parte da guarda do capitào mor Hr.'"° 
dalbuquerque, e andando as cousas desta maneira comecou 
fran/*^ Caldeira de tratar conserto com o general frances, que 
por remate delle respondeo, que fosse elle, E quatro soldados 
somente, e que nenhùa outra pessoa, ainda que fosse frade avia 
de entrar dentro da fortaleza, e o capitào Joào de soloza dor- 
monde, E eu, E outras pesssoas nos offerecemos para oacompa- 
nharmos, e elle respondeo que nao queria, porque se temia que 
viesse soccorro aos francezes, E que o nao livrassem o Capitào 
Mor Hr.'"° dalbuquerque, ao que respondeo o capitào Hr.*""^ dal- 
buquerque que elle iria e que queria passar por todos esses ris- 
quos, e assim senào detriminou nada por este temor, e dali por 
diante pelas cautellas de que os francezes uzavào sospeitamos 
ser tudo fingimento ate Ihe vir o seu soccorro, comò dizia que 
se espantavào comò Ihe tardava tanto e por assim passar na ver- 
dade o juro aos santos evangelhos, e por me ser pedida està Iha 
dei, e assinei hoje dous de Janeiro 1616. Bras Muriella. 



N.^ 5. 

CertidÀo de SimÀo Nunes Carola 

Certifiquo Eu Simào Xunes Carola que estando servando 
no maranhào a S. Mag/*" em companhia do Capitào mor Hr."**^ 
dalbuquerque ordenou fr.'*' Caldeira de Castello branco novos 
tratos com o general frances, e despois de os ter feitos Ihe man- 
dou dizer o d. frances, que fosse tomar posse da fortaleza, e que 
nao levasse consigo mais que quatro homens, que nenhua outra 
pessoa Ihe avia de entrar dentro, ainda que fosse frade, ao que 
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dito fr/** Caldeira de castèllo branco resporideò que Ihe nào vinha 
bem ir porque se receava, que viesse soccorro aos francezes, 
que nào Comprissem, o que com elle tinhào tratado. Ao que re- 
spondeo o capitào Hr."^*^ dalbuquerque de Mello, que elle iria, e 
que passaria por todos os risquos que succedessem estando as 
couzas neste estado, entendemos todos, que tudo o que o frances 
tinha tratado, nao era mais que entreter o tempo ate Ihe vir soc- 
corro, e passar isto na verdade o juro pelo juramento dos santos 
evangelhos, oje p/° de jan/° de 6i6 annos. — Simào Nunes 
Carola. 



N.^ 6. 

Certidao do Alferes Fr.*^° Navais de Campo 

Fran/° Navais de Campos Alferes de hùa das companhias 
de Infanteria do Maranhào &/ Certifiquo, que vindo fr/° Cal- 
deira de castello branco com soccorro q o Governador enviou ao 
Capitao mor Hr."^** dalbuquerque, e vindo o dito fr/° caldeira de 
Castello branco a disposissào das cousas, comegou a fazer novos 
tratos com o general frances, em que ambos se assinarào, comò 
delles constara, dizendolhe o francez, que fosse tomar posse da 
fortaleza, e que nào levasse mais que quatro homens somente, 
para o que se Ihe oflFerecerào algùas pessoas, o que nào ouve ef- 
feito porque o dito fran/° caldeira de Castello branco receou Ihe 
nào cumprisse o frances a palavra, e que vindolhe o soccorro os 
podesse maltratar, e isto passa na verdade pelo juramento dos 
santos evangelhos e me assino hoje 3 jan/° i6i6 a. fr.^^ navais 
de Campos. 



N.^ 7. 

Certidao do capitam Joao de souza dormonde 

Joào de souza dormonde Capitao de infantaria de hua das 
companhias da Conquisa do Maranhào &/ Certifiquo, que he 
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verdade, que quando chegou fr/** Caldeirade castello branco com 
o soccorro de s/* m.* deu grandes entendimentos a todos os sol- 
dados, e assim aos franceses de trazer muitos poderes, com que 
se puserào muitos soldados de sua parte, donde ouve parceali- 
dades, que puzerào em risquo o exercito de alevantamentos, que 
entendo, que nào esteve em mais o neg/** que arrancarse huaes- 
pada, onde pudera aver multo danno, entre nos, e ouvi dizer se 
tocara caixa por parte da guarda do Capitào Mor Hr."*^ dalbu- 
querque por aver muitos ajuntamentos, e andando as cousas desta 
maneira compessou fr/*" Caldei ra de castello branco tratar de 
consertos, com o general frances, que por remate delles respon- 
deo, que fosse elle com quatro soldados somente e que nenhua 
outra pessoa, ainda que fosse frade avia de entrar dentro do 
forte, e oflFerecendome Eu ser bum delles com outras pessoas para 
tomarmos posse da dita fortaleza, e me respondeo o dito fr/*" 
Caldeira se temia acaso vindo algum soccorro ao frances o nào 
Hvrasse Hr.""** dalbuquerque, ao que responde Hr.""* dalbuquer- 
que de mello capitào de infantarla, que elle iria tomar posse da 
fortaleza, quando nào ouvesse outrem, e que passarla por todos 
OS Risquos, que no particular ouvesse, e assim se nào detriminou 
nada, e dahi por diante pellas cautellas, que o frances mostrava 
se sospeitou, que todo o seu trato, era dobre, e que nào queria 
mais, que antreterse ate vir o seu soccorro de franga, o que tudo 
passa na verdade e o juro aos santos evangelhos, e por me ser 
pedida està Iha dei por mim feita, e assinada, hojesete de Janeiro 
i6i6 annos. Jodo de souia dormonde. 



Atto que mandou fazkr 
o Capitani mor Alkxandrf dk Moira, por bkm dk seu cargo 

E SERVICO DEL ReI E SOBRE AS COUSAS CONTEUDAS NELLE. 

Anno do Nascimento de N'osso Senhor Jesus Christo de 
1616 annos aosoito dias do mes de jan.*^* do dito Anno nesta Ci- 
dade de sao Luis da Uba de todos os santos desta provincia do 



Maranhao em pouzadas do Capitào Mor Alexandre de Moura, 
onde Eu tabaliao fui, sendn presente com o dito Capitào mor. o 
prò/'" da fazenda e Auditor geral fran.™ de frias mesquita, e 
lego pelod. Capitào mor foi dito diante de mim tabaliao ao diante 
nomeado, que para seus Requerimentos e bem do servilo de 
sua iMag."*' Ihe era necess/" provar per testemunhas, que tanto 
que chegou a Armada ao Perea, despedio logo avizo ao Capitào 
mor Hieronimo dalbuqiierquecom soccorro pedindolhe mandasse 
OS Pilotosquetinha para melevarema Armada. e sabendo fran.'" 
Caldeira de Castello branco de nossa chegada, mandou pedir ao 
general frances Pilotos, e a lancha. para encaminhar a frota, pelos 
que vinhào na Armada nao saberem os Canaes por fora, e nao 
tam somcnte Ihe nao mandou os dìtos Pilotos, antes Ria, e zom- 
bava da Armada poder vir de Santa Anna a este Porto de Sao 
Luis, e com tanto poder, e quedespoìs que o soube melerà muito 
mantimento, e aguada na sua fortaleza, e manda ra ajuntartoda 
a sua gente, e entào acabarào os nossos de crerque os consertos 
que aviào feito com os franceses fr.*-" caldeira nao aviao sìdo mais 
que para meter tempo S meÌo, para que Ihe vìesse soccorro, corno 
esperava per momentos, e dizia publicamente se nao Ihe vinha em 
poucos dias nao podiacrer senaoser franca acabada e assi quando 
dabi a poucos dias vÌo entrar a nossa Armada por està barra de 
sào Luis ficou o d. general, e os mais franceses corno pasmados, 
dizendo que Ds. queria mostrar miiagres a nos, e que totalmente 
se a Armada nao chegara naquella occasiao se perderà nossa 
gente assim por respeito do incendio que ihe abrazara todas as 
Armas, e muni^Óes. estando conio estavào na Ilha contingentes 
com OS franceses, comò pelos bandos, e digensòes, que entre 
todos avia de que mandou a mim tabaliao fazer este Auto, para 
que por elle o dito Provedor, e Auditor geral perguntasse as tes- 
temunhas que fossem necessarias, E eu friilnso lopc\ tabaliam, 
que o Escrevi Alexandre de Maura — O Capitani .Martim soarez 
imoreno, e sargento maiordesta Conquista do maranhao de Idade 
_que disse ser de trinta annos pouco mais ou menos, a quem o 
uditor dea juramento dos santos evangelhos, e prometeo dizer 
-erdade e perguntado elle testemunha feralmente pelo contheudo 
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no auto atras disse que sabia de certo, o Capitào mor Alexandre 
de moura em cheg andò ao Perea coni a Armada, mandara logo 
huni barco com soccorro, e avizo, em corno era chegado o Ca- 
pitào Mor Hieronimo dalbuquerque para que Ihe mandasse pi- 
lotos para trazerem a Armada por fora, por nào poder vir por 
dentro, ao que tomara a mao fran/** Caldeira de Castello branco, 
mandando avizo ao General frances, que Ihe mandasse os ditos 
Pilotos, OS quaes partirào e tornarào arribar, e Ihe pareceo, ser 
figura, e que daquella occasiào per diante se provera o dito Gè 
neral frances de mu itos mantimentos, e aguada, que metera 
dentro no forte, mandando ajuntar toda a sua gente, e ter muito 
grande diligencia nào consentindo, que portugueses nenhum Ihe 
entrasse no forte com Armas, e sabe mui de certo dizia o d. Ge- 
neral frances, que os consertos, que avia feito com fran/^ Cal- 
deira era tudo burlaria e que sospeitava nào esperava mais que 
hùa occasiào de soccorro para dar nos nossos, o que tudo entendia 
por Ihe averem dito os Indios, cuja lingua entendia mui bem, 
diziào os francezes lingoas, que esperavào pelo seu soccorro para 
darem nos nossos, e que os portugueses ainda aviào de ser seus 
captivos, e que ao mesmo general frances ouvira dizer, que se 
espantava nào Ihe aver vindo recado de franca, e que assim quando 
soube que a nossa Armada estava recolhida em sancta Anna 
com alguns seus Pilotos, disse que nào podia della sair senio 
despois de passado o Veram, e que quando vio entrar a Armada 
ficou attonito com todos os seus, dizendo que Deos fazia mila- 
gres de nos, e que outro si se a Armada nào chegara tam sedo se 
perderà a nossa gente, assim por respeito do fogo, que Ihe abra- 
zou as Armas, e muniv^x^es, estando comò estavào na liha junto 
aos franceses, e meu esparzidos por toda ella sem ordem de mi- 
Hcia, comò tambem pelos bandos, e discensois, que avia entre 
OS PortU4juezes, K al nào disse, e assinou com o dito Provedor e 
Auditor, K eu fmtoso lopei t/'' que o escrevi — Martin soare^ 
morena - /r.^'** Jc/rias mesquiia. 

O sargento P."" Lobato de Idade que disse ser de quaranta 
annos pouco mais ou menos, a quem o Provedor, e Auditor dea 
juramento dos sanctos evangelhos em que pos a mào, e prometeo 
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verdade. E perguntado pelo conteudo no auto geralmente disse 
que sabia de certo, qiie cheq;ando o Capitào Mor ao Perea coni 
hija Armad-a, raandara loy;o bum barco com soccorro, E avizo a 
Hr.'"" dalbuquerque Capitào Mor em comò era chegado para 
que Ihe mandasse Pilotos para trazerem a Armada por fora por 
nào poder vir por dentro, ao que tomara a mào fr." Caldeira 
de Castello branco, quo ao tempo estava na Conquista, man- 
dando avizo ao general frances Ihe mandasse os Pilotos, os 
quaes partirào e tornarào arribar, o que Ihe parecia ser figura, 
por quanto dissera despois o dito general frances. que nao que- 
riao mandar la a lancha, porque se se perdesse algùa nao. nào 
dissessem, que era a culpa sua, e que daquetlaoccasiào per di ante 
se provera de muitos mantimenlos, e aguada, e melerà dentro 
no forte mandando a junta e toda a sua gente, e ter muita vigì- 
lancia, e sintinela. e nao consentiào que portugues algum en- 
trasse na fortaleza com armas, e sabe mui de certo dizer ao dito 
general frances, que os Consertos, que avìa feito com fran.'" Cal- 
deira, era tudo burlarla, e sospeitava nao esperava mais que vir- 
Ihe o soccorro, E darem nos nossos, o que cada dia diziào, e que 
as nossas naos vierào diziào ao gentio. que erào suas so a effeito 
de OS terem mais de sua banda, e que os portugueses aviào ainda 
de ser seus Cativos, e que ao mesmo general nuvira dizer. que 
se espantava em comò Ihe nào avia vìndo recado de franca, e 
que quando soube que a Armada estava recolhida em s.'" Anna 
dissera com alguns Pilotos, que nào podia della sairsenao des- 
pois de passado o verào, E quando a vÌo entrar ficou attonito 
com todos OS seus dizendo que Ds. fazia mìlagres por nos, e que 
outro si senào chegara a nossa Armada tam sedo se perderà 
nossa gente, assi por respeito do fogo que Ihe abrasou as Armas, 
e mnni(;óes estando comò estavào na llha junto aos francezes, e 
mui esparzidos por toda ella, sem ordem de iMilicia, comò tam- 
bem pelos bandos, K discenssois, que avia. entre os Portugue- 
ses, e al nào disse, eassinou com o dito Provedor, e Auditor, e 

u/rutuoso lopei tabaliao que o escrevi. P." Lobato, frati."" de 

rias Misquìla. 

Hieronìmo de lucena de Idade que disse ser de vinte e hum 
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annos pouco mais ou menos, a quem o Provedor, E Auditor 
dea juramento dos sanctos evangelhos em que pos a mào, e pro- 
meteo dizer verdade, e perguntado elle testemunha pelo con- 
theudo no Auto atras, disse que sabia que em cheg^ndo o Ca- 
pitam Mor Alexandre de Moura com a Armada ao Perea, man- 
dara hum barco com soccorro, e avizo ao Capitào mor Hieronimo 
dalbuquerque em comò era chegado, e para que Ihe mandasse 
Pilotos para trazerem a Armada por fora por nào poder vir por 
dentro, ao que tomara a mào fr."'^ Caldeira de Castel branco que 
ao tempo estava na conquista, mandando avizo ao General fran- 
ces Ihe mandasse os ditos Pilotos os quaes partirào, e tornarào 
arrlbar, o que Ihe parecia ser figura, porquanto dissera o dito 
Cìeneral frances despois que nao queria mandar la a Lancha, 
porque se se perdesse algua nao, nào dissessem, que era culpa sua, 
e que daquella occasiào por diante se provera de muitos manti- 
mentos, Kagoada, e metera dentro na fortaleza, mandando juntar 
tovla sua j^ente, e ter muita vigilancia, e sentinella, E que nào 
consoni iào, que Portugues algum Ihe entrasse dentro na for- 
lalo/a coni Armas, e sabe mui de certo dizer o general frances 
quo OS consertos que avia feito com fran/"" Caldeira, era tudo 
burlarla, e sospeiiava nào esperava mais que vir Ihe soccorro, 
e darom nos nossos, o que cada dia diziào e que as nossas naos 
que vierào oUes di/iào ao Gentio, que erào suas so a effeito de 
iv> torc:ìì mais da sua banda, e que os Ponuguesesaviào deserseus 
cati\v>s, e quo av^ mosnto ^onerai ouvira dizer que se espantava 
om Cv>mo nào avia vinvio Rcoado do franca, eque quando soube 
v^uo a ArnMvia ostava Kovvlbida om sancta Anna, dissera com 
al^i:ns PiUno^, quo nào pvvlia vlolla s^iir senào despois de pas- 
ShuIo v^ \ orào, quandv^ a vio entrar noou attonito com todos os 
sous viironviv^ quo IV, farìa mila^ros fv>r p.v^s, K que outro sisenao 
ohOi^aTM a -.'ixxss^i Aruìac.a ta:v* sodo so fvrviora no^^ìa gente assìm 
jv^r rosivi:.^ v:o t^i^vV quo Iho abrar.^u as Ar,r,as» e monit^óes. 
os:a:'ioI,\ vV:r,o ost,ìvàv^ :ta llha »un:v^ av^c> frar.ooses, e mui es- 
jm:.Vs:v>s iv^r :.\:a o*Ia, so;r, versioni sio :r,:'iv:a, conw tambem 
i\^«**«s ^NA'.^iv^'S » \' Is^v'x^^^SxVtSn 'k^xio ax i,v 0'*tw . > ( ^^ rTTi^^«ie$C!S« e 21 
nJi^^ ò.sso, s" ass::^,ou vV.n x^ vi, P:v\ov:.^r cu /^U\so iope^ 



■ tabaliSo, que o escrevi. Hieronimo de Lucena, frS" de frias 
Misqtiila. 

Antonio da Rnza barrachn de idade que disse ser de trinta 
[ annos pouco mais ou menos, a quem o Provedor, e Auditor 
l deu juramento dos sanctos evangelhos em que pos a mao, e pro- 
meteo verdade, e perguntado elle testemunha pelo Conteudo no 
auto atras disse que sabia de certo, o Capitào Mor Alexandre de 
Moura em chegando ao Perea coni a Armada, mandara logo 
hum barco com soccorro, e avizo ao Capitào Mor Hieronimo 
dalbuquerque para que Ihe mandasse Pìlotos para Ihe trazer a 
Armada por fora por nào poder vir por dentro, ao que tomara a 
mào fran." Caldeira de Castello branco, mandado avizo ao ge- 
neral frances, que Ihe mandasse os ditos Pilotos, os quaes par- 
' tinìo. E tornarào a arrìbar, e Ihe pareceo ser figura, e que da- 
t quella occasiào por diante se provera o d. General frances de 
muitos mantimentos, R agoada que metera dentro no forte, man- 
dando ajuntar toda a sua gente, E ter mui grande vìgilancia, e 
sintinella, nào consentindo, que portugues nenhùns Ihe entrasse 
no forte com Armas, e sabe mui de certo dìzìa o dito general 
frances, que os consertos. que avia feito com fr."" Caldeìra de 
Castello branco era tudo burlarla, e sospettava nao esperava 
mais que virihe soccorro, e darem nos nossos, o que cada dia di- 
ziào, e que as nossas Naos que vierao elles diziào ao gentio que 
erao suas so a etfeJto de os terem mais da sua banda, que os por- 
tugueses aviào de ser seus cativos, e que ao mesmo general ou- 
vira dizer. que se espantava em coniolhe nao avia vindo Recado 
de franga, e que quando soube, que a Armada estava Recolhida 
em sancta Anna, dìsserào com alguns Pìlotos que nào podia della 
sair senao passado o verao, e quando a vio entrar ficou attonito 
com todos os seus. dizendo. que Ds. fazia milagres a nos, e que 
outro si senao chegara a nossa Armada tam cedo se perderà nossa 
gente, assim por respeito do fogo, que Ihe abrazou as armas, e 
munigóes, estando, corno estavào na Ilhajunto aos franceses, e 
mui sparzidos por toda ella, sem ordem de milicia, corno tambem 
pelos bandos, e discensòis, que avia antre os portuguezes, e al 
nao disse, e asslnou com o dito Provedor, e Auditor, e eu 
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frutoso lopei t.*'" que o escrevi. Antonio da ro^a bar roche, fr.^^ 
defrias mesquita. 

Manoel Guoniez de Idade que disse ser de trinta e sinquo 
annos pouquo mais ou menos, a quem o Provedor, e Auditor ge- 
ral deu juramento dos sanctos evangelhos, em que pos a mao, e 
prometeo verdade, e perguntado elle testemunha pelo contheudo 
no auto atras disse que sabia, que chegando o Capitào mor Ale- 
xandre de Moura ao Perea com a Armada, mandara hum barco 
com soccorro e avizo ao Capitào Hieronimo dalbuquerque, que 
Ihe mandasse Pilotos, para trazerem a Armada por fora por nào 
poder vir por dentro, ao que tomara a mào fran/** Caldeira, que 
ao tempo estava nesta Conquista, e mandara avizo ao general 
dos francczes Ihe mandasse ditos Pilotos, os quaes partirào, mas 
tornarào a arribar, e Ihe pareceo ser figura, e que daquella occa- 
siào por diante se provera o dito general francez de muitos man- 
timentos, E agoada que metera na fortaleza, mandando ajuntar 
toda a sua gente, e ter mui grande vigilancia, e sentinella, nào 
consenti ndo, que portugues nenhum Ihe entrasse no forte com 
Armas, e sabe mui de certo, dizia o dito general frances, que 
OS consertos, que tinha feitos com fran."° Caldeira de castello 
branco era tudo burlaria, e sospeitava, nào esperava mais que 
virlhe soccorro, e darem nos nossos, o que cada dia diziào, e que 
as nossas naos que vierào, diziào ao gentio, que erào suas so a 
etìfeito de os terem mais da sua banda, e que os portuguezes 
ainda aviào de ser seus Captivos, E que ao mesmo general ouvira 
dizer, que se espantava em comò Ihe nào avia vindo de franga 
Recado, e que quando soubera que a Armada estava recolhida 
em sancta Anna, dissera elle, e alguns Pilotos, que nào podia 
della sair, senào despois de passado o \'erào, e que quando a vio 
entrar, fìcou attonito com todos os seus, dizendo que Ds. fazia 
milagres por nos, e que outro si senào chegara a nossa Armada 
tam sedo, se peaiera a nossa gente, assim por respeito do fogo 
que Ihe abrazou as Armas, e muniv;òis, estando comò estavào na 
Ilha junto aos francczes, E mui esparzidos por toda ella, sem 
ordem de mìlicia, digo militar, conio tambem pelos bandos, e dis- 
censoes, que avia entre os Portuguo/es, e al nào disse, e assinou 
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com o dito Provedor, e Auditor general, e eu frutoso lope^ 
tabaliào que o escrevi. Manoel giiom€{, fran.^^ de frias Mis- 
quita. 



N.^ 9. 

Certidao de Hieronimo dalbuquerque 

Diguo eu Hr."'° dalbuquerque Capitao mor desta Conquista 
Do maranhào por Sua Mag/'" que he verdade que por respeito da 
passagem que fiz do forte Santa Maria a està Ilha aonde habi- 
tao OS francezes, e seus aliados, e por o fogo que me deu no 
quartel, a que nào ouve nenhum Remedio de salvar cousa algua, 
e alguas Armas, e a polvora, fiquou de tal modo o meu campo 
necessitado, e morto defome, e pobre, que a nao chegar o s/ Ca- 
pitao Mor Alexandre de Moura nesta occasiào, com o grande 
soccorro que trouxe nos perderamos todos, e por verdade dei 
este pormi feito, e assinado, hoje, 6 de novébro de 6i5. annos. 
Hr.*"^ dalbuquerque maranhào. 



N.^ IO. 

Certidao do sargento mor DvoCfO de Campos Moreno 

Dy.** de Campos moreno Cavaleiro da ordem de nosso sniior 
Jesus Christo Capitao, E sargento Mor deste estado do Brasil 
por sua Mag.*^^ &/ Certifico, que eu vim em companhia do Ca- 
pitao Mor Alexandre de Moura a està Conquista do Maranhào, 
e que no discurso da viagem o d. procedeu com tanta prudencia, 
que sendo comò era tam duvidosa por ser com naos grandes em 
virtude das muitas diligencias que mandou fazer chegamos a 
salvamento a este Porto de sào Luis aonde o s/ Revardiere com 
seus Capitaes, se espantarào muito por ser viagem contra todo o 
tempo em que suas naosnavegào nesta Costa, outro si da Ilha de 
sancta Anna, mandou soccorro, e avizo a Hr.'"° dalbuquerque, 
ao qual se aviào queimado os quarteis, e monigoés, que tinha, e 
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por essa razào, e pelos bandos, e parcialidades, que avia entre 
elle, E fran/*" Caldeira Castello Branco, e assim por se averem 
passado a Ilha grande aonde estavào mais arriscados, E sogei- 
tos aos estratagemas do inimigo, que sem duvida esperava hùa 
occaziao boa, asseguro que se nào chegaramos no d. tempo com 
a d. Armada, que sem duvida se perderà tudo o ganhado, porque 
de inimigos tam briozos, E sagazes era de presumir, que so bum 
ponto aguardava, e isto mesmo claramente me derào a my a en- 
tender, despois que fomos de acordo em alguas conversagoés, 
que tivemos diante dos capitaes francisquo de frias Mesquita, e 
Manoel de souza de saà, estando tambem ante o d. nosso Capi- 
tao mor, e Realmente sempre esperarao soccorro até que virào 
a Hieronimo dalbuquerque por terra com trez/*^* homens, e mui- 
tos Indios por ordem do Capitào Mor chegarse a fortaleza e nos 
outros com toda a nossa forga tinhamos occupado o porto, e 
outros postos importantes delle com Artelharia para effeito de 
dar com toda a brevidade possivel expedigào a Causa, estrovar 
OS soccorros, que vir-lhes podiào de franga comosearreceavào, e 
eu mesmo avizei a S. Mag/"' na minha Ida ao Reyno sobre estes 
negocios, e assim em virtude das deligencias ditas, achando os 
franceses, o seu partido diferente do que cuidavào se Renderào 
tam abreviadamente sem custar sangue, o que tudo Certifiquo 
passar na verdade pelo habito que Recebi, e por me ser pedida 
a presente a passei por my feita, E assinada, e selada com o 
sello de minhas Armas, em sam Felippe 24 de dez."" 161 5. Do 
capitào Dyogo de Campos Moreno. 



Certidào do Capitào fr."^ de frias misq.^a 

O Capitào fr/*" de frias mesquita Ingen/** do estado do Bra- 
zil por sua Mag/^ Provedor de sua fazenda, e Auditor geral 
desta Provincia do Maranhào &.* Certefiquo, que avendo nos 
chegado ao Porto do Perea primeira barra do Rio Maranhào, 
distante delle vinte legoas com toda a Armada junta a salvament 



69 



de que era Capitao Mor o s/ Alexandre de Moura, mandou 
elle fazer sabedor de nossa chegada a Hr.""" dalbuquerque 
Capitao Mor da nossa gente, que resJdia nesta'€onquÌsta, e jun- 
tamente pedìrlhe Pilotos, que levassem a Armada ao d. Rio, e 
despois de sinquo dias veÌo de la fr."" Caldeira de Castello 
branco e disse mandara pedirao generai dos franceses Pilotos, 
que sem duvida virìao ter a liha de Sancta Anna, e consigo 
trouxe dous, que nenhum delles se atreveo a levar a Armada 
nem por dentro, nem por fora, e senào fora pelas diligencias, de 
sondas balizas, que mandou fazer o d. s/ Capitao mor pelos Pi- 
lotos da Armada senào pudera dar firn a d. Jornada com a felici- 
dade que se deu, porque nào tam somente senao acharao os ditos 
Pilotos franceses, na d. Ilha de sancta Anna, mas ainda pelas 
demonstra^óes, que fizerao mostrarao o zello mu! ao contrario do 
que dissera o d. fr."^^" Caldeira de Castello branco, porque dentro 
da boca do dito Rio Maranhào, indo nos entrando descobrio bua 
embarca^ào nossa, junto a terra da Ilha grande bua Lancha 
grande surta, que nao fazia demonstragao de nos buscar, K arri- 
bando sobre ella a trouxe consigo, e daly por diante mostrou que- 
rernos encaminhar. e ouvera de ser occasiao de Roim successo, 
porque nos mandava surgir na costa a merce da marra, e contra 
sua ordem entramos dentro no porto, e pelo que despois se vÌo 
'na dita Lancha de ferragens de navio, ferro, asso, tenda de fer- 
reiro, moos damolar, e outras cousas, E o que se soou os que 
nella estavào detreminavao irse pela costa adiante, E essa mos- 
trava ser a ten^ào com que estavào fora, e nao recolher a Ar- 
mada, porque se a nossa embarca^ao os nào descobrira, e trou- 
xera, elles se ficavào. e segundo os pilotos disserào se surgira- 
mos no posto que nos diziào por ser fundo de pedra, e as cor- 
rentes multo grandes, corria multo risquo desgarrarmos para 
as Indias, o que tudo passo na verdade pelo juramento dos san- 
ctos evangelhos, e por me ser pedida a presente a passe! por 
mim feita, e assinada, em sam Luis, 20 de Dezembro 1616. a. 
e sellada com o sinete de minhas armas. francisco de frìas 
mesquita. 



70 



N.^ 12. 

Certidao do CapitÀo Manoel de souza de Essa 

Manoel de souza E esa Capitào de infanteria da conquista 
do Maranhào &.^ Certifiquo que chegando a Armada ao porto do 
Perea, de que vinha por Capitao mor Alexandre de Moura, man- 
dou logo hum barco, e hiia lancha sondar por antre as Ilhas por 
ver se podia a Armada ir por antre ellas e juntamente mandou 
soccorro ao nosso Arrayal de gente, e mantimentos, e moni- 
goes, e saber corno a nossa gente estava, na qual Lancha veio 
fran/° caldeira de castelo branco, E deo por novas, conio tinha 
feitos novos contractos de pazes coni os franceses, que logo mos- 
trou, e que a sua partida avisava a nios de Ravardiere, mandasse 
ao Perea Pilotos franceses pratiquos para meterem a nossa Ar- 
mada de dentro, e que tinha para sy viriao sem falta, mas viendo 
o capitao mor que os Pilotos nào vinhao, nem a Armada podia 
ir por entre as ilhas, nem avia Piloto algum, que se atrevesse 
levalla por diante, mandou tres Pilotos em huà lancha sondar a 
entrada da llha de Sancta Anna, e feita està diligencia com a 
boa informagào dos Pilotos partio a Armada, e foi sorgir dentro 
da llha de s/'^ Anna, E vendo o dito Capitào mor, q nem ahi 
achava OS Pilotos franceses, que dizia fr/° Caldeira Castelbranco, 
nem recado algum dos francezes, mandou Pilotos da d. Armada 
sondar ate o Porto da llha grande o que se fez com muito cui- 
dado, e trazendo os Pilotos novas do bom fundo, mandou fazer 
a Armada a Velia para o dito Porto, e senào fora a boa diligen- 
cia, que o dito Capitao mor fez em sondar todas aquellas para- 
gens fora impossivel cntrarmos na llha e entrando a Armada la 
pela bocaina da llha, onde ja nào avia baixo algum, apareceo 
hua lancha dos francezes, que estava surta a sombra da terra, a 
qual foi buscar hum barco nosso, e querendo o d. cap/"' mor en- 
trar logo dentro no Rio com toda a Armada, Ihe disserào os 
francezes da lancha, que surgisse da banda de fora, que nào era 
conjunCj^ào de entrar dentro, e querendo fazer assim achou que o 
fundo era pedra, para o que se resolvco entrar logo dentro, comò 
fez, e foi muy acertada clleigào, porque se fiquara de fora conio 
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pedra, podiao fallar as aniarras, e coni as correa- 
!s. que sào muy fiiriozas desgarrar a Arniada, e perdersse o boni 
effeito, que se conseguìo, o que ludo passa na verdade pelo jura- 
mento dos sanctos evangelhos E por me ser pedìda a prezente a 
lassei de minha letra, e sinal no Maranhao em sete de Janeiro 
: 1616. annos. sellada com o sinete de minhas armas '«."■' de 
ìOU\a de Essa. 



N." 13. 

CertioÀo no Piloto da C apitama 

Certifiquo eu Manoel gon(;alves Regueifeiro Piloto mor da 
(Vrmada do Maranhao, e da Capìtania della, que avendo chegado 
Bo Porto da Perea com toda a Armada junta a salvamento man- 
àou o Gap.*"' mor Alexandre de moura hum barco de avizo com 
gente a Hieronimo dalbuquerque, com mantìmentos e monigóes, 
ao qual deu ordem fossem sondando todos os Canaes por dentro 
das llhas para se saber se podìa a Armada ir porelles, eque 
trouxesse os Pilotos que ouvessé no Arrayal, para com elles se 
Bazar o caminho mais facil, e juntamente mandou hùa lancha 
om OS Pilotos da Armada que fossem sondar os Canaes ate a liba 
de sancta Anna, e della tornassem por dentro das llhas, e tor- 
nando a lancha que chegou ate o Arrayal. nella veÌo fran." Cal- 
leira de Castello branco com dous Pilotos portugueses, que ne- 
bhum delles se atreveo a levar a Armada, nem por dentro, nem 
or fora, e perguntando a fr.'° Caldeira se avia outros que sou- 
lessem, disse os mandara pedir ao General frances, e que seni 
Ruvida viriào logo, ou os achariamos na liba de sancta Anna, o 
|ue visto pelo dito Capitào Mor, tornou a mandar os Pilotos da 
(b'mada, que por fora descobrissem os Canaes de sancta Anna 
► que feito partimos com a Armada, e entramos a salvamento na 
, Uba de Sancta Anna, posto que com trabalhos, e nella nào 
ichamos os Pilotos francezes, e vendo o capìtao mor, que delles 
ao avia que esperar mais, me mandou a my com outros Pilotos 
1 Armada descobrir os Canaes, que avìamos de seguir ate o 
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Porto de sam Luis, e avendo aqui chegado hum f.° de Hieronimo 
dalbuquerque, deu por novas abrazarse todo o nosso arrayal com 
lìum incendio que nelle deu, e que outra cousa senào salvara 
mais que a polvora, e alguas Armas, e o capitào mor o despedio 
logo com monigoés, e murrào, e deu ordem, que toda a Armada 
estivesse prestes para se partir em vindo a lancha, a qual che- 
gada partimos com toda a Armada dia de todos os sanctos, e 
indo ja entrando pelo dito Rio Maranhào cousa de sinquo legoas 
do Porto de sam Luis atravessou hùa Caravella nossa, que hia 
junto a terra disparando hùa pega e chegando a cap." disse avia 
visto junto a terra hùa embarcagào, que parecia enemiga, e outra 
embarcagào nossa, que hia junto de terra virou sobre ella, e 
tirandolhe hùa Pega, a fez vir a capitania, q era hùa Lancha 
grande de hum Piloto frances, e outro sy se offeregeo mostrarnos 
a barra, E indo em sua demanda a fala com a Gap.* disse o Pi- 
loto frances, que nao era possivel entrarmos aquelle dia por ser 
ja tarde, vazar a mare, E sere grandes as correntes, e na para- 
gem, que Ihe paregeo, amaynou as vellas e nos faziamos o mesmo, 
e vindo eu sondando sem achar fundo naquelle porto, o achey 
de des bragas, e tudo pedra, o que visto disse o Capitào Mor que 
fossemos para dentro, que nao queria fiquar fora arrisquo de se 
perder ou de desgarrar, e assim o fizemos, que entrando pri- 
meiro hum navio nosso entrou logo a Capitaina, e todos os mais 
pondonos defronte do forte onde nos nao chegava a artelharia, e 
o que entendi destes franceses, era querer que anchorassemos, 
para que coni a forsa da vasante da mare as amarrns se cortas- 
sem na pedra, e nos desgarrassemos, e nao pudessemos tornar a 
tornar o maranhào, e sem falta assim succederà se surgiramos 
naquella paragem, pelo que depois soubemos da muita furia 
daquellas correntes, e que huma vez desgarrando, nào ouvera- 
mos de tomar o dito Porto, o que tudo affirmo passar na verdade 
pelo juramento dos sanctos evangelhos no Maranhào a 20 de de- 
zembro de 161 5 annos. / Mauoel Goncah*es Regueifeiro. 



N.° 14. 



CkRTIDAO do f-'RANCKZ 



Digo yo Daniel de iatousche senor de la Ravardiere, que jo 
a cerca de quatro annos, que Resido en las lierras del Maranon 
donde tengo bìen reconocidas las entradas, y salidas de !os puer- 
tos, y barras de aquellas partes. y assy conforme a esto tivimos 
yo, y mis Pilotos por negocìo extraordin/" quanto encarecer 
puedo el camino, que el senor Alexandre de mora hìzo con su 
Armada toda, junto desde el Rio Perya basta la Isla de sancta 
Anna y en un dia deste la Isla de sancta Ana. basta la fortaleza 
de sant Luis, sin Uevar Pilotos platicos daquella costa, y entrar 
contra marea, en que parege aver sido gran ventura no se perder 
algunas de sus embarcacìones por los muchos baxos, y corrien- 
tes de aguas, las quales son tan furiosas, que quando despues 
salimos en su naue para el Brasìl nos llevaron muy cerca de los 
baxos, que estan a giravento, en que nos vìmos de noche apre- 
tados, y por todo lo dicho ser verdad, dy està por my fecha, y 
firmada, y sellada con el sello de mis Armas e nel Mar exqui- 
cionale a 6 de mar^o 1616. Ravardiere. 



N.« 15. 



OUTRA CKRTIDÀO DO FBANCEZ 



Daniel de Iatousche Sefior de la Ravardiere &." Digo que es 
verdad, que yo fui constrangido a bazar nuevosacuerdos conlos 
portugueses del Maranon, a saber Hieronimo dalbuquerq, y 
fran.™ caldera de castel bianco, porque me temy, que tratavan 
de me romper la palabra de nucstras primeras treguas, ijue bize 
con el mismo dalbuqucrque, y con diego de Campos Moreno 
y corno yo esperava la Resolucion, que de razon devia de ve- 
nirme de francìa, o de espana por el dicho de Campos, darò 
queda, que me convenia no romper con elles, y assy me estava 
. siempre mcjortratar deacuerdos, q me dilatasse principalmente, 
• quando no tenia sobre my fuer^a, que-obligarme ( 



; my fuer^a, que-obligarme pudiesse, por 
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lo que tratando siempre de mi conservacion, y de my palabra 
me entretube con los portugueses, los quales tam poco no tenian 
cosa con que poderme compii r nada de lo que me prometian, antes 
confiesso que mis esperangas eran mejores que las suyas en ra- 
zon de mis deligencias, porque los Indios que me obedecian, y 
respetavan, comò de antes, tanto los de las Islas, comò de la 
tierra firme, y mis gentes, armas, y moniciones estavan para una 
dilacion honrrosa en que la occasion pudiera serme buena, pero 
fue Dios senr'ido que Uego una gruessa Armada, que traxo a car- 
go el General Alexandre de Mora, en la qual vide que no avia 
mas que esperar porque el por la mar me tomo el puerto, y 
por la tierra me tomo los puestos de la communicacion de las 
Aldeas, y ansy en un instante me vi desitiado, y con mal partido, 
pelo que a my honra hize y guarde lo que devia, y enquanto a 
my buena voluntad dy a su Magestad delRej catholico lo que 
possuya segun lo que promety, y estoj en sus manos e delas qua- 
les espero merced, y favor, porque lo meresco, y todo lo dicho 
es verdad sobre my fee, y honrra, y ansy hize este, y lo firme de 
my mano y selle con el sello de mis armas^ para que en todo 
tiempo se vea, y entienda que hize comò soldado, y comò Caval- 
lero, en el fuerte de Sant Luis, a viente, y seis de Noviembre 
de i6i5. Rat^ardiere. 



N.^ l6. 

APONTAMENTOSy QUE O CaPITÀO MoR 

Alexandre de Moura fez, a que deve dar satisfacao ao 
.s."* Daniel de latousche s." de la Ravardiere 

Primeiramente entregara p/ Sua Mag.*** delRej catholico 
a fortaleza no estado em queestiver com toda a Artelharia, que 
tivcr dentro, e fora e toda a monigào della. 

I^ntregara assim mesmo todos os navios, que tiver grandès, 
e piquenos, em qualquer modo que estejào. 

K que por os respcitos assima ditos nào sera obrigado elle 
dito Capitao mor darlhe satisfacao algùa. -> 



E que està entrega se bade fazcr ate quarta feira ao meio dia 
uatro deste, e nao se fazendo se daa por desobrìgado de todo o 
itrato. 

Que elle dito Capìtào Mor Ihe darà embarca(;Óes para se 
ireni as suas terras coni condi^ào, que se partirào tanto que Ibas 
■derem, e que deìxarao Uefens para que tanto que as puzerem 
nellas as deixarào ir livremente, e os ditos refcns scrào tratados 
conforme suas qualidadcs, e se Ihes darà passagem a franca 
tanto que constar averem chegado a suas terras. 

E este favor se Ihe faz pellas aliangas que boje ba antre os 
' Reys chatholico, e christianissimo, o que tudo faz em nome 
do g,"' geral do estado do Brasi! Guaspar de souza de quem èlle 
■Capitào mor teni os poderes, E por cuja ordeni velo a està con- 
■quista, em campanba defronte do forte S. Luis, dos franceses em 
4res de Novembro de 161 5 annos. Alexandre de Maura. 



N.° 17. 

Reposta de mos. dk la Ravahdiehe 

Estoy por todo el concierto assima dicho del s/ Capitan 
Mayor AIexandre.de Moura, y puede tornar possessiun de la for- 
taleza de Sant l,uis por Su Mag.*" catholica en el dia senalado, 
cebo en el sitio de serdina, en 4. de Noviembre, i6l5. Ra- 
vardiere. < ' 



N." 18. 

Auto de posse que sk tomolt im fohtz.* 

Anno do Nascimento de N'osso snnÓr Jesus cbristo de mil, 
e seis centos e quinse, aos quatro dìas do mes de novembro da 
era assima, no quarte! de Sani fran. ■" que se cbamava o do sar- 
:dinha, estando prezentes o Capitau Mayor desta Conquista A!e- 
Exandre de moura ; o Almirante da Armada, Capìtàes. e Provedor 
»]a fazenda os RelÌgÌosos. capitaes. Alferes e pessoas nobres dÌgo 
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capitaes, Alferes antretenidos, e outros muitos soldados, e pes- 
soas nobres deste exercicio logo pelo capitào mor foi dito, que a 
todos era notorio corno aviamos chegado a este porto dia de todos 
OS sanctos, e elle avia mandado marchar a Hieronimo dalbu- 
querque, a que com trezentos homens da sua gente, deixando o 
porto de sào Joseph guarnecido com sinq.^** soldados, se puzesse 
pella parte de terra a vista do forte sam Luis, e que assim mesmo 
avia guarnecido este dito quartel de sam fran/** com cento, e 
sinq/* homens, e seus capitàes praticos, e a barra defendia com 
a Armada tudo a fim de tirar as esperangas aos franceses de soc- 
corro, e salvacj^ao por via de guerra, o que todo ja estava posto 
em execugào, com os quaes andava em conserto, conforme os 
apontamentos atras escritos que tinha mandados ao s/ de la Ra- 
vardiere seu geral, para que a elles desse a Reposta, que Ihe pa- 
recesse, sobre o que Ihes tinha pedido pareceres a todos por de- 
creto, comò delles constara pretendendo escuzar derramamento 
de sangue, que nào poderia deixar de ser de ambas as partes 
senào viessem nelles, visto estarem fortificados com perto de 
duzentos homens, e mantimentos para elles, e armas, munigóes 
para alguns dias, e que se se dilatasse poderia succeder virlhe 
soccorro, comò por horas esperavao, que desbaratasse o bom suc- 
cesso que com brevidade se esperava, e estando as ditas pes- 
soas juntas, veio o d. general frances, e deu por resposta que elle 
estava de acordo no apontamento atras, e que cada ves que qui- 
zessem poderiào ir tomar posse do forte Sant Luis em nome de Sua 
Mag.^* de que fez o termo assima, e assinou de sua propria mào, 
o que visto, e ouvido pelo dito capitào mor Alexandre de Moura 
dispondo as couzas conforme ao estado prezente mandou mar- 
char o sargento mor do estado Diogo de Campos Moreno, com o 
Capitào Henrique Afonso, com cento, e vinte soldados pessoas 
nobres, e se foi em bateis para o dito forte Sam Luis, onde des- 
pois de Reconhecido pelo dito sargento mor, e pelo engenheiro 
mor fran/° de frias de mesquita o d. Capitào Mor Alexandre de 
Moura entrou com a dita Companhia no dito forte onde a porta 
Ihc cntregou as chaves delle o d. s/ de la Ravardiere geral dos 
francczcs, e despois de aver reconhecido todos os particulares 
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do d. forte, e artelhaiia deixandolhe a dita Companhlu de 
guarda coni o dito sarf^ento mor em seu lugar ouve a dita posse 
por tomada era nome, e por sua Mag. "*■■■, e se tornou a Recolher 
a Armada, e de Como ludo passou na verdade mandou fazereste 
auto em que todos assinarào, por mim Luis .V/ohw escrivao da 
fazenda do d. s/ que o escrevi. Alexandre de Maura. Payo Coe- 
i/io de Carvalho, dy." de Campos Moreno. Hieronìmo fragaso 
dalbuquerque . Joào Cavalcanti dalbitqiterquc. fran.'^° de frias de 
Mesquita. o P.' 3//' gnmei religioso da Companhia de jesu. o 
P' Dioguo Niine\ da Companhia de Jesu. frey Cosmo danun- 
ciacào de N. S.''' do Canno. Alraro A't*//o, Andre leitam da- 
breii. Arnandus Carmelia. Henriqiie Afonso Pereira, frey Or- 
natus. Manoel filgueira de mendon<;a. guaspar dias, Gitaspar 
■dandrade beierra. P." Mo{inho. Jl/"/' da Cunha dandrade. 



N." 19. 

Regimento que o Capitao mor 

Alexandre de mouba deixa ao Capitao mor Hieronìmo 

dalbuquerque por servico de sua mag."'' para bem ^do 

Governo desta provincia do MaranhÀo. 

Porquanto he mais conveniente o conservarse o ganhado no 
Maranhào ate nova ordem de sua Mag.^' que devirtir em mais 
conquistas, e descobrimentos das que estao feitas, e mandadas 
iazerme pareceo mandar passar o regimento seguiate, que o ca- 
pitilo mor Hr.™ dalbuquerque Comprira por ser\-Ìgode s. Mag/'. 

Primeiramente tera grande conta com o Culto divino, e 
■conserva^ao de nossa Religiào catholica, e particular cuidado 
com OS religiosos, e pessoas Ecclesiasticas, na melhor forma que 
Ihe for possivel, tendo outro si grande vigilancia com a morali- 
dade. E bons custumes, para que de seu exemplo Como de Ca- 
bala aprendào todos a fazer o que devem. 

E porque ate as cousas desta nova Provincia se acabem de 
assentar, e Reduzir os moradores della a hua vivenda quieta, e 
Jem temores do que os franceses Ihe diziao de nos importa ao 
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servilo de sua Mag.'^'^ que sua pessoa senao absente desta Ilha 
para nenhua parte por mais que o cazo o pessa, para quem sua 
abz.^ nào succeda algum, que possa perturbar o bom principio e 
meyo, que se tem dado, E oflFerecendossè algua occasiào podera 
mandar pessoas de confianga a ella pois Ihe fiquào para o poder 
fazer. 

Nào tirara gente nenhua dos presidios, que fiquào guarneci- 
dos por nenhum cazo, ou successo, que se offerega, antes tera 
particular cuidado da conservagào delles, provendo as pragas, 
que vagarem, para que succedendo algum accidente se Ihe nào 
possa imputar culpa, por aver tirado alguns soldados delles. 

E por que para bom governo, e conservagào desta gente im- 
porta p/° quetudo oseu sustento, sera advertido elle dito Capitào 
Mor, que para esse eflfeito Ihe ficào em seu poder setenta escra- 
vos tapuyas delRey, que nào entenderào mais que o cultivar, E 
lavrar a terra para bem dos mantimentos, e conservar as outo 
mil Covas de baniba, que tem prantada, e assim mesmo, que 
M/' sardinha està obrigado por scriptura p."* que està em poder 
do escrivào, dar de mayo avante ceni alqueires de farinha por 
mes a pataca cada hum, pagos nas fazendas dos pagamentos dos 
soldados e por seu prego em està Ilha Ihe fiquào grande quanti- 
dade de Rosas, E assy mesmo principal que tudo Ihe fiqua no Al- 
mazem muita quantidade de farinha. 

Sera advertido elle dito Capitào Mor reformar este forte sào 
Phellippe na forma, e ordem, que pela traca do Capitào fran.'® 
de frias engenheiro mordo estado do Brasil està dessenhado, a 
qual està assinada por mim, e por elle, tendo particular cuidado 
de nào deixar de continuar com todas as que nella estào aponta- 
das, singindotodo o dito forte de parede pela parte de fora que co- 
mecara em baixo em sete palmos, e cada seis venha deminuindo 
hum para sima, e o mesmo cuidado e diligencia tera em fazer 
cxecutar a traca, que Ihe fiqua para o forte de s. fr.'^^ e para estas 
forteficac^X)es se fazcrem com a deligencia, K commodidade, que 
convem farà queimar toda a ostra que Ihe fiqua junta, e assim 
mais ajustar toda a que Ihe for necessaria, pois nào falta quan- 
tidade, e della Ihc fiquào feitas outcnta pipas, ou mais de cai. 



E porque para as ditas obras Ihe fiquào seìs pedreìros tera 
particular cuidacio erti elles, e com os demais off/' que Ihe foreni 
necessarios peramentos dellas fazendo, que a cada hum delles se 
Ihe pague sua praca de soldado, e alem dellas hum tanto por dia, 
corno se paga no Rio grande por ordem do G." geral guasparde 
souza, para que por necessidade nao faltem no servigo em que 
sao necess.'"\ 

Assim mesmo Ihe fiquào duas ferrarias, e sarralharias guar- 
oecidas com tudo o que convem a ellus de foles, cafras, tornos, 
limas, e tudo o mais necessario coni que deve mandar ter par- 
ticular cuidado, e assy niesnio com os ferreyros, E sarralheìros, 
que ha nellas. 

Deixo assim mesmo huaolaria feÌtaeniser\-i<;ode sua Mag."''-' 
com oleiros, onde, e cm que tera multa vigilancia, se faca toda 
a telha necessaria para se cobrirem todas as cazas do forte, e 
da Cidade, para se desviar dos incendios a que estao sogeitas as 
cazas palhassas corno ja Ihe fìqua coberta da mesma olaria a 
caza da polvora. 

De carpinteiros Ihe deixo quantidade, que sào muy conve- 

jjientes a este forte, E seu servilo, assim pelos repairos da ar- 

:elharia que Ihe deixo feìtos outo novos. e toda a artelharia a 

ravalo, corno por respeito da Reforma^ao deste forte, emquanto 

tiver na conformidade que hoje està. 

Darà toda a ordem possivel para se acabar o navio, que està 
ho estalr." dando ordemase fazerenxarsia dos materiaesda terra, 
£ as vellas dalgodam de que ha muita quantidade, e com elle 
.pode avizar ao g.""^ ou a sua Mag.'*' mandando o Carregado das 
drogas da terra, pois he bem que vejào algum fruito de tantas 
idespezas, corno està Conquista tem feito. 

Tenha muita vigilancia, e cuidado com as embarcacÓes. que 
Ihe deixo para meneyo desta Provincia, que sao quatro, duas 
lanchas, e hum barco grande, E hum batel com sinquo Remos 
>dos aparelhados com seus marinheiros, E com elles se pode 
Tover das cousas que Ihe faltarem, corno he sai, Breu, E o de 
lais que ha nas terras vezinhas, comò aquì faziao os franceses, 
idvirtindo que Ihe nao fujào corno aqui aconteceo. 
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Lembresse de Conservar as seis Canoas que Ihe deixo dar- 
mada, guarnecidas cada hua com seis soldados, e todas a cargo 
de Salvador de Mello seu sobrinho, e que com ellas se faqa o ef- 
feito que fazem no Rio de jan/° mandando todos os mezes o Pe- 
rea, e ilha de sancta Anna hua para saber se estào navios ene- 
migos, e avendoos procurara com ellas queimalos, e fazerlhe 
danno no melhor modo que for possivel. 

Tera toda a boa correspondencia com Martim soares mo- 
reno que por seu cons.° mando por capitào daquella cap." do 
Cumat a qual tem quieta e de Ihe acudir com aquillo que Ihe for 
necessario para que por falta de algùa cousa senào veja em 
aperto, e a mesnia tera com todos os capitàes, que Ihe fiquào 
sobordinados, e com todos os soldados, fazendo que andem 
pagos, E satisfeitos. 

Sera advertido, que tendo avizo de fr.*^** Caldeira de Cast.** 
br/° que està no Para distante daqui cento, e sincoenta legoas, 
Ihe mandara, E soccorrerà com tudo o que Ihe for possivel, sem 
embargo, que nào seja seu sobordinado, para que por falta de 
algua cousa senào perqua aquella conquista. 

Tera particular cuidado do acresentamento desta Cidade S, 
Luis fazendo que fique bem aRuada, e direita conforme a traga, 
que Ihe fiqua em poder, e para a seu exemplo o fagào todos os 
moradores farà hija caza, e vivira nella, e em nenhua maneira 
dentro nos fortes, senào avendo occasi ào formosa de inimigos em 
que Ihe pareva he necessaria sua assistencia. 

Em nenhua maneira elle Capitào Mor darà, nem repartira 
terras a nenhua pessoa sem particular ordem de sua Mag.*** ou do 
G.*^^ geral Guaspar de souza, porque assim o manda o d. s^ e as- 
si m o mesmo nào consentirà, que se faga forca a nenhua pessoa 
tomandolhe, ou usurpandolhe aos que por my Ihe forào repar- 
tidas. 

Lembresse da fabriqua do forte sào fr/^ e da artelharia que 
nelle deixo bem aparelhada, que sào outo pegas, sinquo de ferro 
Coado, e tres de bronze, e assim mesmo se lembre do forte sào 
Joseph onde hora provi por Capitào a seu f.° Ant.^ dalbuquer- 
que, aonde Ihe ficào seis pessas de Artelharia de ferro coado, e 
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hum falcao grande de bronze dedado, e outro sy neste forte Sam 
Felippe Ihe tìquaoquinze pe^'as, em que entrào duas de bronze, 
as quaes Ihe ticào todas a Cavalo, seni t'aita nenhùa, com que 
deve ter partìcular cuidado, que nào se damnifiquem, e outro sy 
com todas as armas de Arcabuzes, e Mosquetes, que se quei- 
marao, maiidandoas reformar e Coronhas no modo que vie as 
que Eu mandei consertar, que està obrigado B.""-'" Luis a fazer 
hùa por hùa pataqua em faz''". 

E porque todas estas cap." e destrito desta grande liha, 
digo provincia Ihe ficào sogeitas em paz, e obediencìa de s. 
mag.''' Ihe nào encareceo o muito que deve fazer em sua conser- 
va^ào, so Ihe lenibro farà muito servilo ao d. s.' sustentandoas 
na quietagao, em que ficao assim os homens brancos soldados, e 
m."* que sao mais de quinhentos, corno com os Indios va.'" nao 
consentindo, que a huns, nem a outros Ihe seja feita vexagao 
algua. 

Outro sy Ihe encarrego tenha particular correspondencia 
com OS francezes que aqui fiquao por falla de embarca^óes, nao 
consentindo the seja feito aggravo, nem molestia nenhùa, antes 
fazendolhe todo o bom tratamento, aos quaes podè ir embarcando 
DOS navios que aquì vierem. 

K porquanto pelas grandes despezas, que sua Mag.'*' tem 
feito nesta Conquista, o estado do RraziI està muy empenhado, 
e impossi bili tado de poder acudir com as cousas, que Ihe sào ne- 
cessarias com a abundancia que elle dito Capitào mor teve ate 
gora, ey por bem, E servii^-o de sua Mag.'''' que qualqr despeza, 
que ouver de fazer extraordinaria com os Indios seja com conse- 
Iho dos offìciaes da fazenda de que se farà hum Auto assinado 
por todos. E vindosse a mào o mais que Ihe for posslvel nestas 
ditas despezas, lembrandolhe o pouquo que gasteì emquanto 
aqui estive com os muitos que me vierao ver. 

E por que pelos desp."" de Cartas de sesmarias de Chaos 
para cazas somente ordenava fizesse a rcparti^ào, e aRuma(;ào o 
engenheiro mor fr/" de frias Mesquita visto o pouquo tempo que 
teve para o poder fazer pelas muitas ocupagóes em que andou do 
servilo de S. Mag.'*'-' Ey por bem, que elle dito Capitào Mor faga 
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a dita repartigào, e aRumagào seguindo em tudo a traga que Ihe 
deixo em seti poder feita pelo d. engenheiro mor. 

E porque na Armada veìo algua pedra branqua, E lavrada, 
ainda que com differente tengào, Lembresse elle d. Hieronimo 
dalbuquerque de mandar aproveitar a dita pedraria, fazendosse 
della o portai da fortaleza pois nào ha outra nesta terra tam boa. 

E assim mesmo seja lembrado para provimento dos soldados 
de mandar continuar com a pescarla dos peixesboys, queeumandei 
descobrir donde com muita facilidade, E pouqua despeza podera 
dar grande abundancia de mantimento atodos os ditos soldados. 

Neste forte de sao fellippe Ihe fiquào Cem soldados com seu 
Capitào, e mais officiaes, em sao Francisco outro Capitào com 
sinq/* soldados, em sao Joseph em tapar)- Ihe fiquào sinq/* solda- 
dos, com seu Capitào — Em Cumat, Ihe fiquào com Martimsoares 
vinte soldados, todos estes Capitàes, tem dado Menagem em mi- 
nhas maos, comò convem ao servilo de sua Mag.^^, afora estes, 
fica Salvador de Mello por Capitào de seis Canoas, em cada hùa 
dellas seis soldados, e por todos sam trinta, E seis, toda està 
gente hua, e outra paga da fazenda delRey — sera advertido elle 
dito Capitào Mor, nào alterar nenhùa cousa destes provimentos, 
nem assim mesmo em nenhum dos otìBcios que por mim fiqua 
provido ate nova ordeni de sua Mag.^*" ou do Governador geral 
do estado do Brasil. 

E porquanto me parece tenho dito bastantemente, o que 
neste particular deixo, digo convem deixo o de mais a seu enten- 
di mento o Como deve guovernar està Provincia, e assim ey por 
bem, E servigo de sua Mag.^*^ pelos poderes que tenho, que elle 
Capitào mor Hr.'"° dalbuquerque nào uze de outro nenhum Re- 
gimento, que Ihe seja dado, e soo deste uzara ate nova ordem de 
sua Mag.^'' ou do Governador geral do estado do Brasil, e deste 
theor se fizerào dous, hum que Ihe fiquou em poder por my assi- 
nado, e sellado Com o sinete de minhas armas, e este que levo 
comigo por elle assinado, e sellado coni o sinete de suas armas, 
dado neste forte Sam Fellippe aos 9 dias do mes de Janeiro de 
616 annos. Hieronimo dalbuquerque maranhào. 



N." 20. 

Treslado de hum Gap." do RecrMENTO 

QLTE O a."" GUASPAR DE SOUZA DEU AO CaPITAO MoR 

Alexandre de Moura 

E em Gazo que o dito acordo nào venha a effeito no modo 
refendo pelo dito Ravardìere, e Capìtàes nào quererem fiquar 
no ser\'Ì50 de sua Mag.'^' E pretenderem passarse outra ves a 
franca, elle dito Capitào em lugar das ditas pragas podera pro- 
meter a todos repartidatnente ate contia de vinte mil Cruzados, 
coni declaracào, que o dito Ravardìere entregara toda a artelharia 
lìvremente, sem por isso se Ihe dar mais cousa algfia, e nào acei- 
tando entregala por sua Reputalo, ou os respeitos que Ihe pa- 
recerem se abatera dos dìtos vinte mil tt."' avaliada a dita Ar- 
telharia, e tanto menos se Ihe darà a elle dito Ravardiere. e Ca- 
pitàes, lembrandu porem. que se neste so ponto consistir effei- 
tuarse o Acordo, e por cauza do d. abatimento elle Ravardiere 
nào venha em entregar a dita artelharia, que sem embargo do que 
se diz. elle Capitào mor Ihe prometera o pre^o della alem dos d. 
vinte mil C.'"' a qual Artelharia sera avalìada pela maneira que 
no cap." atras se contem, procedendo neste negocìo com grande 
astucia, e cautela porser particuiarmetite necessaria com a na^ào 
franceza pelo que tambem importa aperlar a resolu^àodo acordo 
por nào differir ao tempo, e dentro nelle Ihe poder vir soccorro, 
ou se fortificar inimigo, de maneira que nos dificulte mais a 
empreza advertindo, que conforme as for^as, e estado do frances 
deve elle Capitào mor estenderse, ou estreitarse mais na pro- 
messa, que fìzer, por rezam do dito Acordo. 



RkGIMENTO QL'E ficol' a ìMartim t 



Porquanto sou informado, que da terra do Cumat correndo 
a costa para Loeste cstào os portos de Pacuripana, e toari, e ate 
a terra de Cagìte sao provincias hahìtadas de infinito gentio 
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Tupinanibas, contras nagoes barbaras que tìverào commercio com 
OS franceses, e outras gentes do Norte nossas inimigas parecen- 
dome, que para a saude desuas almas, quieta^ào de suas familias, 
era conveniente acudir a este distrito, e assim com a doctrina 
spiritual comò com as armas pelas partes, e qualidadedocapitam 
Marti m soares moreno sargento mor desta conquista, e pelas ter 
ja quietas, E Reduzidas a obedienciade sua Mag/* e pela grande 
affecgao, que todos estes ditos indios Ihe mostrào, ey por bem, 
e serxngo de sua Mag.*^^ de o nomear por Capitào das terras ditas 
deste Riocumat, ate o quasete, para queguovernandoas, e aquie- 
tando OS naturaes dellas, comò em cap/ aparte faga e exercite 
tudo o que ao servilo de Deos, e de sua Mag.**° e bem dos ditos 
Indios vir, que convem, ficando sobordinado ao Capitào Mor 
desta Conquista do Maranhao, ate que o s/ Governador mande 
outra couza, ou sua Mag.^^ seja servido dispor, comò mais con- 
venha — Porquanto bora de prezente eu fa^o a dita repartigao, e 
separaqào por assim o ter por Regimento, e mo pedir o capitam 
mor Hr."^*^ dalbuquerque. E assim mando que o dito Martini soa- 
rez moreno, uze, E exercite o dito seu cargo de Capitam das 
ditas Provincias, com todas as prerogativas, e forgas que os de- 
mais deste estado. E assim Ihe ordeno tenha sempre prestes, e 
armadas as seis canoas, que ouve na dita parte para o ser- 
vilo delRey, para que com ellas, e as demais que puder aver 
acuda a todas as occasióes que ouver de guerra. E assy mesmo 
possa por dentro dos Rios que sou informado, que sao navega- 
veis te o Para, e amasonas darsse a mao com os nossos que la 
estào, para que assim com toda acommodidade se fa^a o que con- 
vem. Tera particularcuidadocom a observancia da nossa Religiào 
catholiqua para o que leva em sua companhia o p/ frey cosmo 
de \. S."" doCarmo, a q deve ter todo o respeito e boa correspon- 
dencia, e porque de seu bom entendimento e talento no serNM^o 
de S. Mag.'*'' confio farà o que deve, nào encarego mais, o quanto 
importa, o domesticar aquellas gentes, e reduzilas ao verdadeiro 
senr'igo de Deos, e de sua Mag.^*' e desarreigala de todo trato, e 
parcialidade, que com os franceses tinhao, para o que leva em 
sua companhia vinte sinquo soldados com seu Alferes, e hum 



rsargento, para que com mais comiiiodidadc possa acudir aò que 
convem, o qiial oiive jiiraniento em minhas maos, que beni e ver- 
dadeiramente farà o que deve no servilo delRey. e betti das par- 

l tes, e por està que sera Regìstada nos livros da fazenda desta 
Conquista, mando ao Capitào mor Hr.'"" dalbuquerque, e bem 

, assy a todas as maispessoas a que pertencer tenhaoeajao ao dito 
Capitam Martim Soares Moreno por capitao do destrìto assima 

I declarado. e os soldados o conhe^ao por esse obedecendo sua or- 
dem, e mandados, com o qual cargo avera o ordenado que tem 
por provizao do G.°' geral Guaspar de souza. Dada neste forte 

I de sam Pbellippe em dous de Janeiro de 1616 annos e deste tcor 
se tìzerao dous, este que leva, e outro que fiqua em meu poder. 

I Martim Soare^ Moreno. 



N.* 22. 



ChutipÀo no francks 



Respondiendo a io que el senorCapìtan Mayor Alexandre de 
moura me pergunta digo, que el Rio llamado gram Para en està 
I Costa es una de las barras, y bocas del que llaman de las Ama- 
* zonas, y que ni en uno, ni en otro no ay fuerte alguno, ni guar- 
nicion de soldados, ni moradores de nìnguna parte de Europa, 
mas que segun mi lembranga, un soldado frances llamado Ra- 
beau, que alla dexo malato el Cap.°" de Vaux. e otro, que se huyo 
de Cuma, K un flamenque. y que aqui del Maranon basta dichas 
barras, y puertos no tenemos Pilotos que sepa llevar naos gran- 
des por de fuera de ios baxos, y por de dentro no navegan. sino 
navios pequenos. y porque todo lo dicho es verdad lo certifiquo 
sobre my fee, y honra, corno me parec^'e. Pertanto dy està por my 
echa, y assinada, y sellada com el sello de mys Armas, en el 
fuerte sant Luis en, 8 de Dezicmbre de 161 5. Ravardiere. 
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Auto que mandou fazer 
o Capitam mor Alexandre de moura sobre alguns capitulos 

DE SEUS REGIMENTOS A QUE DEVIA DAR COMPRIMENTO. 

Anno do nascimento de nosso s/ Jesus Christo de mil, e seis 
centos E quinze annos aos treze dias do mez de dez."* do dito 
Anno neste forte Sam Phellippe, nas pouzadas do Capitào Mor 
Alexandre de Moura, estando prezentesod. Capitào Mor, e mais 
pessoas abaixo assinadas, logo por elle foi dito perante mim ta- 
baliào ao diante nomeado, que elle trazia em seus Regimentos 
que Ihe passara o s/ Governador geral guaspar de souza alguns 
capitulos que aly se lerào, e continhào se fizesse a jornada do 
gram Para, e Rio das Amazonas, e se botassem delles os estran- 
geiros que aly residem, posto que, parece cae na demarcagào de 
Castella, od. Rio das Amazonas, mandando a elle dito Capitào 
Mor fizesse a dita Jornada, e porque claramente se sabe que o 
Para he hùa das bocas do dito Rio das Amazonas da banda de 
leste, E que nelle nào ha gente neuhùa, nem fortaleza, mais que 
dous homens que la deixou o snnor de Vaux, e hum que daqui 
fogio por Criminoso, E que assim mesmo no d. Rio das Amazo- 
nas nào avia gente nenhùa nem fortaleza o que tudo aleni das 
informa^óes, que tinha Ihe avia affirmado o s/ de la Ravardier^ 
por sua certidào, e que sem embargo disso estava disposto a se- 
guir a d. Jornada, e tratando elle dito Capitào Mor de proseguir 
com ad. tengào, por ter Ja està Conquista do Maranhào quieta, e 
segura, e botado della os franceses, e porque assim convinha para 
segurar toda està Costa vierào os Mestres, e Pilotos dos navios 
da Armada, e disserào, que nào tinhà conhecimento nenhum 
della, nem sabiào com se avia de navegar, e que era certo per- 
denrense as naos, e a gente pelos muitos baixos, que diziào avia 
nella o que visto pelo d. Capitào Mor mandou chamar os pilotos 
franceses, que para este effeito tinha mandado fiquar no Ma- 
ranhào, e achou que tam pouquo nenhum delles se atrevia a le- 
var naos por fora, e que por dentro nào podiào ir senào na- 
vios pequenos, e que esses nào avia de navegar, senào de dia 
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Isurgindo todas as noutes por nao escorrer a terra, e conheci- 
I mentos della, que sempre aviao de levar a V." Pelo quetendoa 
Id. informa^ào, E vendo ser conveniente mandar algua gente a 
tornar o conhecimento daquellas paragens, para assim fiquar 
criando PÌIotos, e o que necessario fosse, e porque para ìsto tam- 
bem tinha prestes mós. de Vaux frances grande lingoa pratico 

Ina terra, e mui conhecido nella, e outro Piloto frances, os quaes 
com OS Navios piquenos se atreviao a levar la a gente assentarao 
todos, que o d. Capitao nior mandasse fazer a d. Jornada, pela 
pessoa, que para isso Ihe parecesse sufficiente, e que em nenhùa 
maneira fosse elle, porque nào convinha, o qual disse que ellegia 
a fran." Caldeira de Castel branco por capitao da dita Jornada, 
por confiar delle faria o servit^o delRey conio era necessario, e 
Ihe parecia que levasse cento, E sinq." homens em tres embarca- 
góes, e o dito fran." Caldeira escolheo, e pedio, e para seu forne- 
cimento se Ihe buscou todo o necessario, e se Ihe derao novas 
amarras, que se tomarao a outros navios por ir mais bem aviado, 
Sem embargo de estarem as ditas embarcagóes aparelhadas E se 
Ihe derào mantimentos para sinquo mezes, com que o dito fran,'" 
Caldeira se deu por satisfeito, e os mestres das embarca^óes, que 
vao com elle, com o que se deu comprimento aos ditos capitulos 
do s.'"' Governador, que sobre isso tratào, e de corno forao todos 
neste parecer, mandou o d. Capitao Mor fazer este Auto, em que 
todos assinarào, e eu/rutiinso lope^ tabaliam do publico judicial, 
E notas em toda està conquista do Maranhao que o escrevi. Ale- 
xandre de Maura, Paro CoelHo de Carvalho. frati. '^" Caldeira 
de Cast." branco, Dtogo de Campos Moreno, fran.'" de frias 
Mesquila. 



lEGIMENTO QUE ALEXANDRE DE MOL'RA DEIXOU A PRAN, 



' Cai-dkira 



Alexandre de Moura Capitani mor da conquista do Mara- 
nhao fago saber, que o s.' Governador geral do estado do BrasII 
Guaspar de souza, mandandomc em serviijo de sua Mag.^" a està 
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dita Conquista me ordenou por seus Regimentos fosse ao Gram 
Para a deitar delle os franceses, que naquella parejem era infor- 
mado estavào fortificados, e que assim niesmo chegasse ao Rio 
das Amazonas onde outro sy Ihe diziào avia estrangeiros, e por- 
que bora claramente se sabe que no d. Rio Para, nao ba Inimi- 
gos nenbuns, mais que buns tres bomens, que estes que aqui acbei 
ladeixarao, e nunquaouve fortificagào, e que outro sy no Rio das 
Amazonas nao ba ninguem, comò alem das informagoes particu- 
lares que tive me affirmou o s/ de la Ravardiere por sua certidào 
vista a pouqua necessidade, que de minba pessoa se ofFerece na 
d. paragem, e nao poderem ir la naos de grande porte, por nao 
aver Piloto, que se atreva a levalas, e todavia por dar compri- 
mento aos ditos regimentos, me pareceo devia mandar algua 
gente, pois avia de sobejo, e por reduzir os Indios daquellas 
partes a nossa amizade, que ategora estam a devagào dos fran- 
ceses, e pelas partes, e qualidade do Capitào mor fran/^ Caldeira 
de Cast.° branco, confiando delle farà neste particular, comò con- 
vem ao serx^i^o de sua mag/"" Ibe mandei passar o prezente regi- 
mento, mais para Ibe lembrar alguas cousas, que para Ibe dar re- 
gras do que deve fazer, por confiar de sua prudencia darà de sy 
bastante satisfagào. 

Primeiramente, saindo embora deste Porto procurara que 
OS nossos marinbeiros e gente do mar vào reconbecendo a Costa, 
assim pela vista, e demonstra^óes della, comò com o Prumo na 
mào para que com facilidade tenbamos quem possa continuar a 
dita Carreira. 

Cbegando a Cuma procure ter fala daquelle gentio, e Redu- 
zilo com facilidade a nossa deva^ào por ordem do Capitào mor 
de Vaux, de quem elle dito Capitam mor deve fazer muita conta, 
com a cautella devida, E necessaria porque por este Caminbo 
venba a conseguir o fim do que se pretende. 

Feita està diligencia com a brevidade poss ivel seguirà ava nte, 
e entrando embora dentro no Rio Para, tratara de escolber 
sitio accomodado para fortificarse, lembrandolbe, que se nao 
ponba em parte, que indo la alguas naos enimigas Ibe possao 
damnificar seus navios por serem pequenos, e outro sy tara os 



litos navios seguros. de modo que sem sua vontade se Ihe nào 
a ir. 

Despois de Alojados, E fortificados com a Artelharia que 
leva que sao dez pessas entre grandes, e pequenas tratara de re- 
duzir a nos toda a gente circumvezinha, uzando do mesnio in- 
stromento, mos. de vaux pelo milhor modo, que Ihe for possivel. 
E com dadivas. que para isso leva, e porque o d. s/ Governador 
me ordenou que deìxasse no dito Para huni Capitao sagas, e as- 
tuto, que esculdrinhe os secretos daquelle Rio. de que està infor- 
mado tem multos sendoo elle tanto nao tenha para que Ihe enca- 
recer o particular, so saiba farà multo servilo a S. Mag.'^'= dezen- 
ganandoo de abuzos. 

E porque diz em que em algum tempo do anno vem ao Rio 
s Amazonas alguas naos de framengos, e ingrcses, que sur- 
gem na boca do Rio entre as llhas e dahi viio em Lanchas por 
elle assima fazer seus resgates, tenha elle capitani tal intelligen- 
cia, que sabendo estào la algus procure no milhor modo que 
poder co as Canoas do gentio tomalos déscuidados pois o devem 
estar de tal acometimento. 

Procurara descobrir adonde estào duas Roqueiras, e K hum 
falquao de bronze todos com seus servigos, e duas pessas de 
bronze piqueninas de qiic Ihe darà razào o mesmo mos. de vaux 
ipor ser hum dos franceses que as la deixarao. 

Procure de todo o succedido avìzar ao s/ Governador geral 
Guaspar de souza no milhor modo que puder, e a experiencia. 
■e monsóes da costa Ihe mostrarem para que com brevidade que 
ihe for necessario, Iho possa acudir, e assim mesmo a S. Mag.*"' 
pela via que mais facil Ihe parecer para que o d. s.' seja infor- 
mado do que convem a seu servitjo. 

E porque em nome do s/ Governador para està Jornada tìz 
elleit;ao nelle fr.'" caldeira de Castel Branco para Capitao mor 
della a elle em nome do s/ Governador entrego, E encarrego 
està armada com toda a sua Artelharia, monigóes. Polvora, e 
mantìmentos, com que tera particular cuìdado, assi na despeza, 
.comò na conservacao delle, para que por falta de deligencia Ihe 
nào venha a laltar. 



E porque de seu talento, e experiencia confio procederà 
nesta Jornada conforme o tempo Ihe for mostrando as occasioes 
delxo a seu entendimento muìtas coiisas que aqui Ihe pudera 
lembrar, significandolhe somente o muito servilo que nisso farà 
a sua Mag/* de quem deve esperar equivalentes merces, e deste 
taor se fìzerào dous, hum que me fìqua assinado por elle, e este 
que leva, dado no forte desam Phellippe. 22 de dez."* 161 5 annos. 
Alexandre de moura. frS^ Caldeira de Cast.^ brS^. 



Treslado de hua certidao do EscrivÀo da faz.^ 
DA Conquista do Maranhào 

Certifiquo Eu Luis Monis escrivao da faz.* de Sua Mag/' 
desta Conquista do Maranhào que he verdade, que ao tempo que 
desta Conquista e forte sam Phellippe p/* o Capitam Mor Ale- 
xandre de Moura, fiqua no Almazem dentro no dito forte outenta 
e seis arrobas de polvora da que veyo na Armada em companhia 
delle dito Capitam Mor, e assim seis quintaes de polvora da que 
qua estava no forte Tapary, e outo barris mais piquenos de duas 
arrobas, e quatorze quintaes castilhanos de cem livras por quin- 
tal, e mais vinte e nove livras de polvora que se acharào no dito 
forte, e da que veyo em companhia delle Capitam Mor foram 
oito quintaes para o Perca em companhia do Capitào fran/^ Cal- 
deira de Cast.° br/°e assim fiquào no Almazem tres mil alquei- 
res de farinha da terra, pouquo mais ou menos da que veyo em 
a Armada em companhia da delle Capitam o que certifiquo 
fiquarem as ditas cousas por as aver de que passei està Certidao 
por my feita, e assinada, outo de jan/°de 616. annos. — Luis mo- 
nis I OS quaes outo quintaes de p Divora que levou fran/® Cal- 
deira de Cast."* br.'^^ sam fora das somas assima. — Luis Monis. 



Archivo do Consellio XTltrainarino, 
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ROTEIRO DE PFRNAMBUCO AO MARANHAO 



JOHN ADA qiio f'izenios da C'apitania 
de Pernambuco coni a Armada om ciue 
veio por OapitSo niór Alexandre de Moura 
à Conquista do Maranhào, e trouxe por 
Piloto na Gapitaiiiu n Manuel G-onoalv^fj 
o Rcgoleiro de Looa. 



ahimos de Fernambuco em huma segunda feira, que forào 
cinco dias do mez de Outubro de 6i5 aniios e corno montamos 
OS baixos de Santo Antonio fomos caniinhando ao nordeste. 

Aos seis dias do dito mez fomos caminhando a nordeste e a 
huma bora depois do meio dia estavamos 8 iegoas ao Sul da Ba- 
hia femiosa duas cu tres leguas ao mar pouco mais ou menos, e 
fomos sondando até estar leste ou estc com a dita Bahia fermosa, 
« achamos de fundo em toda a derrota 12 bragas e i5 e 16, e 
tlnha por signaes o dito fundo Comedouro de peixe grosso corno 
confeitos vermelhos. e tanibem entre metìda areia grossa. 

Aos 7 que foi a quarta feira caminhamos ao N'orte até a 
ponta dos buzeos ; e dahì por diante ao Nnroeste, e ao Oes-no- 
roesteiO. N. O.) até onde se diz a Petingua sempre por couza 
-de 7 ou 8 leguas ao mar, pouco mais ou menos, sondando e a- 
chando de fundo cousa de l5 bra^as e em partes 18 e 20, e tinha 
por signaes o fundo manchas de area e pedra, e em algumas 
partes Orneyro. K por està derrota em todo o mais fundo pedra, 
e isto viemos trazendo pela faldra dos baixos de S. Roque. 
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Aos 8 do dito mez, que forao quinta feira nào vi a terra, e 
tornei o Sol neste dia ao meio <Ka e achei a altura de tres gràos 
e hum tergo, e fui caminhando pelo noroeste, e tinha por signaes 
o dito fundo em 19 bragas area grossa com cascalho misturado e 
ao nosso parecer estariamos 8 para 9 legoas ao mar, e neste 
proprio dia anoitecemos com a ponta de Uburana, e d'ahi fomos 
caminhando caminho do Noroeste, e ao Oes-Noroeste, e tanto 
que nos amanheceo fizemos o Caminho de leste, ou este afastados 
da terra 6 a 7 legoas ao mar, e achamos por signaes do fundo 
nesta derrota em i3 bragas pedras, e tambem em algumas partes 
Orneyro por 18 bragas todo este fundo igual. 

Aos 9 do dito mez, que foi a sexta feira fui caminhando todo 
o dia por Oes-noroes afastado de terra 6 para 7 legoas ao mar, 
OS signaes do fundo em 18 bragas erào area grossa entre manchas 
com algum cascalho misturado, e està noite andamos ao pairo 
de Norte Sul, e fomos ao mar caminho de i5 legoas e tomamos 
de fundo 20 bragas, e vindo por terra em 18 area limpa, e por 
16-1 5 e por 8 bragas e por 12 todo este fundo limpo. 

Aos 10 dias que foi ao Sabado amanheci 8 legoas a leste de 
Searà, afastado de terra 2 para 3 legoas por fundo de 12 bragas 
e por 1 1-10 é 8 todo limpo, e caminhando de leste ao este, este 
dia entramos por as 1 1 horas neste porto e fomos achando limpo 
até 5 bragas, adonde nos amarramos na boca delle. Ao meio dia 
tornei o Sol, e està em altura de tres gràos e hum sexmo. Estive- 
mos nelle o Sabado e o Domingo pagando os Soldados daquelle 
prezidio, e na segunda feira nos desamarramos do dito porto 
que forào 12 dias do dito mez, e fomos caminhando por oes-no- 
roeste até entrar norte Sul comò a ponta do Paramerim que ha 
na derrota 1 2 leguas e fui afastado de terra 6-7 leguas ao mar 
por fundo de 8 bragas e o signal do fundo area branca, e por des 
hrac^as area prcta; E nordeste sudueste com a ponta de Catagiba 
a/L*hanios por 12 bragas pedras e comedouro corno confeitos ver- 
ni^ìhoi^t he isto em derrota de 8 leguas anoiteci avante de Taga- 
ìiiu e ini sondando toda a noite afastado de terra 7 para 8 legoas 



■o mar, caminhando por o noroeste. e por Oes noroeste por i g e 
8 bra^as caminhando io leguas de fimdo todo limpo, e daqui 
por diante por 17-16 e por 1 9 bra^as coniedouro de peixe, e parte 
«m derrota de 7 para 8 leguas de camìnho até estar na paragem 
de Gericoacoàra, e por està derrota para o parcel dos acaraqus 
por 8 bra^as pedra, e comedourode peixe grosso, E poreste mes- 
mo fundo em partes conio confeitos, e pcdrinhas vermelhas, e 
por este ruìm fundo desviamos a derrota pelo noroeste e pelo 
Dornoroeste, sobre a mancha fomos a Oessudueste, nao ha que dar 
conta a tantos rumos quantos fizemos pelo respeito das muìtas 
sondas que tomavamos humas altas e outras baixas, e a mais 
pouca agua que achamos forào 6 bra^as e meia, e OS signaes do 
fundo todo pedra. 

A 3' feira que forao i3 do dito niez fomos caminhando a 
Oeste afastados da terra cince e seis legoas ao mar por 20 
bra^as, por 12, e por io os signaes do fundo he comedouro de 
peixe comò pedrinhas vermelhus e em algumas partes pedras e 
manchas de area preta. Neste dia tornei o Sol, e fiqiiei eni altura 
de 2 graos e um quarto, nesta paragem vlmos hum montesinho 
fedendo pela terra dentro e daqui por dìante toda terra he igual, 
e era so manchada de aréas seni arvoredo nenlium, todo este dia 
fomos caminhando a Oeste, e a quarta de noroeste pelo mesmo 
sinal destas manchas de area seni niato duas tres legoas ao mar 
ludo limpo, por fundo de 8-io-e 12 bra<;as. Està noìte de 2" para 
4" feira andamos ao peiro, e fomos ao mar 3-4 legoas por fundo 
de 12 e i5 brai^as, e por 14 tudo limpo por nos dizer hum Piloto 
que hia no barco que estavamos perto da praya, e enganouse. 

Aos 14 dias do dito mez fomos caminhando a Oeste afas- 
tados de terra 2 para 3 leguas, por io-i2 brai;as tudo he limpo, 
«pela Costa area limpacom manchas de Matos. ^= A 5" feira que 
Forào i5 do dito mez demos em area que dìsserao seriao 25 le- 
i;oas de cumprimento, e demonstrava comò enseada, viemos ca- 
minhando a Oeste por 8 bra^as limpo afastados de terra de 3 
para 4 legoas ; està propria noite de 5" feira largamos ancora e 
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estivemos amarrados até 3 horas depois da meia noite por nào 
passarmos o Pereìa, e ir dar nos baìxos delle, e o dia sexta feira 
qua forào i6dod]to mezfomos carni nhando a Oeste couza de duas 
legoas ao mar por 12 e i3 bragas tudo limpo; e pelas 7 para as 
8 horas do dia se nos acabarao as ditas areas, demos logo em ar- 
voredo de mangues que seriào Gay legoas de compri mento delle 
até a barra do Pereia, fomos carni nhando a Oeste até ch^rarem 
a ponta da dita barra, e seriào onze horas e meia do dia, e anco- 
ramos em 10 bragas tudo limpo, e logo em sendo meio dia tomey 
o sol, e està està ponta em altura de dous gràos e 3 minutos de- 
monstrando a Costa de leste ou este, e no dito dia mandou o dito 
Capitào mór Alexandre de Moura ao Sargento Mór Diogo de 
Campos a sondar a barra, e que entrasse com navios pequenos, 
e que ao outro dia tivesse duas balizas postas nella para entrar a 
Armada pelo meio e assi se fez. 

Ao Sabado que forao 17 do dito mcz fomos entrando por 
osta barra do Pereia, e hum barco diante da Armada cami- 
nhando ao sudueste, e fomos fundo de 7 bragas e por 6-por 5-e 
por 3 e em partes 3 12, e logo demos em duas bragas que nos 
parecerao 1 5 palmos, e indo por entre o batel, e a lancha ; mas 
quiz Deus que nào tocamos, tocando outro navio da Armada, 
que nos ficou o canal mais a Oeste que tem mais fundo, e comò 
fomos da banda de dentro demos em fundo de 5 para 6 bragas 
tudo limpo, fomos dar fundo no porto do Pereia onde està a 
Cruz da banda do nordeste. 

Para sairmos fora deste Porto de Pereia onde entramos foi 
necessario mandar o Capitào Mór Alexandre de Moura ao Pi- 
loto Mór Manoel Gongalves Regeifeiro com o piloto da Almi- 
ranta Gaspar Rodrigues a sondar os canaes de ahy até a ilha de 
Santa Anna, que por outro nome se chama a do Almazem, por 
nào aver nem hum Piloto dos que trouxemos nem dos quela es- 
tavanios, que se atrevesse a nieter tamanhas nàos, para dentro; e 
para isso tinha mandado aos Pilotos das ditas naos que fossem 
dcscubrir o Canal de dentro e de fora, e da nova que trouxerào, 



doditofundo. E outra barra qiie descobriram por onde sahi- 
mos, quero avizar para outros que ca podem vir. 

Para sahirmos fóra deste Porto nos arrumamos à penta 
iB'arèa da banda de leste ; porquanto achamos por alli mais fundo 
fi està ponta de area està no come^'o da barra da banda de leste, 
« daqui fomos governando ao norte, e ao noroeste e a quarta de 
norte, indo caminhando por estes caminhos, achamos o fundo de 
6 bra^as e 9 e 7, e eni partes io. E d"aqui por diante achamos 
quatro bragas e no mais pouco fundo achamos 3 que era no 
banco, e corno passamos logo tornamos a dar em fundo de 8 e 7 
bra^as e logo por 12, e dahì por diante fomos multiplicando o 
fundo, e conforme fomos navegando, e a derrota que levamos, 
tjucro acuzar para outros que poderao vir fazer a mesma viagem; 
porque assi o fizemos. Teras sentido que marques huma Ilha que 
nùs tambem a marcamos, e pelo signal que nos deo de bom na- 
vegar, sabei que està Uba he a que bota mais ao mar pela parte 
de bombordo que pelo rumo te demora a Oeste noroeste jd està 
fora de mao conveniente, e teras o mar por teu para ires por 
onde quizeres. 

Avizote que quando sahires fora deste porto do Pereia seja 
na prea mar, porque quando vaza agua te desvia das cabei^as de 
«otavcnto, que sao da banda de Oeste, e com vasante vao grì- 
vando para o nordeste. e este bom caminho, e guardate nao sa- 
hirfóra deste porto com encher mare; porque corre rìsco per- 
idereste; quando enche a mare te arrumas as cabecas ; portante 
.guardate disto; e quando vieres tornar adita de mar en fora seja 
em crecente de agua, porque entani te he boa, e ludo isto fize- 
mos nós. 

E na sahida fora que tens o mar por teu se quizeres ir para 
Ilha que fica dita Santa Anna vay governando a Oesnoroeste, 
«stando lesnordeste, e ó sudueste com a Ilha que atraz digo 
demarques hiràs caminhando a Oeste ; e por està derrota iras 
reconhecendo a Ilha que està botada de nordeste sudueste 
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comprimentode hOa legoa, que nam pode ter mais. Està se diz a 
de Santa Anna, e ao tempo que vay despedindo veras pela próa 
arrebentar huns parseis feitos ao modo de triangulo repartido 
em trescanaes, vai caminhandoao sudueste arrumando-te a elles, 
e nam hajas medo porque aos pés delle ha 6 a 7 bragas e podes 
entrar por quaesquer destes canaes ; e se fór de noite, cu que te 
anoitega sobre elles nam deixes de os embocar, e surgir entre 
elles com bom cabre, porque elles te abrigam da forga do mar; 
porque tudo he limpo em ice 12 bra^as, e em partes 18. E assi 
o fizemos nós tambem, e nam ha de que guardar, senam daquilo 
que vires arrebentar ; e se fòr de dia vay teu caminho ao sudueste 
até te demorar a boca do Rio ao sueste, e se encher a mare se- 
guiràs em io ou 12 bragas, e nam entraràs neste porto com en 
cher a mare salvo se tiveres vento em poupa ; porque a mare 
quando encher te arruma as cabegas de Sotavento que estam da 
banda de Oeste da barra e se for briza espera quando vazea 
mare, e comò comegar a vasar vai entrando e caminhando ao 
Sueste; porque ategora te griva para o canal que fica da banda 
do Oeste, e vas por fundo de 5-4- e 3 bragas e meia a arrumarte 
a ponta de area da banda de leste, e acharàs fundo de 6 e 7 bra- 
gas ; e dahi para sima entrando dentro surgiràs a onde te pare- 
cer, porque tudo he limpo. 

Desta Ilha de Santa Anna aonde entramos tornou o Capitan 
Mór Alexandre de Moura a mandar o dito Piloto mór Manoel 
Gonc^alves Regifeiro, e a Gaspar Rodrigues Piloto da Almiranta 
sondar os Canaes e parseis que havia da hi para a Ilha de S. 
Luiz, onde estavam os francezes, os quaes forào na Lancha que 
a dita Armada levava, e de avizo que trouxerào sahimos fora. 

Agora para tornares fora desta Ilha de S. Anna para a de 
S. Luiz para o mar trazendo navios grandes avizote que nam 
podes vir senam por fora das Cabec^^as, e para isto faràs està der- 
rota que aqui te quero avizar.= Arrumate a ponta da area desta 
Ilha que està da banda de leste, mas sera no descabegante 
d'agoa, e dahi te desamarraras, e iras governando com vasar a 



igoa, ao nordeste iras a teu prazer por fundo que atras té r 
dito ; e assìm comò entraste sahìràs. 

Avizo-te que quando sahires fora desta liha de S. Anna seja 
:om vazar a mare, e se te for necessario ir para o mar largo sera 
r fora das Cabe^as, e seja quando vazia a agoa ; porque se 
Eomares os canaes quando encher, te perderàs, que as aguas com 
encher te arrumào às cabeij-as que te ficào pela banda de bom- 
bordo. e com vazar te g;riva ao nordeste ; e vaes mais seguro 
pela derrota que te qucro avizar. 

Assi corno entrastes sahiràs, e se quizeres ir para a llha de 
. Luiz levando navio grande vai governando para fora das Ca- 
be^as pelo noroeste e pelo nornoroeste embocando por entre os 
canaes que entrastes : e depois disto ao noroeste e se puder ser 
pelo norte, tudo o que puderes de lo com cuidado de prumo na 
<nam até despedir a trulha de todos os baixos por comedo de 18 
s 20 bragas, e i5 676403 1/2 e logo tornamos a dar em 6 bra- 
. sào tantos os negoelos deste fundo que fazem medo, e he ne- 
cessario nam descuidar com o prumo. — que ten que he tudo area 
limpa e eni partes vasa, e conio fores despsdindo isto irds go- 
vernando a Oesnoroeste 3 ou 4 legoas tevaras sempre em vista 
as Cabegas que te han de ficar pela banda do Sul, e hirds por 
este caminho perdendo o fundo, e quando tomares sonda sera 
20 ou 3o bragas, e iris tua derrota de Oesnoroeste, e corno fores 
despedindo as Cabegas vai a Oestc e a Oessudueste a reconhecer 
a poma de Tapuita niuito bem a teu praser, que he a terra firme 
da banda de Oeste, e logo vindo governando ao sudueste, e corno 
estiveres pouco menos de mcia Bahia vai governando ao Sul até 
Èmbocares, e logo iràs ao sudueste, e iras dar com o porto de 
Sam Luiz, que està arrumado da banda de lesnordeste de huma 
liha que està na entradado Porto, vai entrando e arrumando-te 
à ponta d'area que està da banda de leste e quando entrares seja 
de modo que sejao tres quartas de agoa chèa, ou prèa mar, e 
quando entrares seja de modo que dés resgoardo ao fundo que 
ouvercs mister da tua nao, e isto por amor de hua restinga da 
area, que te fica da banda de estibordo, meteràs de lo ao longo 
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d'area, e da banda de dentro della larga ancora perto de terra, ou 
a onde quizeres; porque tudo he limpo diante do forte Santiago 
que està na ponta.= Aqui tornei o Sol, e està este ponto em 
altura de dous gràos e hum tergo, e vindo para elle de Mar 
em embarcacao de pouco fundo pode vir por dentro dos baixos 
de Sam Roque até dentro do Pereia sempre à vista de terra to- 
mando os portos que quizer, e do Pereia podem vir por dentro 
das Ilhas ao quartel de Sam Joseph donde està a nossa gente ; 
e dahi ao forte Sam Luiz ; e queremdo sahir de Sam Luiz para 
Portugal sera pela manha, e hirà ancorar em Reyacu, e na outra 
mare se desarmarà, e irà pelo noroeste, e pelo norte tudo quanto 
puder de lo ; porque leva o dia por seu ; e guardandose do que 
vir arrebentar, e de hum baixo que està 40 legoas deste porto 
ao noroeste. Tambem dizem que ha outro 3oo legoas a leste da 
Bermuda. Està Ilha de S. Luiz da banda de Oeste se corre de 
nordeste sudueste. E dahi para terra firme ha tres para quatro 
legoas. E està viagem que fizemos do Pereia a S^* Anna, e de 
S^* Anna a està Ilha de S- Luiz se espantarào todos os france- 
zes geralmente por sermos os primeiros navios de Portugueses 
que entramos no Maranham. 



Està he a viagem que fizemos de Pernambuco a està terra 
do Maranham= Manoel Goncalves Regeifeiro.=^ 



Doc. n. 913 do Catalogo da Exposi^ao de 
Historia do Brasil 



RELACAM do que ha no grande Rio 
das Amazonas novamento doscubcrto. 



Primeiramente depois que o Capitani mayor Alexandre de 
Moura deu fini no Maranham ao que tocava ao Servilo del Rey 
em deitar fora ao enemigo corno fez, e vendo a terra pacifica, e 
povoadas as fortalezas corno Ihe pareceo necessario; pòs por obra 
mandar fazer este novo descobrimento do grande Rio das Ama- 
zonas, e para tambem se saber o que avia no Cabo do Norte, con- 
forme a Ordem que para isso levava do Governador General do 
Brasil Gaspar de Souza ; E asi mandou i5o homens em tres 
Companhias, e por Capitao mór dellas a Francisco Caldeira de 
Castello branco em tres embarcagóes. 

Partimos para està Jornada dia de Natal passado em que se 
deo principio a està Era de 1616 correndo sempre a costa e 
dando fundo todas as noites, tomando as conhecengas da terra, 
e sondando sempre, fazendo Roteiros pelo Piloto Antonio Vi- 
cente Cochado de que elle darà bòa relagam por ser o a quem o 
dito Capitao Mór Alexandre de Moura mandou por Piloto mór 
deste descobrimento, e està nesta Córte. 

Chegados a este grande Rio, e tendo andado 1 5o leguas pela 
costa, e o Rio tem de largo 120 legoas, tudo agoa doce até entrar 
no mar 60 legoas, em aquelle tempo trazia muj- furiosa corrente 
por ser inverno, entrou a Armada por lium brago estreito que 
està na ponta a que chamào de Sapararà, na parte de leste, e 
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nam dando fee da mais largura do Rio fomos sempre por entre 
Ilhas caminhando pelo Rio acima, e fallando com o gentio que 
avia naquellas partes que facilmente com (a) vontade assettava 
nossa amizade, dizendo que nós hera-mos os verdadeiros valen- 
tes pelo muito que tinhamos feito com os francezes, e mais na- 
qòes que na quella costa erào nossos inimigos. 

Por todas aquellas partes mostravào as terras serem fertelis- 
simas de madeiras, e na bondade dellas, cheias todas as Ilhas de 
muita Cana (b); e chegando ao sitio aonde fizemos fortaleza por 
el Rey nosso Senhor que sera 35 legoas pelo Rio acima para o 
Sul por parecer alli ao Capitao mor bom sitio, trabalhando nella 
se soube de bum frances que alli andava fugido aos do Mara- 
nham, comò em hùas Aldeias do Gentio que estào pelo Rio mais 
acima andava bum framengo que alli tinhào deixado outros para 
teraprendido a lingoa, e amqueridofcj assi o gentio para seustra- 
tos, e que tambem esperava por bum irmam seu para povoarem 
na quella parte onde agora està a nossa fortaleza, e donde avia 
poucos dias se tinbao ido tres embarcagoes de framengos comò 
ao depois confessou o mesmo framengo. 

O Capitao Mór Francisco Caldeira o mandou vir a este dito 
framengo do qual tivemos certa relagam dos inimigos Olandezes 
e framengos que estao no Cabo do Norte de que tinhamos muita 
notia (d), e corno estariao 290 (e) bomens até 3oo repartidos em 
duas fortalezas de madeira, e comò tinbao dous engenhos de 



As notas mostram as principaes variantes da copia de que se serviu 
Mdrcos Jimene\ de la E spada para publicar o mesmo documento na obra 
— Viaje del Capitan Fedro Texeira. Madrid, Impr. de Fortanet. ifi8(j, 
in-S, 

(a) com boa vontade. 

(b) de muita ca\a, 

icì ter aprendido a lingoa e adquirido asi o gentio 

fd) munti noticia - 

(e) 25 o homens ■ 



iflssucar de que carregavào algiins navios, com o mais quc a terra 
da desi. 

Soubemos mais de alguns gentios que de muito longe pelo 
Rio acima vinhao a vèr os portuguezes, e ser seus amìgos comò 

ao pé dehumas Serras que estavào a fortaleza i5o legoas, es- 

tavao 25 Vellas (fi coni muita gente fortificando-se, tendo molhe- 
res com sigo, comò jà vinhao a esse efeito,^ Estas Serras diz o 
Gentio que sào escalvadas seni mato, e alguns homens experi- 
mentados dizem que estas sani as Serras que alli vem dar do 
Perù corno muitas Cartas de mariar tambem o mostrao, e que ha 
curo nellas, e mais metaes 1 

Tem o Capitani Igl mór duas perolas, querendo mandar a- 
visar //ijdisto a sua Mag.'''' as quaes diz hu Capitam ^/"y digo as 
quaes Ihe deu hum Indio que disse as achara coraendo ostras as- 
sadas, e as deitava fora ignorando o que era, dizendo que as 
■ostras que tinhào muito daquillo, havi-as 70 leguas pello Rio a- 
cima emfundode huas bra^as ij); aoSenhor Marquez d'Alemquer 
vieruo estas duas perolas algum tanto cuvas {k] por sereni assadas 
na forma que digo, e a casca das ostras eni que ellas naceni he 
madre perola muito fina. 

Neste Rio se acharao tambem duas pedras antes de vìrnios 

elle de muito esmero (/) as quaes diz hum Capitao frances que 

illi foi por lingoa forao roubadas por hum Ingles ao francez que 

,s levava, e corre demanda eni Inglaterra sobre ellas, e que estam 

ivaliadas em muitos Cruzados. 



k-suoii! 



r/t que estarào de uosa l'oriale; 

Igl Tevi o L-apiiào 

ili) ijucrciiiio avìsar 

{il capiiào Frances que alli foi 

ij) as achara comendo ostras, que linhao niiiiio daquello biias 70 

leguoas pcUo rio asima en fiindo de bua bra^a 

'kl algum tanto exciiras 

il) de muito eruesa 
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O Rio parece capaz para muy grandes cousas por ser da lar- 
gura que digo, e as terras niuyto fertel issi mas com muita diver- 
sidade de madeiras, conio as do Brazil e mais avantajadas por 
serem ar\^ores notavelmente grandes entre as quaes ha hum pào 
a que o Gentio chama Cotiara muy lindamente debuxado e gra- 
cioso a vista. Ha neste Rio em todas as partes delle muito Gen- 
tio por extremo de diversas nagoes, o mais delle muy bem encarado 
sem barba ; trazem os homens cabello comprido comò molhe- 
res, e de muy perto o parecem de que pode ser naceria o enigano 
quedizem das Amazonas ; pois nani ha outra couza de que a este 
propozito se podesse deitar mam. 

As mercadorias que este Gentio vende aos Olandezes sam 
algudam, tinta de Oroco, que he conio Gram, algiìa pitta e he 
este pao cotiara coni outras sortes de madeiras, que nam fai tao, 
tabaco, e dizem que ha Castores, e este Capitào francez que alli 
nos serve de lingoa disse Ihe deram hiia pelle de hu muy fina, 

Das entradas e sahidas deste Rio do fundo, e tudo o mais 
que he necessario para entrar Armada ou sahir delle tem o piloto 
Antonio Vicente feito seus Roteiros em forma de que darà rezào 
pois he arte sua. 

Havendo o Capitao Mór francisco Caldeira de Castello 
Branco de mandar disto avizo a sua Mag.'^"' depois de termos feito 
a fortaleza em que fica e da gente dita (m) nos mandou a Andre 
Pereira, e a Antonio da fonceca Capitani de Infantaria cada hum 
de sua Conipanhia das daquelle presidio, — parecendo Ihe acer- 
tava assini, e por no decurso da viagem nào aver (w) entre elles pai- 
xóes, Antonio da fonceca se ficou na Ilha Terceira nam querendo 
dar firn a sua viagem na conformidade que vinham na nào em 
que Sam Domingos (o) se cmbarcàrao, sendo muV segura, e se 



(tuf fica com a gente dita 

(n) e por no discurso da viagem aver 

(0) nao que em Santo Domingo 
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deixou ficar com alguns papeis que tinha em sua mao, sendo re- 
querido se embarcasse pello que importava ser EI Rey avizado e 
nao querendo dar os papeis ao dito Andre Pereira se véo na dita 
nào trazendo comsigo o piloto que para a entrada deste Rio era 
necessario, e està amostra que trouxe ao Senhor Marquez de 
Alemquer, e viso Rey de Portugal, e por cuja via Ihe foi enviada 
do Capitao Mór Francisco Caldeira, 

Està he a verdade, e o que ha neste famoso Rio sem aver 
nos papeis que ficaram na mam do outro Capitam' couza alguma 
mais de consideragao somente a petigam que se faz de socorro 
para aquella gente e que sua Mag.^^ faga nisto o que for ser\ igo 
(p) comò cousa sua &. = O Capitam Antonio Pereira. {q)==^ 



Conforme ao exemplar da Bibliotheca Publica de Madrid, 
e a copia em meu poder= Varnhagen. 



(pi o que for servido 

(q; O capitao Atidres Pereira. 



Doc. n. 323 do Catalogo da Exposi<;ao de 

Historia do Brasil 



Interrogatorio dos prisioneiros fran- 
cezes do combate do Gruaxoiidu.ba. 



Auto de diligencias y preguntas que el Capitan mayor desta 
Jornada Geronimo de Alburquerque Maranon, y el Capitan y 
sargento mayor del estado del Brasil, Diego de Campos moreno 
mandaron hazer por servicio de su Magestad, de los franceses 
prisioneros que se prendieron en la batalla de Guasinduba en el 
Rio Maranon. 

El ano del Nacimento de nuestro senor Jesu Christo de mil 
y seiscientos y catorce anos, a veinte dias del mes de Noviembre 
del dicho ano, en està fortaleza de Santa Maria del Maranon, y 
posadas donde vive el Capitan mayor desta Jornada, Geronimo 
de Alburquerque Maranon, estando el alli presente y assi mesmò 
el Capitan y sargento mayor del estado del Brasil, Diego de 
Campos Moreno, mandaron a mi el escribano adelante nom- 
brado que hiziese este auto para por el hacer preguntas a los 
franceses prisioneros que se prendieron en la batalla de Guasin- 
duba en este Rio del Maranon, y en ellas se proceder conio fuese 
mas servicio de su Magestad ; lo qual yo el escrivano hize, y los 
sobredichos lo firmaron, e yo Francisco de Araujo de moura, 
escrivano que lo escrivi, el Capitan mayor Geronirito de Albur- 
querque Maranon, el Capitan Diego de Campos moreno, 

Y hecho assi el dicho auto, corno dicho es, luego el dicho 

Capitan mayor mando venir ante si a Estevan Marichal, Marin 

Hartier, Fedro Aleman, Noel de la Mota, Binarte atambor, 

Antonio Uandareo Guascon, y Juan Pache, prisioneros que se 
t. 14 
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prendieron en la batalla de Guasinduba, y estando presente el 
Capitan y sargento mayor Diego de Campos Moreno, deste es- 
tado del Brasil, que hazia el officio de Interprete, hizo a cada uno 
dellos las preguntas por la manera sìguiente : e yo Francisco de 
Araujo de moura escrivano que lo escrivi. = 

Preguntas de Estevan Marichal 
Y preguntado Estevan xMarichal, conio se llamava, dixo que 
Estevan Marichal, y era naturai de Normandia, de la Villa de 
Enflor, e de edad de treinta y dos anos, y que el se embarco en 
Habre de gracia en una nao llamada Regente que alli se aparejo 
para el Maranon, la qual tiene trecientas toneladas y traya den- 
tro trecientas personas, en las quales entravan veinte Frayles 
Capuchinos, y diez mugeres que venian en la mesma compania, 
de la qual gente y nao era Capitan monsiur du Prata que tenia 
cada mes quinientos escudos de renta del Rey de Francia, al 
qual dixo el dicho prisionero que le oyo dezir y era publico que 
traya licencia paratraer el dicho socorro de pobladores al mara- 
non, en que entravan carpinteros cerraxeros, canteros alvaniles 
masoneros, sapateros, sastres; y finalmente todos los generos 
de officios convinientes a una grande poblacion, la qual quedaria 
guardando si quisiese, y sino quo quedaria en isu lugar monsiur 
Ravardiera, el qual ya estava aqui que quedo en lugar de mon- 
siur de Prisjan muerto en està batalla, y que este hidalgo Pris- 
jan era primo hermano del Principe de Condé, ó, de Janville, 
que no sabia de qual de los dos, pero que era gran personage 
y assi mesmo que Ravardiera era el que oy governava la Isla 
grande del Maranon en nombre del Rey de Francia con dos for- 
talezas, la una llamada el fuerte de San Luis, con aftilleria, de 
la qual no sabia el numero, y otro fuerte se llama el fuerte de 
.Sardina, en el qual cstava un Portugues que le tenia a su quenta, 
y travajava en el para si, obedeciendo a los franceses, y que 
havia un monasterio eh que estavan los Capuchinos; mas que 
no estava acabado, y entendia el dicho prisionero que antès 
que la dicha nao llegasse no havia mas franceses en està tierra 
que basta cinquenta, poco mas, ó^ menos,.que,los demas eran los 



dichos que en la dìcha nao havian venido ; y dixo mas el dicho 
prisionero, que viniendo en el viage la dicha nao hechó gente 
nucuripe, poblacion nuestra en està costa del estrecho oeste, 
y la volvio a recoger, y de alli fiieron a las tartarugas, o, Juru- 
<juaquara, donde hecharon en tierra quatro bateladas de gente, 
en las quales havia mas de cien hombres, los quales queriendo 
'deshazer aquel presidio de Portugueses, que alli estavan fueron 
fesistidos y les mataron dos hombres y hirieron siete, o, ocho, 
y de alli sin hazer otra cosa, se vino la dicha nao a este rio del 
maranon, donde oy està con algun algodon, y hunio, o, tabaco. 
sin tener la carga conveniente; y que un patacho suyo havia 
venido de las Aniazonas el rio parala que Ilamamos Orellana, 
y que alla dexó en el rescate algunos hombres para rescatar con 
Jos Indios aigunas perlas y ambar, y ver unas mìnas de l^apìs 
Lazuii, y de alguna tierra de que sacavan oro ; y que estas cosas 
savia de platica y no de vista, en lo que tocava a las de las minas 
y perlas, mas que entendla que venian debaxo de algun funda- 
mento, hidalgos de gran Casa, que los mas dellos eran muertos 
en la batalla, es a saver, el General monsiur de Pisjan, y mon- 
«iur du Prat. y monsiur de Longeville y otros de quien no se 
icuerda por estar herido y lleno de dolores, mas que quedava 
■vivo monsiur de la Ravardiera Governador de la Isla, el caval- 
iere de San Juan, hermano de Monsiur de Rasìlly, el qual huvo 
la colonia del Rey de Francia para venir aqui, que es comò de- 
iicencia, y traya consigo a monsiur de Lonay, y otrosi un 
hermano de Rasilly. y que estos personages no se hallaron en 
Ja batalla, y assi estavan de la otra parte y que quando pasaron 
■para contra este fuerte de Santa Maria, venian para deshazerlo 
,con lodas sus fuerzas, y los del estado de los Indios, los quales 
■convocados por ellos de varias partes, passaron con quarenta y 
sinco canoas, en que venian mas de dos mil flecheros Indios sel- 
vages de varias castas. y traydos basta de la otra parte de tìerra 
i£rme, y que venian siete embarcaciones de alto borde con 
«trecientos hombres francese» de los quales saltaron en tierra de 
Jos Indios mas de ducientos, y los demas quedaron en guarda de 
(los Davios basta que se acabasse la fortìfìcacion que havian 
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comengado frontero del fuerte de Santa Maria, para tornar el a- 
gua, y cercar por hambre y sed, todo el campo de suMagesta ddel 
Rey Catholico de Espana lo qual hasucedido al reves, y elquedo 
prisionero y muchos de los suyos muertos : y mas no dixo, y lo 
firmo con el dicho Capitan mayor y sargento mayor ; e yo Fran- 
cisco de Araujo de Moura, escrivano que lo escrivi ; el Capitan 
mayor Geronimo de Alburquerque^ el Capitan Diego de Campos 
Moreno. 

Preguntas de Martin Hartier, 
y Fedro Aleman, presos ambos en un hierro. 
Y preguntado Marin Hartier, naturai de Guizort, entre Pa- 
ris y Roan, dixo : que el vino en la nao Regente, y se embarco 
en Havre de Gracia, a persuasion, y por mandado de monsiur de 
Rasilly, el qual havia alcangado del Rey de Francia, licencia para 
venir aqui, y que al dicho respondiente dio el dicho monsiur de 
Rasilly veinte cruzados en dinero para aparejarse parael viaje, 
porque era herrador de su oficio, y que en la dicha nao venian 
otrosi, hombres de todos los oficios mecanicos, y que no venian 
mas hidalgos que monsiur du Prat, y monsiur de la Bastilla que 
ambos eran muertos, y monsiur de Longeville, y monsiur de Pi- 
nery, page del Rey de Francia que estava enfermo en la Isla, los 
demas que en la batalla entendia ser muertos, y un hidalgo esco- 
ces que murio peleando em Juraquaquara, o, tartarugas donde 
les hirieron siete, o, ocho, y mataron dos, yendo ellos en la pri- 
mera batelada cinquenta hombres, y en las otras basta a qua- 
renta, los quales mientras se travo la escaramuza, y nuestra 
gente se puso en defensa, fueron mandados retirar de monsiur 
du Prat, diziendo que se enbarcasen, que el no traya orden mas 
que de caminar al maranon ; y que sin embargo desto otro hi- 
dalgo su lugarteniente, llamado monsiur de la Bastilla, quiso 
saltar en tierra para deshazer el Presidio Portugues ; y que el no 
lo consintio,y mando sacarlasancoras, y se fueron derechamente 
al maranon al fuerte San Luis en el qual havia treinta y cinco 
pietas de Artilleria, en que entravan las de la dicha nao que 
eran treze, y que tenia ci dicho fuerte quatro pietas de bronze 



medìos sagros con la cruz de Malta, las quales eran de monsìur 
de Rasilly, que dio para està empresa. en la qual tenia preten- 
sion de ser senor de la tierra y dezia que en persona havria de 
defenderla, ó, que enviaria su ygua! porque della le havia hecho 
merced el Key de francia, y dixo que al punto que aqui llegó la 
Armada Portugueza. luego se dispusìeron por mandado de mon- 
sìur Ravardiera a venir centra este fuerte y juntar sus fuerzas 
que serian basta trecientos e veinte hombres de los quales salta- 
ron en tìerra ducientos, basta ducìentos y cìnquenta, poco mas 
o menos, y que los demas quedaron en los navios ; es a saver la 
compania del cavallero Rasilly que tendria basta a cinquenta 
hombres y los demas estavan en la Isla, y que en todo el numero 
de la gente, hombres y mugcres, frayles y ninos, estimava ser 
los que de francia bavian venido a està Colonia quatrocientos en 
dos embarcaciones, de los quales havian ydo veinte hombres 
com monsiur de la belanxartiera a traer Indios de las Amazonas 
para bazerlos Christianos. y que otra cosa no savian por ser 
pobres hombres, assi el dicho Marin Hartier, conio Pedro Ale- 
nian, los quales juntamente dixeron lo mismo, y lo firmaron con 
ci dicbo Capitan mayor y sargento mayor ; y yo francisco de 
Araujo de moura escrivano que lo escrivi: Mariti Hartier. Pedro 
Aleman, el capitan mayor Geronimo de Albiirqtierqiie Maranon. 
Diego de Catìipos nioreno 

Preguntas de Noel de la Mota 
Y preguntado Noel de la Mota, vecino de Roan, de edad de 
■veinte y un anos; dixo que el se embarcó en Havre de Gracia, 
por el tiempo de Pascua de seiscientos y catorce anos; y que su 
officio era texedor de pafios de Lemosque, y el se embarcó por 
amor de un primo suyo, y que le dieron quarenta reales corno a 
los demas para su gasto, por orden de monsiur de Rasilly, que 
era la persona que despachava la dicha nao para venir a estas 
lipartes del Maranon con gente de todos oficios para poblarla, en 
que venian ocho Capucbinos, poco mas ó menos, para baptizar 
lA los salvages, y que en el camino tomaron la Isla de San VÌ~ 
icente, y luogo Fernan de llorona. otra isla assi llamada, y de 
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alli corriendo la costa vinieron al puerto de Mucuripe em Siara 
para hazer aguada, y que hecharon en tierra mas de cien hom- 
bres con monslur du Prat, los quales se embarcaron sin hazer 
nada, y luego volvio a dezir que era monsiur de Longueville, 
el qual desembarco con la gente y de alli vinieron a las tarta- 
rugas, ó, Juruquaquara donde hecharon en tierra mas de cien 
hombres los quales tuvieron escaraniuga con los del Presidio 
Portugues, y que alla perdieron dos hombres muertos, y tres o 
quatro heridos, y de alli vinieron a este fuerte de la Isla grande 
llamado San Luis, el qual tenia doze pietas de Artilleria de 
hierro colado y dos de bronze, y que tenian, sin este, otros tres 
fuertes en la Isla, y que uno que està frontero de nuestros quarte- 
les se llama el fuerte de Tapari, otro mas al sur el fuerte Cahur 
cada uno con dos piegas de artilleria de hierro colado, y que 
quando llegamos estava para partir la nao grande con carga de 
palo amarillo, algodon, y pimienta de la tierra, y tabaco, y que 
era verdad que venian con fama de ciertas minas de Lapis La- 
7.uli, y de oro y piata, y de rescate de perlas ; mas que el respon- 
diente no sabia que desto huviese nada; y que la nao estava 
para partir dosdias antes de nuestra venida, y que por venir noso- 
tros a contratar se detuvo, y que viniendocontra nuestros quarte- 
les le quebramos las marromas, y perdio las ancoras assi que vol- 
vio a Uegar la dicha nao ; y que el sabia que en la Isla grande 
governava monsiur de la Ravardiera, el qual al punto que llegó 
la armada del Rey Catholico nuestro senor, luego trató de yun- 
tar el estado de los Indios comarcanos para venir contra nues- 
tras gentes, y que embarcó casi dos mil dellos con trecientos 
franceses dexando en la Isla y en los fuertes la gente inutil, que 
serian basta a cinquenta, poco mas, ó, menos, y que assi con està 
prevencion dando el cargo de la Jornada a monsiur du Prat, el 
qual salto en tierra con ducientos franceses, y dos mil Indios 
flecheros, y estavan para desembarcar el resto ; es a saber, la 
compania del Cavallero Rasilly, y la compaiiia de monsiur de 
la Ravardiera, que al tienipo de la batalla no estavan aun en 
tierra ; en la qual estimava ser muertos, monsiur de Longeville, 
monsiur de Pisjan, primo del Principe de Condé, y assi mesmo 



onsiur du Prat. que entendia ser muerto, y monsiur de Lavai, 
y otros que no sabìa el nombre, porque la rota fue grande y no 
pensada, y que assi debìa de ser el dario mayor que se podia 
dezir ; y mas no dìxo y Io firmo con el dicho Capitan mayor, y 
Bargento mayor, e yo Francisco de Araujo de moura, escrivano 
que lo escrivi : Noe! de la Mota ; el Capitan mayor Geronimo de 
:Alt>iirquerque marailon; el Capitan Diego de Campos morenu. 

Preguntas de Bìnarte, atambor. 
■ Y preguntado Binarie, atambor de la Compania de monsiur 
du Prat, naturai de Moambrie, a diez leguas de Paris, de edad 
de veinte afios, dìxo : que el se embarcó en Havre de gracia, en 
4a nao Regenta, la qual despachó monsìur de Rasilly, morador 
en el dicho Havre de gracia. persona noble, y que ya havia hecho 
viage a estas partes y llevado salvajes a Francia, y que sabia que 
wenia por Capitan de la dicha nao, monsiur du Prat, vezinode 
•Paris, el qual traya en la dicha nao trecientas personas : es a 
iaber, doze frayles Capuchinos, y dos clerìgos y siete mugeres, 
en que entravan tres damiselas que el Rey de Francia en Paris, 
fcavia dado por mugeres a tres salvages del maranon, haziendo 
los cavalleros, y que todo lo mas de la gente eran officiales meca- 
nicos, es a saber, carpinteros, pedreros, fundidores, texedoresi 
' todos los demas officios, con la qual gente venian tambien 
algtinos hidalgos ; es a saber : monsiur du Prat. Capitan de la 
, y monsigr de la Bastilla, su tiniente, y monsìur de Longe- 
fville. su alferez, y monsiur de (^ruysilly. y monsiur de Jurbar- 
^ille y monsiur de minuou, y monsìur de Japerin, y un Astro- 
logo llamado monsiur de Janet, y monsiur de Many, y otros 
de cuyos nombres no se acuerda y que con toda està compaiiia 
^inieron a tornar tierra en las Islas de Cabo Verde, y en la 
Islade San Vicente, una de las de Barlovento, y delia vinìei'on a 
L ysla de Santo Antonio, y de allì, reformandose vìnieron a 
1 Islade Fernan de Llorona, y della vinìeron a Mucur donde 
desembarcaron sessenta hombres, los quales sevolvieron a em- 
barcar luego por ocasion de los Indios, y de alli se vinìeron a 
^ tartarugas, o, Juruquaquara, donde hecharon en tierra dos 
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Chalupas que Uevavan basta a sessenta hombres, y queriendo yr 
otra chalupa no lo consintieron antes se retiraron con dos muer- 
tos, y seis, ó, siete beridos, baviendo salido a tierra monsiur du 
Prat, y monsiur de Bastille, y monsiur de Longeville, y con esto 
se retiraron, y vinieron al maranon donde el respondiente vio que 
su gente tenia Portugueses y tapuchos captivos que le labravan 
algodon y bumo de tabaco, y oyo dezir que trayan de ciertas par- 
tes que el no conocia Lapis Lazuli, oro, piata, y perlas, y que 
esto entendia por baverlo oydo dezir a uno de los Religiosos Co- 
ronista, que bazia un Volumen, ó libro, de las cosas del Maranon, 
y que los Padres bavian becbo un navio para enviar a Francia a 
buscar cosas de corner, y que entendia que monsiur de Ravar- 
diera voi via para Francia en està nao, y dexava ensu lugar a mon- 
siur de Pisjan, y que se bavian devolver con el algunos hidalgos, 
para venir otros, mas que los Franceses no ganavan sueldo del 
Rey, ni de otra persona, y que assi le parecia que durarian poco 
porque los Indios les daban de corner mientras duraban las ber- 
ramientas que les davan, y que no tenian almazen mas que en 
el Fuerte San Luis el qual era para poca gente, el qual Fuerte te- 
nia dentro seis pie^^^as de artilleria tan solamente, las dos de 
bronze de basta a diez libras de baia ; y que en el Fuerte de Ta- 
pari bavia dos piezas, y en el otro de palo bavia dos ; y que pre- 
sidio no sabia que bubiese en los dicbos Fuertes, sino algunos 
enFermos en pequeno numero porque se embarcó toda la gente 
para la Jornada de Guasinduba a matar alos Portugueses, en seis 
companias, es a saber, la de monsiur de Ravardiere, que no salio 
a tierra, y la del Cavallero Rasilly, que no salio a tierra, y la de 
monsiur du Prat, que se escapó de la batalla, y la de monsiur 
de Pisjan, que murio en la batalla, y la de mingrau, que murio 
en la batalla, y monsiur de Longeville, que murio en la batalla; 
y queen todas las seis companias estimava baver trecientos bom- 
bres ; y que en la Isla quedaron basta a cinquenta poco mas ó 
menos, y que sabia que eran muertos casi la mitad de los que 
saltaron en tierra, en los quales entravan mucbos nobles, es a 
saber: monsiur de Pisjan, de gran casa, monsiur de longeville, 
monsiur de Praeria, monsiur de RocbeFort, monsiur de Petresy, 



anonsiur de Ruysilly, hijo del Thesorero de Longuedoc, mon- 
«iur de Monnou de Ruan, monsiurde JunbarvÌllePÌcardoy otros 
de que no se acuerda, y que venian en seis navios, quatro de alto 
borde y dos Planchas con artiUeria, y con dos mil salvajes de 
irarias partes en cinquenta embarcaciones de remo llamadas ca- 
jioas, en que havìa algunas de setenta palmos de largo y ocho de 
■boca, en que venian cien Indios, de modo que con todo este apa- 
^ato de fuerzas municion y bastimentos venian para extinguir el 
jiombre y fuerte Portugues, y darnos a los salvages para su pasto ; 
jjero que con las armas les haviamos roto el desinio y la cabeza ; 
-y mas no dixo, salvo que sabia de cierto que monsiur de Ravan- 
diera tenia licencia de los Serenisimos Rey y Reyna de Fran- 
cia para venir a estas partes a poblar, y que el respondìente, 
TÌo la copia, y era cosa entre ellos publica ; y Io firmo con lo 
diche Capitan mayor, y Sargento mayor ; e yo Francisco de 
Jiraujo de moura escrivano que Io escrivi. Binarle ; e! Capitan 
jnayor Geronimo de Alburqiierque maranon\ el Capitan Diego 
de Campos morena. 

Preguntas de Antonio Landuzeo Guascon 
Y preguntado Antonio Landuzeo Guascon, naturai de la 
tierra de Burdeos; dixo que el de su officio era officiai de càr- 
■pinteria de Caxas y escritorìos; y que estando junto de Paris, 
■ovo decir ao Pueblo que los Tapinambos eran buena gente y 
yedlan franceses, por lo qua! el con poca consideracion, y rtienos 
■dineros, huyendose de su maestro se fue a Havre de gracia a em- 
•barcarse en la nao Regenta, que despachava monsìur de Rasilly, 

r en su lugar para venir en ella monsiur du Prat, el qual le dio 
«igun dinero, poco para pagar sus' costas, y le embarcd para ve- 
nir al maranon en la nao dicha Regente, en la qual Juntamentfc 
"Con el se embarcaron otros muchos officiales mecanicos de todos 
lios ollìcios, y que en hi dicha nao vinieron qualque trecientas 
^ersonas, en que venlàn doze Cappchinos, y dos bèatàs y trés 
fclerigos, y tres.damiselas, que deziàn que havia dado tìl Rey de 

Francia a los Salvages por mugeres, hazietidolos cavallèrosV y 
ajue el les-hayia visto al ^lescue^jo. la crtiz de oro, y qué aMentle 
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desta gente venian algunos hidalgos ; es a saver, monsiur du 
Prat, Capitan de la nao, y monsiur de Bastilla Guascon, y mon- 
siur de Longeville su alferez, y un Astrologo llamado Janet 
many, y monsiur de Rochefort, y monsiur de monuou y Sanvi- 
nein, y un gentil hombre llamado la Mita, y monsiur de la prai- 
ria, monsiur de Valemos de la Sentana danil, y monsiur de la 
Benadiera, y monsiur de fose, astrologo, que el piensa ser tam- 
bien muerto en la batalla, y otros de que no se acuerda, bien, 
es verdad que eran mas, y que sabe que no tenian paga alguna 
ni gajes del Rey, mas que entendia venir a la fama de la tierra, 
a la qual antes de Uegar, tomaron la Isla de san vicente, y la de 
de sant Anton y la de Fernan de llorona, y de alli fueron a Mu- 
curippe, donde hecharon en tierra ochenta hombres, y sin hazer 
nada se volvieron a embarcar por respeto de los Indios, y de alli 
se fueron a las tartarugas, ó, Jurucuquaquara, donde entendian 
que havia Portugueses, y que hechando aqui dos bateladas de 
gente en tierra de basta setenta, ó, ochenta hombres, huvo una 
escaramuga en la qual los Portugueses les mataron dos hombres, 
es a saber, uno que luego alli quedó muerto, y otro que murio 
en el navio y siete heridos y que queriendo desembarcar mas 
gente a instancia de monsiur de Bastilla, monsiur du Prat no 
quiso, antes haziendo retirar la gente la hizo embarcar, y se 
fueron, diziendo que no tenia ordende hazer nada mas que llegar 
al maranon, y que no havia de quebrala ; y que llegados al Ma- 
raiion, el respondiente fue a cortar y serrar madera para travajar 
para si, porque no le davan sueldo ni cosa alguna, mas que al- 
gun mantenimiento de harina por ser privilegiado del que go- 
vierna que es monsiur de Ravardiera, el qual estava para embar- 
carse y partir antes que llegase nuestra armada por la qual dexo 
el viaje y nos preparò a ruyna, trayendo en cinquenta canoas 
mas de dos mil yndios de la tierra y quatro companias de Infan- 
teria, es a saber, la de monsiur de Ravandiera que quedó en la 
mar, la de monsiur de Basilly, caballero de san Juan, que quedó 
en la mar, y de monsiur du Prat, que salio a tierra, y de monsiur 
de Pisjan que salio a tierra ; y que Mingan era capitan de los 
negros y que monsiur de Longeville era alferez, y monsiur de 



BastiUa era Tinìente. y que sabia que en la Isla no quedaron 
mas que los frayles y enfermos. sin otro almazen de niaiiteni- 
mientos y niuniciones de guerra, que dentro en el fuerte de San 
Luis, el qual tiene la artilleria de teda la ysla, y de la nao, que 
todo hara treinta y quatro piezas; es a saber. en el fuerte de 
san luis ocho. en la nao diez y seìs, y en los dos fuertes quatro ; 
y en las enibarcaciones las otras : y que le parece que havra du- 
cientos y cinquenta hombres en todos los que oy tiene, porque 
conel aparato dicho, haviendo toniado tieira, y siendo rebatìdos 
n cruelmente y con tan grande perdìda y de tantos nobles esti- 
mava quedar los suyos fatos de todo principalmente de canoas, 
uè les fallava aquel grande lengua llamado Homingou que 
fue mucrto en la batalla. y que entendia ser tambìen muerto otra 
lengua llamado de Menuacon, porque estava para venir con los 
Indios. y que conio uno murio, otro podia ser tambien muerto. 
y que el respondiente vio la copia, ó, traslado de las patentes del 
serenisimo Key de Francia que a tnonsiur de Ravardiera, en que 
dezia a Daniel de la Ravandiere Lugarttniente general en el lìra- 
sll por el dicho sefior et ceetera: y que savia que los suyos hacian 
ftindaniento de ciertas minas de lapis lazuli, y de tierra de piata 
oro : mas que no havia visto nada mas que cargar tabaco y ta- 
juba, y algo de ambar, pimienta y algodon, de las quales cosas 
la nao tenia alguna carga con la qual havia travajado por venir 
«qui a nos molestar; pero que con el tiempn se le havian que- 
brado las maromas, y assi havia hechado el hierro en el puerto, 
junto al fuerte, y que oyo dezir que monsiur de Vao havia ydo 
b1 para o la perto a buscar algunos Indios para traer a la Isla y 
lazerlos Chrìstianos. y mas no dixo y lo firmo con el dicho Ca- 
pitan niayor, y sargento mayor, y yo Francisco de Araujo escri- 
vano que In escrivi. Antonio Landureo, el Capitan mayor Cfra- 
iiimo de Albiirqiierqiic Marafion. el (Capitan Diego de Campos 
tnareiiii, 

Pregunla? de Juan Pache 
Y preguntado Juan Pache, de edad de cinquenta anos, ca- 
ooquero, naturai de Boutin, entre Champo y Borgoiia; dixo que 
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era verdad que el vino en la nao Regente a instancia de los pa- 
dres Caf^uchino$, y que era del numero de los veinte canoqueros 
que vinieron de Paris, a los quales davan a tres veinteines cada 
dia, y que el truxo a su muger la qual tenia en el fuerte San Luis 
con una hija de treze aiios, y que otros sus companeros tambien 
havian traydo sus mugeres convidados de la bondad de la tierra ; 
pero que desde el primer dia hallandose enganados, havian de- 
seado de volverse, y que no podian y que monsiur de Rasilly, 
vezino de Paris, de la Casa del Serenisimo Rey de Francia, era 
el que havia solicitado y hecho està Jornada, la qual encargo a 
monsiur du Prat dandole la nao, y el gasto que todo era del diche 
monsiur de Rasilly, y que assi la Junta se hizo en Havre de 
gracia, donde todos se embarcaron y partieron, y que save el 
dicho respondiente que monsiur de la Ravandiera se intitula Lu- 
gartiniente general de la Magestad del Rey de Francia enlas par- 
tes del Brasil, y que assi ellos partieron de la dicha Havre de 
gracia, trecientas personas en la dicha nao en que venian doze 
capuchinos y dos clerigos que con su gente hazen numero de 
veinte, y veinte mugeres casadas con sus hijos y hijas, y tres 
mugeres de los Indios Tapinambas que el Rey de Francia hizo 
baptizar, hallandose presente en persona con grande solenidad, 
dando a cada uno su Cruz de oro, y que todos estos venian en 
la dicha nao, y llegaron a salvamento a este Maranon, haziendo 
algunas escalas, assi en el cabo verde, comò en està costa de leste 
oeste, donde de la dicha nao saltaron en tierra en Mucuripe al- 
gimos sesenta hombres, y que se volvieron a embarcar luego y 
quo save se fueron a las tartarugas, donde hecharon dos chalupa- 
das do gente en tierra corno basta a sesenta hombres, porque la 
otra no salio a tierra ; y que salio a tierra monsiur du Prat, y mon- 
siur de Bastilla su lugartiniente; y assi mesmo monsiur de Longe- 
villo, y que travandose con los nuestros perdieron dos hombres 
V hìrioron soìs, o* siete v con esso se fueron al Maranon con 
tvxla la oompania en quo entravan muchos nobles que el no co— 
nooia pv>r sor ortìcial mecanico, y que llegados trataron de ha^ 
/orlo fabricar un monasterio para los trayles* el qual comenga — 
ron do tapia do pilon y de piedra, a uso de francia e assi mesm< 



se comenzo el fuerte de Tlparì de quatro baluartes, las paredes 
de cinco palmos de ancho, y de alto havìan de tener veinte pal- 
mos, mas que oy no estava mas que llenos los aliserses. y que no 
tenia este fuerte mas que dos pietas de artilleria de hierro, y 
que de la etra parte havìa otro reduto con quatro pìegas de la 
mesma suerte ; y que el fuerte grande era de madera y de tierra, 
y que tenia dentro basta ocho pietas de artilleria. estimando 
que en lodala que tenian havria treìnta y quatro pietas en los 
navios, fuertes, y planchas, y que en toda la gente francesa que 
havia en la Isla, no havìa persona alguna que tuvìesse paga del 
Rey, mas que venian para valerse de la anchura de la tierra, y 
que su gente estimava ser oy qualrocìentas personas, y que eran 
muertos muchos de cnfermedad, y agora en la batalla tambien 
de que devian de estar embarcados, y que si huvieramos con 
nuestra armada tardado tres dias mas, sin duda huviera partido 
la nao Regente con mas de cien personas, porque al dicho re- 
spondiente y otros le havian dado la palabra Ics frayles que en 
haziendole el monasterio y Iglesia luego les despidirìan ; pero 
que corno vino nuestra armada, mudando desinio nos vinieron a 
deshazer por orden de monsiur de Ravardiera el qual venia con 
trecientos hombres franceses en quatro companias de las quales 
los Capitanes, y parte de las dos no estavan aun en tierra en la 
ora de la batalla, y que se havian ayudado de las fuertjas de los 
Indios, los quales venian en cinquenta canoas quedando de so- 
corro para venir a otro dia conio vinieron, en que hazia que hu- 
viese mas de dos mil Indios los quales todos se hallaron en la 
batalla, y que oyo dezìr que el desinio de los suyos era tomarnos 
el agua y rendirnos a hambre y sed ; mas que con nuestro valor 
rompimos sus desinios matando muchos de los suyos y desvara- 
tando toda la fuer^a de la Jornada, quedando el respondiente pri- 
sionero; y que savia que los suyos llevavan paloamarillo llamado 
tatajuba para tinta, el qual en francia valia ocho veinteines el ro- 
tul, que viene a dezir veinteines el quinta! y aun mas, mas que 
de lapis lazuli, oro, piata y perlas aun no estava divulgado el 
provecho que tenian, mas que cargaban algodon que valla una 
arroba en su tierra dos mil y quinientos reis ; y assi mesmo 
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humo de tabaco, que valla una libra un cruzado menosocho vein- 
teines, y que cargavan pimienta de la tierra, y otras maderasy 
drogas de que sacavan provecho, y que de aqui enviaban al res- 
cate al Paracoin ó, Hapunas que son los del Rio Orellana ó, 
Amazonas, donde ellos de presente tenian algunos hombres a 
rescatar con los Indios y que era verdad que òl Capitan min- 
j(uan era Capitan de los Indios, y que fue muerto en la batalla, 
y que quedo otra lengua llamado Baenn naturai de Havre de 
gracia quo fue ci que llevo los Indios a Francia, y que su gente 
vino cmbarcada en seis navios de alto bordo, y mas no dixo, y 
tirino cstas preguntas con el dicho Capitan mayor, y sargento 
tnayor. li yo Francisco de araujo de moura, escrivano que lo 
cscrivi. Juan Pache, el Capitan mayor Geronimo de Albur- 
querque Marafwn, el Capitan Diego de Campos moreuo ; el 
qual traslado de auto de diligencia y preguntas, yo Francisco 
de Araujo de moura, escrivano publico de lo Judicial y registros 
en està fortaleza de santa Maria del xMaranon por su Magestad, 
trasladc del proprio que queda en mi poder, a que me refiero; y 
Li,ì\ ci cstc traslado concerté bien y fielmente, sin cosa que duda 
l^aya. y lo firme en la dicha fortaleza, oy veintey nueve de No- 
\iciiihrc de mil y seiscientos y catorzeanos. Francisco de Araujo 
Ju rnnura Omccrtado por mi el escrivano=^/^ra;/mco de Araujo 
iiu moura. 

I la^lu/ido, de Portuguesen Castellano por mi Thomas Gra- 
/ ,-*^ l/.iUlisco, que tengo el oficio del Secretarlo Diegon Gracian 
h*\ \nA\^: ^'i-y (]ue por mandado y Cedula particular del Rcy 
i,i(t:;rno licfior iraduzgo sus escrituras, y de sus Consejos y Tri- 
ifithiii'^^' l'Ji Madrid a onze dias del mes de Julio de mil y seis- 
n'hhf^- y quinzc aiìos. Tìiomai Gracian Dantisco (hay una ru- 



Art'hivo CK»iioral <lu liidia:^. 

Ramo 2^ 



Derrota del Rio de las Amazonas, 
dada por el Capitan Manuel de Sosa 
Dessa al Senor Virrey. 



Quien quiete yr en busca del Rio de las Amazonas, yrà a 
tornar tierra de dos grados de la parte del norte para el Sur, la 
qual tierra es toda baxa de bosque alto y espesso y cerrado con 
arboles altos yguales ; no tiene playa de la Rea todo es selon 
negro ; puesto en està altura yra para dentro con la proa en el 
sul a vista de tierra dando tres leguas de resguardo por respeto 
de los plasers y yrà por un canal de siete y ocho bragas, y en 
un grado de altura de la misma parte del norte hallara la punta 
de la primera Isla, que tendra de largo nueve leguas y de ancho 
tres y ballando de dos grados para la linea fondo de dos o tres bra- 
^as, no tenga miedo y vaya cargando para leste, que luego darà 
en el canal, y descubriendo la Isla bien puede cargar para Oeste 
que es muy alto, yrà a surgir en el cabo de la Isla donde viere 
una abertura que passa de la otra parte, y tenga advertencia que 
no puede entrar sino con la creciente de la marea, y advierta que 
las aguas corren para Oeste, y lieve buenos cavos para surgir, 
porque de otra manera no podra resistir a la corriente por ser 
muy furiosa en estremo, y surgirà mientras fuere por la marea, 
tiene este Rio de ancho en la boca muy poco menos de cinquenta 
leguas, y solo se puede navegar con mareas ; las tierras son ex- 
celentes para agucares; todo son varges de Masapes, sin hoteio 
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alguno, cubiertas de mucha y grande arboleda ; ay mucha abun- 
dancia de toda suerte de caga, mucha cantidad de pescado en el 
Rio de toda suerte. 

Los estrangeros que alH van, cargan tabaco, grano, ó trigo, 
buenas maderas, mucha tierra en pipas. Dieron està informacion 
la gente de una caravela que los Inglezes llevaron al dicho Rio 
cargada de agucares, robada, cuyo maestre se llama Antonio Ro- 
driguez Borges, vezino de Buarcos, Manuel Fernandez vizcayno 
su cunado, Matheo Duarte, todos vezinos de Buarque, Domingo 
de Mendoza, pasagero, que todos vinieron en mi compania de 
Ia8 Indias, y de presente estan en està Ciudad de lisboa. Y sera 
muy importante impedir este puerto a los estrangeros, assi para 
hien de toda la costa del Brasil que va corriendo para el Sul, que 
continua con este mismo Rio, corno tambien para todos los puer- 
t()8 de las Indias de Castilla, costa derecha, que va corriendo 
pura ci norte que le queda muy cerca, porque haziendose los di- 
clinK estrangeros poderosos podran molestar con mucho dano 
lina y otra costa por quedar en medio. 

V tunìbicn porque este Rio va a dar al Piru, y se tiene que 
isii \in\(t navcgablc, que lo sea trecientas y tantas leguas, se save 
<|c jicrf s>rinaH (|nc ya lonavegaron,y podra el enemigo irlo conquis- 
hMiHo y jjohlando, y llegar al Pini y molestarnos a todos, lo qual 
ft>i jHM^d*' utiijur cn cstos principios con bien poca òosta ; y no fal- 
l*M»i ijuit'M sirva a su Magestad cn està conquista dando lo nece- 
i^.Mh' y |ini(|iic; tainbicn. 

Iiioh: ilii'ho Rio se podra sacar la piata que viene del Pirù, 
I uh mmh Imi meno; costa ile lo que se haze al presente, por quanto 
t-l Miu ♦. > hiiv<.«/^al)lc todo. 

N hmibicn t|uc no se ocupando este sitio, el Frances que se 
li.||».i>^. »li^l Vlaninon, de fuerza se ha de yr a recoger a el por 
hif r M'i olio (le ay basta a las Indias, y no quedarà siendo de 
lilMiOiii *'l«^» 1'» lii conquista del Maranon, porque son cinquenta 
ji.^iiM»» jK' Hhii a otra por costa derecha. ^ - El Capitan Matiuel 
iti ^m<<mI />r»w/. 

|i»»ililrUlo ile Portujjaics cn - Castellano por mi Thomas 
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Gracian Dantisco, que tengo el oficio del Secretareo Diego 
Gracian mi Padre &. y que por mandado y Cedula particular 
del Rey nuestro Senor, traduzgo sus escrituras, y de sus Con- 
sejos y Tribunales. En Madrid a siete dias del mes de Julio de 
mil y seiscientos y quinze anos,= Thomai Gracian Dantisco 
=(hay una rubrica). 



Arcliivo General de India© 
Patronato. 2. 9. 1/27. 



I. iG 



Brcvo l'olneioTi- do la Jornada do la 
Conquisi i\ dol \Iai'anon. 



Kn veinte y ties dias del mes de Agosto de mil y seiscien- 
jtos y catorze anos, partio de Pernanbuque la arniada. la qual con- 
stava de oche embarcaciones pequeiias, es a saver, cince barcos 
jàe dos velas cada uno, y dos pataxes, y una caravela, y todas 
xon tres compaiìiasde infanteria, llegó al Rio grande, donde se 
embarco la gente de guerra que para la conquista tenia el Ca- 
■pitan mayor Geronimo de Alburquerque aparejada ; fue el sar- 
•gento mayor Diego de Canipos de parecer que toda està gente 
,con el diche Capitan mayor marchase portierra basta el presidio 
.de Siara que es distante del Rio grande mas de cien leguas ; 
.pero no tuvo efeto su parecer, porque por estaviase podia ympo- 
'Sibilitar la Jornada, y assi se hubo deenibarcar toda està gente. 

Llego toda la armada Junta al puerto de Macaripe presidio 
<<le Siara donde se tomo mas gente de guerra, y se fue sìguiendo 
•la navegacion basta el presidio de Buraco de las tartarugas, en 
;CUyo puerto surgìo toda la armada, en treinta dias del mes de Se- 
^iembre. 

^. Kn este presìdio asistia por Capitan con poder de General 
Manuel de Sousa Desa, el qual havìa partido de Pernanbuque en 
^veinte y siete de niayo de la dìclia era, con.socorro de gente y 
f^^antenimientos assi para el Rio grande .comò para el dicho pre- 
..sidio, el c|ual Hegó en nuevq de Junio de mil )' seiscìentos y 
^atorze anosj.y laego" en diez y-nueve dias del dicho mes entro 
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en el puerto una nao de trecientas y cinquenta toneladas que 
venia de Francia del puerto de Havre de gracia, con socorro a 
los franceses del Maranon, con trecientos soldados, y diez y 
ocho frayles capuchinos, la qual nao vino al dicho presidio con 
determinacion de quemarle y degollar a los que en el estavan, 
conforme ellos mesmos confesaron despues de las pazes, para lo 
qual hecharon en tierra una compania de infanteria con quinze 
pietas de armas blancas, y marchando assi la compania le salio 
al encuentro el dicho Capitan Manuel de Sousa Dessa, con 
veinte soldados arcabuzeros no se pudiendo ayudar de mas gente 
del presidio por quedar en guarda de la cerca, porque en la 
misma ocasion en que el enemigo hechava gente en tierra venia 
diziendo mucha gente del certon de que havia mucha sospecha, 
y en el dicho presidio no havia mas que hasta a cinquenta hom- 
bres en todo, de manera que encontrandose el dicho Capitan con 
los dichos veinte soldados en una playa por donde el enemigo 
venia marchando, lehizo retirar y embarcar matandole y hirien- 
dole alguna gente, y luego levanto hierro y se fue muy escanda- 
lisado para el Maranon. 

Llegada corno dicho es nuestra armada despues del dicho 
conflito, se hizo Junta sobre el havernos de yr al Perga primer 
puerto de la barra del maranon todosunanimes, sino esel Sargento 
mayor, fueron de parecer que nos fuessemos a meter en el dicho 
Perga, y assi huvo el sargento mayor de firmar el auto que se hizo 
sobre la resolucion que su parecer fue fuessemos quando mucho 
hasta a un Rio que llaman Totoy, y que de alli embiasemos nues- 
tros exploradores, y assi huvo de partir la armada para el dicho 
Perga, y antes que partiesse, para que la infanteria toda fiiesse 
contenta hizo el Capitan Manuel de Sousa Dessa, que tambien 
servia de Brovedor y Contador de la hazienda de su Magestad en 
la dicha conquista, pagamento a todos los soldados de lo que se 
les estava deviendo. 

Partio la armada del Buraco de las tartarugas a doze de 
Octubre por la manana ; a los treze en la noche surgio en el puerto 
de Perqa donde no huvo ninguna noticia de franceses, ni de 
alguna gente, lo qual visto se apreste un batel con alguna gente 



r y con tres o quatro soldados que fuesen a descubrìr ade- 
lante lo que havìa, y si se hallaba algun sitio, donde con mas 
comodidad pudiesemos estar, por ser ci del Perqa muy esterll de 
pescadoy caga, y sin nlnguna madera de que pudiessemos hazer 
nuestra fortificacion si fuesse necesaria, y qucdarel agua lexos. 

Y pasados cinco dias Wcgó ci batel con nucvas de buen sitio, 
pero que estava pegado y frontero del enemigo; hizose Jiinta 
sobre si haviamos de yr a ocupar el dicho sìtio, ó, no, el Sar- 
gento mayor, y Capitan niayor, y denias consejeros, fueron de 
parecer, que no nos mudasemos del sitio del Perca donde esta- 
■yamos, y que en el nos fortificassemos, y que desde alli avisa- 
semos a su Magestad, para el qual aviso se ofrecia el Sargento 
mayor Diego de canipos y se avisase tanibìen al Governador 
Gaspar de Sousa, pediendole mas gente y mantenimìentos; pero 
el Capitan Manuel de Sousa Des;a, y el Capitan Geronimo fra- 
goso, y toda la infanteria fueron de contrario parecer, dìziendo a 
altas vozes, que teniamos obligacion de llamar a la pucrta del 
enemigo y yr adelante hasta a ver quien con mayor fuerga nos 
impedia el paso: que esto era a lo que su Magestad nos enviava, 
y que no era justo pedir socorro de mas gente hasta a ver si nos 
era necesaria. Y vistas estas razones y clamores de la infanterìa, 
'y su zelo de servir a su Magestad, el Capitan mayor mudo su 
parecer; y assi nos hìzimos a la vela con presupuesto de ocupar 
el sitio de que teniamos informacion corno ocupamos ; estuvimos 
en el Puerto de Perga ocho dias : a vcinte y uno de Octubre sali- 
mos navegando, sìempre entre Islas y rios, y boquerones muy 
estrechos quedando algunas vezes en seco esperando la creciente 
de la marca; a veinte y seìs del sobredicho llegamos al puerto 
sin descubrirnos el enemigo, aunque luego la noche huvo mu- 
chos fuegos en la Isla donde el enemigo estava, que ser\"Ìan de 
serial de llamar la gente : de alli a tres dias vìmos surgir de una 
y otra parte de la Isla algunas embarcaciones pequetias, por 
quanto vian nuestras embarcaciones surtas en el puerto. 

Desembarco luego toda nuestra infanteria, y ocupado el 
sitio se trató luego de sacar la artilleria que trayamos para el 
fuerte, y demas pertrechos de guerra y mantenimientos, lo qual 
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se hizo con toda brevedad; determino el Capitan mayor fortifi- 
carse en un valle entre dos montaiias que le quedavan por pa- 
drastros, diziendo que quien fuesse su amigo, no le aconsejase 
etra cosa ; pero el sargento mayor y demas Capitanes fueron de 
contrario parecer, y assi comengamos a fortificarnos en el mejor 
modo que podiamos, haziendo una cerca de palo a piqué. 

Estando las cosas en este estado vinieron de la Isla de Ics 
enemigos, por diferentes vezes algunas piragoas, que son em- 
barcaciones de remo, fingiendo la gente querer miestra amis- 
tad; pero corno despues el enemigo frarices confesó, por su man- 
dado y orden venian a saver que gente eramos, y que fuer^a 
trayamos, y que cantidàd ; el Capitan mayor agasajava està 
gente, haziendole muchos regalos, imaginando de poderlas traer 
a si ; pero hada aprovechó, y no pudo acabar con ellos nada ; 
antes unos quatro Indios nuestros que el Capitan mayor embió 
a la Isla de los Francescs para que hablasen a los de ìb, Isla, 
fueron alla presos y mal tratados, y a riesgo de matarlos. 

Mientras estas cosas passavan, los Franceses venian a des- 
cubrir a nuestro fuerte en sus embarcaciones, basta que en doze 
de Noviembre, en el quarto de la luna, dio el enemigo Frances 
en nuestras embarcaciones, y nos llevaron tres, siendo assi que 
el dia antes havia llegado una piragoa de la otra parte, y obli- 
gados los Indios de buen agasajo que se les hizo avisaron al 
Capitan mayor que pusicse en cobro sus embarcaciones porque 
^1 Frances determinava Uevarlas la noche siguiente, paraen ellas 
y en las suyas que tenia passar a nuestro puérto y degallarnos ; 
pero de nada se hizo caso, y todo sucedio comò los Indios avi- 
saron. Quedo el enemigo frances con lallevada de las:embarca- 
ciones tan ensobervecido, que luego en diez y nueve d^l dicho 
mes passò a nuestro puerto hechando en tierra ducientos.infan- 
tes, y dos mil y tantos Indios, quedando aun en las embarca- 
ciones cien infantes por salir, que estavan con el General : passo 
toda està massa de gente en cinquenta y siete embarcaciones, es 
"a saber, siete de los Franceses en que entraron tres que nos lle- 
varon, que eran mayores que las suyas, con ser làs nuestras pe- 
quenas, y cinquenta piragoaa: . . ; - - 
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Desembarcada la gente arriba declarada, se tomo resolu- 
cion que nombrasen dos Compaiiias por la parte del bosque, 
y otras dos por la parte de la piava, y assi embistimos con 
el enemigo, antes que se acabasen de fortificar, fue por la parte 
del bosque el Capitan mayor con el Capitan de los aventureros 
Manuel de Sousa Dessa en la vanguardia, y luego el Capitan 
Francisco de Frias, por la parte de la playa fue el Capitan 
Antonio de Alburquerque, y el. Capitan Geronimo fragoso, con 
los quales asistìa el Sargento mayor Diego de Campos. 

Yendo las dos Compaiiias marchando por el bosque Ilegó 
un Indio nuestro con mucha prissa a dezir al Capitan mayor, 
que a nuestra cerca havia llegado un Frances con una Carta, 
fue un alferez a saber Io que pasava, y entre tanto hizimos alto : 
Ilegó luego el Alferez con recaudo del sargento mayor diziendo 
que los franceses havian embiado por su tpompeta una carta, 
en que decìan que dentro de quatro oras nos resolvìesemos, sì 
queriamos ser sus prisioneros, y quando no que nos havian de 
entregar a los salvages que consìgo trayan, para que nos co- 
miesen, que si su merced qucria que el fuese a hablar con ellos 
yria, y si no que hiziese su merced lo que le parecìesse. 

Pero la resolucion fue dar en el enemigo, unos por una 
parte, otros por otra. y fue el rompìmiento de manera que se 
desvarato el campo frances. de los quales murieron a espada y 
arcabusazos noventa y tantos que luego alli quedaron, sin los 
que se ahogaron yendo huyendo para las enibarcaciones, que 
en todo murieron ciento y sesenta franceses de los mas grauados 
en que entraron muchos hidalgos, y siete, o ocho senores de ti- 
tulo, personas de mucha importancia, cautivandose nueve que 
tomamos vivos ; quemaronsele quarenta y seis pìragoas; toma- 
ronse en todo ducientas arnias de fuego, mosquetes y arcabuzes ; 
de los salvages se averiguo despues que faltavan quatrocientos, 
de los quales la mayor parte murieron ahogados ; de nuestra 
parte murieron quatro soldados y ninguna gente nuestra, salie- 
ron heridos de nuestros soldados obra de veinte y tantos. 

A lo alto del bosque se recogieron obra de veinte y tantos 
Franceses con alguna gente salvage, a los quales el Capitan mayor 
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quiso inibistir el mesmo dia en la tarde, pero corno fue sin comu- 
nicarlo con los Capitanes, llevando consigo algunos particulares 
se retiro otra vez con perdida de siete, ó, ocho soldados que le 
niataron, y otros tantos heridos. 

Lo qual visto, el Capitan de los aventureros Manuel de 
Sousa Dessa, pidio licencia al Capitan mayor para yr à imbistir 
al dicho franges con la gente que para elio se le ordenase, deter- 
minando ponelle cerco y impedirle el agua que estava ao pie del 
bosque, y el mismo requerimiento hizo al Sargento mayor ; pero 
ni uno ni otro lo quiso permittir, y assi mientras cerró la noche, 
los franceses se embarcaron en las lanchas a nuestra vista. 

Passadas todas estas cosas, el General de los Franceses es- 
crivio una carta al Capitan mayor, en la qual allende de las 
demas cosas, le dezia que se holgaria de hablar con uno de los 
nuestros ; para esto se ofrecio el Sargento mayor, y de la primera 
vista que tuvo con el Frances, avcriguó las paces de que ha in- 
formado a su Magestad, el las comunicava solo con el Capitan 
mayor, sin hazer Junta de Capitanes en materia tan importante, 
y assi las reprobo siempre todo el Real. 

FA auto que sobre està materia se hizo en que vienen fir- 
mados los Capitanes, fue hecho despues de las pazes, diez ó, doze 
dias, y comò de los Capitanes, el uno es hijo, y el otro sobrino, 
hizieron lo que su padre y tio les mando, entre el Capitan Ma- 
nuel de Sousa Dessa, y el Capitan mayor, huvo muchos dàresy 
tomares, sobre haver de firmar el dicho auto porque Uegd a de- 
zirle el Capitan mayor que a fuerza la havia de hazer firmar, por 
lo qual el dicho xManucl de Sousa, dixo en publico^ que todos le 
fuesen testigos de lo que el Capitan mayor le dezia, y que si fir- 
maba el auto era por redimir su vexacion, y no se descomponer 
con su general, de lo qual sacó sertificacion del escrivano publico 
que presente estava, por quanto eldicho Capitan siemphe fue con- 
tra el hazerse las pazes, por entender eran en deservicio de su 
Magestad ; pues de aquellà vez se podia extinguir ,el enemigo, 
visto que estava ya desbaratado y con menos fuerza que la de los 
Portugueses, de los quales solos diez, ói^ onze se murieroa en lab 
guerra, y havia aun en nuestno Real en todo trecientoshombrei 



entre la infanteria y gente de mar, y de nuestros Indìos ningun 
muerto y pocosheridos ;y que si el enemigo fuessesenordelmar, 
siendolo nosotros de la tìerra no se podia el conservar en el mar, 
y conforme despiies supìmos de los Portugueses que ellos tenian 
captivos entre si todo era nuestro sì pasaranios a la otra parte 
de la Isla, y para este efecto, teniamos aun en nuestro puerto un 
Charruon y dos barcos en que cabia toda la gente de guerra. 

Con las pazes cessò toda la guerra, tornando por fundamento 
solo la palabra francesa (sì algun dia la tuvo) los quatro Capitanes 
que oy ay en el Maranon todos ellos Juntos no llegan a ochenta 
anos. el Capitan niayor no puede suplir està falta, Diego de 
Canipos que lo podra hazer se ausentó vìniendo con el avìso a su 
Magestad de todo lo sobre dicho, conformandose en este parti- 
cular con el Capitan mayor, siendo assi que para este efeto vino 
de Pernambuque ya nombrado por provision del Governador ge- 
neral Gaspar de Sousa, el Capitan Manuel de Sousa Dessa, 

La fortìficacion que es de palo a piqué bìen travada, pero 
no acabada ; ios soldados que dentro della qucdan muy esfor^a- 
dos, conio lo han mostrado ; pero poco contentos de haverlos 
empatado y del estado de las cosas ; mantenimìentos pocos, y 
menos municiones. En este estado queda el Maranon, el Gover- 
nador Gaspar de Sousa, sin aviso de lo que passa, porque el Ca- 
pitan Manuel de Sousa, que lo llevava, llego a Indias con mas- 
tiles quebrados, y està en està ciudad para conseguir su intento 
en compania de las naos, no ordenando su Magestad otra cosa. 

Kl Capitan Manuel de Sousa Dessa. 

Traducido de Portugues en castellano por mi Thomas Gra- 
clan Dantisco, que tengo el oficio del Secretarlo Diego Gracian 
mi Padre &, y que por mandado y Cedula particular del Kcy 
nuestro se fi or, traduzgo sus escrituras, y de sus Consejos y Tri- 
bunales. Madrid a nueve de JuHo de mil y seiscientos y quinze 
anos^Thomas Gracian Danlisco^=^{h^y una rubrica). 
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Paironaio. a. 5. 



Consulta del Consojo de Portugal 
al Rey de Espana Felipe 3° sobre la em- 
presa del Maranon, 5^ de lo acaecido alli 
con unos Franceses que pretendian ex- 
tablecerso en aquella tierra. 



6 de Abril 6i5=Consejo de PortugaI=Lo que se ha enten- 
dido acerca de la Empresa del Maranon, por relacion del Capi- 
tan Manuel de Scusa que hiva a avisar al Gobernador del Brasil 
y arribó a Indias=Para luego. 



Puntos de la Consulta del Consejo de Portugai. 

Los Portugueses estan fortificados en el Rio Maranon de la 
otra parte de la ysla grande donde estan fortificados los franceses 
con quien han hecho treguas los portugueses. 

Que el Governador del Brasil con un socorro que se envia 
de 200 hombres vaya a la empresa con orden que asiente por 
buenos medios lo que se avia de acabar con las armas, y a los 
franceses que quisieren quedar por moradores en serv'icio de Su 
Mag/ los resciva dandoles tierras. 

Que no conviene dilatar el termino de lo del Rio de las Ama- 
zonas. 

Por otra parte resuelven que se escriva a francia para que 
sean castigados los franceses del Rio Maranon, y que el Emba- 
xador entienda comò se toma, y si se trata de enviar socorro. 

Que los min hombres que an de yr a Chile podrian yr por 
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el Rio maranon y el de las Amazonas a hechar de alli los Estran- 
geros. 



S. M.*^ a visto la consulta inclusa del Consejo de Portugal 
agerca de la empresa del Maranon, y lo que de nuevo se a enten- 
dido del Rio de las Amazonas ; y porque es materia de considera- 
cion, y toca en la demarcacion de las yndias, y por lo que el Conde 
de Salinas dize de la gente que se manda levantar para chille, 
manda Su Mag."* que se vea todo en la Junta de guerra de yndias 
y se le avise lo que pareciere. Dios guarde a V. S. De Palacio a 
28 de Mayo i6i5. =£'/Z)//<7z/e=(rubricado)= 

Sr. Presidente de Yndias= 

Senor 

Por consulta de 27 do Passado se deu conta a V. Mg/*^ do 
successo que havia tido a Armada, com que gaspar de souza go- 
vernador do BraziI enviara Hieronimo de Alburquerque ao descu- 
brimento das terras e Rio do maranhao, das tregoas que o ditto 
Hieronimo de Alburquerque avia assentado comò os franceses, E 
do que a o Conselho pareceo ordenar para que se prosseguisse a 
empresa, appontando que V. Mag."^* devia mandar escrevir a o 
seu Embaxador que reside em Paris. 

Ao Ar/'^ Viso Rcv se enviou com correo extraordinario a or- 
dcm para gaspar de souza hir em persoa ao maranhao e para o 
socorro que de Lisboa se Ihc havia de enviar a que respondeo em 
carta para V. Mg.'^'' de 28 do passado que tanto que a recebira 
trattara logo de ditto socorro, com toda a disimulagao que convi- 
nha, a titulo de dizer que estava o BraziI falto de gente, para que 
cm companhia das naos da India se embarcasem nos navios que 
estao para partir para aquellas partes duzentos homes que todos 
vao a cargo de \'asco de Sou/a Pacheco capitan de Pemambuco, 
ao qual, para mayor segredo mandou que assistise ao fazer desta 
gente nos Almazes, para o que aleni do seu navio que he de ar- 
resoado pone fos concertar logo a caravela em que Diego de cam- 
pos moreno tinha vindo do maranhao e que por aquelles navios 
e pellos mais que forem sahindo hira repartìda a gente; que 
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I que se embarcasem sesenta quintaes de polvora 
vinte de chumbo, dnze de murrao, porque no BraziI se faz mi- 
Ihor por ser de algodao corno na India, duzentos arcabuzes, cem 
hosquetes, e cento e vinte piques, que da caravela encarregara 
nanoel de Souza Daga que hia do maranhao dar aviso a gas- 
par de souza [corno a o diante se refere) por ter entendidn ser psr- 
soa de ìmportancia para este negocio, alem de poder dar razao de 
I vista a o governadoi" do que tem pasado no maranhao e que com 
sta gente determinava de mandar algum soldado pratico e de 
fexperiencia, que pudese servir na empresa de sargento niaior e 
Ho que fizesse avisaria a V. Mag.'^" e que nao enviava embarca- 
^ao particular a gaspar de souza para fazer a jornada, por que 
tomo a nao ha no Rio de Lisboa sem se tornar a algunos estran- 
geiros centra sua vontade, Ihe parecco que havendo pouco que 
setinha comprado bum pataxo de oitenta tnneladas em que vay 
I socorro e mantimentos a gente que està no maranhao seria fa- 
er muito ruido comprar agora outro a extrangeiros e que nesta 
onjun^ao uao naviosaoBrazil muya proposito para o quesepre- 
Ende de mais dos que la se poJerao achar, e elle avisa a gaspar 
: Souza que destes tome là os que le parecerem convenientes 
tara a empresa juntamente coni a caravela em que vay manoel 
Be Souza, e que para a ordem de V. Mag.'^" chegar a gaspar de 
pouza em todo o caso, mandou copiar a carta de V. Mag.''* para 
pile por tres vìas para que por qualquer Ihe seja dada, que no pa- 
1 que vay ao maranhao se enviao trinta homes a cargo de Mi- 
guel de Siqueira criado de V. Mag.*"* soldado esforgado e que tem 
j a servìdo em outras occasioes. 
^L Diz mais o Viso Rey que naqùella somana viera ao porto de 
HLisboa, com forga do tempo huni navio de Indias que hia em de- 
Veitura a Scvllha. e nelle manoel de Souza dega hum dos capitaes 
que por ordem de Gaspar de Souza tinha hÌdo com Hieronimo de 
Alburquerque ao Maranhao, e com elle hum engenheiro que diz 
i deu ordem a fabrìca do forte que alli se edificou de que com 
Sta consulta vay bua pianta e que ambos hiam mandadospor Hic- 
nimo d'Alburquerque a dar conta a Gaspar de Souza do suce- 
lido na jornada ; que do que toqua a ella refere o ditto manoel 
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de Souza o mesmo que Diogo de campos porem que das tregoas 
affirma serem feitas centra seu voto, e de quasy todos os Capitaes 
que se acharao na empresa do que tudo Ihe dea hus papeis que 
envia evaoinclusos, ejuntamentehuainforma^aodoRiodas Ama- 
zonas que nao he multo distante do Maranhao, no qual diz que co- 
megao a comergear olandeses e ingreses, e que entende ser aìnda 
de mais proveito que o do maranhao. 

Entre os papeis que manoel de Souza levava ao Brazil veo 
hua carta de Hieronimo de Alburquerque para o governador Gas- 
par de Souza, na qual Ihe dezia que come^arian a rogar e piantar 
mantimentos coni sementes que IheofFerecera o Ravardiere ao que 
entendia estava tao aflfeìgoado que seria facil ficar em serN'igo de 
V. Mag.^* e que muitos franceses que tem escravos Indios que 
OS servem Ihe haviao dado palavra que ficariam por moradores 
pedindo que o avisasse do que devia fazer e se asseitaria alguns 
quando quisesem ficar. 

Vendosse todos estes papeis em Conselho pareceo que se fi- 
zese relagao a V. Mag.'*'' do que contem, para que saiba coni 
quanto cuidado e presterà o Viso-Rey pos em execugao o que se 
Ihe ordenou acerca da ordem e socorro que ha de yr a Gaspar de 
Souza para persoalmente proseguir aquella empresa, que muy 
brevemente deve chegar ao Brazil porque os navios ficavan ja de 
partida. O que Hieronimo de Alburquerque escrevia a Gaspar de 
Souza acerca de Ravardiere e outros Capitaes franceses ficarem 
em servilo de V. Mag.^*^ por moradores de aquellas partes pa- 
receo ao Conselho punto de muita consideragao, e que conseguin- 
dose coni tirar as cabegas principaes a gente francesa que alli re- 
side se alcangaria suavemente o mesmo que coni as armas se 
pretende pello que seria servigode V. Mag.^^' dar sobre isto comi- 
sao e poder a gaspar de Souza, e enviarselhe a tempo que fose 
de proveito. Appontouse que ficando Ravardiere e outros alguos 
franceses principaes no Brazil nao poderiao ser de dano a conser- 
vagao de aquelle estado dandolhes terras proprias que cultivem 
e de que vivao conio os outros vasalos de V. Mag.'*'' com o que 
tìcao tao interegados na defensao dellas comò os Portugueses, e 
que para se segurarem mais e se perder qualquer receo que 



(oderiam causar de liaverem de comunicar coni outros estrangei- 

os bastarla acomodalos nas Capitanias do Rrazil ja povoadas, di- 
Sìfididos hus dos outros, deixando poucos ou nenhus no Maranhao 

I que deste mesmo meo usarao os Reys predecessores de V. 

rtag.''' coni OS cstrangeiros que em tenipos passados quiseram 
fentrar nas conquistas da Coroa de Portugal, corno foy com os bi- 

ancores na y!ha da Madeira, e com outros em differentes paries 
jjos descendentes foram despois muy confidentes e se signala- 

Tarn muito na defiensao das mesmas terras em que tìcarao. 

Por estas rasoes assentou o Conseiho que se fizesse logo carta 
de V. Mag.''' para Gaspar de souza referindolhe o que Hiero- 
n imo de Alburquerque Ihe escrevia acerca de Ravardiere e dos 
mais franceses. e ordenandolhe que tanto que chegar ao mara- 
_nhao se informe de Hieronimo de Alburquerque. de tudo o que 
passou nestapratica, edoestadoemqueestaequeentendendoque 
ha lugar de se continuar antes de ir as armas. ou despois de o ha- 
ver comegado a trate e conclua, com a prudencia e cautela que 
requere, e que particularmente he necessaria para negocear con 
ifranceses, e que vindo Ravardiere e os Capìtacs que coni elle 
BSistem em Ihe entregar os quatro fortes que tem fundado na 
ylha grande e deixaras armas os receba em servilo de V. Mag.*** 
signalandolhes terras de que se contentem e que comò Vassalos 
de V. Mag,^' e moradores daquelle estado habìtem e pousem, 
Sas Capitanias em que parecer que porestrangeirospodem ter me- 
nos comunica^ao e inteligencia com outros, advertindo que con- 
Irira dividilos nas terras que se Ihe signalarem para que estejao 

nais seguros, e que seria niuy acertado que no Maranhao nao 
Bcasem alguos podendo ser. porque se ao diantc tornarem ahi no- 
vos franceses os nao admitao e Ihes deni nova entrada. 

Nesta conformidade se fes carta de V. Mag.'*'^^ para Gaspar 
de Souza que com correo extraordinario que ontem partio se en- 
riou ao Viso Rey para que fazendo a copiar por vias a mande 
BOs primeiros navios que partirem de la e a elle se Iheagradeceo o 
cuidado com que trattara do socorro. 

Oque referio manoel de Souza Deca que Olandeses e Ingre- 
s comegavan a trattare comeri^ear no Rio das Amazonas parece 
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ao Conselho materia muy grave e que pede que se Ihe nao dilate 
o remedio, por ser aquelle Rio o lemite e Raya que devide os 
estados do Brazil e do Perù e todo navegavel, e por elle se poder 
entrar no mais interior da quella Provincia, seguindose disse os 
danos que claramente se deixao ver, demas de que arreigandose 
ali estrangeiros alguos, e fiquando no meo das conquistas que as 
Coroas de Castella e Portugal tem na America e em paragem da 
qual OS tempos geraes levam por for^a as Indias, comò aconteceo 
aos tres navios que agora vieram do maranhao, fiquaria opaso das 
frotas que cada ano vem de Indias muy arriscado pello que he este 
negocio de mayor importancia que de presente se podia oflFerecer, 
e a que he precisamente necessario que se acuda com toda a bre- 
vidade segurandoo de hua vez antes que com a dilagao cobrem os 
enemigos forgas e S2 difficulte ou imposibilite o remedio, de que 
V. Mag."**^ deve mandar trattar logo coni todo o calor para que se 
acabe ao mesmo tempo que a empresa do Maranhao e nao achem 
OS piratas que forem langados delle acolheita no Rio das Amazo- 
nas, e juntos com os que ali estam, melhorados de sitio e com 
mayor poder, obriguem a differente cuidadodo que ategora derao. 
A diligencia que na primeira consulta se propos a V. Mag.**' 
que devia mandar fazer com el Rey de franca por meo do Em- 
baxador de V. Mag.*^*" acerca de serem castigados em demostra- 
^^ao OS franceses que estam no Maranhao tem o Conselho por 
muy conveniente e que se Ihe deve ordenar logo com o mais que 
se appontou acerca de nao consentir queo Capitao Gregorio Fra- 
goso que foy a franga falle na materia, e assy se lembra de novo a 
V. Mag.'*'' e que seria bem escreverse juntamente ao Embaxador 
que procure entender em segredo conio se toma em franga o suc- 
cesso do Maranhao, se se tratta de enviar ali socorro, se he por 
conta de EI Rey ou de particulares, e em que quantidade, e o 
avise a V. Mag/"-' porque com a noticia que disto se tiver se hira 
vendo o que sera necessario prevenir de qua, para que por falta 
de forgas se nao deixe de acabar desta vez aquella facgao em que 
tao interessadas estao a reputagao do servilo de V. Mag.***-', a con- 
servagao de seus estados, sua Real fazenda e a de todos seus vas- 
salos. En Madrid a 6 de AbriI de i6i5. 



O Concie de Salinas acrescenta queha dias que tem enten- 
i-dido que V. Mag.^'' manda quc a Chile se envìem mil soldados 
I-Hespanhoes para compor as cousas daquella Provincia, e que Ihe 
ì parece que se agora se executasse e fosem cm ordem de pasar 
[ pello maranhao e Rio das Aniazonas, ajudando a lan^ar os es- 
[ trangeiros que ostem ocupados se segurana o bem succeso da- 
quelias empresas ambas que tanto importao, e que sem forga ex- 
[ traordinaria parecein dìtìcultosas pellas muitas raìzes que os es- 
ì <rangeÌros ali tem langado. (Seìs rubricasj.= 



Por lo que escrìvió el Senor D. Francisco Devarte de la de- 
I claracion que hizo em Portugiies. seentendió corno Gaspar de 
I Sosa Governador del Brasll embìo una armada con Geronimo de 
Alburquerque a descubrir el Rio Maranon, y aliando alli pobla- 
r <los los francescs, asentarun los Portugueses de la otra parte de 
I la ysla. 

ìil Consejo de I*ortugal, en Consulta de 6 de AbriI pasado, 

I dize a S. Mag/ que en Consulta de 27 de Marzo le dio cuenta del 

I subceso que aviatenido aquella armada, y lastreguas que se avian 

f asentado con los franceses y In que se devia hazer para proseguir 

Ja empresa. 

Que se embio orden para que el Governador del Brasil tuese 
cn persona a està empresa. y que el Vìrrey de Portugal avisó que 
l tenia prebenido el socorro que se havia de embiar de 2oij hombres, 
f polvora, arcabuzes, mosquetes y otras municiones a cargode Ma- 
I nuel de Sosa que partiria con brevedad con las naos de la yndia. 
Queen un navìo de las Vndias que con fuerzade tiempo llego 
1 Lisboa vino un Capitan que Geronimo de Alburquerque embiaba 
' a dar quenta al Governador del Brasil de lo sucedido en la Jor- 
nada, y el yngenicro que fabrico el fuerte que alli se hizo de que 
se embia la pianta e este capitan refirió lo mesmo que Diego de 
Campos cerca de las treguas hechas con los franceses, y que por 
aynformacìon que trae paresce que ingleses y olandeses an co- 
menzado a poblar el Rio de la Amazonas que no es lexos del Ma- 
iTaiion y que les seria de mas provecho. 
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Que Geronimo de Alburquerque escrevia al Governador del 
Brasi! que havian comenzado a hazer rózas y piantar manteni- 
mientos y que se reforgaria de manera que seria facil permane- 
cer alli y que muchos franceses que tenian esclavos yndios que 
los ser\'ian davan a entender que querian quedar por moradores 
y que se le avisase si los reciberia. 

El Consejo parece que acordó que se escriviese a Gaspar de 
Sosa apuntandole lo que dezia Geronimo de Alburquerque y que 
lo tratase con mucha prudencia y cautela y que viniendo los fran- 
cesesen entregar losquatro fuertes que tienen en la ysla grande y 
dejar las armas los recìviese en ser\4cio de su Mag/ dandoles 
tierras comò a los portugueses en las Capitanias que pareciese que 
pueden tener menos comunicacionconestrangeros;pueslo mismo 
avian hecho los Reyes predecesores de S. Mag/ con otros es- 
trangeros que avian entrado en las conquistas de Portugal. 

En lo que toca a la poblacion del Rio de las Amazonas es ma- 
teria muy grave y que no conviene dilatar el remedio, por ser 
aquel Rio limite y Raya que divide los estados del Brasil y Perù, 
y de donde podran hazer mucho dano saliendo al paso a las flotas, 

Y en la ultima resolucion de la dicha Consulta de 6 de Abril 
dizen que se devia escrivir al Rey de Francia, comò se propnso 
en la primera consulta por medio del Embaxador para que sean 
castigados con demostracion los franceses que estan en el Rio Ma- 
ranon, y que se ordenaseluegolodemasque se apunto cerca desto 
al Capitan Gregorio Fragoso que fue a Francia no able enla mate- 
ria, escriviendose juntamente al Embaxador que procure enten- 
der con secreto comò se toma en Francia este subceso del Rio 
Maranon y si se trata de enviar socorro por quenta del Rey o par- 
ticulares : y el Conde de Salinas aiiade que los mill hombres que 
se an de enviar a Chile podrian ir por el Rio Maranon y el de las 
Amazonas ayudando a hechar de alli los extrangeros. 

Confirmase lo de la poblacion del Rio de las Amazonas por 
unos avisos que el Duque de Lerma envio con un papel de 24 del 
pasado que tienen que en la Haya de Olanda a parescido Fedro 
luis un capitan de la armada Nabal con su hijo Joan Fedro Mar- 
quez que an navegado en el Rio de las Amazonas 100 leguas 
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adentro y traydo mucha ganancia de tinta vermeja tavaco y dife- 
rentes especierias : y que los franceses a dos grados cerca de la 
linea an puesto un fuerte llamado marani ynexpuenable, y que un 
Thomas Rey tiene puesto un notable fuerte en la embocadura del 
Rio de las Amazonas de donde grandes y provechosas resaques. 



Arcliivo Cxeneral de Iiidias 
Patronato. 2. 5. 1/27. 



Pareceres do Consellio de Estado 
da Hespanha a respeito da empresa do 
Maranliao. 



El Consejo de Estado a 2 de AbriI 161 5 con la consulta in- 
clusa del de Portugal tocante a lo del Rio Maranon, 

A la consulta de Portugal en lo del Maranon. 

En el Consejo se vio la inclusa consulta del de Portugal so- 
bre lo subcedido con los franceses, y se voto corno se sigue. 

Senor. 

El Marques de Velada que el Gouernador del Brasil proce- 
dio corno deuia y lo que el Consejo de Portugal consulta le ha 
parecido muy bien considerado y las preuenciones que se han 
hecho y assi se conforma con todo y que el frances que està en 
lisboa le parece que no uenga sino que desde alla diga lo que 
quisiere y que al Virrey se le escriua en està confo rmidad. 

El Duque del Infantado que la consulta del Conss.° de Por- 
tugal està muy bien considerada y preuenida y assi se conforma 
en todo con lo que ally pareze y solo pone en consideracion si 
sera bien hacer diligencia en francia basta que Don Inigo tenga 
noticia de todo lo que ha pasado. 

El Marques de Villa franca que el Gouernador del Brasil 
ha andado bien y las personas que enuio pelearon bien pero hi- 
cieron mal concierto, y en esto, y en todo el Virrey y el Conss.** 
de Portugal dicen lo que se deue preuenir y no se le ofreze mas 
de conformarle efl todo con ellos. ¥A frances que vino a Lisboa 
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C3 de parezer que no parezca por agora ni este en parte que 
pueda hacer diligencia ninguna y que las hechas en la mina y ex- 
ecutadas por via de Fernambuco con toda diligencia se procure 
que tengan efFecto y el enuiar mas gente, y mas pertrechosen to- 
dos los Nauios que del Reyno de Portugal fueren a las conquis- 
tas, mas que por esto no se dexe el socorro de los 600 hombres 
con suma diligencia todo, por que en Francia es cierto que haran 
}o mesmo y despues que por todas las dichas partes se aya enca- 
minado el socorro sera bien auisar a don Inigo en la misma ma- 
nera que al Consejo de Portugal pareze y que si pudiere retire 
al Capitan Gregorio fragosso que fùe a Paris y el Capitan Diego 
de Campos que està en lisboa es de parecer que buelua al Brasil 
pues con esto haura menos noticia del fran ^es que aca queda 
que vino con el, y a Gaspar de Sossa y al Virrey de Portugal y 
los de aquel Conss.° y este se les de gracias por lo bien que lo 
han considerado y executado. 

Don Agustin Messia se conforma en todo con lo q uè pareze 
al Consejo de Portugal y Le pareze que a don Inigo de Cardenas 
sera bien advertir de lo que hay y lo que el Conss.^ de Portugal 
dice y que el socorro importarà mucho que vaya quand o, no pueda 
ser de 600 hombres sea de 400 por que el Gouernador del Brasil 
los haura menester para alla y tambien le pareze que el Portu- 
gues que vino a Lisboa buelua con el socorro para hacer relacion 
al Gouernador del Brasil de todo lo que paso en el Maraiion. 

El Marques de la laguna se conforma con la consulta del 
Conss.'' de Portugal y que el frances que està en lisboa se detenga 
hasta que aya partido ci vaxel que se ha de enuiar y que se es- 
criua a don liiigo-de Cardenas en conformidad de lo que dizela 
consulta del Consejo de Portugal. Que el Capitan Campo que 
fue al Maranon aun que tubo culpa en las capitulaciones que 
hizo le sucedio tambien que no le daria ningun castigo por elio 
y assi le pareze que se escriua al gouernador del Brasil no use de 
rigor contra el y al Virrey de Portugal que procure enuiar el 
socorro con toda diligencia (hay una rubrica). 



En 2 de Mayo de i(ii3. 

lìl Senoi" Duqiie de Lerma con una consulta del Consejo. de 
Portugal. 

La consulta inclusa del Consejo de Portugal sobre las cosas 
de la Empresa del Maranon y lo que de nuebo se a entendido 
del Rio de las Amazonas manda S. Mag.'' que se vea en el Con- 
sejo de Estado y que se auise luego Io que se le ofrcce. Dios 
guarde 8;. de Aranjuez ;i 2 de Mayo de i6i5^=£'/ Duglie (bay 
una rubrica). 



Dice el Consejo que ci \'ìrrey de Portugal ha auìsado que 
quedaba con gran cuydado tratando de embiar el socorro que se 
le ha ordenado para yr a lo del Rio Maranon. 

Auisa ci Virrey que en un nauio auia llegado alli un Capitan 
de los que fueron a lo del Maranon despachado por Geronimo de 
Alburquerque a dar quenta à Gaspar de Sosa del estado en que 
aquello quedaua que en las cartas que el Alburquerque escriuia 
al sosa le decìa que comen^arii a piantar mantenimìentos con 
simientcs que le auia offrecido Rabardicri y que entendia seria 
facil reducille al ser\'ÌcÌo de su Magestad y que muchos france- 
ses le hauian dadopalabra quedarian alli por moradores. El Con- 
sejo dice que considerando qu2 los franceses pueden scr alli de 
provecho si se ganan, ordeno luego que se escriuiese al sosa que 
entregandole los fuertes que franceses tienen, y dexando las Ar- 
TTias los admita en seruicio de su Mag,** y los sehale tierras en 
que viban adbìrtiendo que los divida, y sì es posiblc no qucde 
ninguno en el Maranon. 

Tamblen se apunta en està consulta que Olandesses y InT 
gleses comenzauan a tratar en el Rio de las Amazonas dice el 
Consejo que este es ci negocio mas importante que de presente 
se ofrece por ser aquel Rio el limite que deuide el estado del 
Brasil del Perù que conviene tratar del negocio al mismo tiempo 
que lo del Maranon sin alcar la mano dello antes que se ymposi- 
bilite por los grandcs danos que se podrian seguir acuerda el 
Consejo se escriuadDon Inìgo haga officÌos/5/c^el castigo de los 
franceses del Marafion y entender si tratan se 
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El Conde de Salinas anade que si van a Chile los mill hom- 
bres de que se trata podrian acudir a cstos dos efFectos. 



De oflìcio. El Conscjo de Estado a io de Mayo de 161 5. 

Parece que se puede tener por cierto lo que se apunta en la 
dicha consulta pues lo auisan de flandes, y el Consejo de Portu- 
gal lo dice bien pues si aquella gente se pusiese en los liniites del 
Piru y del Brasil se podria abenturar lo uno y lo otro, y assi se- 
ria muy a proposito que a los mill hombres se anidiese la gente 
que hubiese de quedar alli por poblacion y que de un camino se 
hiciesen dos efectos corno lo apunta el Conde de Salinas y no se 
pierda punto en el remedio de lo del Rio de las Amazonas pues 
el hacerse con facilidad consiste en la brevedad viendose por los 
auisos que lo que se ha intentado basta agora ha sido por gente 
Mercantil y de poca substancia y assi importa apresurarlo, y en 
lo de los franceses es buen expediente dalles tierras que labren 
apartadas del Rio y assi se puede aprobar al Consejo de Portu- 
gal lo que ha ordenado en esto pero que lo primero sea asegu- 
rarse de las fuerzas, y que avisen comò va saliendo la prueba 
para que segun està se haga lo que conuenga adelante (hay una 
rubrica). 

Real decreto. 

En el Consejo se ha uisto comò V. Mag.'^ lo mando la con- 
sulta inclusa del de Portugal con los papeles que acusa sobre 
lo de la Empresa del Maranon y lo que de nuebo se ha enten- 
dido del Rio de las Amazonas. 



La Consulta inclusa del Consejo de Portugal sobre el aviso 
q se a tenido de 18 nabios q se arman en frangia para socorrer a 
los franceses q*" estan en el Maranon manda su M.'^ que luego se 
vea en el consejo destado y se le avise lo q"' pareziere Dios. g."^*^ 
&.^ De Pal.° a 28 de mayo 161 5=6^/ duque ihay una rubrica.=5.<^ 
Iit.^ de civica. 
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Reat decreito.' 

A cons.'^q* lo que aqtli se dize de la g.^* de chile escubierta 
p.* q*^ se hagà mejor lo q toca al passaje de la q*^ ha de ir à flandes 
y assi no se puede acudir a lo del Rio Maranon y por lo mucho 
q* importa preuenir a los francesses quehan de yr de la Rocb'^la 
conui.* cargar la mano al conss.° de Portugl p/ q^ por aquella via 
se haga el esfuerzo possible con suma breuedad diziendole quan 
embara^ado se balla su M/ en otras partes (hay una rubrica). 



En 28 de Mayo 161 5 = El S/ Duque de lerma. 

Y con una consulta del Conss.° de Portugal, El qual refiere 
que 'respeto de hauer Entendido que En la Rochela se preue- 
nian diez y ocho nauios para socorer los francesses que estan en 
el Maranon auia El Conss.° ordenado al Virey de Portugal que 
despachase a Gaspar de Sosa q es Gou°' del Brasil q^ con suma 
breu** se partiese à acauar esto del Maranon antes que se ympo- 
siblitase, y por ser està materia de tan gran ymportancia para 
ambas Indias pone El Conss.^ En considera." si conbendra q* 
por la Corona de Casti.* se acuda tambien a el con nauios y g.^* 
e con los io hombres q^ han de yr a chile. 



De ofP. =E1 Cons.° destado 4 de Junio 161 5. 

Seiior 

En el Conss.^ se ha visto comò V. M."* lo mando la consulta 
Inclusa del de portugal q*" trata del auiso q^ se ha tenido de los 
Nauios q* se prebienen En fran.* para socorrer los franceses q^ 
estan En el Maranon y lo que conuiene acudir a la prebencion 
deste dano y ha parecido al Conss.^ consultar a V. M"* q* no pò- 
dra tener eflfeto lo que se apunta en la dita conss.** de q se acuda 
esto del Maranon con la gente q ha de yr a chile por q* el le- 
bantarla para aq'lla parte Es solo dar cubierta para q* se haga 
mejor lo q* toca al pasaje de la q ha de yr à flandes y assi no se 
puede acudir por este medio a lo del Rio Maranon, y por lo 
mucho q ymporta prebenir a los franceses q han de yr alli de la 
1. 19 
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Rochela conuiene carg/ la mano al Conss.® de portugal para q 
por aquella via se haga El Esfuerzo posible con suma brebedad 
diziendóle quan Enbarazado se balla V. M.^ En otras partes = 
V. M. & (bay una rubrica). 



Arcliivo General de 6iixiancas 

Leg. 260. 



eiii a Balliti a 1 de Marc-o do lOlS. 



Senhor 
Per carta de Vussa Magestade de desanove de Janeiro de 
seiscentos e onze me manda o informe, e de meu parecer sobre a 
conquista do Maranhao pera se poder resolver no que convem a 
mcsma conquista pella merce e confian^a que de mim faz Ihe bejo 
as maos, e pera me poder resolver e poder informar a Vossa Ma- 
gestade particularmentc de que me pergunta. mandei ao capi- 
tao e sargento mor diogo de Campos ao Rio grande a saber o es- 
tado eni que de presente estavam as cousas do Maranhao per ser 
aquella a parte mais vizinha e se avia nelle francezes e juntamente 
o gentio da costa de que humor estava e respondendo ao que Vossa 
Magestade me manda que he saber se convem a seu servilo fa- 
zersse a dita conquista e repartiremsse as terrase a forma em que 
deve fazersse urna e outra cousa e assi o que nella se ha feito, e 
por que vìa e ordem se fez, e a qualidade das lerras e o benefi- 
cio que nellas se farà e finalmente de que utillidade sera a dita 
conquista ao servilo de Vossa Magestade. 

Quanto ao primeiro ponto me parece e pareceo sempre do 
dia que aqui cheguei, que era a jornada importantissima e de 
necessidade devia fazersse tanto pela utillidade que a fazenda de 
Vossa Magestade recebe e recebera quando aquella parte se po- 
voasse que por ser a deradiera pedra de evitar os cossarios desta 
costa, que so oje tem aquella acolheita e pollos interesses que dali 
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levao contftiuào todos os annos em grande numero a vir aquella 
costa. 

Quanto ao segundo ponto de se aver de repartir as terras fa* 
zendosse a dita conquista, forgado he que seja por que corno a 
costa he tao estendida, pera o sustento e augmento do mesmo 
sitio em capitanias e lugares que se possào soccorrer huns aos 
outros e com isso se ficào conservando sem os inimigos Ihe poder 
fazer nojo nem ter lugar onde parem, e assi me parece sera ser- 
vilo de Vossa Magestade repartirsse desdo o rio grande ate — ma- 
ranhao hi desdo o Rio gararau ate o jaguaribe huma capitania 
que chegara mais avante ate o Rio upessem està se chamara de 
jaguaribe e Ihe ficara de termo pella costa setenta legoas pellas 
fraldas da serra Aquemamume, que corre desviado do mar quatro 
legoas com terras e postos excelentes para todas as povoagoes e 
embarcagoes, 

Outra capitania se podera fazer do Rio upessem ate o Rio 
mondahu correndo a costa na volta do Maranhào sessenta legoas 
pouco mais ou menos, e està capitania se podera fazer no Rio 
Camosi, que he uma notavel ponta onde està um porto de grande 
importancia que he necessario impedirsse aos estrangeiros, o 
mais desta Capitania ficara correndo pellas fraldas da grào serra 
de Guapaba da qual a fertilidade e grandeza he notavel, e mior 
sabida. 

Outra se pode fazer desdo Rio mondahu ja nomeado até o 
maranhào, que sào outras sessenta leguas pouco mais ou menos, 
e o maranhào fica sendo a cabe(;a desta capitania, e ainda que 
pareva que os termos sào compridos, todavia se vae fazendo con- 
sideragào aos portose barras mais, principaes e capases que ficào 
abrigando os outros. 

O terceiro ponto he a forma em que se deve fazer a jornada 
e conquista a qual me pareceo sempre se nào devia fazer com 
grandes custos nem exercito de gente por que comò a gente que 
se vae conquistar se nào pode sugeitar por forga, senào por in- 
vengào e manha, quanto menos poder ver o gentio em nos e nos 
que o vào conquistar, tanto mais se fiarào do que Ihe dissermos., 
e assi se redusirào facillissimamente porque nao he gente que se 
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deffenda per for^a. senio por fugir de nos fasendo que a falta das 
cousas nos desbarate, e sem elle mal se podera remedear nem po- 
voar tao larga costa assi pera remedio de a defFender aos estran- 
geiros corno de a cultìvarem e assi a for^a moderada nao ficara 
espantado o gentio pera se afastar de nos, e a gente que for ira 
segura de Ihe poder acontecer um desastre. 

Tendo sempre està consideraijào me nao descuidei de man- 
dar espiar ao gentio e que se communiquassem com elles do Uio 
grande, de que resultou tanta aniizade com os do jaguaribe que 
vindo ali portar bum navio francez este anno passado manhosa- 
mente os deixaram desembarcar, e em terra os matarao todos e 
Ihe tomarao o pataxo em que vinhao e huma lancha e avendo que 
tinhao feìto bum grande servilo a Vossa Magestade me manda- 
rào aqui bum filbo de um Principal daquelle districto de jagua- 
ribe pedindome com elle Ibe mandasse Padre para a doutrìna e 
brancos que assistissem com elles, e porque o Tenente do Rio 
Grande Martim Soares foi o que andou nestes tratos e amisades 
coni elles, e que o trouxe comsigo a està Cidade a darme conta do 
que passava me pareceo nao perder a ocasiào e tornallo a mandar 
comò mesmo embaixador acompanbado com um clerigo e dez 
soldados, pera que se fosse ao dito sìtio de jaguaribe e assen- 
tasse as pazes com tìs Indios delle e residisse com elles e fizesse 
urna igreja pera que o clerigo exercitasse o seu officio e os doutri- 
nasse, ejuntamenle na melbor parte que Ihe parecesse fizesse uni 
reducto em que se conservasse elle e os companbelros, e me avi- 
sasse com brevidade do que passase do que estou aguardando 
reposta por oras com esperan^a de bom successo, e deste modo 
fosse commerceando com os vìzìnhos e metendosse pela costa e 
podendo fazersse a jornada do maranbào por està via com pouca 
custa e com facilidade, de modo que este he o estado em que 
isto està e per minba ordem feìto. 

Quanto a qualidade das terras e utìllidade que dellus se 
pode tirar he infinita porque passado Jaguaribe até onde sao as 
terras areosas, e fracas, e boas so pera pastos e gados, as mais 
dahi por diante te chegar ao maranhao, todas sao de madeiras, 
de matas verdadeiras e varzeas de mui boas terras, de que se 
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podem fazer engenhos e canàveaes assi de agoa comò de Trepi- 
ehe, e algodoens, e os mais mantimentos, e assi fica'bem darò a 
utillidade que a fazenda de Vossa Magestade recehera em se cuU 
tivarem as terras, e impedir aos Cossairos que as nao busquem, 
nem se comerceem com ellas dos quaes tenho hoticia eerta aver 
uma casa de feitoria no Maranhào. 

A navegagào desta costa do Rio grande pera o Maranhào 
tem grande facilidade em todo tempo a todas as embarcagoes, 
mas a tornada é impossivel a navios grandes redondos, e difficul- 
tosa aos latinos grandes, e facil a embarca^oes pequenas de re- 
mos, pello que avendosse de meter cabedal estas sào as que ser- 
vem, e em que se hàde faser a jornada, e conforme ao" que digo 
acima sempre me pareceo que o cabedal nao seja muito senào 
moderado, porque a gènte que se ha de conquistar se ha de levar 
mais por invengào que por forga, pois o que se conquista sào 
suas vontades. Nosso senhor a catholica pessoà de Vossa Ma- 
gestade Guarde &. Da Bahia em o primeiro de margo demil seis- 
centos e doze^z±^ dom d fogo de meneies. 



Ardii vo da Xorre do 1\>iixbo 

Parte i.», Mav^o ii5, Doc. 129. 



Carta de Graspar de Sousa a El Rey 
em qjie falla nas difTerentes materias do 
Q-overno e da fazenda, e trata da Con- 
quista do Maranliao, e do modo eom qne 
so deve pi^oceder nella, visto estar da 
sorte que se acha, leita em Olinda a 31 
de Janeiro de 1615. 



Seti or 
Em 18 de Dezembro proximo passado, E com o mestre An- 
dré Luis Recebj cartas de Vossa Magestade scrittas em 26 de 
Agosto, diversas nos particularesqne contem porque huma tratta 
de inimiguos, que Vossa Magestade me aviza virem a està costa 
cuja partida seria batte io. ou i5 do ditto Agosto, que a nào te- 
rem diversào, ou cauza que Iho impedisse, pudera sua cheguada 
ser o mesmo aviso. — Mandasseme juntamente ir asestir a Bahia, 
e sendo està a primeira carta de Vossa Magestade que Recebi 
em semelhante matteria, supoem terseme inviado outras, em que 
se me mandava o mesmo, as quais nunca chegarào, nào havendo 
ocasiao de embarcassào alguma perdida, ou Roubada que viesse 
do Reyno para està Cappitania, em que as cartas se pudessem 
perder, E assy mostra a suposigào enganno do Secretario, que se 
compadesse mal em caso tam pesado, e contra a obidiencia que 
devo a Vossa Magestade, E a seus Reais mandados : pelo que re- 
ceberej muita mercè, mandar Vossa Magestade fazer nisto a de- 
ligencia que convem procurando saberem se os mestres a que as 
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tais cartas se entregarao, o tempo, E as embarcasóesem que par- 
tirào por nào ficai* indecisa, verdade de tanta importoncia./y' 

Com este aviso de Vossa Magcstade o despedi logo a todas 
as Cappitanias do Kstado, e mais em particular a Bahia porque 
ainda que fico trattando de minha partida para ella com a bre- 
vidade possivel, nao quis guardar a prevencào para quando che- 
gasse por nao saber o que entao o tempo sofreria, E entrettanto 
nao haver algum descuido, que nos fosse de danno. / 

Passa de dous annos que vim a està Cappitania de Pernam- 
buco, por mandado, E ordeni de Vossa Magestade, com provisào 
e Regimento particular para della fazer a conquista do Mara- 
nhào, e se beni chegando, achej a fazenda de Vossa Magestade 
impossibilitada de maneira que tudo se me dificultou. / 

Fiz eu impossiveis por tirar essas dificuldades, pondo o ne- 
gocio, e a partida da armada em efeito, apezar do tempo, e sua 
estreiteza, comò por muitas cartas tenho avisado a Vossa Mages- 
tade de que hatte hoje nao vi Reposta. ' 

Parece que Ordenando Vossa Magestade agora minha par- 
tida para a Bahia devia juntamente ser servido dispor da pessoa 
que em meu lugar ficasse aqui continuando nas occurrencias da 
ditta conquista com os mesmos poderes, ou limitados, por a nào 
vermos perdida ao desemparo; a fazenda de Vossa Magestade 
gastada seni frutto, co muito trabalho que me custou sem o ga- 
lardao que espero, pois he certo que assy seja faltando-lhe os 
soccorros coni que a comecei a alentar, que he impossivel pode- 
rense continuar da Bahia por a distancia do lugar, E variedade 
das mongoes da Costa ; cessando estes inconvenientes aqui em 
Pernambuco, donde a Conquista fiqua muito mais proxima, E 
a navega(^ao muito menos arriscada; alem que sendo o dinheiro 
o neno principal, e faltando Vossa Magestade com nomeagào da 
pessoa, nào sei a qual poderei deixar encarreguado o negogeo 
que tenha authoridade, e poder para o buscar de emprestimos 
e por outros nieos para acodir a conquista em quanto Vossa Ma- 
gestade ordena o que no particular for servido ou manda a ordem, 
F] ajudas que tantas vezes tenho pedido; lembrando sempre 
que està conquista, K cargua de pao Brasil senào compadessem 



untamente peila grande falta e pobreza da fazcnda de Vossa 
ilagestade neste Estado, que foj a cauza porque na liha de Ita- 
maraca, tome] por conta della, sinco ou seis mil cnisados dos 
Rendimentos que estuo sequestrados do Donattario que houver 
ie soceder na ditta Cappitania. na conformidade que tenho avi- 
iado para OS gastos da ditta Conquista; naqualenlìm tornarci o 
neo que me paresser mais acertado segtiirse nesta minha absen- 

2 sera Deus ser\'Ìdo offerecclo tal, coni que senào arrisquem 
nais de mil almas, entre judios lì gente branca, que forào emser- 
Ifi^o de Vossa Magestade nesta jornada que tao desemparada fi- 
5ua= E com isto passo a Reposta da segunda carta, em que me 
era necessareo allargar-me mais do que eu quizera por dar satis- 
à(;ào a todos os particulares que contem, os quais resumidos sao 
s seguintes a que Vossa Magestade me manda Ihe Responda. // 

Que avìse a ordem ou provizao com que se fez o forte novo 
ia lagem do Recìfe desta villa, e porque ordem o provi de Cap- 
litam, bombardeìros, e soldados. // 

Que despacheascaravellas que arribarao a estc Estado, que 
liào a jornada das filippinas, e para seu despacho se Ihe dem 
atte contia de oito mil crusados, que por scdula de Vossa Ma- 
jestade se Remeterao do Rio da pratta a este Estado. // 

Que informe a Vossa Magestade da Rczao porque a camera 
testa Villa nao quis consentir se arrcndasse a impocissào della, 
©mo se fez na Bahia. // 

Que avise a Vossa Magestade dos ordenados dos minìstros 
1 fazenda, e quem Ihos deu, e que nào consinta se Ihes paguem, 
em provisao sua. // 

Quesenaofassaopagamentos. por mandados verbais dosGo- 
Tiadores, e que as dividas velhas se nao paguem. // 

Porque ordem se fez o prizidio, ou Rezidencia de Seara ? // 

E Respondendo ;ls propostas succissivamentc : Diguo Snnor 
uè forte novo da lagem se fez por provizao de Vossa Mages- 
tade passada no anno de seiscentos e oÌto, E com ella juntamente 
mandou o Architecto francìsco de frias para por sua ordem, e 
■aga emendada despoìs pelo espanhol se fazer a obra a qual 
leu principio, o cappitam mor Alexandre de moura com muito 
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trabalho, E asistencia de sua pessoa, havendo Vossa Magestade 
ser de tanta importancia concluir-se para seguranga do porto, 
que pello discurso do tempo que durou, Ihe foi sempre encomen- 
dàdo a brevidade por diversas cartas suas, E mandou provizào 
para que de sua Real fazenda se dessem dez mil cruzados para a 
ajuda da ditta obra, os quais os officiaes da camara desta villa 
nào quizerào aceitar, a instancia do ditto Cappitam mor por ser- 
virem a Vossa Magestade fazendo toda a despeza a custa da im- 
pocissào que sobre sy puserào para este efeito, E outras obras 
publicas que Vossa Magestade Ihes mandou agradecer. De ma- 
neiraque posto que a despeza foj mui grande, por a fortaleza estar 
levantada no mar em huma Rocha viva sobre a boca da barra, 
nao custou cousa alguma da fazenda de Vossa Magestade aca- 
bandosse em sua perfei^ào, despois que eu vim a este governo 
alcansando-me ajnda parte do trabalho, e assistencia de minha 
pessoa. // 

Acabada a fortaleza sendo oefeito para que Vossa Magestade 
a mandou fazer a defengào deste porto, paresse que Requeria 
artelharia, bombardeiros, Cappitam e soldados, com que se de- 
fendesse, pois para estar deserta seria corpo sem alma, e demais 
proveito aos inimiguos que a ocupassem naquelle Estado, que de 
scguran^a a quem a fez, E entendendo-o assy Vossa Magestade 
mandou para ella dessa cidade, com o Sargento Mor Dioguo de 
Campos duas pe^as de Bronze, que nào tive por menos dificul- 
toso podercnse alcan^ar, que acabarse o mesmo forte. Por està 
rasao, com o aviso dos inimigos que trouxe ha dias noutra oca- 
sìào, o Cappitam Antonio freire, E pertencendo-me corno Cap- 
pitam geral deste Estado, Ihe pus um Cappitam com oitenta mil 
reis de pra<ja cada anno, Dous bombardeiros com quarenta mil 
rcis a cada hum, que he o menos que pode ser conforme a ca- 
restia da terra, E nove soldados com seu cabo, que tirei da com- 
panhia deste prezidio por senao fazer mais despeza da fazenda 
de Vossa Magestade a quem loguo avisei disto que se houve por 
beni ser\ido, agradecendo-mo por carta sua, E encarregando-me 
muito fosse o tal Cappitam pessoa de confianga batté de la pro- 
ver quem Ihc parecessc ao que satisfiz pondo na ditta fortalesa 
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ao Cappitam Joam mendez que hoie està nella, pessoa de servi- 
50S e conhecida, Ìsto he o que sej do que \'ossa Magestade me 
manda que o avise, de que là nào falla inteira noticia, mas corno 
se extinguio o Conseiho da India por onde estas cousas, E as 
mais que se me preguntao corriào, ficarào os nego^eos em Es- 
tado que he necessareo tornarem atris a seus principios, para se 
dar conhecimento delles, ficando entretanto o credito dos que 
qua passanios a ser\'ir a Vossa Magestade arriscado aos curiosos 
de alvitres que cu sei nao faltao com menos verdade do que con- 
vem ao servilo de \'ossa Magestade, e augmento deste Estado, 
se bem medindo o destes curiosos, E a calidade de suas pessoas 
pouco me podem Dannar, quando a expiriencìa de quarenta 
annos do servilo de Vossa Magestade e de seu paj que està na 
Gloria, coni tanto zello e satisfagao a tem dado bastantemente do 
meu procedimento hattegora. // 

O Avizo que Vossa Magestade bora manda sobre as Cara- 
vellas das fìlippinas, vem despois de vinte meses que escrevi por 
tres ou quatro vias a Vossa Magestade, de sua arribada a este 
Estado assy pello Conseiho desse Reyno, corno pellqde Castella, 
Sem nunca ver Reposta, E tardando a resolu^ao tanto tempo mal 
podia eu enttreter os soldados sem fogircm entre a desespera^ao 
da miseria que padeciào seni embargo de Ihes asentar praga e 
dar outras ajudas que a fazenda de Vossa Magestade bem mal 
sofria conforme sua Grande estreìteza, mas a necessidade pre- 
cìsa nào dava lugar a outra cousa paressendo-me que este aviso, 
viesse com a brevidade que convinha ao nome de socorro, com 
que estas caravellas partirào. // 

E assy o Almirante Azambula. que primeiro arribou a An- 
gola, vendeo nella a caravella em que hia, e chegou a Bahia em 
huma navetade que em Angola o proverao, qual despois que na 
Bahia esteve algum tempo partìo dali com parte dos soldados, 
que Ihe ficarao, para omde Ihe pareceo. O Cappitam francisco 
senteno que tomou a Parahiba, fez mais largua demora nesta 
Villa, donde se partio ha poucos meses; vendo que nem das 
minhas Cartas, nem das que elle escrevera por sua via tinha- 
mos Reposta alguma, e os Soldados erao derramados todos e 
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fogidos — deixou aqui a caravella em que veo, a qual por senao 
perder de todo concertej com multo traballio, meti gente do mar, 
e carreguei de pào Brasil por conta da fazenda de Vossa Mages- 
tade inviando-a a esse Rejno, a cargo do Alferes temudo, que foi 
Deos servido levar a salvamento. E de tudo avisei aos oflBciais 
de ambas as Coroas para acodirem ao que convinha Porem Se- 
niior em caso que este aviso de Vossa Magestade, viera a tempo, 
havendo-lhe Representado tantas vezes as necessidades deste 
Estado, com a carga do pào Brasil e jornada do Maranhào, E 
tratando da mesma impossibilidade as cartas que escrevi da arri- 
bada destas Caravellas pedindo logo por està Rasào remedio para 
seu aviamento, nào sei qual se Ihe pudesse dar, nao havendo 
donde sairem os oito mil crusados que Vossa Magestade ordena 
se Ihe dessem, paressemdome a mini que para este desemgano, 
bastava o treslado, das folhas que la inviei, no qual o Rendi- 
menfo dos dizimos, quasi sé iguala com a despeza ordinaria do 
Estado nào trattando nella dos incidentes que cada dia ocor- 

rem.// 

Os OfBciaes da Camara desta Viila, tem provisào de Vossa 
Magestade em que Ihe fas mercé que acabadas as obras do forte 
dà lagem, E outras publicas que elles ordenarào, possào logo per 
sy soómente, sem mais outra alguma provisào, levantàr a ditta 
impossi^ào comò procurarào fazer, vendo mais outra alguma pro- 
visào, digo vendo que se Ihe queria arrendar, e tirar do caminho 
ordinario per que batte entào correrà; em satisfagào do Grande 
servilo que a custa della tinhào feito a Vossa Magestade em diver- 
sas ocasioens. E posto que com muito trabalho, os disuadi de sua 
determinagào por entender que assy convinha ao servilo de Vossa 
Magestade nào havendo aqui outro dinheiro de que nos valer 
quando se offeressào inimiguos, estando, comò està a fazenda de 
Vossa Magestade tao impocibelitada, para acodir ao necessareo 
maiormente que na receita e despeza deste Rendimento ha tam 
boa conta, cònio Vossa Magestade se podera mandar informar 
sendo servido, E quanto ao acresentamento do conto de reis que 
Vossa Magestade escreve houve na Bahia na dita impocissào, ja 
pode ser qùe vistas as contas, nào seja tanto o avango, porque 




Wndo fior informa^ao cfe André farto em abono de' sua pessoa,' 
sempre Ihe havemos de dar falhas. // 

Despois que se descubrio este Kstudo e se comessou a con- 
[uistar de podcr dos jndios, forao coni o tempo successivamente 
lovoandosse algumas Cappìtanìas K corno naquelle principio 
ouitas deUas erào de pouca importancia, e rendimento para a fa- 
Cnda de V'ossa Magestade nem houve quem pedisse os officios 
de propriedade, nem Vossa Magestade os proveo, ficando aos Go-' 
rernadores que entao erao e forao socedendo provellos por suas-- 
irovisóes, onde Ihes paressiao necessarios, E Vossa Magestade" 
« nao tìnha provìdo, lìmìtandolhes os ordenados conforme ao 
empo e qualidade da substancìa da cappìtania E neste modo se 
oi continliando sendo fort^oso haver oflìciais, porque a fazenda 
le Vossa Magestade pouca ou muita naquellas partes corresse.* 
*assados muitos annos conquistandosse a cappitania do Rio 
jrande se guarda nella a mesnia ordem, E o Gòvernador que en-: 
era Doni francisco de Sousa, proveo almoxarife escrìvSo e 
rovedor para boa arrecadagào da fazenda de Vossa Magestade- 
or quanto por conta dellia se despemdem naquelle prisidio quasi 
ìez mll Cnisados cad"anno, em que convem de necessidade haver 
rasào, E almoxarife sobre quem carreguem porreceJtae despeza. 
Hattegora nao descubrio o tempo outra ordem mellior nem eii 
achej ; quando entreì neste Governo para a introduzir, pelo que 
fiiy continuando na mesma conformidade que meus antecessores 
affirmando a Vossa Magestade que sao tam pobres os ordenados, 
que nao passa de scssentà mil reis o maior q he odo almoxarife 
pelo trabalho que tem em ir dar conta a Bahia que he certo Ihe 
cùstara muito mais pela Grande distancia do caminho, sendo os 
precal^os muito nienos pela miseria da terra e falta dos mora-* 
iores, E assy estao os officiaisque ali residem tao pouco satisfei- 
tos que ordinariamente nie pedeni os tire de aquella ocupagao 
porque em nenhuma parte a podem ter qualquer que for, que 
Ihe nao seja mais proveitosa ; Hora seja Vossa Magestade ser- 
:do, mandar ver comò na maneira que ordenna yrào estas pes- 
Joas ao Refno pedir semelhantes officios em que a despeza para 
alcangarem importa mais que a vaila e propriedade delles ] 
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Acressentandosse ajnda que os que os podem servir quando bem 
quiserao ir Requerer, nao tem cabedal, com que o fagào. // 

Pois se convem que os nao baia, E a fazenda de Vossa Ma- 
gestade que ali se despéde fique a beneficio do tempo, sem quem 
a cobre e dee conta della he matteria que nao vem em disputa, 
E menos acharse quem sirva de Graga, por a estreiteza da terra, 
E OS officios, nao terem precalgos, nem que furtar, quando bem 
com isso se satisfizerào ; sendo sóo sinqosnta mil reis o que o es- 
crivao tem de ordenado que he o mssmo que se pode dar ao pro- 
vedor. // 

Isto m3smo que passa no Rio Grande ha em outras cappita- 
nias E em particular me manda Vossa Magestade o informe do 
provedor do Rio de Janeiro Francisco Cabrai, que aceitou Cap- 
pitania de mais substancia, na qual ha tres annosque se mantem 
do que furta, por Ihe nao nomearem ordenado hattegora, vindo 
a servir com provizào de Vossa Magestade por seis annos E di- 
zendosselhe que loguo se Ihe mandaria declarar. E certo fora mais 
acertado telo feito que darlhe ocasiao na tardanza de fazer o que 
nao deve no servilo de Vossa Magestade, E porque os provedo- 
res de sua fazenda que nesta matteria dos ordenadosdòs officiais 
sàotambem preguntados; darào mais larga razao, escuso eu dalla. 
AflBrmando a Vossa Magestade quetoda a importancia destes or- 
denados, deve ser quatro centos mil reis pouco mais ou menos, os 
quais querendosse escusar, confunde a administragào da fazenda 
de Vossa Magestade por se Ihe tirarem os officiais por quem 
corre, que de necessidade deve haver, E nao impliqua, serem pro- 
vidos por Vossa Magestade ou por seus Governadores, em quanto 
Vossa Magestade os nao prove de propriedade, pois a substancia 
està em serem necesareos ou nao Salvo se André farto tem des- 
cuberto neste particular algum estreito de magalhàes, que a 
todos OS Governadores passados E ministros da fazenda esteve 
tanto tempo escondido ; E o menos ordenado que se pode dar ao 
dito Francisco Cabrai sào oitenta mil reis. // 

Se OS sucessos E ocasioens do tempo se puderào todas an- 
tever para se prover a ellas, paresse que entào pudera haver lu- 
gar, o que Vossa Magestade manda no particular dos mandados 



Terbaìs, mas corno se elles soo passào quando a necessìdade, e 
brevidade das occasìoens obrìgua, mal se pode negocear sem 
elles, perdendosse tudo na tardan^-a do tempo, que em matterìas 
de Gucrras principalmente, he de muito Danno, implicando por 
huma parte ter dado a Vossa Magestade menagem deste Es- 
tado, e por outra atarensems as maos para a defengao delle, 
sendo tam ordinario, praticarense nesse Reino os tais mandados, 
em cousas de menos concideragào batte se fazerem os papeis 
correntes, coni as solenidades qu3 conv^m. Fello que pesso a 
Vossa Magestade, seja servido, mandar ver està matteria, E que 
hatte se dar nella resolu^ao, fique o effeito da provìsào suspengo.// 

E quanto as dividas velhas qus Vossa Magestade manda se- 
nào paguem, he contra duas provis5;s suas concedidas ao Bispo, 
clero e padres da Companhia deste Estado para se Ihe paguarem 
com muita pontualidadc seus atrazados, alein de outras provisóes 
passadas a particulares para o mesmo effeito que a todos Ihes pa- 
resse, tem adquirido dìreito E assy nao sei eu, sem embargo 
do que Vossa Magestade ordena, corno ms podere! defender das 
cxcomunhoens do Bispo. Porem a conclusao he que para nao pa- 
guar atrazados era piriuco necessaria està provisào, nao havendo 
hum soo real da fazenda de Vossa Magestade com que se pa- 
guem, nem para acodir as necessidudes prescntes por abrangcr 
escassamente, o Rendimento dos dizìnios ao pagamento da foiba 
ordinaria. // 

O Presidio de Seara, achei ja levantado quando vim a este 
Governo por meu antecessor Dani Dioguo de Menezes, onde es- 
tava por capitao Martim Soares, com dezaseis soldados, e hum 
sargento, E comò particularmente Vossa Magestade m3 mandou 
a està Cappitania para della continuar a conquista do Maranhao, 
achei ser de muita importancia, sustentar-se, E acressentarlhe 
hum cura, corno fiz para administrar os sacramentos àquella 
gente, e chatequisar os jndios daquelle districto, e foi de tanta 
concidera^ào oste pequeno presidio ao servico de Vossa Mages- 
tade que se tomou nelle hum pataxe aos frangeses, que a essa ci- 
dade inviei carreguado de pao BrasìI, irapsdiràoselhe as agua- 
das, vedouselhe a comunlcassào do gentio e ficou servindo de 
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hospedagem E refugio dos que se ocupào nesta conquista, pela 
comodidade do sitio, o qual nào sendo nosso, E ocupando-o os 
inimiguos nào tem colheitaas nossas embarcassÒes, E a teràoas 
suas, para sairem a nos inquietar, alevantando o gentio, sem fi- 
car cousa segura hatte o Rio Grande ; e a conquista mui arris- 
cada; E porque as cousas trattandosse mais ao perto se enten- 
dem melhor, me mandou Vossa Magestade no Regimento, que 
me deu para a ditta Conquista fizesse tudo, o que me parecesse 
ser necessario para sua boa expedigao, avisando-o, comò tenho 
feito sem nunca ver Reposta, e se estas resoens sào bastantes 
coni ellas satisfarò a pregunta, tornando de novo a me queixar a 
Vossa Magestade de alvitres que de qua vào coni tam pouco fun- 
damento que ainda o principio das cousas ignorao, arriscando 
as do servigo de Vossa Magestade com Ihas Representarem, mui 
longe, dò que sào na Realidade, e com isto tenho satisfeito a to- 
das as propostas na Resolugào das quais, mandarà Vossa Ma- 
gestade o que for ser\'ido, fazendo-me mercé crer de mim que 
em tam larga idade, E diversas occasioens de seu servilo em 
que sempre me ocupei, terei visto, e trattado o que Ihe mais con- 
vem e que conforme a isso procedo em todas as matterias do 
Governo que se offeressem, comò espero que o tempo mostre, 
mas paressendolhe a Vossa Magestade que ellas, E as da des- 
peza de sua fazenda se trattào em diferente modo do que se Ihe 
deve A seu Real Scrvngo Ihe posso humildemente me faga mercé 
mandar ngmcar successor por que conio jà tenho sarvido quasi 
dous annos e meo, quando elle chegar serào compridos os tres 
de minha residencia, e pcrmitira Deus que seja elle tal, que a- 
certe a servir a Vossa Magestade com muita satisfagào sua e de 
seus ministros, porque se cu hattegora nào soubc agertar, sobre 
scsenta annos cabe pouca emenda. // Guarde Deus a Catholica 
pessoa de Vossa Magestade conio seus Reinos hào mister. Olinda 
ultimo de Janeiro de seiscentcs equinze. // 

Gaspar de Sousa. // 
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Hisrtoire veritable do ce qui s'est 
passe de nauveau entro les fraa^ois 
et portugais en Tlele de Mlara^nau ati 
pays dos Tonpinambotis. 



Ce n'est |>as d aujourd'buy qtte les hommes pìns r^solus et 
mieux advisez se sont trompez en leurs desseins : Ce qui a donne 
subject a ce grand Philosophe, et qui a mieux discouru des affai- 
res du monde que tout autre, Tadmirable Plutarque de faire une 
question si la vertu avoit plus àggrandy l'Empire Romain que 
la fortune. Mais nous qui sommes nourris en une meilleure es- 
chole de la Religion Chrestienne sommes asseurez que tout ce 
qui se passe icy bas est conduit par la seule volonté de Dieu, 
non seiilement ès affaires civiles, mais aussi, et avec une remar- 
que plus soudaine, ès combat des hommes et plus sanglantes ba- 
tailles, qu'il s^ait par son infinie puissance convertir en une pro- 
fonde paix, et des ennemis les plus irreconciliables en faire des 
exemples d'amis les plus entiers, dont nous avons un tesmoi- 
gnage tout recent en la derniere rencontrequi s'est faicte enTIsle 
de Maragnan au pays des Toupinambous, entre les Francois et 
les Portugais assistez tant d'un coste que dautre des Sauvages 
du pays, laquelle à la verité a oste rude de prime abord, et aupa- 
ravant qu'ils se fussent bien reconnus. Mais parce que Tissuè en 
a esté douce et toute autre que quelques ennemis de la paix et 
jaloux de la doublé alliancc qui est cntrc Ics deux plus grandes 
Couronnes qui soycnt en Kurope de France et d Fspagnc ont 
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voulu publier mal a propos, j'ay pensé estre de mon devoir de 
fai re entendre a chacun ce qui s'y est passe au vray, ce que je 
n'ay pu mieux fai re qu'en rapportant le contenu d'une lettre 
missive escrite par un honneste homme qui s'est trouvé en toute 
ceste meslee, et envoyee à sen pere Docteur en la faculté de Me- 
decine demeurant en ceste ville de Paris, dont la teneur ensuit: 

«MoNSiEUR ET Pére, 
« Il y a environ six sepmaines que je ne croyois pas vous 
envoyer d'autres nouvelles que celles que je croyois vous porter 
moy mesme. Mais la fortune qui guide tous nos desseins n'a pas 
voulu permettreTissuè de nostre retour, veu que la veille de nos- 
tre despartement toutes nos hardes estant embarquées nous en- 
tendismespour certain queMessieurs les Portugais nous estoient 
venus voir ayant tire force coups de canon à leur venuè, ce que 
toutesfois ne s^avions si nous le devions croire ou non, attendu 
que de ce temps en un mois en ^à nous avions eu plusieurs chau- 
des alarmes qui toutesfois se trouvoient faulses, mais en fin 
comme Ton dict, Ton a tant crié Noèl qu'il est venu, S'estant 
habituez à la terre ferme environ à deux lieuès d'un de nos forts 
appelé Itapary, Monsieur de la Ravardiere bien aise de la venuè 
de ces gens icy premier qu'il s'en fust alle, faict toutes diligen- 
ces d'assembler ses gens et de les mettre en bon ordre les exhor- 
tans de bien faire lors qu'il seroit temps de les aller combattre : 
il dresse Sipn camp à Topposite d'eux, Ton prend douze de leurs 
Sauvages portugalisez qui n'estoient venus que pour applaudir 
les Sauvages de Tisle, on ne leur en donne point le loisir, on les 
interroge, ils disent presque la verité. Mondit sieur de la Ravar- 
diere les envoye recognoistre par Monsieur de Pesieux, lequel 
demeuroit en Tabsence de Messieurs de la Ravardiere et de Ra- 
silly Lieutenant general, il a envoyé aussi Monsieur du Prat, 
les quels apres avoir rapportò au vray Testat de la situation de 
leur forteresse, avèc huit vaisseaux qui estoient au dessouz de 
leur dite forteresse, la plus grande panie estant à floz, et les au- 
tres eschouez, Monsieur de la Ravardiere fut d'avis de leur pren- 
dre leurs vaisseaux, jugeant par là quii diminuroit beaucoup de 



leurs forces en ce faisant, et aussi qu'il voyoit que son plus £ 
esloit de les combattre par mer et par terre s'il pouvoit reussir à 
son dessein, car il avoit tenté tous les resmedes qu'un grand Ca- 
pitaine s^auroit faire. Il se resout de Jouér au quitte ou au dou- 
blé faisant partir nostre grand navire dans lequel Ìl estolt pour 
tascher à i'amener devant le fort des Portugaìs. Mais le chemìn 
en estoit plus diffìcile et plus hasardeux que si l'on eust fait un 
voyage de France. Nous perdismes dcuxcables etdcux ancres, et 
n'en ayant plus qu'une, la tourmcnte estant grande, nous fusnies 
contraints de retascher au lieu d'où nous estions partis. II ne 
perd point temps. chemine toute la nuìct, arrive au camp, les- 
dicts sieurs de Pesieux et du Prat, le Chevalier de Rasilly avec 
Six vingts bons soldats mi-partie de mattelots dans quatre bar- 
;s pour lever navires des Portugais à quelque prix que ce fust, 
ils partirent en une nuict, firent Icur execution une hcure devant 
le jour. Les Portugais furent advertis de ce desseìn qu'on leur 
brassoit le jour precedent, ils furent en grande inquietude là 
dessus à ce qu'ils nous ont dict depuis ne croyant point que nous 
aurìons l'audace de surprendre leurs vaisseaux de la fagon si 
jroche de leur fort comnie ils cstoient, et a la faveur de leur 
:anon. D'aulre part ils' disent qui'ls croyoient que nous n'estions 
point tant de monde comme nous estions, mesme qu'il y eust une 
Colonie establie de Fran(^oÌs, pensant que ce fust quelque reste 
de fort^ats qui se retirassent apres leurs larcins en ceste !sle de 
Maragnan. Mais reprenant le fil de mon discours : Nous execu- 
tasmes si heureusement notre dessein que nous enlevìsmes trois 
de leurs meìlleurs vaisseaux sansaucune perte de nos liommes ny 
aucun blessé, il y eust quelques niatelots tuez des leurs, le reste 
se sauvant en nage por gaigner à terre, nous prismes un vieux 
Pilette qui nous dit de mesme que les douze Sauvages avoìent 
dit : à sgavoir qu'ils estoient quelque quatre cens soldats Portu- 
gais, avec force vÌcux Capitaines, le chef estant leronìnio Dal- 
buiguergue, avec Diego de Camppo, Moreno son Compagnon 
■qui est Sergent-Major de tout l'Etat du Bresil, et quelque qua- 
trecens tant MuIIatres que Sauvages, en fin gens bien aguerris. 
Le i8' jour de Novembre, nousgarnismes les vaisseaux que nous 
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avions pris, de canon, et tous nos gens estant embarquez, Mon- 
sieur de la Ravardiere donna audit sieur de Pessieux Tordre qu'il 
falloit qu'il tint avec le sieur du Prat, et le Chevalier de Rasilly, 
ayant chacun une compagnie de soixante hommes, lesquels de- 
voient mettre pied a terre deux heures devant le jour pour se 
retrancher auprès d'une fontaine qui estoit a cent pas du fort des 
Portugais, avec Tayde de quelque quinze cens Sauvages, qui 
travaillèrent d'une telle fa^on, qu'en deux heures, eurent faict un 
fort coup de main, d'autre coste Monsieur de la Ravardiere, avec 
le reste de ses soldats qui pouvoient monter jusqu'au nombre de 
quatre vingts, outre les Mattelots devoient aller tout dessoubs 
leur fort, et leur tirer toutes les vollées de canon des vaisseaux, 
tant barques que navires au nombre de sept, pour puis apres luy 
envoyer son Trompette pour lessommer de rendre la place, et de 
prendre le reste de ses soldats, puis mettre pied a terre pour 
faire un gros pour soutenir les autres, si d'avanture ils estoient 
repoussez. Mais Monsieur de la Ravardiere executa bien de son 
coste, ce qu'il avoit propose, et si le sieur de Pesieux n'eust point 
changé de desseing qui avoit esté propose devant que d'aller là, 
il n'y fust peut estre pas demeuré, et n'eussions tant perdu de 
nos gens malheureusement comme nous y avons perdu, car il fit 
tout au contraire du commandement qu'il avoit regeu. 11 divisa 
ses gens de^à, delà. Monsieur le Chevalier ne descent point a 
terre, il envoye Monsieur du Prat vieux Capitaine experimenté 
pour trouver Monsieur de la Ravardiere, il fait tuer la mecheà 
tous la plus part de ses soldats, en attendant le partement du 
Trompette qui estoit lors descendu à terre pour les aller sonner. 
Les Portugais de leur coste firent le semblable que nous avions 
fait: jouant à quitte ou à doublé de leur coste, sortant tous de 
leur fort, et ayant entendu comme ils estoient en embuscade 
proche des nostres souffler une meche, ils ne perdirent point de 
temps, il vindrent attaquer nos gens par devant et par derrière, 
prenant le Trompette et le mettant dans une tranchèe les yeux 
bandez jusques a ce que le combat fust parachevé. Ils viennent a 
Tescarmouche a brulle pourpoint, les nostres n'eurent loisir que 
de tirer chacun un coup. Le sieur de Pesieux crie aux miens 
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rcompagnons : aux miens. Monsieur dii Prat qui s'en alloit s'em- 

barquer pour s^avoir ile Monsieur de la Havardiere que ce qii'il 

feroit, voyant l'escarmouche de la fai^on, court pour faire r'allier 

ses soldats, Ìl court à Monsieur de Pesieux, chacun fait du mieux 

[• qu'il peut, le sieur de Pesieux eust une arquebusade dans Ics 

1 reins qui le terrassa, le sieur d'Albuguergue luy donna deux ou 

trois coups d'espée, nos sauvag'es abandonnent leur Cornette, et 

. se sauvent à la nage Ìi la faveur de nos vaìsseaux qui estoientà 

la portée du niousquet d'eux. Plusìeurs Francois taschent de faire 

le semblable, quelques-uns se sauvent, et la plus part sont asso- 

mez dans Teauè par ces mullastres et sauvages Portugals. Il en 

[ fut fort tue au combat, car ils se battìrent merveilleusenient 

bien, mais estant separé/ et surpris de la fa^on, ils n'eurent le 

loisir de se pouvoir r'allier : nous perdircnt soixante honimes en 

une demic-heure, entre lesquels ìl y avolt dhonnestes gens, je 

[ dis gens de bien et de qualité. le pauvre Monsieur de Pesieux en 

[ a payé la folle enchère, cestoit un brave gentilhome qui ne man- 

quoit pas de courage, Monsieur de I.ogcville ainsi apres s'estre 

battu vaillamment y demeura comme les autres, Monsieur de la 

Ravardiere y a perdu un sìen cousln brave gentilhomme, le pau- 

I vre ser\'iteur de Monsieur de Monfani. et un orfebvre de Rouèn 

I qui demeuroit à Paris appellé Bellanger, lequel disoit vous co- 

gnoistre, Ìls sont aussi demeurez et prindrent huit prisonniers, 

[ Apres donc ce pesant combat, c'estautant pesant pour ce quii 

I contieni quii s'en puissc guere voÌr, Monsieur de la Ravardiere 

t demeura ferme à la portée du canon devant leur fort. a6n de sau- 

verquelques Francois qui pouvoient estre retirez dans Ics boys 

I avec les Sauvages, duquel tant que la nuict dura Pon ne cessa de 

i sau ver Sauvages qui se mestoient à la mercy des ondes, et des 

I requlns qui sont poissons aussi grands et plus furieux que Croco- 

diUes. Quelques uns nous rapportèrent qu'il y avoit des Francois 

l lesquels tenoyent bon dedans un fort, et que par trois fois ils 

I avoient repoussé l'ennemy, mais que la poudre leur manquoit, 

I ils firent signe avcc des faulces aniorces qu'on les vint requerir, 

I ce qui fut faict avec la plus grande diligence que se pouvoit. Si 

1 tous les autres eussent faict de mesmes que vingt ou vingt cinq 
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de ceux-là que nous sauvasmes, nous eussions eu du bon sur eux. 
Nous demeurasmes huict jours devant leur fort, lesquels n'es- 
toient pas peu estonnez de la contenance que leur montrions. 
Monsieur de la Ravardiere envoya un des ces Sauvages qu'il te- 
noit prisonnier avec une lettre qui parloit un peu à leur baratte, 
leur mandant qu'ils luy renvoyassent son Trompette s'ils sga- 
voient Tordre de la guerre, et qu'ils lui fissent entendre s'ils a- 
voientquelques unsde ses soldats prisonniers. Luy qui n'atendoit 
autre chose qu'une lettre pleine de rodoniontades fut fort degeu, 
car il receut une lettre autant courtoise que jamais Francois en 
sgauroit faire par laquelle ils regrettoient bien le sang repandu 
des Francois et des Portugais representant la doublé alliance de 
nos Roys qui nous doivent maintenir en bonne paix les uns en- 
vers les autres, et que faute de s'estre bien entendus Tun et 
Tautre, ils sont ainsi venus aux mains, sans sgavoir qu'ils fissent 
la guerre contre tant de gens de qualité ainsi que Tont rapporté 
les prisonniers, et qu'ils desiroient une paix si on vouloit, en 
attendant que les Roys vidassent ceste affaire, qu'ils tenoient 
huict prisonniers ausquels ils avoient faict aussi bon traictement 
qu'à eux mesmes, et qu'ils diroyent des justes causes pour Tocca- 
sion d'avoir retenu le Trompette, Monsieur de la Ravardiere 
auparavant la reception de ceste lettre estoit resolu de boucher 
le passage, et de battre leurs secours par mer, mais les voyant 
si courtois outre leur coustumc, et considerant Taliance qu'il y 
avoit entre leur Roy et le nostre, n'osa refuser la paix en atten- 
dant que lesdict sieurs Roys vidassent ceste affaire. Donc pour 
cet effect Ton envoya otage de part et d'autre, et tout fust ac- 
cordò sur le chanip. Monsieur de la Ravardiere les fust voir en 
leur fort, les feux de joye furent faicts, Tartillerie tonna de part 
et d'autre, bref ils le regeurent avec autant d'honneur que Fon 
puisse voir, et lui firent festin honneste accompagno de musique. 
Le Seigneur d'Albuguergue dona son jenne fils a Monsieur de la 
Ravardiere pour confirmer Tamitié plus forte, bref il faudroit 
une main de papier pour vous particulariserout cet qui s'y est 
passe. Je suis icy avec eux pour panser tous leurs blessez, le fils 
aisné d'Albuguergue a esté blessé de trois arquebusades, je l'ay 
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tousjours pansé et est presque guery ; mais il me faut demeurer 
un mois ou envLron, j'ay pour parachever de panser les autres, il 
y a d'horribles et monstrueuses blessures, je faicts bonne chere 
avec eux, et suis toujours a la table du sieur d'Albuguergue. Ja- 
mais je n'ay veu de si honnestes gens, et si entiers comme ils sont, 
mais ils avoyent bien besoin de moy. Monsieur de la Ravar- 
diere les a bien obligez de preferer leurs blessez aux siens, mais 
la France ne sera jamais sans courtoisie, bien vray est que si peu 
de blessez que nous avons ne sont pas de grande consequence, 
car j'en pansé tels des leurs qui ont cinq ou six arquebusades non 
pas petites, mais tres-grandes, je les expedie au plustost pour 
voir un peu leur liberalité, les quels toutesfois je n'estime pas 
grandes, car ils n'ont rien apporté, ils attendent tous les jours 
leurs secours. On a envoyé en Espagne d'une part, et en France 
de Tautre, afin que ceste affaire soit bien tost terminée. Je croy 
que nous en avons encore pour huict mois en ce pays, je fusse 
bien retourné en France si j'eusse demandé mon congé, mais 
je ne manqueray jamais au service que j'ai voiié a Monsieur de 
la Ravardiere pour si peu de temps que nous avons à rester ici, 
et e. » 

E scrii en haste au fort de Saincte 
Marie de Vhle de Maragnan, 



(A Paris. Chej Xicolas Rousset, en sa boutique en 

l'Iste du Paiais, vis à vis des 

Augustins. M. DC. W. Avec Permissioni 



OARTA quo o 3?adre Suporior Ma- 
noel Gromes esereveu ao Padre IProvin- 
cial do Brasil. 



Muito Reperendo Padre Propincial. 

Depois que com a bengào de Vossa Reverencia nos despe- 
dimos desse Santo Collegio, sahimos do Arrecife huma segunda- 
feira 5 de Outubro de 1 61 5, e corno montàmos os baixosde Santo 
Antonio com ventos geraes e bonangosos, carni nhàmos ao Nor- 
de&te, mudando os rumos muitas vezes, por nào trazermos pilo- 
tos^ que soubessem os fundos aos baixos, dando a Deos muitas 
gragas, por nos trazer por cima delles, e nos metter nas barras 
sem sabermos os canaes, nem por onde vinhamos. Eu dizia todas 
as tardes as Ladainhas e com Padre Nossos e Ave Marias chama- 
vamos em nosso favor os Santos, a quem os navegantes costumào 
encommendar-se, accrescentando sempre no fim — Nosso Padre 
Santo Ignacio — ; e para que o dia fosse todo de Deos, comegava 
pela manhàa a visitar os nossos Indios enjoados e que adoeciào 
de sarampo,mandando-lhesfazerdecomere repartindo-lhes, per- 
mittindo Deus que eu nào enjoasse para poder servir de enfer- 
meiro a elles e ao Padre Diogo Nunes, meu companheiro, que 
toda a viagem padeceu està molestia. A poucos dias de nossa na- 
vegagào andàmos mais amarrados a terra para que a corrente 
das aguas, que era mais que extraordinaria, nos nao levasse ao 
Norte do porto do Cearà, onde desejavamos tomar lingua do que 
no Maranhao passava. 

I. 33 
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Ao dia seguiate nos amarràmos na boca delle, que està em 
altura de tres gràos e um sesmo. A' tarde sahi a terra, em a qual 
posto de joelhos, olhando para a banda onde me disserao estava 
huma Igreja de Indios, tres leguas de distancia, em que està en- 
terrado o nosso Bemaventurado Padre Francisco Finto, vene- 
rando-o coni toda a reverencia que pude, encommendei-me aelle, 
lembrando-me do muito espirito coni que elle come^ou està Mis- 
sao, de que eu por entao nao mereci ser companheiro. 

Fallei coni os Indios, que acudirào à praia a saber da no 
vidade de tao grande armada em seu porto, e pela devogào que 
ao venerando Padre teni, me fizerao forga para me levarem a sua 
aldéa. Difficultei a ida por razao da distancia, e porque nos ha- 
viamos fazer a vela na nianhaa seguinte. Instàrao-me que me le- 
variao em rede, vim a concerto, que iria a pé, se me largasscm 
OS ossos do nosso Padre Francisco Pinto ; o que nao quizerao e 
affirmàrao os haviào de defender com as arnias, se Ih'os quizes- 
seni tirar, persuadidos que os céos deixariào de Ihes fazer mimos 
e mercès, se a isso consentissem e assim o tinhào experimentado, 
que faltando-lhes algumas vezes, annos inteiros, chuvas e por 
essa causa os mantimentos, frutos e frutas ; e depois que em sua 
Igreja o agazalhàrào nao Ihes faltou chuva nsm sol a seu tempo, 
e quando os ameaga essa falta se vào a sua sepultura, e fallando 
coni o servo de Deos, dizem : — Pai Pinto, dai-nos chuva ou dai- 
nos sol — conforme a sua necessidade, comò se fora elle senhor 
dos tempos, e Deos para honrar seu servo e mostrar quào aceita 
Ihe he està Missào, Ihes concede tudo a medida dos seus desejos; 
e fallando com Martim Soares, Capitào-niór do Cearà, difficultou 
tanto tirarem aquellas reliquias corno carecerem dos favores que 
OS Céos Ihes fazem por seus meios, e eu agora conhego que fui 
seguroem pedir encarecidamente ao Vigario Balthazar Joao, que 
de caminho estava para està Capitania, que se podesse, os tirasse 
de noite secretamente e os levasse a esse Collegio, por me pare- 
cerem as mais ricas pcdras preciosas que estas partes podem dar, 
e para que a vista desses ossos santos se accrescente nesses Pa- 
dres e Irmàos o zelo da salvagao das almas, e venhào levar ao 
fim tao gloriosos principios. 



Desamarrados deste porto viemos navegando por [,esnor- 
\ déste, mudando os rumos conforme as ondas; e hunia quinta feìra 
1 5 do mez chegamos à barra do Pereà, que estii em altura de deus 
gràos e cinco minutos, mandando o CapÌtào-mór ao Sargento- 
I mór Diogo de Campos com os navios pequenos sondar a barra, 
^L-e que ao outro dia tivesse duas balisas postas nella para entrar 
^H a armada pelo meio aeinia, eassim o fez ; e finalmente entràmos 
^K no porto do forte de S. Luiz, eos Indiosseforaoalojar Junto a hum 
^B monte, em o qua! o Capitào-mór mandou fazer hum forte, a que 
^B.pozerao o nome Sao-Thiago. em um lugar alto e accommodado 
^■para castigar os navios que seni ordem quizessem entrar cu sa- 
^r hir. Nós tambem nos accommodamos ahi perto em hum lugar 
I multo apto para repetir as emboscadas. Logo todos os moradores 
e Indios Principaes da ìlha nos recebèraocom presentes e refres- 

Icos, vindo depois em pessoa pedlr quizessemos aceitar agazalho 
■em suas povoa^óes. 
Entrados que fomos no forte, ja tornado S. Luiz, quiz o 
Capìtào-mór que a primeira Missa que se dissesse na igreja fosse 
solemne, corno foi, cantando-se a dous córos e com charamellas. 
Houve prega^ao, e em todos hum geral applauso e agradecimento 
a Deos Nosso Scnhor, por nos ter livrado de tantos perigos na 
viagem e das pazes com os Francezes, feitas com posse pacìfica 
do forte de S. Luiz. Os Principaes que ao forte de Sao Thiago 
nos tinhào vìsitado, o tornarao a fazer, pedindo-nos quizessemos 
ir as suas povoa^óes levantar novas cruzes e igrejas, e declarar- 
Ihes pela sua lingua os mysterios de nossa santa fé, com mais 
clareza que os Reverendos Padres Barbadìnhos, por a nao sabe- 
rem; e fazè-los Christfios, allegando huns sereni os prlmeiros 
que isto tinhao pedido, outros oconhecimento antigo que de nÓs 
1 tinhao, por terem descìdo de Pernambuco, quando os Portu- 
( guezes o comegarào a povoar ; nomeando os prìmelros povoado- 
I res, contando os casos tanto ao certo, corno se houvesscm pas- 
I sado por seus dias : nem a idade, que em alguns passava de ceni 
I annos, Ihes tirava a memoria, e outros tomavao por intercesso- 
[ res alguns Indios seus parentes, que em nossa companhìa vi- 
Lohao. Accrescentava em nós os desejos de satisfazer a todos o 
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grande desejo que elles mostravao de se quererem fazer Christaos. 

Davamos-lhes esperan^as de algum tempo virem Padres, 
que mais devagar Ihes declarassem os mysterios de nossa santa 
fé, por nós termos de voltar para Fernambuco; e por nao ficarem 
de todo desconsolados, Ihes declarava o Padre Diogo Nunes os 
mysterios da fé, dando-lhes noticia do verdadeiro Deos, da bem- 
aventuranga, premio dos bons, e do inferno, castigo dos màos; 
e as lagrimas que a alguns vi derramar, magoados do cagano em 
que viviào, me fizerào rebentar outras, vendo a tantas ovelhas 
desejosasde entrar no curral de Christo, e serem do seu rebanho. 
No fim da pratica mostravao alguns tanta desconsolagao de nao 
haverem de gozar do bem que Ihes declaravamos e haverem de 
ir padecer penas eternas, que affirmarao fora melhor nao nos 
verem, nem ouvirem, accrescentando razóes que moveriào a quem 
menos vontade tivesse de Ihes satisfazer a sua. 

Nas visitas e praticas gastàmos parte do dia e noite, dando 
audiencia aos embaixadores, recebendo huns, e despedindo ou- 
tros ; porém Deos Nosso Senhor, com seus secretos conselhos, 
atalhou nossas tragas, porque andando nós com pensamento 
de nos embarcarmos, permittio que viesse huma doenga de ca- 
tharros, com pleurizes, que levou muitos em dia e meto, e foi tao 
geral, que ha poucos houve que nao tocasse : e corno desse Riais 
fortemente nos nossos, era necessario acudir para os confessar e 
curar, por nao deixarmos os criados na Igreja com tanto traba- 
Iho dos nossos Padres, nas unhas dos leoes infernaes. 

Nós nos occupavamos na saude espiritual e corporal dos 
enfermos, sangrando-os e dando-lhes outras mézinhas que os de- 
sejos de os ver sàos nos ensinavào, e sendo Gentlos diziao que 
tudo o que de nós tinhào ouvido era verdade, e desejàvao levar 
a cada hum de nós a sua aldéa^ para que os curassemos e fizesse- 
mos Christaos. Porém satisfizemos a estes desejos com Ihes le- 
vantar cruzes altas ao som de charamellas, e o Padre Diogo Nu- 
nes Ihes declarava o que representavào ; até que o Senhoc que 
nellas derramou seu sangue seja servido, que elles se apròveitem 
delle, e a nós de forgas e graga para o servirmos. 

Hum Indio, a quem adoeceu a mulher a noite depois de 
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termos levantadohuma Cruz, a ella encommendou-se, estando eu 
ao pé ensi nando a doutrina, eni voz alta que se ouvia por teda a 
aidèa, comò faziamos todos os dias de manhaa e a noite, e elles, 
huns sahiao, e outros respondiao donde estavào; velo o dito Indio 
.a mim trazendo a mulher doente, e postos todos de joellios, me 
pedirào qua rogasse ao Senhor que nella morreu, Ihe desse 
saude. 

Eu me vi em grande aperto, porque por huma parte se me 
re presentava, que se Ihe nfio alcan^asse saude, nào crerifio no 
que Ihes diziamos e ensinavanios ; por outra se me representava, 
que so pedì-lo eu, era justa razao para Deos o negar. Posto de 
ioelhos, conhecendo os meus peccados, pedi ao Senhor ouvisse 
'OS rogos daquelles Gentios que nelle tinhao posto sua esperan^a. 
Guvi-os Deos e sarou a mulher comò desejavao. Alguns se ba- 
ptiziirao assim adultos, in extremis, conio criangas. Agora tra- 
emos entre mfios o baptisnio de bum Principal, morador e se- 
nhor que foi das nossas terras de Iguarassiì, em Fernambuco que, 
ao parecer, tem mais de loo annos ; este affirma haver pedido 
s suas doengas a Deos Ihe trouxesss Padres que o baptizassem, 
^gora diz morrerd contente e seguro. 

Quando chegàmos a este forte de S. Luiz, nos agazalhamos 
com OS Religiosos Francezes de S. Francisco, que se tratavào com 
extraordinario rigor, carìdade, humildade e zelo das almas, e 
representavao bem a perfei^ào da sua religiào. Eu os mandei vi- 
sitar, logo que chegàmos, com o melhor presente que pude. Eltes 
nos vierao buscar ao forte, que he hum pedalo, e isto faziao todas 
as vezes que a elle chegavamos, nao consentindo coraermos nem 
Bgazalharmo-nos em outra parte, e assim fomos verdadeiros 
ftmìgos, andando a compctencìa quem havìa de mostrar mais 
lamor. Agora continuamos com os Keligiosos de S. Francisco, 
Capellàes que forao da primeira armada na mesma fórma. 

Està ilha, que temos corride, he muito abundante de al- 
godào, Jegtmies e mandioca. 

O Gentio o mais numeroso habita no Para, que he hum 
famoso rio a mais de i8o legoas deste forte, onde Francisco Cal- 
deira foi com i5o soldados fazer huma fortaleza por mandado do 
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Capitao-mór Alexandre de Moura. Tem muita communtca^ào 
coni o Gentio desta ilha, e encarecidamente pede que vamos là, 
que nada nos faltarà. Por terra he mais perto, e vào tambem por 
mar em canóas. 

Ha muitos Tapuyas de multas nagoes, das quaes quatorze 
fallào a lingua geral dos Tupynambàs, que he quasi commum no 
Brazil. Morào ao longo do rio, e affirmao-me que facilmente 
ajuntarao trinta canóas. Estas nagoes trazem guerra com outras, 
que tambem morao ao longo do rio, e as suas casas estao sobre 
a agua comò guaritas e recolhem as canóas debaixo, e isto fazem 
para melhor se defenderem 

Todos sào grandes lavradores e para mais nos moverem a 
irmos là promettem fazer pazes, largarem as muitas mulheres 
ficando so com huma. Sustentamo-los com esperangas de em al- 
gum tempo verem là os Padres, ao que respondem, sejamos nós 
e nao morrao elles e seus filhos primeiro. Todos desejào a agua 
do baptismo. 

Falta-lhe o Senhor que fatigatus ex itinere sedebat sic su- 
prafontem. A messe està sazonada e a sementeira madura, resta 
o — rogate Dominum messisj ut mittat operarios ; o que eu em 
nome de todo este Gentio encarecidamente pego a Vossa Reve- 
rencia, pois estàem lugar de Deos, que comò Christo nos mande 
— Laxate retia pestra in capturam piscium ; e vendo eu tanta 
multidào de peixe, pego a todos os Reverendos Padres e carissi- 
mos Irmàos e companheiros nossos, que deixando o descango do 
Collegio, ponhào os olhos no sangue e chagas de Jesus-Christo, 
e nos venhào ajudar, etc. — Manoel Comes. » 



Das—Memorias para a historia do extincto Estado do Maranhào, 

coUigidas e annotddas por 
Candido Mendes de Almeida. Tomo /. Rio de Janeiro. iSóo» 
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Avisos tocantes à la India Occiden- 
tal. Explican los progresos qne Olande- 
ses, Francesos, ó Ingloscs, hacian cn las 
riberas del rio de las Amazonas Se. 



Su Mag/ me ha mandado embiar a V. S. el papel incluso 
de avisos tocantes a las Indias, para que se vea en el Consejo, y 
alli se trate de proveer lo que convenga. Dios guarde a V. S. En 
Palacio a 24 de mayo de i6i5. = £'/ Z)//^7/e = (rubrica) =Seiìor 
Presidente de Indias= 



Avisos tocantes a la India ocidental em 4 de Abril de 161 5. 

En la Haya de Olanda a parecido Pedro Luis, un Capitan de 
la armada naval residente en Vlissingas con su hijo Juan Pedro 
Mar ambos de buelta de la India ocidental de la ribera de Via- 
poco en donde han fabricado dos casas y han cogido el Tabaco, 
y el dicho Pedro a ydo navegando en el rio de las Amazonas obra 
de cien leguas arriba, y a la bualta a traydo consigo mucha ga- 
nancia de Tintura Vermeja, tabaco, y diferentes espegerias, y 
por quanto alli tomo lengua de los moradores que en aquel pais 
de alli adelante ay muchos moradores y naciones donde ay mu- 
cha mayor ganancia para los hombres de negocios, lo qual le a 
movido con todos los Vageles Volverse para via-poco, assi para 
proveer alli la nueva poblacion que alli tienen hecha comò para 
pasar adelante en el dicho rio de las Amazonas a buscar su resa- 
que, y para elio a confirmado cierta compania con el burgo 
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maestre de VHssingas Juan de moor, dos del Almirantazgo el 
uno dellos llamado Angelo Lenne, y el otro el Senor de Lode- 
styn, por cuya mano alcango de los estados de Olanda el consenti- 
miento de poder establecer la dicha Colonia y poblacion, y esto 
sin embargo de la grande y General poblacion que dichos estados 
pretenden hacer en aquellas partes de la America en casso la 
guerra no pasara adelante la qual muchos dessean, y tienen por 
sigura, y assi toda la compania del Trato y comercio por mar yn- 
sisten a los dichos Estados para que acudan con alguna notable 
ayuda con que puedan yr tornando lenguas y reconocer todo el 
estenso y largo del dicho rio de las Amazonas, por donde los di- 
chos Estados havran de sacar gran fruto en lo porvenir andando 
el tiempo. 

El sobredicho Capitan y su hijo, an relatadopor cosa cierta 
que un Teodoro Claesvis, siendo Anabatista residente en el burgo 
de Leyden dentro de Ansterdama a trocado su Colonia y pobla- 
cion de la rivera de caena con todos quantos menajes alli tenia y 
puesto sus asientos en la rivera de Surenana y que la mayor parte 
dellos estan con mujeres yndianas. En està rivera ay el mejor palo 
de Litre y lo buscan entero, el mejor que se puede ver. 

Ademas refire el dicho hijo del Capitan que los franceses, 
que a dos grados cerca la linea an puesto un fuerte llamado Ma- 
rani ynexpunable en el qual tienen veinte y quatro pietas de 
bronze y algunasde hierro, y afirman averse hecho por orden del 
Rey de Francia donde acuden cada dia muchos vaxeles franceses. 

Assimismo que un Tomas Rey tiene puesto un notable fuerte 
en la embocadara del rio de las Amazonas, de donde hage gran- 
des y provechosas resaques de manera que quando el Trato y co- 
mercio se fueren llevando por alli con alguna buena orden, el pro- 
vecho que del a de lucir a de sor andando el tiempo de mayor 
provecho y consideracion que el de las Indias orientales. 

Maz, dize y afirma que cierto Ingles antes que Juan Peeter, 
hizo la poblacion en el Rio de Viapoco en el reconocerle se dexo 
llevar por veinte salbajes y algunas Canoas dende Viapoco arriba 
sesenta y ocho baxadas, o, caydas de la ribera y que de alli ade- 
lante hallo un Pays llano y unido sin mas baxadas, y despues una 
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muy honda y larga ribera y que huvieran por ella tiAvegado mas 
addante y por ella llegado a la grande Ciudad de manoa, de la 
qual ay tanta fama pero por haverse huydo los salvajes que vi- 
bian a la costa de aquella ribera que dichos salvajes llamavan 
noruaca les vino a faltar la vitualla de la rayz de caravia y toda 
otra comida, lo qual le forgo con su compania de volver sin pa- 
sar mas adelante y dicho Juan Peeter pretende tentar la ven- 
tura y reconocer dicho pays por el mismo camino con la ayuda 
de los dichos Estados de Olanda, comò dicho és. 



Arcliivo General Ce Indias 
Patronato. 2-5-1/27. 
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Oficio del Duque al Presidente del 
Consejo de Indias acompanandole un 
papel donde se avisa los puertos que los 
holandeses pretenden poblar entre el 
Maranon y la Margarita, y explicando 
el mapa de estas costas que dice acom- 
^^^ (no està) . 

Valladolid ^7. Junio lei 6. 

(IPertenece a la consulta de G. Abril 1015) 



Su Magestad a visto la relation y Mapadende los puertos del 
Rio de las Amazonas basta la ysla de santa Margarita que se a te- 
nido aviso que los olandeses pretenden poblar que van aqui y me 
a mandado enbiarlo a Vuestra Senoria para que se vea en el con- 
sejo de yndias y en el se tenga entendido lo que se contiene en la 
declaracion del dicho Mapa y lo que se dize y se acu^ a lo que 
combiniere dios guarde a Vuestra Senoria de Valladolid a 27. de 
Junio i.6ì5.=El duque.={HaY una rubrica.) 

Senor Presidente de yndias. 



Declarazion de la Mappa dende los puertos del Rio de las 
Amazonas, basta la isla de Santa Margarita donde se pescan las 
perlas. 

Primeramente se aduierte que todos los nombres que en la 
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dicha mappa se hallan figurados por color vertnejo, son en la forma 
que se nombran por los saluajes indianos, y son Rios mas princi- 
pales, que los olandeses andando el tiempo pretenden poblar co- 
mengando de arriba de las Amagonas abaxo basta la margarita 
y todos los cabos estan assi mismo puestos, y seiialados de color 
vermejo, y segun estan conogidos en las mappas de Hespaiia. 

Los Rios pequeiios nombrados en la dicha mappa, con tinta 
negra, son tan chicos, que no pueden dar entradaa Baxelesgran- 
des, sino por chalupas, o barcas chiquitas. 

Los Rios assi nombrados de vermejo conio de negro que no 
estan cerrados y sin punta al cabo son los que no se sabe quan 
adelante penetran en el Pays la buelta del medio dia : aunque 
por los Rios de orenoque y viapogo an nauegado la buelta de la 
linea Equinocial mas de quarenta leguas y particularmente en el 
de orenoque basta el Rio de Careni y en el de viapogo basta la 
tergerà baxada o cayda del dicho Rio la qual en cada vno llega de 
tregientas pies y se an de subir lleuando acuestas arriba vnas 
barcas llamadas canoas con que se nauega de vna subida a otra 
en donde afirman los saluajes que quedan por benger otras doge 
subidas semejantes a los que quieren llegar a vna mar que va 
para manoa ciudad pringipal del Reyno de Guiana en donde el 
hermano de Atabalipa establecio su Reyno, y es mas abundante 
en oro, que qualquier otra parte de todo el mundo, y por los 
Rios chicos a nauegando el sobredicho capitan vna vez, y otra 
quatro legòas por cada vno dellos conforme la orden que lleuaua 
de sus superiores el ano de 1.599 dende el qual el tiempo se a 
compuesto la mappa verdadera que an tenido secreta quanto an 
podidoy es la que va aqui figuraday sacada de la originai por 
donde an empegado a poner en platica las colonias arriba dichas 
por el pregedente auisso, y por lo que se dira aqui abaxo. 

Sobre lo qual se a de adbertir, que la mappa ymprimida 
nueuamente en Amstradama de la inuengion de Pedro Plagio 
ministro, geografico pringipal, autor de todas las nauegagiones 
de las indias Orientales y Occidentales, Residente en Amstra- 
dama, està falsificada adrede para que no costen las embarcaduriai 
de los Rios y puertos pringipales de los de viapogo y orenoque, 
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celando el Rio que ìa està poblado por los anabatistas \ìa- 
mado caena donde el dicho capitan con ochenta personas a es- 
tado odio meses, donde se carga el heue Retz anoto y tabaco, y 
es abundantissimadc todos viueres de carnes, pescado, y Anna- 
nas y otras frutas deleìtossas. 

En quanto toca al trato y comercìo sobre la india Orienta! 
6e tiene por abiso seguro que los mayores que tienen a cargo el 
gasto del dicho trato en Olanda, an vliimamente en la junta 
de los Estados de Olanda en la haya en fin del mes de deciembrc 
l.6i5(?) representado que enei siguìmientu de aquel tratto auian 
gastado desde el ano i .597 basta dicho dia en lo de la guerra, 
mas de diez millones de florines tanto que no podian mas subs- 
tentarla no obstante que los dìchos Estados les auian soccorrido 
de quando en quando con tres a quatro Bajeles de guerra goar- 
he^idos de gente, y bastimento naval por onde inssistian para 
que dichos Estados quissiessen tornar assi dicha guerra con 
todo el tratto, y comercio al pie que Su Magestad cathoUca lo 
ha^ia en Portugal pero sobre elio no se tomo ninguna resolu- 
5Ìon, y se remettiò basta la primera junta, que seria despues de 
ll^ados los embaxadores de los Revcs y Prin^ipes confederados 
de lo qual se tomard lingua, y se auisara a su tienipo. 

Theodoro Claessen morador de Amstradamafuera la puerta 
vieja de Harlen a la insignia del burgo de leidin estable<;e co- 
Ionia en el Rio de viapo^o y en el de Caene ya empecado con 
gien hombres repartidos en am[>as partcs que juntan alli el Hi- 
cuileri ques^ieria seda que nac^'e sobre caiias, tabaco, y palo de 
litre vermejo con manchas negras, y distan entre si dos gra- 
dos: El dicho hombre partio el penultimo de de^iembre de 1.614 
para la aya de Olanda, pÌdÌendo a los Estados, que tomassen 
en sì la empressa de establei;er colonia en los puertos de las 
indias occidentales, aula de tener progresso para que el con su 
compania de anabatistas pudiesse accudir a ella con duzìentos 
mil ducados sobre que dichos Estados le dieron nichil, pero de 
boca le ordenaron accudiesse ;l Reynor ó Paulo Burgo maestre 
de Amstradanìa, de quìen entenderia nanamente su intension, 
ci qual relato de boca al dicho l'heodoro que lus Estados no 
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podian sobre elio alguna declara^ion por agora basta ver si enlo 
porvenir se auìa de continuar la tregua, o no, que quando los 
Embaxadores de los Reyes y Pringipes confederados traerian la 
resolugion sobre la cessacion, o continua^ion de la guerra de julio, 
que conforme a elio se determinarla igoalmente el rompimiento 
de la tregua vnibersal, ó continua^ion della, sobre que dicho 
Thedoro replico que en essa platica se podia gastar vn ano, a 
que le respondio el dicho Burgo maestre que mirasse y se acor- 
dasse quan poco tiempo de siete semanas gastó el Almirante Ge- 
neral digo de Heserq. en lebantar vna armada de veinte y siete 
baxeles, hagiendo el effeto con ellos en el estrecho de Gibaltar el 
ano de i .609. y insistiendo dicho Theodoro para que los Estados 
de las dichas islas le otorgase alguna artilleria, poluora y muni- 
^iones de guerra para poder guarnezerse dichas dos colonias ar- 
riba dichas, tubo por respuesta que no auia legar basta ber si se 
an de romper las treguas, o no, y todo este sabe el sobredicho del 
proprio Theodoro, y esto es lo que para laempressa del estable- 
^imiento de las colonias para la india o^idental, todavia el Almi- 
rante y cabos de la armada de los auisos pre^edentes quedan en 
ser con los dineros de las leuas y bastimentos basta saberse las 
treguas si han de continuar, o no. 

Tambien es digno de adbertimiento que en Pernambuco 
junto de Brasil ay vn monasterio muy rico de diez millones de 
oro, y joyas pregiosas, que los que emprendieron la poblagion 
de la America, pretenden luego saqar a su llegada primero so 
pretesto questa mas alla de la linea Equinogial y lo mismo pre- 
tenden hager de otro monasterio muy rico, que està gerca de 
Truxillo la buelta de la isla de la margarita, la buelta de la 
costa de la Abana, segun mejor se acuerda el dicho capitan. 

Por la parte geptentrional la buelta de gronlandia, an ido 
veinte y ocho vizcaynos el ano de 16 14 a la pesqueria de las bal- 
lenas, siendo alquilados por los de Amstradama a san juan de 
lus juridigion de frangia por aver bedado el Rey de frangia so 
pena de la vida de que ninguno de sus subditos fuesea buscar està 
pesqueria fuera de su Reyno ; los quales bolvieron la bispera de 
todos los santos, cargados de la pasta de las dichas valienas, con 
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do^e vajeles, y ganangia de ginco por vno allende y ademas de 
todos los gastos, y entiende continuar la dicha nauegacion, y 
trato por los dichos vizcaynos cada ano sin ayuda de los quales 
no lo saben cortar. 



Arcliivo General de Indias 
Patronato. 2. 5. 1/27. 



Sobre as CacLsa.$ do-Crram^Faró. 



V. Mag/* me manda ao Gram Para, para nelle assisti r por 
Gap. tresannos, e o q mais V. Mag.^^ ouver por bem\ E porque 
liessc' tempo que eu: trabalhar de man.™ q possa eu saquar este 
Rio, e nào fique nada por descobrir, Gonvem: madar V. Mag.^* 
differir com eflfeito ao q abaixo digo. 

O que de predente se deve procurar, beo descobrimento dò 
Rio Corupà, onde està a fbrga dò gentio e dizem aver gente. 
Branca, poré nen portuges autso até agora ; e o descobrimento 
do Cabo do Norte que dista pouco do do Rio Curupà, onde vao 
todos OS annos ingreses e Olandeses ao resgate dò tabaco, e de 
alguas tintas, com sào Orooi e Gariuru, e de alguas madeiras, e 
disto nào ha que duvidar, do que dei jà alguas relagoens por es- 
ento a* V. Mag.^* sendo Viso Rei o arcebispo Primàs, vindo eu 
aqui com o primeiro auiso do successo do maranhào por uia das 
Indias, onde foi ter hùaGaravela de Portugeses, que os ingreses 
tinhào roubado vindo do Brasi!, e a leijarao dentro do Gabo do 
norte do Rio das amazonas, de que os indios tabe nos dao noti- 
eia, e de la foi ter a porto riquo, onde eu estava arri bado, e delles 
soube està verdade, e de comò acharào dentro do mesmo rio bua 
nào Olandesa, porem que nao tinhào fortalesa em forma, senào 
hùas feitoriascom algua gente para Ihes terem feita a carga para 
quando voltào, q he todos os annos. Està gente ficam-nos visi- 
nhos, e he boa visinhanga, e sào causa do gentio daquelle distri- 
cto; oào. qaerer vir Gomercoar com nosco anossa fortaleza, porq 
alam. do» maies, q Ihes dÌEem- de n(^ (e pode ser q com* razào) 
I. 24 
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Ihes dào o que hao mister em mais abudancia, e os tratao melhor, 
e com mais verdade que he o que elles querem, posto que elles 
nuqua a tratao nem sabem de que cor he. E segundo eu depois 
soube dos fràcezes estes chegao a comercear com o gentio do rio 
Corupà, e està ser a gente braca q dizem aver nelle. Convem ata- 
Ihar a isto, antes q uào en aumento, e eu me obrigo a fazelo mà- 
dàdo V. Mag.^*^ differir com eflFeito na forma que abaixo pe50=: 

Para effeito desta empresa me sao necessarios dous ou tres 
barcos de cuberta destes d'alfama e se for necessario irei en hù 
delles para o fazer. Estes servem para discorrer por todas aquel- 
las ilhas e terra firme, e fazer 03 descobrimentos necessarios 
o que se nào pode fazer comò convem com canoas porq corno 
ha muitas e mui largas Bayas, acontece muitas vezes indo as ca- 
noas no meio dellas comodar a brisa ventar, e levantase o mar 
de maneira que se perdem as canoas e gente e se deixa de con- 
seguir o intento ; servem mais os barcos para com elles ir a tratar 
pases com o gentio q ainda q seja muito e queira uzar de trei- 
gào nunqua pode prejudicar com suas canoas aos barcos ; nelles 
uao as armas, munigoes e mantimentos enxutos o que nao pode 
ser nas canoas. 

Aqui nesta Corte anda hù clerigo por nome Domingos Roiz, 
o qual farà ahy e a V. Mag."^^* muito servigo naquellas partes do 
Para porq de mais de ser pregador e muito boni letrado, sabe 
cstremadamente a lingua do gentio, e Ihe he muito aceito. Este 
he o que, estàdo eu presente, sondo religioso da companhia de 
Jesus, fez as pasas com os aimorés na Capitania dos Ilheos, porto 
seguro, e spirito Santo, que avia secenta annos que nos davao 
guerras; e com os guaitacazes visinhos do Rio de Janeiro, gen- 
tio q até entào ningem pode domar. E porque o que mais se 
deve procurar para aumento da nossa santa fé e faz.^^ de V. 
Mag.^^ e beni da terra he pax universal coni todo o gentio e sua 
conversao que he o principal intento de V. Mag^^ convem man- 
dalo em niinha companhia. 

Tanibem anda aqui Belchior Rangel, soldado de satisfagào, 
e que teni servido a V. Mag.'^'' no Rio de Jan.°, e Maranhào, 
sendo dos prìmeiros q a elles forào em alguas armadas deste 
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Reino, è nas caravellas em que andei de auìso o anno passado, 
por m.'''' do marquez Viso Rei e demais de ssr soldado practico 

Ihé estremado na lingua dos ÌndÌos, parte beni necessaria para os 
que Ili ouvernios de assistir eai servilo de V. Mag.''*. A praga de 
Bargento mór està vaga, porque a pessoa que V. Mag.'^- 
^rvi'eo) ve m preso por via de Indiaspelo caso de F.^Caldeira. 
W. Mag.*"' sendo servido pode prover ao d. Belchior Rangel du- 
rante o impedimento do outro que sera de muito efFeito naquel- 
las partes. 

Para expulsao do enemigo do Cabo do Norte, e mais desco- 
brimentos, sào necessarios Cento e sinquoenta soldados. 

Dosentos arcabuses biscainhos que os de Flàdes arrebétào 
[corno vidro. 

Duas duzias de escopetas de pederneira q serveni en todo 
[tempo, quer chova, quer nao para qualquer assalto ou emboscada 
■de noutc q anda jà o gentio tao pratico q dis que antes quer 
|)eleijar coni nosco de noute q de dia, por rezao que de noute os 
ao vemos, e elles vendo as nossas niechas acezas atirao a ellas 
i nos matào. E disse bem porque poucos sao os soldados que 
iìbao bem esconder sua mecha quando he necessario. 
Formasdebalas de arcabuzes, e das escopetas. 
Polvora, murrào e chùbo o mais que poder ser que he pao 
l^e cada dia. 

Hùa botica bem preparada. 
Hum surgiao. 

Hùa tenda de ferreiro, hu serralheiro, calafate, hi5 officiai 
na ribeira, dous serradores e hù teselao. 

Pagam.'" para os soldados e Resgate e pano de linho. 
Quinhentas bra^as de rede de pescar, 

Todas as cousas sobreditas se dao aos soldados em pagam.'" 
Bassim V. Mag.'''' nao fica perdendo nada, antes en tudo se ga- 
ha cento por cento. 

Hua caravella para levar crea^oens do Cabo Verde para au- 
mento da terra. 

Hu condestavel e dous artilheiros e duas pe^as de alcase de 
desouto libraspara sima, que outras que là ha sào de ferro coado 
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de tres até qpiatro lìbras, <o condestavel que la aria lié morto. 

Alguas camaras para os falcoens que la ha que estào sem 
ellas. 

Mìl cruzados separadametite empregados em resgates Je al- 
guma roupa para cova dadivas, que é o meio mais formosa, fazer 
pax uni versai e tornar a reduzir esse resto que ficou .dos Topi- 
nambàs que emparta m.^'' porque alem de ser geutio de luuito 
prestimo, se o nào reduzirnios bastarà para danar o mais gen- 
tio, afastanto de nossa amizade com ruins praticas Eandara a 
conquista por este respeito sempre inquieta, mostrando exeniplo 
en si mesmos, vendo quanto mal os tratavào os Portuguezes, 
sendo elles OS primeiros que os receberào em suas terras, e os 
servi rao na pax, e na guerra. 

Isto he o qjie convem ao servilo de V. Mag*** e -a msm lem- 
brado :pela obrtgaigào do m3u cargo <oamo leal vassato. V. Mag«^^ 
mande o qtte for servido. 

Manoel de sansa Jei^a. 

(Amo de 16.19 ?) 



SdCuseu !Bpitannrioo 

Codice 20846 



Informacao do D. DiOgo do Castro 
sobro cousas do Maranliao dada em Lis- 
boa a 12 do Novombro de 1630. 



Francisco Coelho Carvalho Gou^*" do Maranhào em carta q 
escreveo a V. Mg/ em 6 de feue."* do anno de 1627, Dizjque 
passou pella Gap"'* do Searà aonde achou Martin Soares Moreno 
por Gap/*" daquele Presidio em hù forte tao fraco e desbaratado 
que Ihe foi necess.® fazelo de nouo, eguarnecelo com quatro pes- 
sas de Artelh.* por nào ter mais q hua, e com algus soldados, poi- 
aora e munigoes, das poucas q leuaua^ e mandou quietar o Gen- 
tio q ally assiste em hùa Aidea por o achar descomposto e aluo- 
rotado co as nouas do alevantam*° q se tinha offerecido no Brasil 
na occasiào da tomada da Bahia que das terras daquella Gap."'* 
tem poucas esperangas p.* aproveitam.^° nenhum mais q de gua- 
dos por serem os pastos muy largos; e os milhores q vio em toda 
a costa do Brasil q tinha andado, e com tudo auendo aquele Go- 
uerno do Maranhào de se continuar conuem q naquelle Porto aja 
presidio q tamban se deue melhorar desitio em outro pouco dis- 
tante daquelle, mais eminente e de melhores comodidades, p.* 
qualquer pouoagào se se fizer, nem se escuzào no forte quarenta 
pragas Viuas que bastarào p* se defenderem a todo o Pirata que 
for demandar aquelle Porto, e impedirlho ao Gomercio q quize- 
rem ter em os mais da costa. 

Que despois de chegar ao Maranhào e uendo a utilidadc dos 
fortes 4 nelle ha acha q o forte S. Fran.'^^ nao he de nenhu eflfeito 
00 lugar ond^ està, porq aem tem aguas nem delle se pod^ daq.l' 
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paragem defender ao enemigo desembarcar a gente q quizer e 
co o pr.° asalto renderà facilm.^"^ por bua penta q tem da parte 
de terra, e Ibe parece q deue V. Mg/ mandar recolber os solda- 
dos aquella Cidade de Sào Luis e q se agreguem aos do forte Sao 
Felipe donde pode correr bua cortina p.* bua enceada q faz o Rio 
da banda do Sudueste trinta bracjas q fecbe co o outro Baluarte 
da largura e capacidade do q alli tem feito, porq ja comesse 
apercebim^^ mandou tragar a obra e co se accresentar m/° pouco 
à q bia fazendo ficara difficultosissima a entrada daquella Barra 
a todo o poder de enemigos e as forgas mais vnìdas. 

Pede a V. Mg/ licenza p^ se vir a este Reyno curar de bua 
graue doenga q Ibe sobreveo de q Ibe ficarao m/"*' acbaques, e q 
Ibe mande V. M.**^ sucessor. 

Com outra carta de 6. de Junbo do mesmo ano de 1627. diz 
q ficaua esperando 1*^^ de V. Mg/ p* se vir a este Reyno curar e 
tratar de sua vida e saude para melbor poder servir a V. Mg^. 

Em outra carta de 24 de Nou/° do anno passado de 1629 
auisa q teue recado, corno a nossa Gente q do Para foi a buscar a 
de buas Naos de Olandezes qouue nova auiàoentrado o Rio das 
Amazonas, e encontrandosse com ella em bu brago do Rio por 
nome Tuquyn os bauia ja o enemigo intrincbejrado co escoadras 
de soldados pella terra dentro, e indo algus dos nossos acome- 
tellos, no pr/ encontro nos matarào dous soldados e ferirào 
outros; e a m.^°^ Indios co o q se recolberao para Corupà cince 
Jornadas atraz, e procurando dar remedio a isso mandou d'ally 
cem bomés em vinte canoas, com trezentos Indios, armas, e mu- 
nigoes e a seu filbo Feliciano Coelbo de Carualbo a buscar 
enemigo e tratar do mais q conuinba e destroyllo e langalo d'a- 
quellas partes, e às suas embarcagóes q muj atreuidas andauào 
p'° Rio queimando as Aldeas do Gentio nosso amigo q o nào 
queria seguir, e obrigando outros a q o seguisem com dadiuas e 
arogancias comò costumào. 

E que em 28 de Setembro cbegou a gente que o dito seu filbo 
leuou para aquella guerra ao brago do Tuquyn encomendada ao 
Gap/'" P/ teix/^ e acbando ao enemigo forteficado Ibes pos cercò 
tomandolbes todos os pagos por onde podiào sersocorridos, assido 




Gentio comò das embarca^oes que traziao no Rio das Amazonas, 
e tendo com elles encontrosos desbaratou e rendeo queimando- 
Ihe o seu forte q era gouernado por dous estrang/"* bum por 
DomeGomez protei eoutro Morioni mor de tres a quem Manoel 
de souza dé^a deu licenca se fosse do Para p.° suas terras porq 
auiao sido tomados na guerra e rendidos a parttdo no mesmo 
Sitio e Rio q tornarao a buscar. 

E fica seu fiiho continuando co a guerra q se ofierecer no 
Para vigiando o enemigo queanda no Rio das Amazonas e seus 
bra^os e nas Ilhas do Sapano onde as naos do socorro q esperao 
hao de uir entrar e espalmar porq conuem m.'" nao largar a terra 
e trazer sempre gente nella, p" impedir ao enemigo e castigar os 
q o forem buscar eo fauorecerem. 

Diz mais o dito Gou." que porquanto ha mais de seis aiios 
q tem saydo deste Reyno assestidos todos no Recife de Fernam- 
buco onde V. Mag.'' o mandou residir, e naquella conq-'^do Ma- 
ranhào, e por se sentir m.'" doente de achaq.' q Ihe conuem 
vir curar a sua casa ; Pede a V. Mg.* Ihe fa^a m.* mandarlhe suc- 
cessor, e em casso q se aja de diUatar oeffeìto disso ; Ihe mande 
V. Mg." ordeti que possa nomear successor em casso q neste 
meo f" morra, daquellas pessoas que em sua consicncìa Ihe 
pareceiem mais conuenientes ao seru." de V. Mg.' e ao es- 
tado da terra, porq se assi nao fore elle falecer fìcando a elei- 
gaode quem a de gouernar emq.'" V. Mg- nao prouer nas m.'* he 
tal gente q hao de distroir o gouerno por sor loda occasionada a 
continuos motins e bandos, comò se tem visto nas occasióes 
passadas. 

Vendose o Referido em Cons." d'estado sendo prez.'" o Rc- 
gedor, Ruy da Silua, Luis da Silua, e os Condes de Sào Joào 
e de Santa + Pareceo no pr." Ponto q irata da Capp."" do 
Searii ; ao Regcdor, q deue V. Mg.' conformarse co o que es- 
creve fran."" Coelho na mudan^a do forte do Searà p.° a parte q 
aponta, K aos mais Votos pareceo q nao he està occasiao em q 
se deue tratar de melhorar de silio, q recuperado Pernambuco 
co o fauor de D'. se vera despois o q se farà nislo, e por ora se 
Ihe responda q se fica vendo. 
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No segando ponto em q trata de nao ser de effeito o forte 
Suo Fran."* Pareceo ao Regedor q ainda que aja de prezente 
mayores cuydados, co tudo senào deuem descujdar dos menores 
e p.* isto que aponta o Gou.°' do Maranhao nao pede de cà nada 
e là se a de obrar, e he de parecer que V. M.**^ Ihe mande respon- 
der q assi o fa^a. E a Ruy da Silua e Luis da Silua Paregeo dizer 
q com hùa so informacao senào pode votar em q se desmantele 
hu forte q està feito, e sem se ver o rescunho de hùa e outra 
Gousa p.* se entender a pouca necessidade q ha do q se quer des- 
fazer, e a vtilidade do q se ouuer de acresentar, e visto isto por 
engenheiros se poderà votar. Ao Conde de Sào Juào Pareceo q 
sempre as cousas melhor vistas se veni acertar melhor, mas por 
este caminho de dilagào se perdem m." cousas ; q sempre o me- 
lhor voto nisto sera o do G.^^ e se podera seguir sem outra dilig."" 
mas vista a pianta e os pareceres darà tambem o seu. E ao 
Gondc de S.** Cruz pareceo q vendosse a pianta do sitio e forte q 
se quer desman telar e da Cortina q se ha de estender se podera 
votar melhor neste particular. 

No 3.^ ponto de se Ihe enuiar sucessor Pareceo reprezentarse 
a V. Mg.^ o q nisso pede p* q V. Mg.* mande o q for servido. 

E no ponto de q possa nomear quem gouerne em casso q 
falena ate hir pessoa prouida por V. M.^ Pareceo ao Reg^*" e a 
Ruy da Silua q em Gouerno tao apartado conuem auer orden de 
V. Mg/ de quem gouerne ou deixar a elei^ao ao g.^*" e nao ao 
Pouo. A luis da Silua pareceo dizer q F'ran.*^® Coelho tem là seu 

filho mogo e no Maranhao ha Jacome Rejmondo de n.™ fi- 

dalgo Prou.'*''da faz.^ de V M.^ e Manoel de souza déga Gap.*™ 
do Para boni soldado e o deixar a eleigào no Gou.®*" pode ter algù 
inconueniente e assi se deuc ver se conuira yreni antes estes no- 
meados por V. Mg.* em hua via desuccessao serrada. E aos Con- 
des de Sào Joào e de S*" Cruz Pareceo q deue V. M.* confiar de 
Fran."^** Coelho de Carualho q no casso qfallega naquele Gouerno 
possa nomear nelle quem Ihe parecer p.^ Gouernar entretanto q 
V. Mg.* nao prouer, por terem isso por de menor ynconueniente 
q OS mais q pode auer. Em lx\ a 12 de Nou."^"* de i63o. 

D6 Diogo de Castro. 
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Reposta do Gouerno 
Pareceme q no pr.^ ponto o mesmo q aos mais votos. 
E no 2.° que deue V. M/ mandar ordem ao G.*"" q assi o faga 
comò apontar porq aquilo nao he diuidir forgas nem acresentar 
despeza antes vnìlas ./* 

E no 3.° ponto me parece q conuem auer la ordem desuces- 
sào e nao ficar no Pouo a elei^ao, e deue Vmg/ confiar isso de 
fran/** Coelho de Carualho, e posto q as suas cartas tratào de mais 
particulares, se nao faz relagào de todos nesta consulta por tocaré 
algùs a Tribunaes aonde se remeterao para se consultare por 
elles e em outros estar ja providos por V. Mg^ 



Doc. n. 5789 do Catalogo da Exposi<^ào de 
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Relacao do Estado do Maranhao 
feita por Bento Maciel Parente. 



Pella m." e confianga q VMg.* de my faz encarregandome 
o Gouerno da Prouincia do Maranhao, me pareceo tinha obriga- 
gào de reprezentar a VMg.* as cousas necess.""* p." sua defenga 
conseruagào e bom gou.° corno a experiencia de tantos annos me 
tem mostrado, q conuira mandar VMg.* q em todo caso se exe- 
cutem. 

i.° A Prouincia do Maranhao corista de420-legoas de Costa 
nas quaes ha quatro pragas q sào o forte da Cidade de sao Luiz, 
cabega do gouerno, o forte do para da Cidade de Belem ; o forte 
do Rio das Amagonas e o forte do Seara, o Primr.^ tera 60 sol- 
dados pagos, e tem artelharia bastante, o segundo tera 5o-sol- 
dados, e algua artelharia, e nos dous vltimos q sao de terra, e 
faxina nao bavera 3o soldados, nem mais q duas pegas de arte- 
lharia de ferro de 4 liuras de balla, os quais forào feitos p.* im- 
pedir o comercio dos naturaes com os enimigos q nao sào hoje 
de nenhù fruto, porq comò os enimigos tem ao prezente fortifica- 
goes, e comercio naquellas Provincias cesou o intento p* q se 
fizera, e cada vez q o enimigo chegar a elles os tomara, assy por 
sua pouca defenga comò por nao poderem ser socorridos pella 
m/' distancia de 200 legoas, e outro de 80 q delles as outras duas 
pragas, e assy conuira q VMg.^ se sirua de mandar q estes dous 
fortes do seara, e Amagonas, se desmantelem, e serào vnidos aos 
dous primeiros em q hoje consiste a defenga daquella Prouincia, 
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2. A Cidade de S. Luiz cabega do Maranhào està de pre- 
zente sem nenhiia defenga por ser aberta sem muro algum, e ter 
dous padrastos q a sogeitào de man."* q cada vez q for cometida 
sem se poder defender sera ganhada, p.* remedio do qual he ne- 
cess/'° precisam/^ q se cerque ao menos de terra e faxina com 
seu fosso a custa dos moradores, e q nos ditos dous Padrastos 
se fagào dous fortes da mesma calidade, as quais cousas serào 
faceis de executar sendo VMg/ seruido de mandar escreuer a 
Cam/^ da dita Cidade q se animem a fazer està fortificagào p* de- 
fenga sua e que Resp.*"" deste trabalho, e gasto seu se Iheconce- 
dào OS mesmos priuilegios de infagones de q gosào os cidadoes 
da Cidade do Porto, e o mesmo sera VMg/ seruido de mandar 
aos da Cidade de Belem, do para q estào no mesmo estado, e ne- 
cessitào deste mesmo beneficio. 

3. Que por estarem aquellas pragas m.^^ faltas de gente, e 
de monigoes se sirua VMg.*^ de mandar se embarquem p.* ella 
200 homens e nào auendo pagos todos se possào tirar das cadeas 
OS q parecerem mais apreposito comò ja se fez, e os leuou o Ca- 
pitào M.^' ae Sousa dessà e aprouaràolha muy bem, e junta- 
men.*^ alguas munigÒes especialm.*"^ de poluora, e ballas, e seis 
artilheiros em q entre algum q saiba fazer estromentos de fogo 
p.^ queimar nauios, e q da mesma man.*^ se mandem dar enxar- 
cias, vellas e algua artelharia meuda p."* la se poderem fazer qua- 
tro nauios de Remo q andem pellas bocas daquelles Rios impe- 
dindo a desembarcagào aos enimigos, e leuem os socorros onde 
conuier q serào de m.^° grande effeito por nào poderem as cànoas 
q aly ha sahir dos Rios Respeito de serem m.*° pequenas. 

4. VMg.*^ foi seruido de mandar por suas prouisoes diri- 
gidas a Gaspar de sousa gouernador q foi do Brazil e a Alexan- 
dre de moura, e a min q estào na secret."^ de m."* do Reyno q 
OS Indios do maranhào, e Rio das Amagonas se emcomendassem 
na forma e man.*"^ q em Indias de Castella se faz tendo conside- 
ragào a ser comum.*'-' aconseruagào dos mesmos Indios, e augm.^® 
da Real faz."*, o qual senào cumpre despois q entrou o Gou.^''q 
ao prezente està de q resulta grande prejuiso aos Respeitos refe- 
ridos comò consta de instromen.^''* e ordens de V. Mg/ q tenho 




em meu poder pello q conuira q VMg,' se sirua de mandar de 
nono se cumpra e de a execu^ao o q sobre està mat,"' està man- 
dado por consistir nisto a duragao dos mesmos Indìos aum"* da 
faz.' Real, e beni dos moradores. 

5. Tendo VMg." consideratilo coni seu acustumado zello, 
e piedade da pouca com q os mesmos Indìos erào tratados de 
oulros Indìos e prouìncias com quem de ordinario andào em 
guerras tao crueìs q se comiào hiis aos outros, foÌ VMg/ ser- 
uido de mandar q os Indìos q nellas se captìuassem se podes- 
sem resgatar pollos Portuguezes pellos pregos detriminados por 
bua junta q p." este effeito se ordenou, e q por rasào deste bene- 
ficio ficassem estes resgatados obrigados a seruir dez annos as 
pessoas q por este meo os liurarào da morte, e porq hauendo hoje 
01.'°' q tem comprido com a seruidào dos dìtos dez annos, e nào 
se acha nenhù com lìberdade sendo a rasao de q os taes com- 
pradores afim de os terem captìuos toda a vìda os comprào em 
mayor precedo q pella dita junta està detrìniinado, vsando desta 
fraude e cautella p." onestar seus catiueìros, sera grande seruigo 
de Deos e de VMg.° mandar q por quaesquer pregos q estes In- 
dìos forem resgatados aìndaq nelles se exceda o disposto pella 
dita junta nao (sejaj nenhit dos ditos Indìos obrigado a seruir mais 
tempo q os ditos dez annos, e avendoos curaprìdo fiquem logo 
com sua liberdade, e q os Gou."' tenhao partìcular cuydado do 
comprìm.'" deste Capìtulo por ser de grande emcargo da Con- 
sciencia, e contra as ordens deVMg.* e q constando aos Gou/" q 
o tratara.''qlhesfizerao aquellesaquemseruìrào foiqualconvìriha 
q em tal caso Ihos possa deìxar por vìa de emcomenda comò fica 
refendo por ser de ni.'" rìsco a saluagào dos ditos Indìos polla 
fee q ja tem recebìdo, tornarem a comunicar, e viver com aquel- 
les q estào sem ella, e q por este mesnio rcspeìto senào possao 
embarcar dali p.' nenhua outra parte. 

6. Considerandosse a necessidade q havia p." se pouoar o 
Brazil e da breuidade q conuinha assy p.' defenga sua corno pello 
aumento da Real faz.% mandou VMg." eoss.""" Reys passados 
por suas prouìsoes q os gouernadores podessem repartìr, e fazer 
doa^ào das terras q Ihes parecesse, as pessoas q as pedìssem, 
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e quisessem ocupar em cujo comprima** os gou."* derao, e repar- 
tirào as que hoje ha em pessoas particulares sem nenhùa outra 
dependencia mais q suas ordens em vertude das que tinhào de 
VMg/ q foi meo p.* se pouoar, e Render o q se uia e gozaua em 
tempos passados, e porq no maranhào quando se deu està mesma 
ordem se limitou aos Gou/" q nào podessem dar as ditas terras, 
e Repartillas, senào com obrìgagào de se pedir despois confir- 
magào dellas a VMg.* por cuja causa os moradores auendoas de 
vir a confirmar as nào querem aceitar o q fica sendo em grande 
prejuiso do aumento daquella prouincia, e Rendas Reàes deve 
VMg/ ser seruido mandar q os gou/^* possao repartir as ditas 
terras na forma q se fez e faz no Brazil pello menos de hùa ate 
duas legoas de terras sem obrigagao da dita confirmagào q foi a 
causa de estar toda aquella Prouincia sendo tao dilatada, e fer- 
til tao pouco pouoada. 

7. E porq em tempo o gouerno do maranhào estaua sobor- 
dinado ao do Brazil fez VMg/ m." a Gaspar de Sousa, e a seus 
sucessores no Gouerno dos quintos de todas as prezas q tocavào 
a faz.* Real comò sempre se executou, parece q pois o dito Go- 
uerno do maranhào està ao prezente separado, e com Gouerna- 
dor Ihe deve VMg.*^ fazer a mesma m." e aos q Ihe sucederem 
com o qual se animarào a milhor servirem. 

Tambem se faz lembranga a VMg/ q ha mais de sete 
annos q o Maranhào nào foi socorrido de gente monigóes, e pa- 
gam.*°' q VMg.*" deue ser seruido mandar q ao menos vào 200 ho- 
mens armados, de mosquetes, e Arcabuzes, e 400 chuchos alem 
das armas de fogo de 20 libras de balla, e poluora, e ballas bas- 
tantes p.* cincoenta pegas de Artelharia de ferro de 3. ate 12 
libras de balla q tantas pode hauer naquellas pragas, e mais 
poluora, e munigóes, necessarias p.* a gente da terra peleijar 
todo o tempo q durar o cerquo q se pode esperar da vizinhanga, 
porq do Reyno Ihe nào pode hir socorro se la o nào tiuerem, e 
juntam.^^ cabedal de roupas, e fazendas p.* pagarem aos solda- 
dos de prizidio porq ha 12 annos q foi o gou.®*^ Francisco Goelho 
com seis mil crusados de fazendas de emprego p.* fazer pa- 
gam.^°* aos soldados e por Ihe faltarem as pagas, e Rendim,'^* 
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da terra por ser ainda noua nao ha agora a quarta parte dos 
soldados q entao hauia Palio q deve VMg/ mandar cabedal com 
q se paguem e conseruem. 

Madrid, em 4. de Agosto de i636 — 

Bento Maciel parente. 

Por verdadeiras informagoes q tomej de dous Capitàes rou- 
bados q estao nesta Cidade, e vinhào do maranhao pedir socorro 
por ordem do Gou.°^ q la Rezide o q nao fizerào por botarem as 
ordens ao mar aduertirei a VMg/ o q de prezente ha naquella 
Prouincia. 

Na cabega do Estado do maranhao Cidade de S. Luiz, e seus 
arredorez auera 25o moradores, e 60 soldados, e na Cidade de 
Belem do grào para ha 80 moradores e 5o soldados e no forte 
do Searà ha 3o soldados, e 4 ou 5 moradorez, e no forte do 
Curupà nao chegào a 3o soldados sem nenhum morador, se 
VMg/ for seruido de mandar estinguir estes dous fortes pellas 
rasoes q atraz aponto, e juntamen/^ mandar ordenar q na ca- 
bega do Gouerno haja 3oo soldados pagos e no grào para haja 
200 soldados pagos comò dantes nestas duas pragas auia q o 
gou.^*" estinguio por nao ter com q Ihes pagar visto o estado pre- 
zente das cousas, e mandarlhe socorro por està vez com q os co- 
puzessem comò atraz aponto, e com boas esperangas, e m/" mu- 
nigoes deve VMag/ mandar especialmente poluorae ballas, porq 
as nao ha la VxMg.^ mandara ordenar o q vir conuem mais a seu 
seruigo. L.* 4 de feu/° 1637. — 

Bento Maciel parente. 
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intento? an Jornnda do Farà 



timeiramente se ha de leuar por Norte a exaltagao, e pro- 
pagagao da nossa Santa Fé Catholica, e convergao do gentio 
morador da terra con animo de caridade e desinteresado; porque 
este he o titulo e brazao da funda^ao, e instituii;ào deste Reyno 
nas palauras qiic nosso senhor Jesu Christo disse à Kl Rey Dom 
Afonso Henriquez nos campos de Ourique, quando nelle insti- 
tuyo està coroa com titulo e pretesto de leuar o seu S.'" nome a 
gentes estrangeìras, dìzendo que aos vassalos delle tinha apare- 
Ihado, e os escolhcra pera seus operarìos pera terras remotas, e 
outras palauras que denotao o mesmo, e assi foi Dios criando 
ta na^ao PortUf;uesa nas ribeìras do oceano de tao pequenos 
principios, ampliandoos,e fauorecendoosate langaremdo Reyno, 
ede toda Kspanhaosperfidos Mafomistas, e passarem à pos elles 
em Africa, onde Ihes toniarao muitas cidades, que despois larga- 
lo per seguirem a empresa da conquista, nauegacao, e comer- 
:Ìo de Ethiopia, Arabia. Persia. India e lìrasil para queforao 
Cri ad OS. = 

Iste se vio beni no descubri mento do Oriente que tanto lem 
florecido por este intento coni que o Serenissimo Infante Dom 
Henrique a elle emviou os prìmeiros Portugueses, que chegarao 
ao Cabo Verde no anno de 1420 a pos os quais Joao goncalues 
etristao vas, passarao a India, a cuyo descobrimento os Sunios 
Pontitìces acrecentarao com sua Apostolica bencao todos os des- 
cobrimentos das Canarias em diante ate que no tempo dei Rey 
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Doni Joao 2.^ por Christouao Colon descobrir a terra do nouo 
mundo, achado antes pello grande Americo Vespusio o Papa Ale- 
xandre Espanhol determinou as duuidas que sobre isto recrece- 
rao entre Portugal e Castella com a linha que lancou de Polo a 
polo quatro centas e setenta leguoas a loeste das islas do cabo 
verde, que demarcao pello meridiano entre o Brasil e Indias, que 
parte pella Ribeira do Rio dapratà e pella deste nouo Rio, e nouo 
descobrimento do Para, conforme a qual demarcagao aiudando- 
nos alcanga algua terra do cabo do Norte e toda a largura do 
Rio, que sao cento e vinte leguoas, e ilhas delle ate terra de seis 
graos e dous tergos da parte do sud, e dahi cortando direitamente 
pello sertao do Norte sud differe a linha em perjuizo pella boca 
do Rio da prata com toda a largura delle e algua pequena terra 
do cabo branco. 

E com està demarcagao, se divide a prouincia do Brasil per- 
tencente a Coroa de Portugal das Indias Occidentales a Corca 
de Castella. 

Este rio Para a que chamamos das Amazonas tem dous na- 
cimentos bum do Rio de Orelhana de quem tomou o nome, por 
scr este Francisco de Orelhana o primeiro que desembarcou 
no mar do Norte, e nace em Quito e serras do nouo Reyno de 
Granada espaldas da cidade de Santa Féé i corre por mais de 
nouenta leguoas, com muitas, e grandes voltas, al este ; outro 
que chamao do Maranhao, por se chamar o Capitao C astelhano, 
que o descubrio em seu naci mento, que he hum pouco ao Norte 
do serro de Potosi e nace nas serras do Perii na prouincia de 
Cusco, e correndo mais desetecentas leguasao Nordestecom me- 
nos volta se ajunta com o de Orelhana mais de quatrocentas le- 
guoas antes de emtrar no mar, e ambos fazem o nouo archipe- 
lago entre o Brasil e Cumana ; cuyas islhas ficao pertencendo 
a Coroa de Portugal. 

A terra que acompanha a Ribeira deste Rio e hum valle 
chao de mais de trezentas leguoas de cumprido de grandis- 
bimu abundancia, fertilidade e arboredo com muitas aguoase 
liououfjjocs ate a terra que chamao de Coca, que he de montes, e 
Ingo tfc segue Cumago que os castelhanos chamao da terra da 



Canella, por rezao de certas aruores aromaticas que nella ha 
conio grandes louros que dao hunos cachos de frutos corno casii- 
Iho, he a milhor canella; a terr.i he aspera masabundante e rica. 
a qual descubrió Goni;a!o Pigarro com duzentos castelhanos, 
.quando com Orelhana seguìo o Rio abaixo, elle achou hum 
salto, ou cachoeira de mais de duzentos estadìos de alto, cuya 
queda fazia tanto ruido que se ouuia mais de seis legoas, e des- 
cubrindo o Rio o veyo metereni terra, onde veni todo jiinto por 
bua gruta muìto estreita, permeìa, e caminha com grande furia, 
e ronco e em alguas partes he cuberto per sima. 

Està a barra do Rio hum grao da Fquinocial pera o sul, e 
na costa ha dous veroes e dous invernos cada anno e duas nouÌ- 
dades que casi se alcangao hua a outra, e ludo o que os nossos 
samearao se deu con grande bondade, melois, pepinos, ortali^as, 
fauas e feijoes ha milho multo bom, que se da todo o anno e al- 
gua mandioqua no destrito da cidade de Beelem e se espera quo 
darà à terra trigo, e vinho, arroz, e tudo o mais per sua fecun- 
didade, grandes lauores de asucar e grandes criagoes de gado, 
especì al mente nas islhas e nos planos, das ovelhas do Perù, onde 
seruem de acarretar e leua hua hum homen quatro e seìs leguas 
gentilmente. 

A nauegagào he a mais facil de todas as do Brasil o canal 
excelente, e muito capaz àlem dos muitos outros per onde o Rio 
desemboca no mar, cuya foz he agua doce per mais de quaranta 
oas ao mar. 

O que OS nossos han descubeito da fertilidade e abundancia 
e salubridade da terra, parece, que denota o nome que tem de 
Amazonasem contraposigao da errada opiniao dos antlguos que 
chamarao Plaga solis cuìque e a tiverao per zona inhabìtavel^ 
por que nao era todo auer Amazonas, e estando a terra tao ve- 
sinha da equinocial, e muito tempcrada fresca e sadia, comò os 
nossos hao visto ; estando duzentos homens nouamente chega- 
dos muitos nieses ao Sol e sereno comendo as frutas, e vari- 
ando as aguas sem nenhum adoecer e as febres se tirao banhan- 
dose nas aguas. A terra promete grandes rìquesas Ì per que comò 
he costelagao qucnte Orientai a onde o sol nace per cima do mar 
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ha de auer nella muito cobra que ya se vay descubrindo, curo e 
outros metaes, esmeraldas, cristal, pedras de leuar e outras pre* 
ctosas, salare e outros mineraes, e no Rio perlas, de que ya se 
virao e acharao bons principios. 

Ha no Rio tartarugas de boa carne de que se faz manteiga 
muito boa do ovo dellas mutta diuersidade depeìxe algunos muito 
grandeSy e todos muito bons pescados solhos, e o peixe boy, cuyo 
coirò he de proueito. Ha multa quantidade e diversidade de 
porcos e algunos se matao atrauessando os bragos do Rio em ma* 
gotes ; ha muitos veados, muitas antas, pacas, corno lebres, gi- 
batos e coatis mayores que ellas, apercas corno coelhos, lindos 
bugios, e saguis ha muitos patos, galinhas, crioulas pequenas, 
galinholas brauas, rollas, pombas, motus, corno Perus, Jacus, ha* 
racoas corno galinhas muitos tocanos em moncoes corno tordos, 
Aletos e gar^as, e outras muitas aues e papagaios de corner e 
de fermosas penas. 

Ha mais infinitas fruitas, Ananases^ batatas inhames, cajus 
corno macaris, mangabas, corno uuas de que se faz vinho e vina- 
gre, anhas comò amendoas no sabor que durao secas, cocos ds 
que se faz aceyte infinito mil bellas arbores de muito prestimo, 
ha infinitas madeiras grandissimas ha paodarco, cotiara, que 
quer dizer pao pintado as aruores das anhas sao corno castanhei- 
ros he pao amarello, pao Santo, pao do Brasil, angelim, paos 
de rosa, pao vermelho, pao preto corno euano e outras infinitas 
madeiras quo subem ao ceo, per baixo das quaes nao nace mato, 
até estes paos que fazem tinta amarella, vermelha, laranjada e 
vernis muito bom, e breu resina e almasega, em quantidade 
multa seda, muito algodao e pita e barro ordinario, cai de ostras 
e outro barro comò verde, e muito precioso, e tudo o que nao 
està muy perto, uem com muita faciiidade pellos Rios que todo$ 
sao nauegaueis. 

O gentio da terra he brioso, engenhoso et em alguas polido 
mais que outro do Brasil muito facil e tratauel, que descja e pro- 
cura nossa amizade e nos entregao oa filhos para os doutrinar- 
mo6 com OS quaes se deue usar toda à justi^a, e carìdade pera os 
edificar e Ihes conquistar os animos, perque nella estao cifradas 
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todas as virtudes, e cova ella mais que coni ae armas se con- 
quista, corno tliz d subiduria.Rsta me^nia deue hauer na justica 
distributiua no premio dos bene ine litos na conquista, e repar- 
ticao das terras, em cuyo beneficio he multo necessaria a obscr- 
vancia da agricultura e experlcncìa dos climas da terra. 

Quanto aos mais particulares espero com o fauor de Dios 
ser de valicladc na fundaij'ao do nouo posto na elelsao do sitio, 
que seia inclìnado ao nacente et ao norte à beìrado Rio coni 
bom surgidouro a vista da serra que seja defcnsauel laurado dos 
ventos nao muito diftìcultoso ao serui^-o de bom ceo queseco- 
nhccera polla valentia e disposi^ao dos naturaes onde ouuer mui- 
tos velhos, vecinho de boas aguas que traga queda pera mouer a 
moenda e outros usos, situa^ao das ruas ao \orte de boa largura 
com suas pragas nobres, fabricas, arquitectura e fortificai^ao de 
tudo pera comodidade fortaleza e nobresa da cidade. 

Na qual podeni os moradores logo nestes principìos aprouei- 
tarse muito das madeiras, assi pera descobrirem as terras, que 
aonde as ha mayores sao melhores, corno para seus usos e funda- 
gao e tambem pera vir carga pera o Reyno pera o que Ihes orde- 
narei serras de agoa, e os instituirei na resguarda da agricoltura 
conforme ao nouo clima e temperamento do ceo, e Ihes darei 
modo pera compor os aruoredos, para abrir as terras aralas, e 
regalas aonde for necessario, e aproueitalas com as pUtntas e 
sementes que amarem, e obrar tudo em uniao com mais abun- 
dancia e menos trabaiho ; per que ha muitos annos que sou pro- 
fessor da agricultura ajudando a meu pay na que e«creuìa, a 
qual com o conhsciniento d^sta terra, frutas e drogas della es- 
però acabar inculcando neste Reyno todas as que ha pella redon- 
desa do mundo, que nelle possa ser de proueito. 

Ensinarlheshey a buscar as mìnas, conhecellas e abrilas, 
a fundir os metaes, e a fabrica do salitre e poluora ; e ao gentio 
na cultura de tudo, e do linho canhanio para que laurandose o 
ferro que ya se tem mostrado no Maranhao e outras partes do 
Brasil e nouo descobrimento se espera fique facil fazer embar- 
cacoes pera seruico daquelle estado e aiuda deste Reyno, que 
tao cansado està que com muita agenda e grande fabrica de 
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ministros senao acha hum pendendo toda a sustancia delle da 
nauegagao e comercio. 

E nas prinieiras enibarcagoes espero vadear o rio descu- 
brirlo a loeste, e pella outra ribeira contra agoa ; obseruar as 
islhas, as prayas, e o gentio descreuendo tudo, e dibuxandoo 
comò sey fazer e achados os passos e reducido o gentio a abrir 
por este Rio bua grande porta as riquesas do Peni por onde 
degao a Espanha seni os grandes trabalhos e imensas despezas 
coni que se acarretao ao mar do sud e de lima por mar a Porto- 
bello, e dahi per terra a Habana e mar do Norte donde veni nas 
frotas de noua Espanha cuyo comercio se cometa ya a introducir 
desdo rio da prata ; de cuyo nacimento han decido alguos caste- 
Ihanos aos nossos. 

Ainda que pera està empresa se requere grande cabidal de 
valia e de fazienda espero em sua diuina magestade de conse- 
guir estes intentos a sombra de V. S. e coni seu fauor, que nao 
pode faltar a taes deseios e p/ isso me farà V. S. merce dar li- 
cenza para Ihe dirigir por premisia de meus trabalhos hum tra- 
tado que vou escreuendo deste descobrimiento que la espero aca- 
bar pera quechegando per meyo de V. S. a noticiade sua mages- 
tade tenha algum lustre e merecimiento i pois a doutrina de 
Tullio a honra fomenta as boas artes e assi cobro niuita con- 
fìanga que em V. S. onde ha tanta fidalguia ha sempre as minhas 
posto que indignas de achar acolhimento e amparo que Dios a 
V. S. per muitos annos em Lisboa 21 de Setembro de 1618.— 

Simao Estacio da Sylveira. 
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Carta del L.do d. Francisco do Te- 
:xada y Mondoza, sobre lo poblacion del 
Bio Maranon =^ Acompana una "Rela- 
oion do lo que pareco por Ics Ynl'opmes 
cpio lia romitido la Casa de la Oontra- 
tacion, do popsonas practicas, sobre la 
poblac'ion quo los Portuguesos intentan 
liacer, 50 leguas adentro del Rio Ma- 
i-anon; y de lo que contiene un Meino- 
rìal del Padre Xptoval de Acuna, sobro 
ci descubpiniionto del Rio de las Ama- 
zonna. = lbcha do la Carta — cn Se villa à 
14 de Febrero 1617. 

Por carta de 3i del passado, dice V*. m. qiic por consiiltasy 
Idecretos, cuyas copìas vìenen con ella, vese lo que ay de nuevo 
len las poblacìones que se van haziendo en el Rio Maranon y lo 
que responde a Su Magestad cerca dello; y porque en la ultima 
[consulta se dice, se me escrivìra pidiendome relacion y parecer. 
He ordenaron a V. m.esos Ssnores m? ynibiase copia de todo para 
|-que aviendolo visto, satisfaga a elio con la consideracion que la 
lymportancia del caso requlere. 

Està es una materia de grande dificultad porque en eldis- 
i curso de muchos anos en diferentes naciones a avido grandes y 
Iconfusas opiniones, y basta aora estoy persuadido a que se sepa 
Iverdad asentada aviendo costado quererla averiguar, mas gente 
Vy hacienda que todo el descubrlmlento de las Indias. Los Espa- 
lolesan procurado por la guayana, que es una gran provincia 
cntinuada con el nuevo Reyno de Granada, descubrir el dorado, 
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y el lago ó Laguna grande de Parima que està debajo de la Equi- 
nocial, en cuya Ribera se dige que està la gran ciudad de Ma- 
nca, de quien se refieren por tradiciones, tan notables cosas de 
grandeza, riqueza y abundancia : y en està porfia se a perdìdo 
tanta gente y hacienda corno el Consejo a visto, sin que basta 
aora se aya hallado mas que algunos Indios, que certificavan a 
los Espafioles aver èstado en la Ciudad de Manoa y las grande- 
zas della. 

Los estrangeros, y particularmente yngleses an escrito re- 
laciones de cosas notables desta provincia deldorado, y de lo que 
entendieron entrando por el Rio de las Amazonas ; y el Senor 
Marques de Salinas, tiene una carta que le dio don Joan de Men- 
doga, en que se descriven estas provincias,y otra vino a la Junta 
de Guerra estando yo en la Corte haya en Olanda, aunque 
diferencia mas de un grado en el sitio de la Ciudad de Manoa, 
que sigun se muestra por el Globo de Ticobrain, que es el mas 
nuevo y niejor que aora a venido, està en grado y medio de Al- 
tura, y assi si es verdad lo que entendieron los Portugueses que 
aora an poblado en el Rio de las Amazonas tengo por cierto que 
el fin principal de los Estranjeros, de quien se dice que ay na- 
vios y fortificacion El Rio arriba, es ballar està Ciudad ; y por lo 
que muestran las Cartas y globo, un brazo del Rio de las Ama- 
zonas, viene a alcanzar cerca del Lago de Parima, y quando no. 
consiguieren esto (porque podria ser sueno lo del dorado) con el 
tiempo y ocassiones entrando por el Rio adelante podrian yn- 
quietar y dar mucho en que entender a las provincias circunve- 
cinas ; pues este Rio y sus bragos atraviesan toda la tierra firme 
y Perù, llegando casi al mar del Sur. E querido ynformarme de 
los que aora ultimamente vinieron de la Trinidad, si tienen al- 
guna noticia desto, y encontre con un platico de la tierra que vive 
en la Ciudad de Santo Thomé, en el Rio Orinoco, y no a enten- 
dido otra cosa mas de lo que save el Consejo dias a, que es de 
Algunas poblaciones de Estranjeros de muy poca consideracion 
que ay cerca del Rio Guaypo, ciento y cinquenta leguas de la 
Trinidad, y desto se a tenido noticia por los yndios Aruacas que 
son amigos de los Espanolesy enemigos de loscaribes eoa quien 
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' comercian los estranjeros, y a lo que mas se estiende es a dcclr 
que tienen un fuertezuelo donde ay treìnta ó quarenta hombres, 
que no puede ser el que dlcen los portugueses, porque a de estar 
en mucha mayor distancia, y los que hicieron estas poblaciones 
no entraron por el rio de las Amazonas, sino costeando por la 
vanda del norte corno se afirma. 

Mi parecer es que basta que aya mas ciertas noticias, no se 
tome resolucion en conformidad de lo que tan prudentemente 
consulto el Consejo, pues con la vezindad de los portugueses se 
puede adquirir si saven conservarse con los naturales (cosa de 
que dudo muclio) y que su asistencìa pueda ser de provecho en 
la poblacion que tienen hecba pues no pueden ympedir los na- 
vios que quisieren subir el Rio arriba, antes por apartarse dellos 
se han de arrimar adonde sea mas peligrosa su vecindad y la de 
los Portugueses en la deniarcacion de la Corona de Castilla, a 

' mostrado por experiencia quanto conviene evitarla, pues quando 

I no vbiesse estranjeros en las partes que dicen, mctiendosse por 
los Rios y la tìerra adentro por las Provìncias de las Yndias, 

I daran nuevos cuidados en la quietud y en la Hacienda ; porque lo 
poco que aorase sufren en ellas, son esponjas de la sustancia 
que avia de venir a està Corona y la de Portugal en todas oca- 
siones nos muestra està razon de estado. Guarde Dios a v. m. 
corno deseo. De Sevìlla a 14 de Febi'ero de i6i-.^Doii Fran- 
cisco de Tcjada Y mendo{a (bay una rubrica). 



RELACION DK LO QUK PAREZE POR LOS YNFORMES QUE 

I HA REMITIDO LA CASA DE LA CONTRATACION, DE PERSONAS PRACTICAS, 

SOBBE LA POBLACION QUE PORTUGUESES 

INTENTAN HAZER, CINQUENTA LEGUAS ADENTRO DEL RIO MABANON 

En decreto de diez y ocbo de otubre deste ano. se sirvio Su 

I Mag."^ de participar al Consejo, las noticias de que Ìos Poriugxie- 

5 disponian embiar cinquenta Casales y un Governador para 

poblar cìnquenta leguas adentro del Rio maraiion que divide el 

Brasil de los dominios de su Mag.'' en las Yndias, con intento 

l de beneficiar el Cacao bainilla y Anir, de que abunda aquella 

1 tierra. 
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Con està ocasion, se ordeno a la Cassa de la contratacion, 
Ynforniase sobre este punto, oyendo a las personas practicas de 
aquellos mares y costas, diciendo que paraje es aquel, y con que 
poblaciones confina, asi por tierra conio por Mar, que naciones 
la abitan y a quien estan sugetas, y la calidad y temperamento 
de aquella region ; y que puertos tiene, y en que tiempo se haze 
la navegacion y la distancia que hay destos Reynos a que Res- 
pondio la Casa en carta de dos de Noviembre diziendo se ynfor- 
maria de personas ynteligentes en està materia ; y en el Ynterin 
podria dar noticias individuales desto el Capitan Juan Thomas 
Milute que se ballava en Madrid. 

Ynforme del Capitan, Juan Thomas Milute. 

En estaconformidad, se pidio al dicho Juan Thomas, Ynfor- 
mase sobre este punto, y en papel de dos de Noviembre dize ; 
que el Rio maranon està en la America en el Brasil en altura de 
dos grados de la parte del Sur de la Linea equinocial, y de lon- 
gitud en 334 grados y medio distante de los dominios de Su 
Mag."^ 240 leguas ; que són los primeros de la parte del Occi- 
dente, guaiana, orinoco, y la Trinidad de Varlobento ; pero que 
el Rio maranon no divide el Brasil, sino el Rio de las Amazonas, 
que osta distante 90 leguas al Occidente del Rio maranon, en el 
qual avitan Yndios naturales con poblaziones de mucha conse- 
quencia, y dos factorias, una de Olandeses, y otra de Yndios su- 
getos a los Estados de Olanda ; y de la parte de Oriente 23o 
leguas està Fernabuco en el Cavo de San Agustin, que avitan 
los Portugueses sugctos a Portugal ; y asimismo la avitazion del 
Rio Maranon es de portugueses y toda aquella Costa basta el 
dicho Cavo de San Agustin : que el temperamento, dizen es 
bueno, y fabrican muchos navios y de maderas Yncorruptibles ; 
que cojen Cacao de a ocho anos a està parte, tavaco y Agucar, y 
los Puertos buenos comò es de Maranon Amazonas y otros mu- 
chos, y Rios que ay en aquella Costa para todo el tiempo del 
ano, y de la parte de tierra avitan naturales Yndios Brasilianos : 
y la distancia que ay de estos Reynos basta el dicho Rio Mara- 
non son 800 leguas, poco mas, por el Aire, y por su navega- 
cion legitima 1000, que se an de navegar desde principio de 
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Septiembre hasta fines de Dìziembre, que es el tiempo perfecto 
para hazer està navegacion para cortar la Lìnea, que es el mìsmo 
Camino del Rio de la Piata, y el de la Yndia Orientai, Angola, y 
demas Puertos de la Parte del Sur de la Linea. 

Despues remitio la Casa de la Contratacìon, con Carta de 
3n del niismo mes de Noviembre, los Ynfonnes que cerca desto 
habian dado Gaspar de Palacìos, Piloto mayor de la Carrera de 
las Yndias, Don Alonso Bacas Cathedratico de Cosmographia, 
Don Juan Melo Diputado de la Vniversidad de los Mareantes, el 
Padre Francisco de florencìa de la Compaiiia de Jhs, y el Ca- 
pitan Domingo Gonzalez ; que en sustancia, se reduzen à Io si- 
guiente.^^^ 

Ynforme del Piloto mayor Gaspar de Palacios. 

Que tiene noticia de que el Paraje en que està el Rio ma- 
raiion, es en la America meridional, por la parte que mira al 
norte en costa de Les-sueste ves-norueste, en altura de dos gra- 
dos y i/3 de la parte del sur de la equinocial, entre la Costa del 
Brasil y Rio de las Amazonas siendo occidental al Brasil y ori- 
entai a dicho Rio que corre la tierra adentro mas de 3oo Icguas, 
y la nacion que le avita son Portugueses donde han icnido sìem- 
pre navegacion, y tiene una ciudad y Castillos sugetos a Por- 
tugal ; que la Calidad y temperamento de la tierra, es caliente y 
vmeda y el Puerto es capaz de navios de buen porte y se puede 
navegar a este Rio, de Septiembre basta margo, y siendo nece- 
sario (aunque con algun travajo) a todos tiempos, la gente que 
avita, todas sus costas de mar, y por la tierra adentro son Yn- 
dios que no estan sugetos a nadie : y la distancia cierta que ay 
desde la Barra de San Lucar a este Rio es 9 [ o leguas y deste Rio 
a la Trinidad de Barlobento 400. 

Ynforme del Dr, Don Alonso Bacas. 

Dìze que del Rio maranon cuia voca està dos grados y 40 
minutos al sur de la Equinocial, poco mas menos, a la parte 
.Occidental no ay mas naziones ni gente que Yndios gentìles e 
idolatras que viven sin Republica ni orden economica sino en 
-Chot;a3 que las mudan quando se les antoja=De que se infiere 
no tener poblaciones Ciastillos ni otras fortìficaciunes ni defensas, 
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corno tambien no tener sugeison a nadie, ni tener principe a 
quien obedezer ni Puertos que guardar. 

Que en la boca del Rio que es lo que toca a el mar no ay 
mas que una Ciudad bien fortalecida y presidiada de gentes y 
guarnicion donde tocan ó llegan las flotas de Portugal y de 
donde comienza el dominio de Portugrueses llamase del nombre 
del Rio Maranon.= 

Que a la parte orientai de este Rio, en toda su costa del 
Sur tampoco se save que en mucha tierra adentro a el leste aya 
alguna poblacion ni Puerto ni de Yndios ni de Portugueses, si 
bien es avitada de Yndios tambien con el mismo orden y Reli- 
gion que los de la otra banda del Rio a el oeste.^= 

Que el tempie del Pais es muy enfcrmo asi por razon de 
las Ynfluencias que hazen una destemplanza caliente y vnieda 
con tanta irregularidad que no ay avitador de los que an podido 
ver, que no este enfernio y tambien por razon del terreno porque 
las aguas minerales que de una y otra parte del Rio corren, son 
llenas de muchos jugos minerales y entrando en el maranon 
tambien le destemplan, y las aguas y bevidas hazen notable 
daiio a los que usan dellas.= 

Que conocio a un Piloto que tuvo noticia de un Yndio de 
los avitadores a la parte Occidental del maranon que era una 
Provincia (ya contenida entre el maranon y Rio de las amazo- 
nas) muy rica de oro y piata en que havia muchas minas abiertas 
y que se encontravan algunos morteros en que molian los meta- 
les y algunos hornos ya arruinados en que se fundian, yquiga 
por està noticia intentan la poblacion los Portugueses. Ya te- 
nido noticia que an buscado de Portugal en Castilla por medio 
de un personage grave minerò que supiese beneficiar metales 
expecialmente por Azogue haziendole muchas conveniencias a 
el que fuese, y no lo pudo conseguir. 

La distancia desde San Lucar a la voca del maranon sera 
de 900 a 930 leguas, con poca diferencia; su rumbo general, casi 
nordeste sudueste.==: 

La navegacion, dizen se puede hazer en qualesqutera tiem- 
pos, sin riesgo, aunque mejor de Septiembre a Marzp.= 
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Por toda la Carta marìtinia desde el Rio maranon a el OrÌ- 

noco, ay tres poblacloues, prìmera la Caìana que el ano pasado 

quitaron ics franceses a el 01andes.^= Segunda Sornam de Olan- 

deses, tercera Banranias, vczinas a el Oriiioco, tambien de Olan 

I deses.^ 

^'nforme de D. Juan de Melo 
Ì'A Puerto y boca del Rio Maranon, està en quatro grados de 
t altura con corta diferencia, a la banda del Sur de la Linea Kquì- 
nocial, distante del Puerto de Orìnoco 35o leguas al Veste, que cs 

■ el prinier Puerto que tiene poblado està Corona de Castilla a la 

■ banda del norte, y poco mas ó menos desde el maranon a San 
Lucar de Barrameda abra 900 Leguas que se pueden navegar 
asi de Espaiia a él, corno de él a Espana en todos tiempos de el 
aiio^= 

Que estas tierras de la Costa desde Orinoco al maranon es- 
tati pobladas de 't'ndios, y sì algunasugecion tienen los que avi- 
j tan cerca del Rio Maranon serd a Portugueses^= 

Este Rio maranon es un Brazo del Rio de la Piala, corno 
tambien Io es el Rio de las Amazonas, y estos dos RÌos, dìviden 
y hazen conio Ysla el Kstado del llrasil que poseen Portugueses, 
separando a otra parte la tierra firme de las Yndias de Su Mag.'^ 
y ambos van a dar con su nacimienlo cn el Rio de la Piata = 

Conozese esto por la Carta de marcar, y por noticias que ay, 
-se Juzgan estas tierras que estan desde el maranon al orìnoco, 
por poco habitables y muy enfermas a causa de la poca altura 
en que estan de que prozede ser muy calicntes y de poco prove- 
■cho e fruto supuesto que no las an poblado Castellanos ni Por- 
I •tugueses = 

Que se dize que en la tierra que ay de estas 35o leguas desde 
el Puerto Maranon al Orinoco an poblado nazìones eMrangeras 
-de el norte =^ 

Que tambien se dize que en las tierras por donde baja este 

Rio maranon se cria en abundancia muclio Cacao silvestre y la 

yerba de que se haze la tinta anir de que usan los Portugueses. 

Y que corno estas son tierras y costas de Mar que no las 

' an andado natui'ales de estos Reynos, no se a hallado persona 
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(àunque se a hecho la diligencia) que diga individualmente los 
puntos que contiene la orden del Consejo. 

Ynforme del Padre Fran/*^ de Florencia 

Dice que no es facil hallar Espaiioles practicos de aquellas 
Costas, porque los nuestros no pasan en sus comercios de la Tri- 
nidad de Barlovento, que està mas de 5oo leguas del maranon 
al poniente casi en la boca del Rio llamado Orinoco. == 

Que si se hallase algunas de las relaciones que Ymprimioel 
Padre Xptoval de Acosta, (sic)y elano de 640 à4i, se hallaran alli 
notizias muy individuales del Rio maranon, y del de las Amazo- 
nas, que està distante del primero 160 leguas hazia la Guaiana= 

Que la Juridicion de Portugal en tierras del Brasil empieza 
desde el Rio de las Amazonas, en cuia boca tienen Portugueses 
un Fuerte y en ci lugar que llaman Para, y segun otros autores, 
comienza el Brasil y la Jurisdicion Portuguesa desde el Maranon 
ó desde la Capitania de Tamaraca que dista del maranon 290 
leguas = 

Que el Lugar que van à poblar Portugueses segun ha enten- 
dido es el Rio Cuama, lo qual se deduce del Mapa o Tabla que 
Juan Blau en su America, llama Coma, y en otra en la boca del 
Maranon, por la parte del Occidente en 2 grados de la banda 
del Sur. 

Ynforme del Capitan Domingo Gonsalez 

Dice que las noticias que tuvo un més antes de salir de bue- 
nos Ayres, fueron que los Portugueses de San Pablo, que confina 
<:on el Paraguai avian venido y saqueado una Villa que es donde 
se coje la Yerba, y de alli a 2odias, vino otra nueva, que avia sa- 
lido del Paraguai Jente de Guerra, y avian peleado y muerto i5o 
Portugueses, y los demas se havian retirado ; y que estas son las 
noticias que tiene, por haver sido esto muy publico en Buenos 
Ayres, y quien darà mejores noticias es Don Juan Gonsalez Al- 
fonso de Guzman que vive en Posas, Lugar de las Montafias que 
vino enbarcado con el y asistio mucho tiempo en el Paraguai. 
Madrid a 17 de Diziembre de 1617 = 



AÌmorial que D[o el Padre Xptoval de AcufiA, 
DE LA Comi'.' de Jhs, 

DESI'L'ES DKr. REVKLION DK PoRTUGAL, CERCA DEL DtCUBRtMIKNTO 

DKL Rio de las Amazonas. 
Refìere que la puerta principal para la Conquista de aquel 
puevo mutido, y gozar brevemente de los provechos y rìcos fru- 
tos que ofrcze, es la voca del Rio de las Amazonas por la parte 
que desagua en el Occeano, de las Costas del Brasìl, sugeta a 
portugueses, y que no convenia hazerla por està parte respecto 
de que con mas facilidad se podra conseguir por la Prouincia de 
Quilo por las mismas entradas por donde el y sus compatieros va- 
iaron de que se seguirà gran servtcio a Dios y a S. Mag/ y se 
cortaran muchos gastos que se havìan de hazer si se e.vecutasc 
^como se ha intentado) por la voca del dicho Rio en conduzlr sol- 
jados, prevenir embarcaciones y pertrechos, y disponer todo ol 
tìecesario para formar nuevas poblaciones, lo qual no seria nece- 
ario, enviando orden a la Audiencia de Quito para que Capi' 
tuie las entradasque mas convenga por los Riosqueen su Jurisdi- 
cion desaguan en el referido, con alguna de las muchas personas 
que a su costa se ofrecian a hazer estas Conquistas, solo por los 
yntereses quede ella se sacan, conio son laa l*!nconiÌendas de Yn- 
ts, repartir tierras, proveer olìcios, y otros semejantes; come- 
tiendo Juntaniente la conversìon y ensenanza de los naturales a 
ios Ueligiososde la Compania de Jhs; que es la principal razon 
i que se deve atender para no dejar de hazer està Conquista, 
inviando obrcrosy ministrosaptos del Evangelio, por la extrema 
[lecesidad que de ellos hay cn aquellas partcs ; y que demas de 
isto resultaran de està Conquista las convenìencias seguìentes. 

Que se cerrara la puerta a que ningano del Perù yntente ar- 
rojarse con losThesoros del porlascorrientes del dicho Rio, por 

icusar los derechos que por Cartajena se pagan y huir de los 
riesgos de Cosarios que andan ordinariamente por aquellas par- 
Ees, y se cscusaran ynmensos gastos que son ynescusables niien- 
[ras durare el tragin de Panama y Cartagena, que por este Rio 
(eran muy moderados, y se aseguraran de una vcz las flotas y sin 

tcelos de Cosarìos se salvaran los thesoros, por lo menos, basta 
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llegar al Para de donde en 24 dias, por Mar ancho, con Galeones 
hechos en el mismo Rio, a todos tiempos se pondran en Espana 
sin que enemigo alguno les pueda aguardar a la salida por no 
poder fuera del Rio resistir dos dias los Navios a las corrientes 
de la Mar. = 

Que se ympedirà el trato y comunicazion que tanto desean 
cntablar los Portugueses que asisten en la voca del dicho Rio, 
con los de su nacion del Perù, lo qual no se atreveran a yntentar 
si supiesen se prevenia con tiempo su malizia tornando las en- 
tradas del = 

Que reduziendo a la obediencia de Su Mag/ las principales 
naciones de este Rio, y en especial las que havitan en sus Yslas 
y orillas, que son muy belicosas y que con valor ayudaran al 
que una vez reconocieren por dueiio. Y sugeta una nacion, lo 
estaran con facilidad las denias y se podra hechar de la voca del 
Rio qualesquiera otros que con siniestro titulo la tienen evitando 
gravisimos danos, si sucediese el que los Portugueses que son los 
que la poseen, ayudados de algunas naziones belicosas que tienen 
sugetas quisiesen penetrar por el Rio arriba basta llegar a lo pò- 
biado del Perù, ó Nuevo Reyno de Granada, pues aunque en al- 
gunas partes hallaran resistencia, en otras muchas la hubiera 
muy poca, y mas si unidos con el Olandes, corno loestan muchos 
del Brasil, yntentasen semejante atrevimiento = 

Que se debe advertir con muy particular cuydado, que los 
Yndios del Perii, y casi en todo lo descubierto, y en especial 
donde bay minas, ó otras grangeiias de Ymportancia que de- 
penden de su travajo personal, estan tan acavados que en brevcs 
anos habran de cesar por su falta, o por lo menos desminuirse 
gran parte, los muchos yntereses que a su existencia estan ane- 
xos; y esto se remedia haciendo la conquista y conversion de 
este nuevo mundo, donde son tantos los naturales que le havi- 
tan que podran poblar de nuevo todo lo despoblado del Perù = 

Que demas de lo contenido en el memorial referido, hay un 
Capitulo cn la Relacion que Ymprimio el dicho Padre Xptovalde 
Acuna, sobrc el descubrimiento del dicho Rio, que es del thenor 
siguiente== 
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Favorecio, Dios, los yntentos de estosdos Religiosos, y des- 
pues de muchos dias de navegacion en que experimentaron bien 
su providencia, llegaron a la Ciudad del Para, poblacion de Por- 
tugueses, que està situada quarenta leguas de donde este Rio 
desemboca en el Occeano, Juridicion del Govierno del Maranon, 
haviendo pasado sin lesion alguna por ynmensas provincias de 
barbaros, y niuchas deellas Caribes que com^n carne humana, 
reciviendo de ellos el necesarioniantenimiento parallevar alfinlo 
comenzado ; pasaron luego a la ciudad de San Luis del Maranon, 
donde el Governador asistia, que entonces era Jacome Rey- 
mundo de Norona, eleito a mi veer, mas por providencia divina 
que por la 'voz del Pueblo ; pues ninguno otre rompiera con 
tantas dificultades, ni se opusiera a tan contrarios parezeres que 
no tuviera el geloy obligaciones que ael le corrian de servir des- 
interesadamente cn este descubrimiento, a su Dios, y a su Rey, 
a este pues dieron los dos Religiosos, noticia de su viage, que 
fue corno de personas que venian cada dia huyendo de las manos 
de la muerte, y lo que mas pudieron aclarar, fue decir que venian 
del Peni ; que avian visto muchos Yndios, y que atreverian a 
volver por donde havian bajado, haviendo quien quisiese seguir 
està derrota = 
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Servicos e protencoes do Bento Ma- 
ciel Parente. Sua nomeacao para o Gro- 
verno do Maranliao (5 does.). 



Gobernadores amigos etc. 

Vi a consulta do Consejo de minha fazenda que trata dos 
provimentos que Francisco Coelho de Carvalho Gobernador do 
Maranaon pede para hir de Fernambuco para aquella conquista 
e do que elle e Bento Maciel Parente capitan mor do Para escre- 
veraon em cartas suas que enviastes no despacho ordinario de 
sette de fevereiro passado e aprovo o que vos parece e porque 
Bento Maciel se ofresse na sua carta descobrir todo o rio das A- 
mazonas e facer gentes para aquellas conquistas a sua custa vos 
encomendo que com muita brevidade trateis logo deste nego- 
ciò em Consejo de Estado vendose particularmente ó que escribe 
Bento Maciel en razaon disso e a forma em que se Ihe cometera 
o que oferesse facer que tenha effetto e os poderes que se Ihe da- 
vaon para que se le de toda ayuda e favor tendo consideragaon a 
que na capitania do Para em que elle agora està vay entrar Ma- 
nuel de Sousa desa e que asi convem que avendo Bento Maciel 
de facer o descubrimiento e conquista comò oflFeresse se Ihe de 
todo o poder necessario para que naon scia dezaiudado corno se 
tem visto acontesser em outras empresas e descobrimentos semi- 
Ihantes tomandose na materia as informagoes que foren nece- 
sarias ordenandose logo os despachos que se le deben mandar e 
que venha asinar comò que parecer a o Consejo de Estado. 

Escripta en Mongaon a i3 de Marzo de 626. 
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Para o secrettario Gabriel de Almeyda de Vasconcellos. 

Hauendose visto conforme a hua orden de Su Magestade na 
Junta qua se faz no Aposento do Conde Duque meu senor sobre 
cousasde Portugal as copias de consultas do despacho de Merces 
e do Consejo e mays papeys quo V. M. me enviou sobre as pre- 
tensoes do Capitao Bento Maciel Parente se consultou sobre tudo 
a S. Mag/*" en 18 de Janr.*" e 16 de Abril deste anno, e foy S. 
Mag/^' servido fazerlhe merce de foro de fidalgo co a moradia de 
dous mil reis e de alguas terras no Rio das Amazonas, tudo com 
obligagao de seruir en Pernanbuco tres annos, porque sera aly 
de proueyto pella muita prattica e noticia que tem daquella 
guerra. E ordena S. Mag/^' que se Ihe diga (comò ja Ihe disse) 
que se va a Portugal para aly trattar com elle o visorrey daquelle 
Reyno hù negocio do seruicio de S. Mag.^*. 

Aviso a V. M. desta resolugao de S. Mag.^* para que em 
comprimente della se sirua de passar o despacho necesario. 
Guarde Dios a V. M. comò desejo.De casa a 28 de Abril de 1634. 



Capitan Bento Maciel Parente 

El Rey 

Nosso senor habendo respeito a os seruicios que o capitaon 
Bento Maciel Parente cavalheiro da ordem de Christo Ihe tem 
feito ategora no estado do Brasil e Maranhaon e na conquista do 
Para de que foi capitan mor e descobrimento do rio das Amazo- 
nas, e assi na guerra de Pernambuco onde Servio mais de dous 
annos sem soldo achandose em alguas ocasiois que no dito tempo 
se ofFerceraon. Ha por ben de le facer merce (alem das mais que 
pe los dittos respectos Ihe fez) do foro de fidalgo com dous mil 
reis de moradia com obrigagaon de ser\'ircm Pernambuco tres 
annos. De que pagou nesta corte cincoenta e dos mil e quatro- 
cientos reis em prata de mea annata comò constou por certidaon 
de Jeronimo de Canencia. 

Em Madrid a io de Mayo de 1634. 
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Parao secretarlo Gabriel d'Almeydà de Vascòncellos. 

Haciendose consulta a sua Magestade (que Deos giiarde) pò 
a Junta que se faz no aposento do Conde Duque meu senor hua 
letii^ao do Cappitao Bento iMaciel Parente em que de nouo tor- 
>ou a referir os mesnios seruicìos por que jaa estaua despachado, 
sedindoasuaMag;.'''' seservicede os mandar ver e considerar ale- 
jàndo ser no despacho que se Ihe deu notoriamente aggrauado 
aor naon ter nem gozar ate lo prezente merce algua de sua Ma- 
l^estade mais que o habito E que a merce do foro de fidalgo que 
(he estaua dado com obrlgagao de seruir en Pernambuco tres 
^onos, tenha logo effeito; E que asterras que se Ihe mandàodar 
"om a mesma obriga^aono Rio das Amazonas sejaa Cappitania 
:omo a que se deu a Gaspar de Sousa E que Ihe suceda na elhei- 
fao E que em satisfa^ao dos tres annos que seruio em Pernam- 
juco E dos cinquenta mil reis que tem de promessa em pensào e 
3os v.'-' de tenca com que a principio foj respondido, Ihe fizesse 
Sua Magestade merce da Comenda de Sancta ÌVlariade Lauras, 
que vagou por joao de Landini E que tendo cumprimento as dit- 
tas merces estaua pronipto conio sempre esteue para ir a seruir 
a sua Mag.''' adonde se Ihe ordenar. Foj Sua Mag.'*' seruido res- 
onder que se Ihe dee loguo o foro de mogo fidalgo com obriga- 
jao de seruir tres annos, E que se Ihe fagao Cappitania as terras 
que se Ihe derao ; De que auiso a V. M. para que em conformi- 
gjade da ordem de sua Magestade se passe o despacho a Bento 
Maciel. Guarde Deos a V. M. corno desejo. 

Madrida23deJulho635. 



Nombramiento de personas para el Gobierno 
del Maranon. 
La Senora Princesa Margarita refiere en una carta suya de 
r3 de Octubre de i635 que vuestra Magestad la mandò por otra 
ie ó del pasado que por quanto el Gouernador del Maranon ha 
puebc aiios que sirue aquel cargo y seis que tiene acauado el 
tiempo por que fue proueydo y que le proponga luego à vuestra 
Wagestad sugetos para le hauer de suceder y satisfacendo a 
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esto Parecló a Luiz da Silaa proponer para este Gouierno a Vues- 
tra Magestad Juan de Sossa Falcon, fìdalgo de la casa de Vuestra 
Magestad hijo de Christobal Falcon de Sosa que fue Gouernador 
de la Isla de la Madera y tiene servido en muchas Armadas con 
satisfacion y de Cappitan de Galeon, y a lo que entiende sera de 
edad de cinquenta aiios. 

Ruy de Figueyredo, hijo de Jorge de Figueyredo fidalgo de 
la casa de vuestra Magestad que tiene seruido en algunas Ar- 
madas; y por orden de vuestra Magestad dada por aquel Gouier- 
no el ano de 625 fue encargado de la gente de la ordenauga de la 
villa d'Alanquer e su destrito, y se tiene satisfacion de su proce- 
dimiento y prudencia el qual tendra de edad quarenta anos. 

Yà Benitto Maciel Parente fidalgo de la casa de vuestra Ma- 
gestad persona muy platica en el Maraiion y en todo el Brasil 
donde es naturai y tiene seruido en aquellas partes con valor y 
satisfacion por espacio de tres anos en la guerra de Fernambuco 
con buena oppinion y podra tener cinquenta de edad. 

Al Conde de Castello Nouo Parecio proponer Cosme de 
Payua de Vasconcelos Alferez de la orden de Christo, persona de 
conocida calidad que tiene seruido en este Reyno y en las Arma- 
das, embarcandose en algunas con el mismo Conde con dispen- 
dio de su hazienda y mucha satisfacion de su procedimiento y 
actualmente trahe en el seruicio de Vuestra Magestad quatro 
hijos que solo tiene, tres de ellos han ido en la Armada que fue 
al Brasil y tendra cerca de sesenta anos de edad. 

Y a Benitto Maciel Parente propuesto por el voto antece- 
dente. 

Y a Nuno Fernandez de Magallaéshijo de Christobal de Ma- 
gallaés, fidalgo de la casa de Vuestra Magestad que tiene seruido 
anos en la India con buena satisfacion y tendra de edad treynta 
y cinco anos. 

La Senora Princesa propone a Vuestra Magestad, por las 
razones referidas, en primer lugar a Cosme de Payua de Vascon- 
celos, En segundo a Juan de Sossa Falcon y en tercero a Be- 
nitto Maciel Parente. 

En conformidad de la orden de Vuestra Magestad se voto en 
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està Consulta por los villetes inclusos. Madrid à 5 de Junio de 
i636. 

Respuesta de su Magestad: 

Nombro a Benito Maciel Parente. 

A 27 de Junio de 636. 



Arcliivo Greneral de Simancas. 
Secretarias Provinciales. 

Libros 2733, f. 2Ó; 2743, f. 28; 2746, f. 16; 2743, f. 3y; 2691, f. 333. 



Carta om quo o Oapitao Mor do Ma- 
ranhao, Antonio Moniz Barreiros, dà conta 
do que so passa naquella Conquista. 



Senhor, 

Debito meu he corno Vassallo de V. Mg/^ avisar d'aquillo 
que se me està encarregado, corno he està conq.^" do Maranhào, 
cujo lugar de Capp.""* mór occupo ; e assy fasso està p/ que por 
ella V. Mg.**^ possa ser sabedór do que nestas partes se passa co 
a verefficassào de papeis que invio ; e conforme ao q parecer^ 
V. Mg/^ mande prover em cada cousa conio mais convier a seu 
Real servigo. 

Em novembro passado de seiscentos e vinte tres, chegou 
aqui hù barco que do Estado do Brazil veyo co treze mil e tantos 
cruzados de pagam^°* em faz"* pera os soldados (Acabo de catorze 
ou quinze mezes q avia chegado outro de oito mil cruzados q o 
prov.®'^ mór q foi do Estado avia mandado de Parnambuco) tive 
neste per carta do capp.^*" mor e G.^*^ da capp/ de Parnambuco 
Mathias de Albuquerq. hù aviso da parte de V. Mg/*" de inimi- 
gos e comò me veyo sem socorro algù de polvora, ou munissois, 
p/ deffensa desta tao desfavorecida conq.^* p.* avisar a V. Mg.*** 
do pouco q nella avia mandei fazer hù auto, pello qual se Vera o 
quào necessitado isto està, de co que se deffenda tendo custado 
a V. Mg.^*^ tanto, do que se achou me Remetto ao dito auto. 

As tres fortallezas desta ilha, tenho feito de novo sé despeza 
algùa da fazenda de V. Mg.^% e so a minha custa, pagando e 
dando de minha caza o possivel, por fazer nisso servigo a V. 
Mg."** corno devo. 

I. 29 
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No que me pareceo destas fortallezas quando vy a està terra 
avizei a V. Mg.'^^ por carta minha q levou (o msu antegessor 
neste cargo q ocupo) Diogo da Costa Machado p.* entregar no 
cons."^ da faz." de V. Mg.*^- E assy mais avizei, de comò me pare- 
già necessario, hù forte na barra do Rio Itapocurii, em que està 
o forte Nossa S/* da Conseigào por Respeito dos salvagés nào 
decere pello Rio abaixo, e fazeré danno as faz.** q nelle se fazé; 
e deste forte, q té quarenta soldados, se podé tirar doze mos- 
quetr.*** q na barra do dito Rio assistao, em hu fermozo citio, e q 
co pouco arteficio ficara mais forte que nenhu que na conq/* aja; 
e assy co tres pequenas pessas de Arthelharia, e dous falcois, ou 
pedreiros, ficara aquelle Rio fechado. 

Pella tardansa do G.^*" desta Prov/ q esperando fico, invio a 
embarcagào assima dita ao Brazil e nella hu soldado de satisfa- 
gào, co o traslado do dito auto que digo, a p^dir ao G.'^'" de V. 
Mg/* secorro das couzas contheudas nelle, por parecer por està 
via podere] ser mais brevem.^*" secorrido, pella brevidade co q 
daquelle estado se pode mandar, E em pouco tépo poder V. 
Mg.^*^ ser avizado por vias o que, fazendo-o Eu daqui, nesta pe- 
quena embarcacao, iria muy aRiscada A muitos infortunios; e 
quando chegage a salvam.*°; desse Reino senao (toma) a cstas par- 
tes co tanta facillidade, né sé muito gasto da faz." de V. Mg.^^ 

Hù soldado por nome André Nunes Bairros q nesta conq/* 
Servio a V. Mg."^% tornando a ella me aprezentou bua portarla de 
V. Mg.**-' por seu cons.° da fazenda, d3 sinco de junho do Anno 
passado de seis centos e vinte tres pella qual V. Mg.*** emco- 
menda ao seu G.^'^ das ditas conq^** do Maranhào q vagando Al- 
gùa praga de alferes, de qualquer forte ou comp.* das q nas ditas 
conq.^*' se ordenagé, o provege nella, e avizasse a V. Mg.*** pello 
dito seu cons.° da faz.* p.** Ihe mandar confirmar a dita praga, 
o q assy avia por seu servilo pella dita portaria. Visto o nao ser 
chegado a està prov." o G.*''^ della admety ao dito André Nunes 
Bairros, a bua praga de Alferes do forte S. Fran.*^*^ q avendo va- 
gado estava provida per my de q Ihe passei provizào a the avizo 
de V. Mg.*** A dita praga te so de ordcnado da faz."* Real sin- 
coenta mil rs. q no pJ"^ provim.^*^ della se Ihe taixarào, o dito 



Alferes serve co muita satisfassào, e acistencia, E he merecedor 
da mercé q V. Mg/*^ Ihe faz. 

O Capp/"* mór da conq.^^ do Para me avizou por hùa carta 
sua q co a chegada de Luis Aranha, a dita conq/^, o qual, por 
està passou, E se Reformou do que se Ihe pode dar, Derao em 
hus Estrangeiros q diz estavao no curupà partes do cabo do 
norte, e q la avia deixado hù prezidio de sincoenta soldados, co 
hu Capp/"* de q me escreve tem avizado a V. Mg/*-* nù barco 
(des do estado do Brazil) por via de Indias, e o nao fizera pello 
dito Luis Aranha per Elle se fazer a velia, donde aviào pelei- 
jado sé iho dar a saber a elle dito capp.*™ mór do Para pedeme 
secorro de polvora e soldados, manifestandome sua nececidade, 
e posto q aqui a ha da mesma maneira, pello servilo de V. iVlg.***" 
Iho mando conforme o tempo dà lugar, E he de hù quintal de 
polvora, e doze soldados co seu capp/'" mas nao dos pagos da 
faz.* de V. Mg^^ 

O Dito Luis Aranha, que por capp/"* de hùa caravella foi por 
orde de V. Mg/^ sondar o Rio das Amazonas, e cabo do norte, 
chegou ao porto desta cidade, em vinte de abril do anno passado 
de seiscentos e vinte tres, e aprezentando hù Alvarà de V. Mg/* 
me pedio soldados, Gentio da terra, e mantim.^°^ pera dar satis- 
fassào ao dito Alvarà conforme a possebellidade, E Estado da 
terra, fiz as deligengias q convinhào ao servilo de V. Mg/* comò 
se vera foi feito, por hù auto, q co outros papeis juntos a elle de 
pareceres q tomey de pessoas graves, fiz ; outrossy vào papeis 
q per dezordés do dito capp/"* Luis Aranha se fizerào, o qual 
co a mal dotrinada gente q em sua comp.* trazia, me pos parte 
da pouqa q nesta cidade avia en contingen^ias, de fazerem cou- 
zas q nao fosse bé contadas, comò se podera ver claramen.** per 
duas deva^as q invio, fasso queixa a V. Mg."^* do dito Luis Ara- 
nha me levar desta conq.^* Dous homes de mais dos que eu Ihe 
dey, avizando-o eu da p.^* de V. Mg."^* q desta sua conq.*** me 
nao levale gente per q V. Mg.***^ nao seria contente e senào se 
fizerào muitas delig.** levara m.^°* que fariào falta. 

Invio mais hùs papeis que se fizerào sobre o encontraré 
o aRendarésse cs Dtzimos p." a fazenda de V. Mg.*** a meu 
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Requerimen*®, e do feitor e Alm.** de V. Mg/* e qué encontrou 
isto, foi a Camera desta Cidade, no q o prov.***" da faz.* se ouve 
corno Ihe pareceo sé querer outro algu parecer ; corno he couza 
q per papeis consta se determinarà o asertado. 

Hua obrigagào que o Prov.®*" mór q foi do Estado do Bra- 
zil Ant.'^ Barreiros meu pai fez a V. Mg.^* per escriptura, de 
mandar fazer nestas partes hu Eng.** dos antigos de fazer asu- 
cares, ou dous dos q oje se faze de tres paos, q eu truixe a meu 
cargo fazer nesta conq/", por via do dito meu pai jà defunto; 
me ficou a my '^ vou fazendo nella todo o possivel, e a darey 
acabada no tpo limitado, co o favor de Ds, e grandes esperan- 
sas, Em q V. Mg.**^ ponha 03 olhos neste seu Vassallo, a dita 
obrigagào estiverà oje acabada senào ouverao algùs incóvenien- 
tes, comò foi o do Inimigo Gentio, per cujo Respeito, nào prin- 
cipiei as obras mais sedo, e p.^ as principiar me foi forsado fazer 
hùa caza de Armas no citio dos Eng.°* Em q tenho mosqueta- 
ria, E arcabuzaria minha, polvora, e muni^ois necessarias, com 
hu atabor, e meus criados e tudo a minha custa, sé adjutorio algu 
q se me dece, ou eu o tomage, da faz.* de V. Mg/*^ ; E posto q co 
o falecim/° de meu pai me faltavào de Parnambuco, co o mestre 
das moendas dos Eng.°* comò veyo, E vai correndo co as obras, 
co OS off/* necessarios, Espero sé falta lansar a moer hua das 
moendas pello Sào Joào deste prezente anno q.**^ nào aja algu 
inconveniente, e poderà ser ambas, comò nào falta aviam.^** posto 
q com muito trabalho, e despeza, e pois me nào ficou de meu pai 
outro patrimonio mais que servir a V. Mag."^*" e he so o que de- 
zejo o empregarme co pessoa e fazenda em seu servigo, aste he 
meu gosto ; e porq estou confiado que V. Mg.^*^ comò Catholico 
Rei e S.***" nosso porà os olhos, e as couzas q ficarào de meu pai 
tanto servidor de V. Mg."^* nào farei nesta mais lembransa, de 
hua Viuva honrada mai minha, mulher q foi do dito defunto, se- 
nào que estando eu nestas partes servindo a V. Mg.^"\ no cargo 
q ocupo E eng.°' que p.* aum.^° Desta sua conq.^* fasso, se sir\'a 
V. Mg."^"* attendendo a seu dezemparo, Ihe nào fai te co seu favor, 
pois oje so o de V. Mg.***" pode ter. 

Està conq/' està mui falta de Gentio, pella Rezào q jà tenho 
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avizado a V. Mg/% e o pouco que temos he necessario conser- 
vano por todas as Vias, e importa ao servilo de V. Mg.^^ que a 
pessoa nenhùa se de aldeas d'elle de administragào, (Salvo a qué 
fizer Eng.°*) por quanto tendo as algus, se nào ajudara o povo 
né avera lugar q.'^^ pessoas de posse queirào fazer os ditos Eng.°* 
de Ihe dare hùa aidea p.^ sua guarda, corno foi uso em muitas 
partes do Brazil, no seu principio, e co eu ter em minha fazenda 
hua caza de Armas, conio digo assima, E meus criados, me nào 
atrevéra sé m/° Risqo a principialla se nào passara p.* junto a 
ella hu pouco de Gentio aniigo nosso por hùa provizào q o 0.°*^ de 
V. Mg/*-' passou a meu pai, p.^ que eu podege passar Duas junto 
as ditas faz.°* do q avizo tenho, pesso a V, Mg.^^ por bé do seu 
servilo, que Ihe fasso, seja servido consedernie a estada della 
na maneira q està oje posta. A Real pessoa de V. Mg/^' guarde 
nosso S.^'^ corno os Vassallos de V. Mg.^^ dezejamos, Amé. Ma- 
ranhào 6 de fev/° de 1624 annos. 

Antonio Moni{ Barreiros. 



Areliivo do Consellio Vltraniariiio 
Consulias rcsolvida?. Ma;o 11. 794. 



Informaoao do Luiz Aranha de Vas- 
concellos sobro o descobrimento do Rio 
das Amazonas. 



Vendo os S." Gov/" em conselho de estado a carta de Sua 
Mg."^ de i8. de Abril passado em que Respondeo a consulta que 
se Ihe fez sobre o apresto de luis Aranha de Vasconcellos para o 
descobri mento do Rio das Amazonas, de que com este vai a co- 
pia, E asy o papel que elle deu em Rezào do que Sua Mg.^ 
manda se saiba delle em confirmagao do que paregeo ao cons.° 
de estado, que tambem vai com este, me ordenarao que de sua 
parte Remetesse tudo ao cons.** da faz/ para que se veja nelle 
està materia E se consulte o que parecer cm conformidade do 
que Sua Mg.^ manda pella dita carta, Nesso Sr. &.^ casa 12 de 
Mayo de 1625. 

Riii dia{ d mJ 



Suor. 
Satisfazendo ao que v. mg."^* me manda perguntar por Carta 
de dezoito dabril d 626 diguo que fui fazer o descobri m.*** do Rio 
das Amazonas e cabo do norte por hùa instrugao feita en aran- 
jues em 4 de maio d 622 por o secretano fr/° de lusena E asi- 
nadapor vmg.^^ e que em vertude dela e de bua Carta de vnig.**^' 
e de outros papeis me foi dado nesta cidade de Ix.* hùa Cara- 
vela, gente do mar, doze soldados E algùs mantim.**^* e sen mil 
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rés de ajuda de Gusto pera meu apresto E oitenta mil rés de Res- 
gates em machados, fouses, faquas, avelorio, pentes anzois E ou- 
tras menudencias E fazendo daqui viagem a pernaobuquo pera 
tornar e levar em minha Companhia o piloto Ant.° visente que 
naquelle porto estava servindo de patrao me deu og.*"*^ matias dal- 
buquerq em vertude de hùa Carta de vmg.^* hùa lancha E algus 
soldados, gente do mar, mantim/°* e petrechos de gerra e nave- 
gagào e me fes pagar duzentos mil rés que vmg.^*^ la me fes merse 
mandar dar de ajuda de Gusto pera meu apresto alem dos sento 
que nesta cidade Resebi, E porsegindo viagem fui tomar o ma- 
ranhào e para aonde tomei mais algus soldados e hu bargantin e 
seis canoas de indios amiguos Gon que prencipiei o descobrim.*^ 
e no descurso dele fis pazes e domei a obediencia de vmg/"^ m.*° 
numero de gentio E o persuadi a que me acompanhase Gom suas 
Ganoas E arrmas e Gom elle Rendi e tomei duas fortalezas aos 
olandezes quo naquele gran Rio tinhao situadas, hua chamada 
maturu E outra de nasau Gativandoos a todos e senhoreandome 
da artelharia arrmas monigois E escravos de angola que tinhào 
E asi Ihe botei hùa nau a fundo Gom morte de muita gente en 
que entrarao seis fidalguos ingreses e hù deles chamado o Gapi- 
tao parqua irmào de hù Gonselheiro del Rey de ingalaterra 
que nas partes de indias avia saqueado a ilha da trindadee morto 
ao g°^ dela E asi tive duas batalhas Gon gran numero de gentio 
Gontrario que por parte dos olandezes E ingreses me sairao a 
dar gerra en que matei m/^ Gopia o que tudo he ben notorio e 
se mostra Largua e destintamente das Relagois, autos, Gertidois 
e papeis que estao em madrid cm poder do S/ fr.''** de lusena 
aonde pela dita instrugao vmg."^- me mandou que fose pesoalm.*"^ 
dar Gonta dos susesos da dita viagem na qoal e no descobrim/° 
gastei dous annos e mejo, E os oitenta mil rés que nesta cidade 
se me derào em Resgate despendi Gom os indios; e por seren 
inumeraves os servigosque ajudado deles fis tais que parese que 
estao escuresendo parte das obras dos antiguos da fama Ihe dei 
mais de Goatro mil cruzados meus, parte que levei de minha Gaza 
(pera fazer proveito) E a que me Goube dos despojos que ganhei 
e nao bastando tudo e pera Ihe mostrar que os vasalos de vmg/* 
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©mos OS verdadeiros branqos filhos do sol e do tupana (Como 
; disese de dsl a queii elles ao de obedeser e Respeitar e nao aos 
blandezes nC ingreses Ihe dei qoantos vcstidos e Caniizas tinha E 
i toalhas, goardanapos E pratos de mìnha meza Beando Co- 
lendo en hùs cabacos sen ter Couza nenhùa Com que mz servir 
anhando por Ìsto E outras obras tal fama Coni elles que me 
dorào Como a idolo o que he ben notorio e se ve dos papeìs que 
Stào em poder do s/ fr.'"" de lusena E a artelharja, arrmas, e 
nonigois que tomei nas fortalezas aos enemìguos E o quinto dos 
Scravos e mais despojos entregeì na Capìtania do para e fis car- 
Bgar tudo en Reseita ao almox." fr.-^" madr." Como se ve da Cer- 
pìdao junta aos mais papeis Referidos, e he muj importante que 
Vnig.''' mande Com muita brevidade acabar de Conquistar os in- 
jreses que naquele gran Rio me 6carao que serao 25o athe 3oo 
■Bntes que tenhao tempo de se ajuntaren mais e de Reduziren a 
si lodo o gentio e se fortificaren de sorte que para depois os des- 
aposar seja necesario muito cabedal, alen dos notaves Roubos 
gue de teren aquela escala Resulta fazeren na Costa de gine, 
trazìl E indias e dos graudes proveitos que da terra tirao en ta- 
aquo, urucu e carajuru que suo tintas Como gran, E algodào, 
bita e madeiras de valor E outras couzas de que por Conficao dos 
Blandezes se mostra Carregaren doze athc quinze navios cada 
nno Con que se fazen poderosos E as alfandg."' de seus princi- 
s vao en aumento ; vnig/'^ mandarao que for servido, avertindo 
^e pera està facào ter efeito e se fazer naquela costa do norte a 
^rtaleza, deve vmg.'^' encarrcgar particularmen."' o apresto ao 
^.'"' do brazil dandolhe pera isso Jurdicao bastante e pera elegcr e 
prover os capìtais de infanteria e mais ofesiais nesesarios a Con- 
quista e Ihe nomear OS ordenados Conforme aos mais daquele 
tstado, E mandar que se me den E entregen nesta cìdade q.''" 
thenos seis niil cruzados de Resgates pera com elles obrigar o 
|entio a que me acompanhe Con suas Canoas e arrmas e pe- 
«adiro m."*que os ingreses tem de sua parte aquese voltem por 
5 alen de que estes indios ao de ser os gastadores con que se 
tede fazer as trincheiras cavas e todo o servilo da fortaleza Cor- 
) e trazcndo as madeiras e nietrìais nesesarios E parese que 
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pois se Ihe nào da, (né pode ser) mantim/^* né butro soldo que aja 
bugiarias, Camizas e ferramentas Con que se obrigen E tanben 
deve vmg.^^ aver por seu servilo mandarme dar instrugào e Re- 
gim/° do que eide fazer e nomearme por Capitào mor daqucla 
Conquista E que os ordenados que nela venser se me pagen en 
dr.° na Capitania de pernàobuquo, E que se me de bua Carta 
pela qoal vmg/*^ faga saber ao g.^"" do maranhào o efeito a que 
vou e Ihe mande que Com particular Cuidado me ajude en tudo 
posivel oie 3o dabril d 625 a. 

E parte dos olandezes que Rendi nas duas fortalezas de ma- 
turu e nasau deixei presioneiros no para aonde oie cstao pera 
vnig.^*" mandar o que for servido, E deles trazia em minha Comp.* 
qoatro dous de bua forsa e dous da outra testigos tanben da nau 
que botei a fundo os qoais doze legoas desta Costa (por minha 
desgracia e ventura sua) se libertarào ficando eu Cativo de dous 
navios de turqos e bua de sua nacào (que todos andavào de Con- 
serva) en Cujo poder estive vinte e coatro dias E a cabo deles 
fogi milagrosam/'^ en bua lancha e Coatro homés de minha 
Comp/ E OS mais que na Caravela vinhao estào ainda Cativos 
na alcasava de sale. 

Luis aranha 
de Vascoììsellos. 



Arcliivo do Ooneellio Ultramarino 

Ma^o n. 573 



Tres cartas do Fr. Ohristovao de 
Lisboa (2 de Outubro de 1626, 2 e 20 de 
Janeiro de 1627). 



Inda que o tempo é breve e as occupagSes muitas, me quero 
aproveitar desta occasiao porque nao sei quando terei outra se- 
melhante, jà escrevl a Vs. charid/^ corno em todo cazo me pa- 
recia bem a jornada do irmào frei Antonio ao Reino por via de 
Indìas e que fallasse no Conselho de Portugal, que està em Ma-* 
drid, e eu tambem hei de Escrever, porque comò sou prelado as 
minhas Cartas, sao o fundamento de tudo, principalmente tendo 
a todos aquelles Senhores, tao meus aflfeigoados por particular m, 
de Deos, comtudo nas Cartas nao se pode dizer a minima parte 
do que passa muitas cousas nao sao licitas tratar nellas, porem 
em conversagào se podem dizer, e valem muito para a informa- 
gào, as que la succederào nesse Para, e os aggravos que Bento 
maciel cometeo, Contra a Igreja VC. o sabe e assim nao tenho 
que tratar disse: dos que cà se fizerao nomearei alguns, que me 
lembrào nao deixar este Capitào mór rosar aos indios morrendo 
de fome por isso, nao Ihes pagar nunca occupandoos sempre em 
seus engenhos, e viagens, e outras cousas semelhantes dizendo 
que com Capa do servilo deirei, os havia de occupar de modo, 
que nao tivessem nenhum tempo para rosar, nem para descan- 
gar e que haviào de ficar em peor estado, do em que estavào antes 
que nós viessemos o que cumprio, nao tinha nenhuma reveren-^ 
eia a Igreja mandava trabalhar aos domingos E santos sem li-- 
cen^a nem querer pedila,. a Igreja nem a queria levantar que 
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estava no cham, nem consentir que o fizessem afrontou o seu Vi- 
gano na Igreja, e diante de mim a um Clerigo, valiasse aqui de 
uni escrivào que passava papeis falsos, e cotti este fez os Autos 
contra os frades, da pouca reverencia que tinha a Igreja vinhào 
OS Soldados a negarlha toda dizendo que so conheciào a Eirei 
por superior, andou sempre amancebado com varias Indias to- 
rnava as molheres aos Indios, e as filhas a outros, e a todos amea- 
gava se falavao ou se Ihas nao traziào, urna Aidea que estava 
junto do seu Engenho, mais parecia mancebia delle, e de seus 
criados, que Aidea de christàos tirei por visitagào uma India por 
andar com seu criado, e a pus em outra Aidea para que a cazas- 
sem seus parentes que nella tinha porem indome para o para a 
tornou outra vez a por donde eu a tirei com a mesma occaziào de 
peccado, o mesmo fez a outra India a quem os frades conio pre- 
lados das Aldeas tinhào apartado de um irmào carnai da mesma 
India coni quem ella andava tornandolha a metter em Gaza, o 
mesmo fes a outra que andava coni seu proprio pai sendo todas 
estas couzas publicas e notorias dizia que a elle Ihe pertencia 
constarlhe isto por t.''% e nao aos frades, e se fosse elle papa ou 
bispo por mais requerimentos que os frades Ihe fizerào zombou 
delles e ainda trazendolhe os frades as t.^* e constandolhe dos 
casos OS nao remedeou, Estando junto da Aidea onde se dis missa 
a nao ouve nem aos dias santos, com seu exemplo estava està 
terra tao devassa no 6.^ mandamento conio eu là disse a Vs. cha- 
rid." estando aqui um homem por dar sua enteada not*, E pu- 
bicamente, e ella degradada por este mesmo E por evitar a 
occasiào sendo estas diligencias feitas pelo ecclesiastico elle as 
mandou soltar sem mais authoridade alguma deixo muitos, e 
grandes aggravos que fes aos religiosos emquantoeu estive nesse 
Para porque conio nao sào direitamente contra a liberdade da 
Igreja nao trato delles, nem as invengóes que fes para me negar 
o Barco que sua Mag.^*^ me mandava dar para ir fazer a visita do 
searà pois por Visitador geral me mandava Eirei dar passagem e 
mantimento, e eu so pedia passagem, teve intento nisto de nào ir 
eu fazer a visita, ou morrer no caminhi indo por terra inda que 
nao quebrei coni elle dissimulei tantos aggravos, elle, e Luis 



fìgueìra temìao bravamente minha Ida porque receavaò, que ou 
fosse ao Reino dar conta das exorbitaticias de ambos, ou menos 
segurasse as Cartas, e as escrevesse Luis figueira é o ati^ador 
das mais destas couzas, so com intento de ficar coni as Aldeas jà 
escrevi a Ve. da raassada que fes entre esse Capitào mór, e este 
de Cà, e o Vigano do Para e agora se descobrlo corno o Escrivao 
della trouxe os papeìs F^ autos centra os frades os ajuntarao com 
OS que ed fizerào em minila auzencìa E os mandarao todos por 
terra, o que rezultou delles em outra o Escrevo a Ve: o Vigario 
do para fìzcrao solfar, e dizer missa e andar por toda està terra, 
E querem mandar para la outra ves por Vigario podendoo tanto 
fazer comò o xarife porem entra aqui Luis tìgueira que acumula 
todos contra nos, e de tudo o que VCharìd." là fazem, e eu cà, 
fas elle pegonha manda fazer mas praticas aos Indios para se al- 
terarem a gente que por dissuluta eu reprehendia aniimava, e di- 
zia que tinha razao de queixarse de mim o mesmo fas aos que 
vao as Aldeas fazer cousas malfeitas, ou a querer o que senào 
pode fazer. a Beiito maciel nunca escrevo senào depois que soube 
que cercara a Vs. charid."' de Arcabuzeiros, e nao Ihe mandando 
elle perguntar nada Ihe niandou dizer que nem sonho de cxcuniu- 
nhao era, e este caso confessou elle por Ihe dizerem que tinhamos 
nós a Carta mandando eu que se abstivessem dos Jabotins nos 
dias de peixe por nao haver razao que mostrasse nao sereni Carne 
te vir isto resoluto pelo superior. disserao no pulpito publìca- 
mcnte que elles erao peixe e por tal se comiao diante do Papa, e 
na Bahia, e que os religiosos santos francezes por peixe o derào, 
sendo todas estas allega^'óes mentirà, e que o Cons." os dava por 
carne mas que ja que assim o fazia que os nào coniesseni embora 
injuria grandissima pois era o mesmo que dìzer que era temera- 
rio e tolo sendo eu entào prelado. ao Cabure disse Luis figueira 
que me nào obedecesse e que queìmasse os papeìs que trazia di- 
ante de mim e outras cousas ìnfinìtas deste modo, comtudo dissi- 
mulei e o fui ver agora quando vim, sendo assim que me nao veto 
elle ver. e agasalhci no Seara os seus dous religiosos com muìta 
charidade, e aqui o tìs em Geruperana agora querem qucimar o 
feìto do Vigario assim o que se fes tresladar para appclla^ào, 
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corno o originai, tendo elle appellado, e sendo estoutro Vigano 
geral meu igual e nao podendo alterar nada fas o que quer. por 
Conselho do padre Luis figueira Eu mandei tirar estes artigos 
com estas duas certidóes. V. C. faga authenticos os signaes dellas 
e leveas ao Reino e mostreas na Meza da Consciencia, e em ou- 
tras partes onde Ihe parecer, e de noticia de tudo o que vai nestas 
Gartas. bem sei que VC. nào é corno uns frades que cuidào que 
tirao de si o que poem nos outros. e com abonar os outros se vi- 
tuperao a si, sendo tudo isto ao contrario, Eu me posso por por 
exemplo aos religiosos nesta parte porque sou um Escudo de to- 
das as murmuragòes que contra elles se levantào melhor do que 
elles forào neni sào de si, e aleni disso sempre sou um pregoeiro 
de seus louvores, e este é o mor que de cà hei de levar e do bom 
zelo, e amor com que tratei da Consolagào e honra de cada um, 
V. C. nào duvido faga o mesmo nesse Reino tratando de ambas 
estas Conquistas e do que passa em uma e outra com igual zelo, 
inda que eu tenho feito, em ambas as Conquistas o que devia ao 
que me parece, e remado meu remo com cuidado arriscandome a 
morrer muitas vezes comtudo soffrerei mui bem que VC. se oc- 
ciipe em louvor de todos os religiosos que nesta Conquista ficào 
e ainda que se descuide de tratar em minha pessoa em particular 
verdade é, que confio que VC. me faga em tudo o que delle es- 
pero, e Ihes merego accrescente VC. ao capitào desta Conquista 
andar solicitando as mulheres cazadas com publicidade, e ao 
padre da Companhia andar dando liberdade de Consciencia a 
todos para deste modo se fazer bemquisto, e odiarnos a nós com 
o povo porque fallando eu conforme a verdade e doutores disse 
que algumas cousas nào erào licitas, comò forào os Jabotins, Ca- 
tiveiro dos negros, Compra delles, E nos dizimos: a Manoel de 
Sousa disse que me mandasse Antonio mendez pois queria ser 
frade, assim o prometeu VC. o applique, e tambem o mandar cà 
G.*"** bastardo em todo o cazo, tambem Ihe tratei nisto dis que Iho 
lembre Ve. appliquem Vs. charid." a Manoel de Sousa para que 
mande o Barco por Indias com o Betancor que morre por se ir, e 
vai Ve. bem accommodado com elle, que é pessoa muito honrada 
e devota, e seja a partida antes de là chegar o governador porque 



lao se embarace, Ca me alevantarao que tudo o que là fis pelo 
ecclesiastico foi orclem de Ve. e que te a Snia havia tres niezes 
que a tìnha Ve. dada, mostrei corno tudo Ìsto era mentirà mas 
folgo de me darem tao bora Consclheiro que nao carece de louvor. 
a salsa deviase a diogo de miranda, elle vai la, Ve. me fa^a dìzer 
ao Irmao Comìssario componha isso, avìzeme logo da resolu^ào 
que toma na sua joriiada para ver o que hei de fazer e para esco- 
Iher o religioso que hei de mandar em lugarde Ve. o qual sempre 
sera o de mor consola^ào dò Irmào presidente della qua iiisto e 
no mais trabalharei sempre de o consolar, K servir; aponte Ve. 
la tambem que sua Mag.'^'' nos mandou dartìovaras de burel para 
seis frades e eu tenho quinze nao tratando dos novigos para man- 
dar ds Aldeas. e inda assim as nao podemos Curar nem sustentar 
este Choro que é obriga^ao preciza seni grào traballio e até eu 
porcile nao mancar passo a maior que tive depois de frade, e dis- 
velandome coni occupagóes me é necessario acudir a elle a terra 
nao teni pano, nem burel, nem Ihe veni de nenhuma parte senào 
nos pagamentos e assim nao me podem dar nem um fio, nem 
pano de lìnho para panos menores, te eu estou seni manto que nio 
tomarào os Tapuyas de Corso e fiqueì seni elle e seni tunica, e seni 
habito e seni poder até agora fazer cousa nenhuma destas tres re- 
ligiosos nao tem manto inuitos nao teni Cubertas pois as destìze- 
rao para fazer Cubertas e assim se sua Mag.'^' nao ha de mandar 
dar burel aos frades que estào nas Aldeas fora as 60 varas que da 
p." està Gaza nao poderemos cà viver, se Ve. la tiver alguma boa 
lingoa e tiver devo»;ao de se metter frade mandemo para Ca, os 
padres da Conipanhia dizem que ou Eirei Ihes ha de dar renda 
para este Collegio, ou Aldeas, supposto isto tanta renda hào de 
colher das Aldeas corno da que Ihe Consignar sua Mag.'''' e assìm 
espero em Deos para castigo da terra, e quieta^ào no?sa que Ihcs 
ha de dar Deos parte das Aldeas, e verao mais elaramente quanto 
vai de urna couza a outra. é nessessario que com infalibìUdade se 
paguem as ordinarias porque cà tirando o burel o mais nào foi 
nada 4 piroleiras de vinho e 4 de azeite, e o burel foi dado por 
adherencia, està Carta guarde Ve. e leve consigo para se lembrar 
do que nella vai e dado que Betancor è niuìto aniigo da verdade. 
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e da justiga, comtudo o sangue nao se quer rogado é sobrinho 
seu o capitào que foi deste Lugar. por isso com elle nestas mate- 
rias guarde Ve. o segredo corno com os mais, os milagres que 
nosso Senhor cà fes authentiquei com muitas testemunhas por- 
que quero com verdade mandar dizer a sua Mag.*** que no tempo 
em que seus ministros infamavào os frades que tenho a meu 
Cargo por escripto os afamava Deos, obrando milagres em abono 
dos exercicios em que andavào, e de sua vinda a estas partes, 
dessas trouxe o successo da Crus dòs Tocantins com suas teste- 
munhas afora os bons exercicios e obras de Vs. charidades, resta 
que se houver algum milagre que o fagào authentico por um ta- 
beliào, e que mo mandem, sabera Ve, tambem que o Sotinga 
principal da ultima Aidea do Guoàma que foi a primeira que to- 
me! indo do Caite tinha uma f.* doente pequenina, E na Aidea 
estava uma India moga gentia que havia muitos mezes tinha febre 
continua e parecia uma anatomia, meu costume é ver os ranchos 
por amor dos doentes quando vi està tao no ultimo da vida a per- 
suadi a que se fizesse christam, cathechizeia naquelle dia corno 
pude, e ao outro a mandei baptizar por meu Companheiro por 
ella querer ser baptizada, puzeràolhe nome Iria receava ella 
morrer por a erronia que tem de dizerem que os baptizados mor- 
rem logo, respondilhe pelo lingoa diante o Sotinga que tivesse 
confianga em Deos. pois era sua filha que Ihe daria saude e quando 
nao quizesse baptizarse e ser sua filha entào a mataria perguntei 
por ella dahi a tempos ao Sotinga disseme que logo sarara, e que 
o Tupam Ihe matara uma filha a elle porque tendoa doente na- 
quella Conjungào, a escondera por a nào baptizar, receando mor- 
resse, quando busquei o Indio para authenticar isto era ido, de- 
pois OS negocios me embaragarào de modo que me esqueceo, 
fagame charidade perguntar isto ao Indio de modo que testemu- 
nhe a verdade, e a nao negue receozo de Ihe fazerem algum nojo. 
porque de qualquer cousa se temeni comò sabe o Irmào presi- 
dente se alguma outra cousa houver, ou de castigos que Deos fi- 
zesse, ou de outras maravilhas semelhantes faga charidade man- 
darmas authenticas as administragoes com a ida de Manoel de 
sousa devem acabar de remate, a patente para Ve. se ir senào for 



. agora porque ostasse acabando o sello: ou entào ira logo nas 
Costas que entre as cousas quo me tomarao os Tapuyas de Corso 
forào OS sellos. porque os nossos indios com medo largarào o fato 
que levavào e deixarào no campo onde se o soccorro de Dcos nào 
fora, e esforco de nossa parte liouveramos de deixar as vidas 
todos; porque os mais dos Indios se acolherào para o matto: e 
em particular para eu ter vida succederao beni de maravilhas fi- 
camos seni saber onde estavamos porque jd tinhanios de todo 
perdido o Camìnho, sem agoa, e sem tnantiraento. em os dous 
recontros que tivemos em dous dias saimos com um morto e 
quinzc feridos dos quals morrerao dous. elles com quatro e mui- 
tos feridos sào gente valerozissima nenhum cazo fazem das es- 
pingardas caminhamos um nies e seis dias deste modo niorrendo 
^n sede, e a fome E nove pcssoas morrerao de urna, e outra cousa, 
Be todos houveramos de perder as vidas, quis Dcos darma sera 
para seu servilo na Bahia tivemos outro recontro com os tre- 
membezes estando a ponto de rompermos escolherào fazer pazes, 
eis aqui o descan<jo que cà tive dos trabalhos que la passei com 
OS negocios de Rento niaciel com a iguoaria das tramas e cnre- 
dos do padre Luis fìgueìra com estes capitàes, em perjuizo dos 
nossos religiosos assim que està minha prelazia nao e mais que 
um laberinto de cuidados e um mar de trabalhos dalma e corpo, 
ditozo Ve. que Ihe chega o tempo de descanc^'ar dos que cà passou 
que a mim primeiro me acabarào os que padc^o que a mini chc- 
gue essa bora. 
k' Servo de Ve. oie 2 de Outubro 1626. fv. Chrìstovao de Lx.' 

H A meu irmào M'' Severim de faria. 

^ Da Capitania do Seard vos escrevì largamente ainda que 
cheguei la mais morto que vivo e em tres folhas de papel vos rc- 
latei tudo o que me tinhasuccedido, e Eu obrado, agora cedo por 
via do Brasi! espero em Deos mandar-vos os recontros que os es- 
trangeiros tiverao com os nossos no Para no estilo, pontualidade 
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e verdade coni que vou apontando todas as cousas destas partes, 
as perseguigóes e trabalho que càpadeccmos as affrontas, e mi- 
serias que levamos por servilo de Deos e de sua Mag/* sào se-» 
melhantes as que levarào aquelles santos religìosos nossos que 
passarào às Indias onde nao so promulgarao a fé, mas forào prin- 
cipaes instrumentos da permanencia daquelle Estado, masfaltào* 
nos OS favores reaes coni que elles isto fizerao que forào excessi- 
vos, se estes nos nao valerem seremos cà de mui pouco fruto 
Como vereis pela Carta que mando a eirei E o portador leva a 
qual podeis abrir se quizerdes, tornala a fechar, e entregar-lha 
se primeiro nào tiverdes o treslado della por via do Brasil, do 
Estado destas Conquistas e trabalhos dos religiosos vos certifi- 
careis pelo portador que é religioso honrado e grave assistente 
do Para ha muitos annos, tudo o que Ihe fizerdes sera mui bem 
empregado remetto-o a vós para o animardes, aconselhardes nos 
negocios e para que Ihe favoregais pelas vias que poderdes os 
negocios que leva a seu cargo e para receber de vos as caridades 
com que sempre hospedais aos religiosos. Agora so brevemente 
relatarei o que me succedeo na jornada que fiz do Searà para ed. 
Partimos a i5 de Agosto, ao 2. dia tivemos uni temporal tao 
rijo que no Conves da nossa embarcagào entrou tanta agoa que 
fez nadar uma grande arca e seni tocar no bordo a levou o mar 
coni duas pessoas que sobre ella estavào, e neste mesmo tempo 
assistia eu no Conves que era de noite que nao trouxe outra Ca- 
mara, ao 4.° dia trazendo o governador um pataxo que nadava 
eni tres palmosdeagoa, vinha sempre de tras, e nos levava diante 
por receo dos baixos niandou a niinha embarcagao e a outra que 
demandavào 12 palnios de agoa a reconhecer Lugar para sur- 
gir porque era perto da noite. ficou uma nos baixos a Deos mi- 
sericordia, E nós por pouco que escapamos delles fazendo-se to- 
dos a volta do mar, E porque o nosso piloto contou que eu 
Ihe dizia que reconhecia a Costa, e sabia todas aquellas pontas, 
conio queni as tinha andadas nào quiz ir mais que uma legoa ao 
mar, pelo discurso da noite, andando elle coni a forga dos ven- 
tos mui alterado e levantado, demos eni uns baixos onde esti- 
venios de todo perdidos. vinhamos 90 e tantas pessoas entre 
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imens e mulheres a grìta de todos feria o Geo, eu nao ttVhft 
parte onde nào cstivesseni pegadas eni niitn pessoas gritando 
por Confissao sein cu poder coni a grita E mares quc me davào 
entende-los, o desacordo dos mais, Era grandissimo porque nunca 
nestas partes a aprender quao raras sao as pessoas ornadas 
de esforgo chegadas ao perigo da morte porque nem para se 
deftender delta aos que a ve diante ihes fica animo. foÌ-me ne-- 
cessano fazer acudir a bomba alojar por minhas maÓs, e fazer 
alojar tudo o que podio cahido no Conves pelos balangos da 
embarca^ào e derào-me dous mares com que foi milagre nao 
ir ao mar, o frÌo era tao grande, e eu andava tao ensopado, cm 
agoa que cuìdeì de morrer, muitos andavao nus ordcnando lan- 
gar-se eni taboas deu-se ordem a cortarse o masto e acudir-mos 
aiguns a nao lan(;ar a Ancora no baìxo: o piloto que corno Co- 
varde queria antes ali escolher Lugar de sua Sepultura, quo 
sahindo nos pedat^os da embarcai^-ao a praìa morrer pelejando 
corno homem com os Selvagens tremenibezes que grìtavào que 
nos haviào de corner a todos, certifiquei-lhe que nos podianios 
niui beni deftender sahindo coni quasquer armas, que eu aie 
obrigava levallos ao Maranhao por terra com isto Icvanios An- 
cora trabalhamos cliegar o mais que podemos a terra favorecia- 
nos a mare que enchia safamos dos baixos depois de estar 4 
horas nelles sempre com a bonìba na mao com a nmita agoa 
que fazianios em um lagamar, lancamos Ancora, pela manha 
nos vimos cercados todos de baixos, e que o governador nadava 
por cima delles que veo ali ter por sua derota fez signal que o 
seguissemos nao tinhamos agoa nenhuma porque a que tinha- 
mos se arombou na tormenta carecianios de umas varas neces- 
sarias para a navegai^ao estavamos abertos por muitas partes 
E o que peor era que nao podiamos sahir dali sem tocar-^mos 
e acabar de perder-mos bradava eu que cometessemos a foz do 
rio que tinhamos diante que reconheci que era o Para mas 
nao o grande que é outro e affìrmava que a tres tìros de nios- 
quete faria-mos a agoada de cima da embarcagào porque a 
grande corrente que tras este Rio resìste ao impeto da mare 
que tinha lÀindo de bra^a e meia que tomaria-iuos as varas que 
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nos faltavao, peixe, e marisco, que o manti mento de conducto 
tinha cahido ao mar. que as marès hiào de tannante e ficavam 
OS baixos menos perigosos para sahir por elles depois de pas- 
sados 2 dias E que recolheriamos um homem que levado da 
corrente fora a praia langando-nos para que fosse a embarca- 
qào do governador que na praia andavào muitos tremembezes 
que queriao vir a nossa embarcagào, comò mostravào tentan- 
do-o varias vezes a nado que por elles saberiamos o sucesso 
da outra embarcagào que deo nos baixos, e do nosso homem, 
e Comtudo era tao grande o medo que o piloto tinha do gover- 
nador que fez grandes requerimentos para se partir desavisado 
de tudo, arriscando antes matar-nos a todos que arriscar-se a o 
ficar mal coni elle porque os homems que se fazem mais maos 
de servir, sao melhor servidos dizem que é isto razao de estado, 
e eu digo que de Machavelo, emfim inclinou-se o Capitào ao 
que eu dizia, vendo o perigo da morte diante, fizemos agoada 
do modo que eu certifiquei provemo-nos do necessario.toma- 
mos o homem que esteve condemnado a morte entre os tremem- 
bezes e coni sahir-mos com 3 palnios de agoa mais sobre os 
baixos nos derào nelles 3. niares que cuidou o piloto de perderse 
e dar a Costa, a todos mandou pegar mui bem, e eu por dar 
Lugar a gente do mar para trabalhar. pegado com uma mào a 
uma Corda coni outra tinha um relogio de sol pequeno diante 
do piloto para ver para onde navegava porque a agulha se 
perdeo na tormenta veio uni mar tao grande que me fez niar- 
rar com a cabega eni um pào. sahindo destes perigos nos ajunta- 
mos no perea toda a frota, com menos des pessoas que mor- 
rerao no naufragio, duas na nossa embarcagào e 8 em a que 
vinhao dous padres da Companhia isto é o que ha que contar, 
estimarei vos ache està com muita saude, e toda a nossa fa- 
milia OS tratados desta terra, vos mandei do Seara agora pelo 
Brazil irao outros mais largos com Cartas para o duque, dom 
duarte, e para os mais conhecidos, amigos, E parentes, està 
carta ha vos de ser dada muito tarde E eu por ora nao te- 
nho tempo para ser largo E o principal intento com que a es- 
crevo é para patrocinardes e encaminhardes os negocios que o 



portador leva, tratat de me mandarem successor, 
zereis m. tenho trabalhado assas aproveìtado pouco no que. 
toca aos InJios que é o principal intento de nossa vinda e 
daqui por diante poderei fazer menos segundo as cousas se ar- 
mào, e a cobi^a reina administrei os officìos que tive com a 
maior inteirezaque pude accomniodando-me ao que se esperava 
va de meu habìto e a fraqueza dos sogeitos da terra de ne- 
nhuma cousa fui mais liberal que da vida, descango, e saude 
lidando sempre em continuos trabalhos no que toca os riscos 
da vida nio teni ca sua Mag.'''' Soldado que tantas vezes visse a 
morte diante dos olhos, de sua Mag.''- niio quero nada porque a 
paga espero de Deos, so pertendo que ou nos mande ir todos, ou 
Deos favorega està pequena grei para que ed possa perseverar em 
seu servilo o que ed faz Luiz Figueira centra nós corno sem- 
pre costumou no brasil e aqui com mais soltura por ser prelado 
o portador volo relatara o vosso livro me pareceo cousa divina as- 
sim pela erudìgao comò pela excellencia do estilo comtudo he! de 
vos fazer urna advertencia que em materias de barra a fora vades 
multo attento nao vos fiando facilmente de relagóes porque as 
mais sao falsas, principalmente as dos padres da Companhia que 
tem alguns por grangearia falar bem ou mal dos homens se- 
gundo o pouco, ou multo que correm coni elles digo isto pelas 
duas Cartas que la me destes suas porque rara é a cousa que con- 
tenha verdade, sendo as mentirastao claras E grandes. ( lìceat 
sicloqui) que as mais sao conhecidas de qualquer liomem que 
aqui chegasse ainda que nao estivesse ncquelle tempo, e eu tlve 
multo escrupulo de as ler, mais que uma vez a seus deuzes pelo 
grande escandalo que disso receberao, dìzeis no vosso livro que 
Manoe! de sousa me trouxe aqui por ordem do governador e nao 
ha tal, porque ficou la, e dalli foÌ a Bahia, e agora velo com o go- 
vernador o guerreiro no seu livrinho que fez tudo o que diz da 
Bahia da treigao succedeu as avessas porque os nossos fugirao, e 
deixarao as armas com tanto desacordo cada um por sua parte 
que no fim de duas Legoas sos trese se achariio juntos, Ìsto sabe 
teda a gente do Maranhao que entao foi là com o governador. 
nem os mesmos capìtàes negao a fugida, e dos estrangeiros nao 



morreu màis«que um, dos nossos dous forào prezos, outrosdous 
e OS mais fugirào. Aqui estào estrangeiros que estavào capti vos 
dos olandezes naquella Conjun^ào E fugirào depois para nós 
e contào tambem na mesma Conformidade a historia, dizeisme 
que o Governador rompso o imigo, nunca tal se sonhou nem a 
elle Ihe passou pelo pensamento dizer tal e Confessa elle e todos 
que nunca os virào eestiverào sempre cinco Legoas delles intrin- 
cheìrados com um rio no meio. mandou unia bandr.* sendo avi- 
nado que sahiào pella terra dentro, està bandr.* se atemorizou 
com um homem que vio morto, e se desencontrou com o imigo 
e se veio sem fazer nada, e os inimigos com os Indios queimarao 
E roubarào o engenho de Antonio de Albuquerque que hia por 
capitào da bandeira isto é o que conta o governador e todos os 
que com elle, nem ha outra cousa beni sei a pouca culpa que 
tendes nisto que come soes homem de muita verdade julgaes 
os outros por vós porem a verdade da linha para cà rarissima- 
mente se acha, fagovos està advertencia porque nenhuma cousa 
desacredita os livros e historia corno é urna narra^ào ex diame- 
tro contraria a verdade, pe^o-vos sobre tudo que me encom- 
mendels a Deos me fa^a seu servo para que nos vejamos todos 
em gloria e a nossa irmam e sobrinhos minhas lembrancas Deos 
vos guarde &. Para 2^ de Janeiro de 1627 da Cidade de S. Luis 
do Maranhào. 

Vosso Cativo e irmào./r. Cristopào de Zjc." 



P.* meu irmao. 
Do Seara vos escrevi largamente depois de chegar aqui por 
Indias de Castella mas porque estas Cartas tem muito que cor- 
rer primeiro que cheguem as vossas màos, e porque o alivio que 
tenho é escrevervos fa^o està pelo Brazil, e por tres vias. e corno 
as Cartas sào tantas e as mais por minha mao escrìptas E eu 
estou mai dis{K>sto, serei nesta mais brev^ do qua qtiisei:^. nao 
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vos fa^o mcngiio do que passei, porque estas vao cui companhia 
das de Eirei cm que eiii summa digo o necessario para colligìr- 
des quanto ca passo, e fa^o mas crederne que por milagre sou 
vivo, nao so porque vi a morte diante dos olhos muitas vezes, 
nos perigos em que animosamente me pus pelo servilo de Deos, 
e de sua Mag.'''^ mas principalmente pelas aflfli^Óes, molestìas, e 
cuidados que me dao as exorbitancias, e excessos destas gentes, 
porque sao maiores estes perseguidores que a Igreja ca tem, que 
OS herejes no Levante, nem os Turcos em toda a Asia K nao 
basta soffrer, nem dissimular grandes offensasde Deos,senao que 
querenique os ajudeisnellas.quemintais, que jureis falso, esenao 
sao iogo nossos ìmlgos capitaes. as Cartas deirei pelo que jii vejo 
sao neccssarias ìrem na forma em que vao. nao se Ihcs pode di- 
minuir nem urna palavra, se vos parecer passe urna destas vìas 
das tres que vao a Doni Diogo de Castro que està em Castella e 
va aberta para que elle a veja, E por sua ordem se de, se alguma 
cousa destas nao encontra os termos que no mundo correm. Eu 
depois que vos escrevi do Seara me embarquei, live um cruci 
naufragio dando em uns baixos de noite com grao tormenta vi- 
nhamos cento, li tantas pessoas, todos me cercarao para Confis- 
sào, os mares que me davào, e a grita que a gente fazia me nao 
dava Lugar a entender pessoa alguma, mas deu-me Deos animo 
para acudira lijar, e fazer alijaro que nos empachava inda que 
isto me ouvera de causar a morte porque cahi por vezes no Con- 
ves, e ouvera de ir ao mar com as ondas que me davao cortouse 
o masto, cresceo a mare, ficamos em nado, e ao outro dia nos 
vimos cercados de baixos, seni ter agoa para beber porque se 
arrombou tudo, quiz Deos darme conhecimento da terra, levei 
a embarca^ao um tiro de falcao por um rio acima onde fizemos 
agoada de cima da embarca^'ao, tomamos a agoa que ella fazia 
porque abrio na tormenta e dahi a deus dlas porque as mares hiao 
de langante passamos por entre os baixos a salvamento, viemos 
ao Perca aonde nos juntamos com a frota e em toda houve que 
contar e que chorar successos da tormenta passada fico agora 
no Maranhào beni avcliiantado com os trabalhos corporaes, e 
principalmente com os dalma porque até o pasto do Sacramento 



nós falta, porque o vinho que eirei manda dar para as missas o 
»ào dào seus ministros nem a terra tem algnm tao miseravel 
està &. 

Jà vos escrevi que nào houve cousa que tanto me conten- 
tasse corno o vosso livro assim pela erudigào comò pela excellen- 
eia do estilo, comtudo querovos fazer uma advertencia que é que 
vos nào fieis de relagoes que vào de barra a fora porque quasi 
todas vào alheas de toda a verdade porque da linha para cà rara 
é a pessoa que a trate metto nesta conta tambem os padres da 
Companhia que tem por grangearia informar bem, ou mal das 
pessoas, e assim o livro do Guerreiro, no que toca a Bahia da 
trei^ào, se oppoem ex diametro a ella aquelles capitàes nào es- 
perarào mais que a primeira carga com morte de tres Soldados 
fugirào tao desordenadamente que forào largando as armas pela 
matta, e so i3 Soldados juntos achou o nosso governador que 
entào com a sua gente foi àquellas partes, e é isto cousa mui da- 
rà, e evidente, e de que ninguem duvida, nem os mesmos capi- 
tàes dizem outra cousa, dizeisme que o nosso governador rom- 
peo o imigoelle confessa que nào foi tal, nenuouvio. cinco legoas: 
esteve delle com uni Rio no melo, mandou Antonio de albuquer- 
que. em demanda de uns olandezes que Ihe diziào entravào pela 
terra dentro a furtar gado, e os nossos se embaragarào tanto, 
com uni homem morto que acharào, que toniarào outro caminho 
mui differente, seni especulareni o rasto do caminho que o imigo 
levava, mandarào pedir soccorro por uni padre da Companhia 
que aqui està E e o governador Iho nào mandou, antes disse qùe 
estava a rrependido de elles hirem, e que os mandava buscar, com 
isto se deu lugar ao imigo hir ao engenho de Antonio de Albu- 
querque queimalo roubalo, e matar algunia gente que achou, e 
isto é so o que passou, e o que confessa o niesmo governador, e 
todos com elle, as duas Cartas que me destes dos padres da Com- 
panhia nào tem palavra que contenha verdade sendo algumas tao 
alheas do certo que basta chegar uni homem a estas partes para 
o alcangar. Lias aqui para um certo proposito que me era neces- 
sario diante de uns seculares, e se escandelizarào tanto, com as 
poucas verdades da Carta que me foi necessario por escrupulo de 
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Consciencia nao as ler mais a nìngucm dizeis no vosso livro que 
ogovernador mandou Manoel de souza comigo no barco e elle 
ficou là, e dahi foÌ a Bahia, e agora velo em urna embarcagao 
coni elle, o certo é que corno vos dizeis a verdade é alma da liìs- 
toria, e desacredita muito qyalquer cousa destas porque daqui 
inferem o mais ; fiaivos so das informa^'Óes que de ca eu vos 
mandar porque sou mui doso do Credito, coni està vos mando, 
OS recontros que tiverao os nossos, coni os estrangeiros que es- 
tavào no Gurupa ; e tirei o Caderno dos que vou fazendo da his- 
toria destas partes nao me fica originai mais que as relagóes es- 
crìptas eouvidas o estilo limareis vos ìà, que cu nao tive tempo 
para isso, e guardaimo. este originai vai mui ajustado cora a 
Verdade. nao digo mais que as necessarias para a historia ca- 
lando o mais e dizendo o menos, vai taiiibem a relagao de tudo 
o que fiz com outi'a desta Conquista, e da do Para, e dos indìos 
della nesta podeis accrescentar alguma cousa do grande fruto 
que se faz nelles, que nisso vou diminuto, de tudo escolhei o que 
vos parecer para mandardes ao Duque, e a Doni Duarte, porem 
estes papeis vao so por urna via porque sou pessoa occupadis- 
sima nao tenho quem me treslade, meu Companheiro assas faz 
em escrever o que escreve, mando tambem as amostras de todos 
OS piios, as das cabagas que é a baìxella dos Indios no Para uma 
Cortina de um pao que clieira se vos parecer mandar alguma 
Cousa destas a estes dous senhores na forma em que vao o fazeì 
porque com isto me parece cumpro com a obrigagao de Ihe mos- 
trar as Cousas da terra, o tratado das Aves plantas, peixes, e ani- 
maes. andò apurandoe Concertando, e vai isto debuxado tambem, 
e nao se pode arriscar porque ja o nao hei de poder tornar a re- 
formar, as Cartas que escrevo a estes dous senhores vao de modo 
que tudo o que Ihc mandardes acerca das relagóes parece que as 
Rccompanha 8; vao duas cartas asslgnadas em branco para es- 
Creverdes a estes senhores ou a algum outro em meu nome. 

Kr.Viccnte fradc da nossa Conquista do Brasil me mandou di- 
«rqueescrevia a historìado Brasil, foÌ tao honradoque meman- 
iou pedir alguma cousa das que ca fizemos para as inserir nella, 
ihapdeilhc a relacaodetodas, e agora 4 milagres authenticos pelo 
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que devo a ordcm e pelo que ambos devemos a nossa fatnilia 
estimarei que se faga men^ào de nós, e que assim Iho escrevais 
e eu Ihe escrevo que vos o estimareis muito para a ordem basta 
escreverse que sou frade porecn no que toca a familia nào fica de 
proveito algum a Commemoragào que de mim se fìzer. Se nào 
tocarem na familia de que sou para que com isto os que nos sue- 
cederem nella, se animeni a servir a Deos, e a seus principes, em 
nenhuma destas preten^oes tenbo vaidade alguma, e so zello me 
move que nào me lembra mais que a morte que trago mui diante 
dos olhos, e que sei que nào ha de tardar muito mas meus in- 
tentos sào bons, e nào encontrào estes pensamentos pelo que vos 
OS deveis com cffeito favorecer, &. 

Se acaso me nào tem vindo successor. mandai me a encom- 
menda de ferramenta que vos mandei pedir e juntamente urna 
pouca de massa de pirolas de gera de galeno, com a receita, E 
materiaes de que se fazem para que eu cà as componha porque 
sào muito boas para os olhos, e nào abalào a natureza està terra 
e pessima para a vista, e eu andò mal tratado dos olhos. 

Nesta terra jà tenho feito uni mosteiro com dous dormito- 
rios, e todas as offici nas necessarias telhado, e sobradado pare- 
des porem de taipa feitas entre esteios de pào, porem rebocadas, 
E caiadas, a cerca por urna parte acerca o mar pela outra tenho 
urna horta muito boa com duas fontes mui curiosas muita arvore 
de Espinho, e das que a terra dà, com tudo estamos em summa 
miseria das cousas de portugal nào tendo habitos nem cobertas 
nem uns panos menores para vestir, nem azeite para umas me- 
zinhas nem guardanapos para nos limpar E o peor de tudo nao 
termos vinho para dizermos missas. Eu sinto mais que todos es- 
tas pobrezas porque conio prelado sinto a falta de todos em me 
vindo successor. determino partirme logo ainda que seja por in- 
dias é Jornada de quinze dias e dahi passar na frota a Sevilha 
por me segurar de ladróes que sào infinitos a minha Irmam es- 
crevo E o fiz de Searà Deos vos guarde desta Casa de santo An- 
tonio do Maranhào em 20 de Janeiro de 1627 annos, encomen- 
dovos muito nosso sobrinho g." de f.* que reprezenta a nossa 
familia e em qucni se hade perpetuar alem de que por suas p.'- 
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e procedi mentos merece todo o favor e a vida. 

Vosso cativo E irmao fr. Christopào de Zjc.* 

Na nossa ordem se fas a quinta p* das chronicas seria acer- 
tado por honra de Deos E da nossa p'^'" evite ser desusado es- 
criptor de que sabereis por via dos observantes E fugirdes a 
que na chronica venha o que cà fiz para o que vos vào os mila- 
gres authenticos que o mais basta mandardes a narragào que eu 
vos mandei tirando de tudo que vos parecer e agas authorizada 
vai pois a mando a eirei Cà ha este so mosteiro no Para urna al- 
deia com um recolhimento Curào os religiosos este e vizitao 
muitas outras E de ordinario urna que està dahi a 4 leguas aqui 
curào todas as aldeias tirando urna que a vizitamos nào assisti- 
mos nella por falta de frades os quais nesta Custodia sào 20. 
mor pregador que Cà temos é Luis figueira padre da Companhia 
E jà o foi dos nossos frades no Brasil aqui me tem feitos contra 
OS que tenho tantos conluios que nem soldado usa de taes desa- 
foros perdoeilhe tudo e passado 41 dias atras jà o vi ter feito 
couzas indignas de repetiremse vào umas contas E sinete para 
ver E urna pele de tigre pequeno e as capelas que os indios usào 
nas festas. 
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Receberanse neste Conselho duas cartas de jacome reimundo 
de Noronha Prouedor da fazenda do estado do maranhào de uinte 
e noue de Mayo passado deste prezente anno, e outra de joao pe- 
reira de caceres Capitào do forte de Sancto Antonio do Curupa 
do dito estado de dois de Marco deste dito Anno, e eni huma 
das ditas cartas diz o dito Prouedor, que por todas as uias que se 
tem oferecido de naùiosque sairao daquelle porto assim por uia 
de Indias corno deste Reino tem auizado a Vossa Magestade 
e dado conta do estado daquella terra e Gouerno corno tem de 
obrigagao por hum capitulo do seu Regimento em que Vossa 
Magestade manda o auize particularmente de todas aquellas 
conquistas e das conueniencias da terra, e que por morte do Go- 
(lernador passado Francisco Coelho de Carualho que faleceo 
em setembro do anno passado na cidade do maranhào cabega 
daquelle estado, o elegeo a camara e o pouo della por Gouerna- 
dor e Capitào general em lugar do dito Francisco Coelho de Car- 
ualho por terem entendido que Vossa Magestade queria que ou- 
uesse sucesào naquelle gouerno conforme a huma carta que tinha 
escrito ao gouernador passado feita em cattorse de mayo de seis 
Sentos e trinta e tres aonde Ihe Vossa Magestade diz que com 
ella Ihe manda as uias para a sucessào deste gouerno, e porque 
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ao tempo da morte de francisco coelho nao aparecerào as uias 
entendendo todos que elle prouedor hia nomeado na premeira 
conforme sua calìdade de moqo fidalgo da caza de Vossa Mages- 
tade e conforme ao cargo que serue de Prouedor da fazenda, e 
pellos muitos seruigos, que naquellas conquistas tem feito a 
Vossa Magestade assy na pas corno na guerra, o elegerào porGo- 
uernador e que aseitou o cargo por entender seruia a Deos e a 
Vossa Magestade nelle, e que tomou posse na camara com decla- 
ragào que siruiria em quanto nào aparecerem as uias ou Vossa 
Magestade nao mandasse o contrario, despois da posse da Ca- 
mara a foi tomar acompanhado de todo o pouo, da fortaleza sao 
phellipe daquella cidade seni contradigào alguma e Antonio Ca- 
ualgant que aly estaua por capitào mor por prouizao de seu 
cunhado francisco coelho de carualho se deu por desobrigado da 
praga e ficou elle prouedor seruindo de Gouernador e juntamente 
de prouedor mor ate Vossa Magestade mandar o que for seruido, 
e que fica tratando da fortificagao daquella cidade e reparando 
as Armas e Artelheria que tudo por falessi mento do Gouernador 
passado ficou em mizerauel estado e que por huma relagào que 
Inuiou ao diante Incerta se mostra de quanta jmportancia sera 
fazerse huma fortaleza na ponta da barra e com hum forte da 
outra banda da terra que està distante meya legoa ficara a barra 
fechada de modo que sera necessario muito poder do jnimigo 
para a poder entrar e defendendosse a barra toda a terra fica 
defendida porque fora della nao a parte donde possa botar gente 
en terra para uir marchando para a Cidade porque em qualquer 
parte que a botar quatro ou sinco legoas por terra por matos e 
caminhos mui asperos onde con facilidade podem ser desbara- 
tadas mas em quanto nào teem hordem de Vossa Magestade 
para fazer està fortaleza e forte da outra banda e para trazer Ar- 
tilheria que mandou hir francisco coelho de carualho para o 
tapicuru para o forte que la mandou fazer que he de pouca ou 
nenhuma utilidade para a defenga da terra nao bole con nada 
uisto ser feito pello gouernador passado tambem, e que tambeni 
pella carta que Vossa Magestade escreuera asima referida man^ 
daua Vossa Magestade nella que se ficesse huma pouoajào no 



Uru e quc fiquem naqiiela do Maranhao ate ceni moraff 
F e que os limites daquela capìtanìa sejao coiiiessando do Rio pe- 
I roasu correndo ao rio moni e a ponta de lapuitapera e conforme 
I està terra he ynutel assy por ser fraca de sy e areas corno por- 
l-que tem entendìdo e todo aquelle poiio que Vossa Magestade foi 
I mal jnformado em mandar se ficesse està repartit^ào a qual o go- 
I uernador passado francisco Coelho queria que se ficesse para dar 
i seu Irmao Antonio Coelho de carualho as terras de Cumas por 
l capitania que està distante daquella cidade couza de quatro le- 
I goas, e porque nao fique desfraudada aquella capitania do ma- 
I ranliao a quem Vossa Magestade na niesma carta faz merce de 
l hauer por bem que ella seja a cabessa do estado para que ella 
I fique bem aquìnhaoada das terras que sao boas para pouoarem 
, OS vassalos de Vossa Magestade as que Ihe sao ne:essarias e que 
I Vossa Magestade deue mandar se dem para a dita capitania do 
I maranhao comesando aonde acabar de se emcher da sua capita- 
inìa Aluaro de Souza e dahy correndo pellas terras de Cuiiia e ta- 
I puitapera ate o tapicuru e dahy ate a ponta do Pirià donde fiqua 
» aquella Ilha do maranhao em meyo, podendosse comonicar todas 
Lestas terras podendo participar do bem dellas e cllas do bem do 
I maranhao que he o porto a omde as cmbarcagóes hào de hir que 
\ he bum dos melhores do mundo asini de ser abrigado dos uentos 
É-como eni grandeza e fumdo omde podem estar trezenios nauios 
Tsem jmpedirem huns aos outros, e teni de fundo sete bracas e a 
Lemtrada da barra se uay por quatro bragas ainda que he dificul- 
I toza a quem a nao sabe, e que asini fica gozando aquele citio 
I onde hoje està a cidade de boa bara, coni porto, e boms Ares, e a 
i terra produz tudo o que Ihe prantiio e q uè das frutas deste Reìno 
I tem de todas as de espinho, e huuas de parreira figueiras e Ro- 
\ melras e de toda a ortalize, e que daly com facÌIÌdadc se pode 
tir pouoando a terra firme que tem dito que toda Ihe fica em re- 
V dondo a distancìa de tres legoas por mar e a duas, com que se 
I pode facilmente comonicar de hunia parte a outra e todas sao 
\ terras em que pode hauer canaucaes e emgenhos de asucar com 
I quea terra hira em multo crecimento mandando Vossa Mages- 
l tade sejao estes os lemites do maranhao. 
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E que pello mes de feuereiro pasado chegarao a capitania 
do para seis homens castelhanos com dous frades leigos da or- 
deni de sanfrancisco e da hy forào ao estado do maranhào dous 
leigos e OS dous frades a dar Ihe rezào da jornada que fizerào pelo 
rio de sam Francisco de quito saindo da mesma cidade com ou- 
tros frades e maes soldados eni busca de hums gentios de que ti- 
nha noticia hauer no mesmo rio, e que entrando com elles depois 
de estarem de paz se desauierào de que rezultou matar Ihe o 
mesmo gentio ao seu capitào castelhano, e elles se espalharào to- 
dos com medo da morte tomando cada hum para a parte aonde 
melhor se podia saluar, e que asertarào uir aquelles pello rio 
abaixo, e uierào em huma canoa Semdo elles os remeiros cami- 
nhando pello rio onde acharào muito gentio apossentado em al- 
deas a quem nào sabiào a limgoa, e por acenos Ihe dauào de co- 
mer com que uierào bastantemente Sustentados, e no cabo de 
tres mezes de caminho uierào a ter ao primeiro forte da capitania 
do para que chamào Sancto Antonio do Curupa e aynda aly nào 
chega a agoa salgada, e daly uierào a capitania do para, e do 
para aquela do maranhào, e que da sua chegada e ditos da parte 
donde partirào e do que uirào pello Rio mandou fazer hum auto 
que jnuiou ao diante jncerto, junto com huma relagào do estado 
em que està aquele gouerno e do que detrimina fazer acerca do 
descubri mento daquelle rio e para melhor emformagào de tudo 
mandaua ao Padre frey Andre de toledo que he hum dos dous 
frades que uierào pello rio abaixo que he pessoa bem entendida e 
que emformara com uerdade a Vossa Magestade da jornada que 
fez pello rio e das utilidades delle para bem do serui^o de Vossa 
Magestade, e sua real fazemda. 

E que por achar comprehendido Antonio Vas borba Almo- 
xarife que foi daquela capitania de tres contos oito sentos e se- 
tenta e tantos mil reis nas contas que deu diante delle Prouedor 
o condenou na dita contia por huma seiitensa dada com dous 
ajuntos comforme ao Regimento de Prouedor mor E porque a 
dita contia tinha gastado francisco Coelho de Carualho. na capi- 
tania de pernàobuco no aresi fé antes de ter tomado posse da- 
quelle gouerno do maranhào aomdc e§teue dous annos e tres 
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mezcs e gastou dita fazemda da quc poi- parte de Vossa Mages- 
tade Ihe foÌ entregue a elle prouedor para a entregar naquelle 
almoxarifado do maratihao corno foi entregue ho dito Almoxarife 

Plhe deu conhesimento em forma de corno ella fica sobre elle car- 
regada em Keceita confiandosse em que o dito francìsco Coelho 
de Caruaiho o liiirasse de dar conta da dita quantia porque pa- 
50U bum mandado seu em que Vossa Magestade a haueria por 
beni gastada a dita fazemda e comò elle nfio mostrou melhora- 

» mento de Vossa Magestade julgou com osditos adjuntos que o 
dito Antonio Vas borba podia aiecadar da fazemda do dito fran- 
cìsco coelho de caruaiho a dita contia cin quc foi condenado para 
com ella dar satisfa^ao a fazemda de Vossa Magestade e tres- 
lado da sentenza jnuiou tambem, K porque dito Antonio uaz 
borba Ihe pedìo por sua petii^ao que Ihe mandasse passar man- 
dados e precatorios por elles comò fazemda de Vossa Magestade 
poder arccadar a dita contia dos tres contos oito sentos setenta 
e tantos mil reis da fazemda de francisco coelho de caruaiho 

tonde quer que fosse acbado Ihos mandou passar e por elles se 
«ay arecadando alguma que se acha naquelle gouerno do mara- 
fihao ajnda que nao he bastante para satisfazer a ludo e que 
Vossa Magestade mandarla uer a sentenca pelo juJs da fazemda 
para uer se està justaconformeadereìto porque corno la ha muìta 
falta de letrados nao julgao maes que pella rezào e conforme ao 
regimento de Vossa Magestade qual vay seguindo en tudo para 
nao errar no que faz. 

Na relacào que o dito Prouedor auiza diz que conforme tem 
le obriga^ao da conta a Vossa Magestade do estado em que està 
isquelle gouerno do maranhao para que con sua real grandeza 
lacuda as necessìdades delle para que assy possa hir em augmento 
« OS uassallos de Vossa Magestade possao gozar das grandezas 
■e proueitos que a terra de ssy promcte corno da catolica pessoa 
le Vossa Magestade esperào. 

Que o estado em que tìcou aquelle gouerno depois da morte 
le francisco coelho de caruaiho Gouernador que foÌ he mizerauel 
irque corno elle tratou sempre de tirar muìtos mìI cruzados 
[tomo he certo que tirou maes de Duzentos mil que por uia de 
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Jndias cmbarcou foi esto muito a casta dos brancos e jndios 
daquelle estado pellas molestias e auexacoes que elle e seu filho 
feliciano Coelho uzauào con todos os nioradores de modo que fi- 
cou a terra mui falta de moradores porque quando elle foi a en- 
trar neste gouerno, hauia nelle seis aldeas de jndeos antre està 
Ilha do maranhào ha terra firme de tapuitapera e todas estauào 
prosperas de gente donde hauia perto de dous mil frecheiros, 
hoje en todas ellas nào hauera quinhentos.^^ 

Que a cauza principal da falta desta gente procedeo do dito 
Gouernador tirar os Padres de Sancto Antonio das Aldeas que 
Vossa Magestade por prouizao sua Ihe tinha dadas as quaes elles 
administrauao coni muita caridade e sem enteresse nenhum, 
mas conio entrou a grande cobissa do dito Gouernador nao po- 
dendo os Padres soportar suas ensolencias as largarào e se reco- 
Iherào ao seu conuento de Sancto Antonio aonde o dito Gouer- 
nador OS pcrseguia e seu filho feliciano Coelho de que procedeo 
matarem a lium frade dentro no mesmo conuento de noite coni 
liuma espingarda jndo muita gente entrando Ihe por sua cerca e 
sercando Ihe o conuento e Igreia coni grande escandalo de todo 
oste pouo que todos clamauào justiga ao seo j';. 

\\ que coniesou neste tempo o dito Gouernador a destruir 
osta terra e logo tratou de se hir para o tapicuru que està daqui 
distante de vinte Icgoas e na boca do Rio fez huma fortalcza para 
omde mandou pasar teda a Àrtelharia que hauia naquela forta- 
leza de Sani Phelipc e na de Sao francisco que defendiào a boca 
da barra mìo ficando na de San francisco nenhuma e na de Sam 
Phellippe tìcarao seis pessas de Artilheria de ferro hauendo na- 
quella capitania quarenta e seis pessas que estào carregadas so- 
bre o Alnioxarife e todas estas e a poluora que hauia mandou hir 
para o dito forte do tapicuru sendo Inutil a defenga desta terra 
fazendo o coni muita despeza e gasto da fazenda de Vossa Mages- 
tade fazendo o so por seu parecer e gosto e nào constana que elle 
Iho desse conforme Vossa Magestade manda por seu Regimento 
de prouedor nior da fazenda e foi reprouado por todos passar a 
artilheria e poluora e monii^òes ao tapicuru ficando a cidade do 
maranhào seni defensa nenhuma e em tao mizerauel estado que 



I se dous nauios de olandezes iiiessem a podiao tornar edestruir 
greias e mosteiros de tres religióes que aly ha comueni a saber, 
I Sancto Antonio, Capuchos, e do Canno, e da companhia sendo 
y que fazemdosse hunia fnrtaleza na boca da barra onde cha- 
mào a ponta de joào dlas pendesse Ihe vinte pessas de Artilheria, 
e em outra ponta que fica defronte em distancia de mea legoa fa- 
zemdosse hum reduto omde se ponhào dez pezas ficaua a barra 
fechada easydade defendìda de modo e conforme aositio em que 
està sercada de dous bra^os de mar a iiào poderiao tornar nem 
render jnda que fossem sìnco nauìos con sìnco niil homens de 
[ guerra olandezes e isto se podia fazercom pouco custo mandando 
I \'ossa Magestade ordem para que tornasse a trazer a anclheria 
1 do forte tapicuru para estas duas pontas da barra sobredita e po- 
Idiào ficar no dito tapicuru sinco ou seis pegas coni que ficava a 
I boca do dito rio defendida porque toda a importancìa da defentja 
I desta capitania està em se defender a barra do maranhào e a cÌ- 
I dada està ja fabricada porque ganhada ella do ininiigo ludo o 
maes està perdido, por omde Vossa Magestade mandarla o que 
fosse seruido e com a breuidade necessaria para se auer de fazer 
I a fortifìcagào nas duas pontas da barra assinia dìtas porquanto o 
jnimigo olandez pode hir de pernàobuco ao maranliào em menos 
de quinze dias para que o nào ache sem nenhuma defenga corno 
hoje està //. 

Que a gente que se acha naquela capitania dos moradores 

que podem tornar armas poderao ser ate duzentos e sincoenta e 

dos soidados que comem prassa sao vìnte no forte de Sam Phel- 

lipe com quatro Bombardeiros e hum Condestable e capitao Al- 

1 feres e sargento //. 

No forte de tapicuru estao outros tantos soidados com seu 
I Capitao, Alferes e Sargento e dous bombardeiros, ha maes vinte 
ì soidados que Vossa Magestade nomea no Regimento do gouer- 
I nador os quaes elle mandara matricular e seruem autualmente 
uensem mil cruzados cada anno, estes mil cruzados emquanto 
I gouernou francisco Coelho de Carualho sempre os recadou para 
I sy e mandou matricular vinte soidados em nomes fantastìcos e 
L falqos porque a$ taes pessoas nào as hauia naquella conquista e 
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ab tempo de fazer a folha ti rada da matricula para elle receber o 
pagamento paqaua huma certidào nas costas della e juraua em 
comò OS soldados conteudos na dita folha seruirào autualmente, 
e elle mandou que nestes soldados ouuesse nouo estillo e se ma- 
triculasem comò he uzo e custume e estào hoje seruindo autual- 
mente e recebem seu pagamento e antre està gente de guerra ca- 
pitàes sargento mor ajudante e maes officiaes de milicia que tem 
ordenados com os officiaes da fazenda se repartem os rendimen- 
tos dos dizemos e com os clerigos e propinas dos frades de Sancto 
Antonio por huma folha que se faz todos os annos em que uào 
por seus asentos nomeados os pagamentos que cada hum ha de 
hauer mas nào recebem de pagamento maes que a metade dos 
ordenados por a contia dos dizimos nao chegar a maes porquanto 
neste anno andào arendados, em oito mil cruzados pello ualor da 
terra que reduzido a dinheiro uem a ser muito menos, conforme 
a hum asento que o gouernador passado sobre isso fez com seu 
parecer em que ueyo a reduzir huma aroba de asucar em des tos- 
tois sendo assy que no contrato andaua em dez patacas e deste 
teor se forào abatendo as maes drogas da terra em que se pagào 
OS dizimos. 

Na Capitania do Para Corre està mesma ordem e andào 
arendados em quatro mil cruzados de que se fazem tambem os 
pagamentos na maneira sobredita e la ha maes gente de paga, 
porque ha tres capitàes de Infanteria que uensem ordenado por 
prouisào de Vossa Magestade afora o capitào mor que uence du- 
zentos mil reis e nesta capitania he necessaria mais gente por- 
quanto he fronteira aos Inimigos e gentios e taobem teue sempre 
guerra com os estrangeiros olandezese Ingrezes que naquelas par- 
tes Intentarào pouoar fazendo fortalezas congregando se com o 
gentio com que hiào cobrando muitas forsas e sempre forào pelos 
portuguezes desbaratados e rendidos e todos os annos pello uerào 
se achauào os ditos estrangeiros por aquelle rio das amazonas e 
seus bragos ate que elle foi por ordem do gouernador passado por 
capitào e con todos seus poderes a fazer guerra a hums que es- 
tauào hauia ja perto de dous annos fortificados e muito poderozos 
com muito gentio fabricando tabacos e canas de asucar aos quaes 



foi sitiar e por em cerco ate que de todo o desbaratou e Ihe tomou 
s fortaleza que tinhao mui forte coni slnco pessas de artìlherìa 
era que entraua huma de bronze na qual Arborou as bandeiras 
de Vossa Magestade com morte de oitenta e seis estrangeiros e 
treze prizioneìros, mai ferìdos de que morrerao daly a poucos 
diassinco edogentio morrerao muitos na guerra e outros tìcarao 
catiuos e que com està uitoria se recolheo ao para e desentào 
para cà nao uìerao maes nenhums estrangeiros para pouoarem 
ìoomente vierao no anno seguiate despois da dita guerra huma 
nao e dous pataxos engrezes que foÌ o anno de seis sentos e trinta 
e hum que hiào com socorro e gente aos que estauao Id apossen- 
tados e sabenido que estauao desbaratados pelos portuguezes se 
Uoltarao e sooniente lìcou hum dus dous pataxos que se foi por 
Cni hum sitìo que chaniào camahu mas comò o gentio estaua cas- 
tigado pella guerra que Ihe deu nao ousarao a metersse com es- 
trangeiros nemtrazer Ihe mantimentos con que ficarào padecendo 
neccssidades e no cabo de dous mezes depois de estarem mui do- 
entes e Ihe serem mortos vìnte e seis homens de quaranta que 
herào OS outros se renderao aos portuguezes que se passarao do 
forte que tinhao feito hos trouxerao prizioneiros com o dito pa- 
taxo que taobem se Ihe entregou e desde entao ategora senào sen- 
tirao maes embarcagoes de estrangeiros nem na terra pouoagois 
com que estào todos os gentios quietos e sujeitos a obediencia de 
Vossa Magestade e que he de muito effeito estarem eslas terras e 
Rios desocupados dos ditos Inimìgos, mayormente nesta conjun- 
gào em que se tem descuberto o Rio das amazonas ate a sidade de 
quito ate onde he todo nauegauel conforme tem sabìdo por dous 
religlozos leigos da ordem de sao francisco que por elle abaixo 
desde a cidade de quito com seis castelhanos maes uierao nauc- 
gando em canoa ate que uierao dar na capitania do Para e daly 
«ierào OS Dous frades com dous castelhanos aquela cidade do 
jnaranhao cabessa daquelle estado a dar Ihe conta de tudo o que 
acharào no descurso da uiagem e do gentìo que no Rio acharào e 
de tudo mandou fazer hum auto por onde consta de tudo o que 
elles dizem o qual com està rela^ao inuiaua e vay a Vossa Mages- 
tade e hum dos frades que chamao frej Andre de toledo de qucm 
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Vossa Magestade se mandaria jnformardas mais particularidades 
e conueniencias que ha neste Rio do seruigo de Vossa Mages- 
tade'//. 

E que se teni entendido conforme a figura do rio que tam- 

bem se jnuia a Vossa Magestade agraduado pelas legoase Rumos 
a que corre, nasse da banda do norte da linha junto a cidade de 
quito e vem correndo pella banda do sul de leste a oeste, e pellas 
uoltas que faz corre a sete graos da banda do Sul e por sinco e 
dahy para baixo, seu comprimento ate oslemites da capitania do 
Para he de quinhentas e sincoenta legoas aonde faz altura de sete 
graos. fica do sero de potossy sento e sesenta legoas caminhando 
ao Sul honde faz sinco graos e meyo fica a cidade de Cusco setenta 
legoas caminhando ao mesmo Sul por terra por onde parece que 
sera facil nauegarse para aqui a prata ate a fortaleza do para coni 
muita seguranga assy dos tempos conio dos Inimigos donde pode 
chegar em nienos de dous niezes de nauegagào pellos rios e do 
Para na frota pode hir a Seuilha em corenta dias*//- 

E que para niaes certeza da nauegagao deste rio e para que 
querendosse Vossa Magestade seruir delle haja pessoas praticas 
assy de Indios conio de brancos detremina de o mandar nauegar 
ate a dita cidade de quito fazendo paces coni o gentio para que ao 
de hir lingoas que os entendào e honiens praticos para que con 
dadiuas e boni tratamento os tragào a obediencia de Vossa Ma- 
gestade e ha de hir na mesma Companhia hum Religiozo de 
niissa da ordem dos capuchos de Sancto Antonio cuja fama teni 
chegado ate os niaes remotos gentios destas conquistas e os amào 
e Respeitào niuito por suas uertudes e caridades que coni elles 
huzào, e depois de assy descuberto o dito Rio e nauegagào delle 
mandaua se busque no niaes estreito hum Sitio adonde possào 
fazer hum forte em que detremina por quatro pegas de Artilheria 
para que posao defenider a passagem a algumas lanchas de Ini- 
migos se intentarem subir por elle aRiba, e que para isso manda 
capitàes praticos para que entcmdào onde melhor ficara a defen- 
^ào a respeito das poucas forsas que hoje ha naquellas conquistas 
para que despois Vossa Magestade as possa acresentar em modo 
que nào possa hir o inimigo pello dito Rio o que elle nào podera 



fazer em nenhuma maneira tendo nos de nossa parte o genho que 
he o fondamento inaes principal quetenho fazer paces eamìzades 
com elles com breiiidade antes que tcnhao pratica coni os ditos 
Inimigos estrangeiros com que os possao perturbare trazer a sua 
amizade con dadiuas de macliados e fouces e uelorìos espelhos e 
pentes que elles Ihe custumao dar com mao larga. E os Indios 
estimào tanto estas cousas que por ellas fazem tiido o que os es- 
trangeiros quereni e conseruào coni elles firmes amizades mas 
antes que elIcs os tratem e conhesao confia era Deos que com a 
deligencia que manda fazer coni mandar a gente que tem dito a 
fazer as paces e conhesser a nauega^ao do Rio ao de tìcar todos 
sogeitos e em amizade com os portuguezes que com boas praticas 
e dadiuas que Ihe manda dar ao de estar todos a obedìencia de 
Vossa Magestade que segundo dizem os castelhanos e frades que 
uierào he multa a copia de gente que habita ao longo deste 
grande rio; e que de lodo o sucesso desta Jornada em uindo a 
gente que a Ella manda farà com breuidade auizo a Vossa Ma- 
gestade equetambem ha deauizar ao uizo Rey na cidade de lima 
do Perii para que Klle seja informado da nauega(^ao deste Rio 
para por sua parte mandar uer as conuenìenclas que ouuer nelle 
para as couzas do serui^-o de Vossa Magestade ■/'. 

li que na Capitania do para se podem fabricar grandes na 
uios e naos pella multa copia de madeiras que ha de toda a sorte 
e tambem ha breu e emvira para se fazcrem cordas para emxar- 
cea mas contudo para amarras e para outras emxarcias de maes 
jmportancia he necessario sereni de linho, tambem se podem fa- 
zer uelas de pano de Algodao para remedio e que indo ferro em 
cantidade e oficiacs da ribeira e mestre de nauios farseào do 
porte que Vossa Magestade mandar que tambem os Indios da 
terra ajudarao multo porque sao bonis carpenteiros da Ribeira",'/. 

li que para o aumento destas conquistas e quietai;-ao do gen- 
tio he mui necessario hirem frades capuchos porque no tempo 
em que Vossa Magestade os mandou e elles asistirao nas Aldeas 
forao Ellas em multo aumento e deapois que elles as largarao 
pellas cauzas sobreditas e o seu Custodio se ueyo para o Keino fi- 
carao mui desniinuidas e os frades se uierfio tambem hunis para 



264 

este Reino e outros para pernàobuco de modo que nào ha hoje 
entre o maranhào e para maes que tres padres sacerdotes e dous 
leigos e hum corista*//. 

E que as duas pouoagoes do maranhào e o para que naquella 
conquista estam pouoadas e estao em sitios boms e defensaues 
fazendo se a forti ficagao do maranhào na boca da barra corno jà 
tem dito, ha capitania do para aomde tem a pouoassào he muito 
bom sitio fazemdo se Ihe hum fosso de agoa que elle comesou a 
fazer no tempo em que governou aquella capitania a qual cerca 
toda a cidade ajuntando-se as agoas do Rio humas com as outras 
as quaes continuando elle com a obra em menos de quinze dias 
ouuera de estar acabada, e que neste tempo mandou o gouernador 
passado a seu cunhado Antonio Caualgante por capitào mor do 
dito Para e logo mandou cezar com a obra e desfazer hum re- 
duto que eie tinha comessado junto a praya em huma das bocas 
daquella caua e que tudo isto fez em odio seu e contra o seruigo 
de Vossa Magestade por que a caua que elle fazia he necessario 
que sse fa^a e acabe porque foi aprouado por todos os capitaes e 
pella melhor gente da cidade conio pella certidao que com està 
uay podera Vossa Magestade mandar uer, e porque toda a se- 
guranga desta capitania e da do para comsiste em o gentio estar 
firme em nosa amisade e com elle he jmpossiuel o inimigo poder 
permanecer naquelles grandes rios e portos porque nào pode 
tomar terra con seguran^a nào Ihe trazendo mantimentos e afas- 
tando-se de sua amisade conio ategora fazem peresserào todos 
de fomes e doen^as e emquanto o dito gentio uir que nos defen- 
demos e estas duas pouoagoes que tem pouoadas sempre pernia- 
nesserào em nossa amisade seni ousarem a se reuellar pello medo 
que tem do castigo que Ihe podeni dar, e se pello contrario uirem 
a cidade tomada tudo o maes està perdido e nào se podera re- 
staurar senào coni grandes dificuldades e despezas jmpossiues, e 
para Vossa Magestade ter tudo seguro e conseruado em pas 
mande que estas duas cidades se fortifiquem com boa artilheria 
e prezidio grosso reduzindo a elle todas as forsas para daly com 
companhias uolantes correrem toda a terra*//- 

E que està Relagào eparesser hecomforme ao uoto dos maes 



lem entendidos que ha naquelle estado, qiie sabeni o uzo e modo 
de guerra e de lodo o gentio e conhesem beni os sitios para as 
fortifica^Óes e elle tem bem procurado, e uisto o que mais con- 
uem para a seguran^a daquelle estado porque na carta que Vossa 
Magestade escreueo ao Gouernador passado Francisco Coelho de 
Caruaiho Ihe diz Vossa Magestade tome parecer com elle sobre 
estas materias e em outra escrìta a luis do Rego barros capitao 
mor que foi do para Ihe dìz Vossa Magestade tambem que tome 
parecer com elle e com o Padre Custodie da ordem de Sancto 
Antonio, E por outra carta que Vossa Magestade escreueo em 
Madrid manda ao dito Gouernador que ueja os portos e barras 
que ha nesta comqutsta que possao recolher nauios que estejao 
abrigados dos uentos a qual comìssao o dito gouernador Ihe co- 
meteo por prouizao sua, e em comprimento della foi uendo os 
portos que ha Barras e cÌtÌos des do maranhao te o para e do para 
te a outra banda do Rio das amazonas que fica da parie do norte 
e suposto que ha muitos sitios e Barras nenhuma barra achou 
melhor que a do Para adonde de prezente està a pouoai^ao e for- 
taleza nem maes defensauel fazendo se Ihe a caua de agoa corno 
tem dito. 

E que a Capitania do Seara està distante desta do maranhao 
cento e sincoenta legoas a onde senao pode hìr senao huma uez 
PO anno que he nas nion^ócs de Janeiro e por essa rezao pode 
:8er mal socorrida daquella capitania e agora ao prezente teue 
cartas do capitao que ca està que Ihe mandou por terra por hums 
negros que com muìto trabaiho aly chegarao em as quaes Ihe 
diz estar em grande aperto elle e os soldados e moradores que 
por todos deuem de sor trinta pessoas brancas pello grande 
RisGO que correm suas uidas asy pcllas fomes que padessem comò 
pellos gentios e aldeas que ate gora forao nossas amigas e com- 
federadas estarem leuantadas contra nos por pratica que tem dos 
Inimigos olandezes que estao em pernaobuco e no Rio grande 
com OS quaes tem comercio e amizade o dito gentio e comò de 
Pernaobuco Ihe nào pode hir Socorro nem do maranhao uisto o 
grande perigo das uidas em que estao todos se aynda forem uiuos 
deuia Vossa Magestade demandar se recolhesse a gente branca 

H 
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Córti as Arnias e monisòis que ha no forte a aquella capitania do 
maranhào porquanto na parte em que estào nao tem defemsa ne- 
nhuma por rezào do gentio estar da parte do olandez, e elles 
serem poucos, que qualquer pataxo de Inimigos que uier os ào 
de tornar a todos*;^. 

Na Carta de Joao perei ra de caceres capi tao do forte do 
Curupa se contem, que depois de estar prouido naquelle forte de 
Santo Antonio do Gurupa Brasso do Rio de amasonas de que 
Vossa Magestade Ihe fez merce a quatro mezes proximos suce- 
deo sayrem da cidade de quito trinta homens com seu capitào e 
sinco religiozos Inuiados pella audiencia real e seu prouincial*//. 

«Depois de estar prouido neste forte de Santo Antonio do gu- 
rupa braso do Rio dos Amazonas de que Vossa Magestade me 
fez merce a quatro meses proximos susedeo sayrem da cidade 
de quito trinta omenis com seu capitào e sinquo Religìosos em- 
viados pela audiencia Rial e seu prouincial a desqubriren Rio 
abaixo hindios que Reduzir he amoestar a fé de Cristo susedeu 
que tendo caminhado sento e simcoenta legoas derào com gran- 
des provinsias de hindios a quem comesarào hamoestar he ensi- 
nar a fé e corno sào barbaros se desconpos o capitào de modo que 
tomarào as armas contra os ditos em quia refega ho matarào he 
OS mais se vierào ao porto enbarcar e comò susedese ser numa 
canoa dois frades e seis soldados se resoluerào a vir Rio abaixo de 
quito a buscar mais ocazionis en que mostrar seu zelo he os de- 
mais se forào na volta de quitos os que baixarào e derào com gran- 
des prouinsias en que nào hobrarào por falta de lingoas que os 
entendese vendo se precipitados Ihes pareseu viriào mais breue 
a dar com portuguezes o que fizerào he ao cabo de tres mezes 
pasando milagrosamente vierào dar comigo neste forte. = fase 
este avizo a Vossa Magestade para que conhesa se pode desqu- 
brir este grào Rio e suas riquezas para ho que me hofereso man- 
dando me Vossa Magestade sen homens pagos por hun ano com 
hum pataxo de ate sincoenta toneis com dois mil cruzados de 
Resgates para pases e ordem ao gouernador deste estado para 
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FqSe me de todo ho gentio he canoa», e bastimentos nesesarios e 
neste ano me hohrigo a descobrir ho que nestes Rios ouuer e suas 
, riquezas halhanàdo os hìntlios Rebeldes Afoi'a ho grande ente- 
[ rese que Vossa Magestade pode tirar hem basar ha prata do perù 
[ por este Rio e meter ncle copia de negros pois vemos a fasilidade 
he pouquo qustu com que vira a sen enpidimento couza tao deze- 
iada he para ha gratilìquasao deste serviso nào quero mais hen- 
terese que a merce que Vossa Magestade for seruido fazerme de- 
pois deste desqubrimento feito a quem deus guoarde he aumente 
ho cstado largos anos forte do gurupa dois de marco mìl seis 
I scntos e trinta e sete'//- 

O cappitào joào percira. 
Para està oc:izÌao sao nesesarios doÌs mineyros apare- 
Ihados-//. 



Este Rio cuia figura aqui vay cometa pelas terras do Perù 
junlo a Sidade de quitto aonde se chania Sao francisco de quitto 
L e corre ate entrar no mar na prouinsia e gouerno do maranhao 
na cappitania do para aonde tem por nome o Rio das amazonas 
tem de comprimente Hnha direitaquatrosentasecincoenta legoas 
e pelas uoltas que faz deueo de ter de camìnho perto de oÌto- 
sentas legoas e sigindo porcile arlba coraecando donde entrào 
as terras da cappitania do para duzentas e trinta legoas e por 
elle asima pendole e na altura deste grao e da banda do sul fi- 
quarao norte Sul com o Serro de potossy e caminhando ao sul por 
terra cento e oitcnta legoas estarao no dito serro de potossy 
e jndo mais pelo Rio aRiba corno couza de trezentas e trinta 
legoas pondo(;e em altura de sinco graos tiquarao norte Sul com 
a Sidade de Cusco que està distante do ditto Rio caminhando 
por terra ao Sul setenta e sinco leg-oas e indo pelo mesmo sul 
sento e trinta legoas se darà com a sidade de lima e a sidade de 
quito fiqua na cabeceira do Rio debaixo da lìnha e o ditto Rio 
core da banda do Sul da linha Sempre a loeste e as legoas que 
comtamos pello ditto Rio aRiba se intende Sempre linha di- 
reitta que as que tem pelas voltas que da se poderao julgar 
conforme ao caminho que forcm fazendo por dias e oras que 
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gastàrem na dita uiagem feitto em Sàò luis dò maranliào e de 
maio vinte e dois de mil seiscentos e trinta e sete annos •^. 

Senhor 
Por todas as uias que se tem ofere^ido de nauios que saireni 
deste porto asini por uia de jndias corno do Reino tenho auizado 
a Vossa Magestade e dado conta do Estado desta terra e gouerno 
corno tenho de obriga^ào por hum capitollo do meu Regimento 
em que Vossa Magestade manda auize particolarmente de todas 
estas comquistas e das comuiniencias da terra por morte do go- 
uernador Pagado Francisco Coelho de Carualho que falegeo neste 
septembro Pagado nesta sidade do Maranhào Cabega do estado 
me enlegeo a camara e o pouo dela por gouernador e cappitam 
general em lugar do ditto Francisco Coelho de Carualho por te- 
rem entendido que Vossa Magestade queria que ouuege sugegao 
neste gouerno comforme a huma carta que tinha escrito ao go- 
uernador Pagado feita em quatorse de maio de mil e seis sentos 
e trinta e tres onde Ihe Vossa Magestade diz que com ella Ihe 
manda as uias para a sugegao deste gouerno a qual quarta està 
registada nos liuros da Camara desta sidade e porque ao tempo 
da morte de Francisco Coelho nào Aparecerào as uias entendendo 
todos que eu vinha nomeado na primeira coniForme minha cali- 
dade de moqo fidalgo da caza de Vossa Magestade e comForme ao 
cargo que siruo de prouedor da Fazemda e pelos muitos seruigos 
que nestas comquistas tenho Feito a Vossa Magestade assim na 
pas comò na guerra me enlegerao por gouernador aseitei o cargo 
por entender seruia a Deos e a Vossa Magestade nelle tornei Poge 
na camara com declaragao que seruiria emquanto nao aParece- 
rem as uias ou Vossa Magestade nao mandale o comtrario despois 
da poge da camara a uim tomar acompanhado de todo o pouo a 
Fortaleza sao Felipe desta sidade sem contradicao alguma e anto- 
nio caualganti que aqui estaua por cappitam mor Por Prouizào 
de seu cunhado Francisco Coelho de Carualho se deu por des- 
obrigado da praga e fiquei eu seruindo de gouernador e iunta- 
mente de prouedor mor ate Vossa Magestade mandar o que For 
seruido e fiquo tratando na Fortifìquagào desta sidade e reparando 



a^^rmas e artelharìa que tudo por falecimeuto do gouernador' 
Pagado fiquou em niìzeraiiel estado e por hunia Rela^ao que coni 
està mando a V'ossa Magestade mostro de quanta emportangia 
sera fazer^e huma fortaleza na ponta da barra e com hum forte da 
outra banda da terra que està distante meia legoa fiquara a barra 
fechada de modo que sera necessario multo poder do Enemigo 
para a poder Entrar e defendendo ^e a barra toda a terra fiqua 
defeiidida porque fora della niio ha parte onde poc,'a botar gente 
entrada para uìr marchando para a sidade porque em qualquer 
parte que a botar ade caniinhar coatro ou simquo leguoas Por 
terra por matos e caminho niuì asperos onde coni facilidade podem 
ser disbaratados mas emquanto nao tenho ordem de Vossa Mages- 
tade para fazer està fortaleza e forte da outra banda e para trazer 
a Artelharia que mandou hir francisco Coelho para o tapicuru 
para o forte que la mandou fazer que he de pouqua ou nenhunia 
utilidade para a defengada terra nao buio con nada visto serfeìto 
pelo gouernador Pa^ado tambem pela carta que V'ossa Magestade 
escreueo asinia referida manda nella que se faga huma Pouoagao 
no tapicuru e que fiqueni nesta do niaranhao ate seni moradores 
e que os limites desta capittania seiao comecando do Rio peroasu 
correndo ao Rio moni e a ponta de tapuitapera ecomforme està 
terra he Inutel asini por ser fraqua de sy e areias comò porque 
tenho entendido e todo este pouo que Vossa Magestade foÌ mal 
Emformado em mandar se feze^e està repartii^ao a qua! o gouer- 
nador Pa(;ado francisco Coelho queria que se fizesse para dar a 
seu Irniào Antonio Coelho de Carualho as terras do Cumas por 
cappitania que està distante destaSidade couza de coatro leguoas 
e porque nao fique desfraldada està Cappitania do Maranhao a 
quem Vossa Magestade na niesma carta faz merce de auer por 
bem que ella seia cabei^a destado para que ella fique beni aqui- 
nhoada das terras que sani boas para pouoarem os Vacalos de 
Vossa Magestade as que !he sao necesarias e que Vossa Mages- 
tade deue de mandar se deni para a ditta cappitania do mara- 
nhao cometj-ando aondeAcabar de se emcherdesua cappitania Al- 
uoro de Souza e dahy correndo pelas terras de Cunia e tapuita- 
pera ate o tapicuru e dahy ate a ponta do Pirià donde fiqua està 
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ilha Do maranhào en meio Podendo qe cumuniquar todas e por 
terras podendo Participar Do bem dellas e ellas do bem do ma- 
ranhào que he o Porto onde as embarcagoins todas ande uir que 
he hum dos milhores do mundo asini de qer abrigado dos uentos 
comò en grandeza e fundo onde podem estar trezentos nauios 
seni enpedirem huns aos outros e tem de fundo sete bragas e a 
entrada da barra se ueni por coatro bragas ainda que he deficul- 
tosa a quem a nào sabe e asim fìqua gozando este sitio onde oie 
està a sidade de boa barra bom porto e bons Ares e a terra Pru- 
duz tudo o que Ihe prantào e das fruitas de purtugual tem de 
todas as despinho huuas de parreira figueiras e Romeiras e de 
toda a ortaligia e daqui com facilidade se pode hir pouoando a 
terra firme que tenho dito que toda Ihe fiqua em Redondo a dis- 
tanzia de tres leguoas por mar e a duas com que se pode facil- 
mente cumunicar de huma parte a outra e todas sam terras em 
que pode auer canaueaes e engenho de asuquar coni que a terra 
hìra en muito cregimento mandando Vossa Magestade seìào estes 
OS limites do maranhào pelo nies de feuereiro Pagado cheg^arào 
a Cappitania do Para seis honiens Castelhanos con dois frades 
leiguos da orden de san francisco e dahy uierào A està do mara- 
nhào Dois leiguos e os dois frades a darme Resào da jornada que 
fizerào pelo Rio de sani francisco de quito saindo da mesnia si- 
dade com outros frades e mais Soldados em busqua de huns gen- 
tios de que tinhà notizia auer no mesmo Rio e entrando com 
elles Despois de estarem de pas se dezauierào de que Rezultou 
matar Ihe o mesmo gentio ao seu cappitam Castelhano e elles se 
espalharào todos con medo da morte tornando cada hum para 
a Parte aonde milhor se Podia saluar asertarào a uir estes que 
diguo pelo Rio abaixo e uierào nunia canoa sendo elles os Remei- 
ros carni nhando pelo Rio onde Acharào muito gentio, aposenta- 
dos em aldeias a que nào sabiào alinguoa e por acenos Ihe dauào 
de corner com que uierào bastantemente sustentados e ao cabo 
de tres mezes de caminho uierào ate ao propio forte da capita- 
nia do Para a està cappitania do maranhào diguo que chamào 
Santo antonio do Curupa e ainda ahy nào chegua aguoa Salgoada 
e dahy uierào a cappitania do para e Do Para a està cappitania 
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do maranhào corno tcnho dito e de sua cheguada e ditos da parte 
donde cheguarao Digo Donde partirao e do que uirao pelo Rio 
mandej fazer hum auto que coni està mando a Vossa Magestade 
junto com huma Relagào do estado en que està este gouerno e 
de que detremina fazer aserqua do descubri mento deste Rio e 
pera milhor emforma^ào de tudo mando ao padre frei andre de 
toledo que he hum dos dois frades que uierào pelo Rio abaixo 
que he pegoa ben Entendida e emformara com uerdade a Vossa 
Magestade da jornada que fez pelo Rio e das utilidades delle 
para uem do seruigo de Vossa Magestade e sua real fazenda.//. 
Por achar comprendido antonio Vas borba almoxarife que 
foi desta cappi tania de tres quontos e oito sentos e setenta e tan- 
tos mil reis nas contas que deu diante de mim o condenei na dita 
contia por buma sentenza dada con dois ayuntos comforme ao 
Regimento de prouedor mor e porque està contia tinha gastado 
francisco Coelho de Carualho na cappitania de pernaobuquo no 
aresife antes de ter tomado Pose neste gouerno do maranhào 
aonde esteue dois annos e tres mezcs e guastou està fazenda do 
que Por parte de Vossa Magestade me foi entrege para a entre- 
guar neste almoxarifado do maranhào comò foi entregue e o dito 
Almoxarife me deu conhecimento em forma de comò fiqua sobre 
elle carregada en receita comfiando qc en que o dito francisco 
coelho de carualho o liuraria de dar conta da dita contia porque 
pacou hum mandado seu em que Vossa Magestade o auiria por 
bem gastada a dita fazemda comò elle nao mostrou suprimento de 
Vossa Magestade julgei com os ditos Ajuntos que o dito Antonio 
Vas borba Podia arecadar da fazemda do dito francisco Coelho de 
Carualho a dita comtia em que foi condenado e para com ella dar 
satisfagào a fazenda de Vossa Magestade e o treslado da Sentenza 
mando aqui junto e porque o dito Antonio Vas borba me pedio 
por sua pitigào que Ihe mandace pagar mandados e percatorios 
para por elles comò fazemda de Vossa Magestade Poder arecadar 
a dita contia dos tres quontos e oito sentos e setenta e tantos mil 
reis da fazenda de francisco coelho de carualho onde quer que 
foce achada Ihos mandej pagar e por elles se uaj arecadando al- 
guQia que se acha neste guouerno do maranhào ainda que nào he 
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bastante para sastifazer a tudo e Vossa Magestade mandarla uer 
a sentenza pelo juis da fazenda para uer se està justa comforme 
adireito porque corno ca ha muita falta de letrados ilao julgamos 
mais que pella Resao e comforme ao Regimento de Vossa Ma- 
gestade o qual uou sigindo en tudo para nao errar no que fa^o. 
Noso Senhor A multo Catholiqua Pe$oa de Vossa Magestade 
guarde corno A Christandade ha mister maranhào eie uinte e 
noue de maio de mil seis sentos e trinta e sete annos'y^^. 

Jacome Reitniindo de fioronha'//. 



Treslado da semtensa seginte 
Termo de jumta que mandou fazer o gouernador geral em 
o carrego de prouedor mor da fazenda de sua Magestade deste 
estado comforme Ao capitolo noue do regimento de prouedor mor 
do estado do brazil do quoal comforme Sua Magestade Ihe tem 
mandado e etc. 

Aos tres dias do mes de dezembro de seis semtos e trinta e 
seis annos em està sidade de sào luis do maranhào em as pouza- 
das do gouernador geral e prouedor mor da fazenda de sua Ma- 
gestade deste estado do Maranhào Jacome Raymundo de noro- 
nha estando elle prezemte e queremdo elle dar comprimento a 
alguns capitolos deseu Regimento em primeiro lugar ao capitolo 
noue em que sua Magestade Ihe hordena que nas couzas que se 
mouerem no tocante a sua Real fazemda a julge com Dous ad- 
juntos e o que por elles for julgado se emxecutara sem apella^ào 
nem agrauo e porque de prezemte se mouia huma cauza e muito 
benefigio da fazenda de sua Magestade e grande aumento della 
em huma folha que emporta tres contos e oito Sentos e vinte mil 
e Sete Sentos e oitemtaeseis reis com que o almoxarife Antonio 
Vas borba daua satisfagào nas comtas de sua Reseita o que com- 
siderado pelo dito gouernador geral comò prouedor mor e por 
dar satisfagao e comprimento as ordens de sua Magestade e de 
seu Regimento mandou que aparesesem logo comò ajumtos joao 
dalmeida que ao prezemte estaua nesta sidade mestre em artes 
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jubilado e luis de madureii'a juis da alfamdega desta dita capu 

nia pera qiie Ambos e de comuni acordo dysesem scos parcseres 

e visem tudo e depois a setntemsiasem o que visto pellos ditos 

^b adiumtos todas as sercumstansias da foiba em corno foya fazenda 

^B nella comteuda despemdida na capitania de parnaobuquo conio 

^■consta por bum mandado que està no roste della do gouernador 

^Bque foy francisco coelho de carualho coni sertidao sua nas costas 

f^ e conio a despeza comforme a horde de sua Magestade avia de 

ter neste estado do maranhao carregamdo se sobre o abnoxarife 

desta capitania conio em efeito foy e visto em conio eni a qui- 

ttaij'ao que oxlito aJmoxarìfe Antonio Vas borba mostra de suas 
comtas foy mandado pasai? pello dito prouedor mor foy comdi- 
sional e com clauzulla Icmitada corno consta da declaragao feita 
no rcsemseamento das ditas comtas e prostesto de que aquy vay 

Io trelado a costado o que tudo visto e o mais julgarao os ditos ad- 
'iuntos comforme a orde de sua Magestade que a foiba nào es- 
taua em forma que seia pera por ella se leuar em Comta couza al- 
guma conitbrnie o Regìmento da fazenida de sua Magestade dis- 
poim que o alnioxarife Antonio Vas borba page logo toda a comtia 
da dita foiba que sào tres comtos e oito sentos e vìnte niil e sete 
sentos e oitemta e seis reis comforme ao estillo que se tem na 
aRccada^ao da fazenda de sua magestade e nao os pagando seia 
executado e penhorado em tantos de seus bens que beni valbao a 
dita comtia e sera logo requerìdo pela venda e aRematagao delles 
rficando ao dito almoxarife Antonio Vas borba seu dìreyto reser- 
iiado pera poder aver outra tanta comtia da fazenda do gouer- 
■mador francisco Coelho de Carualho que Deus tem por quoanto 
lestaua o dito gouernador obrìgado comforme ao seu mandado e 
■«ertìdao a mostrar suprimcnto de sua Magestade em que nios- 
Itrase darse por bem seruido de que se fìzescm os tais pagamen- 
»s no resife de pernaobuquo corno em efeito se fizerao pello que 
Jpor nao sereni feitos neste estado aonde sua iMagestade os man- 
Idaua despender e a foiba nao estar em forma antes com tra a ordem 
[de sua Magestade a julgarao asy e se asinarao em tres de dezen- 
bro de seìs sentos e trinta e seis annos e eu luis monis escriuào 
da fazenida de sua Magestade desta capitania que o escreuy 
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por mandado do gouernador e prouedor mor da £azenda de sua 
MagestadeV/. O gouernador Jacome Raymundo de noronha'//. 
Joào dalmeida' Il . Luis de madureyra' H . 

O quoal treslado de sentenca eu gaspar correla de souza es- 
criuao da fazenda de sua Magestade nesta capitania do maranhào 
tresladey por mandado do dito gouernador e prouedor mor da fa* 
zenda de sua Magestade bem e fìelmente da propia qne em meu 
poder e cartorio fica com a quoal este treslado comsertey e asiney 
de meu sìnal em sào luis do maranhào oie noue de maio de seis 
sentos e trinta e sete annos*//. 

Gaspar Correla de Sou^a. 
Comsertado por mim Escriuào da fazenda de sua mages- 
tade*//. 

Gaspar Correia de Sou^a. 
Este treslado atras he comforme a outro de o theor que pas- 
se! ao gouernador geral deste estado Jacome Raimundo de No- 
ronha por mo pedir ao qual me reporto, e ao propio oRiginal que 
fica em meu cartorio, E este, delle o fis tirar na verdade em fee 
do que me asino de meu sinal que tal he oje sete de junho de seis 
sentos e trinta e sete annos H gaspar Correia de Souza escriuào 
da fazemda de sua Magestade o escreuy // . 

Gaspar Correa de Sou^a. 



Archivo do Coneellio Ultramarino 
Papeis de servilo. Mafo n. ioi6. 



Hela^ao de Jaeomc Haymondo de 
Noronha, sobre as eousas pertencentos 
éb conserva^ao, e augm.to do estado do 
Maranliao. 



Couza he bem entendida, que toda a defensa, e forgas da Con- 
quista do Maranhào e Para, consiste no gentio, e Indios mora- 
dores naquelles grandes Rios, e Lagos, porque estando em ami- 
zade, e confederagào com os Portuguezes, nào bavera poder dos 
inimigos olandezes, nem outras nagoes estrangeiras, que os pos-> 
sao conquistar, e trazer a sua amizade : sendo palio Contrario, 
que estando contra nós e vindo qualquer nagào do Norte, se me- 
terao com elles, e se tomarao contra nós, o que sera total de-* 
struigào dos Portuguezes, e de todo aquelle estado, fìcando im- 
possivel a S. Mag.*** podellos tornar, e reduzir ao estado, e obed." 
em que de prezente estào, o qual he de estarem todos muy so- 
geitos, porque tem isto experimentado, que sempre os Portu- 
guezes fìzerào guerra aos estrangeiros, que entre elles quizerào 
habitar, e fazerem suas lavouras de tabaco, e que sempre forào 
desbaratados, tomandolhe suas fazendas, e armas, e fortifìcagòes, 
corno o fez no anno de 628. o Capitào P.° teix." no forte do 
Torrego, que se Ihe rendeo com todos os estrangeiros a partido 
das vidas, e ultimamente no anno de 63i . o d. Jacome Reymondo 
de Noronha indo por Capitao mor, com poderes de Governador 
foi ao Rio Phillipe^ que està da outra parte do Rio das Almazo- 
nas, e Ike deu guerra donde Ihe tomou um forte com quatro pes* 
sas de artelharìa grossas e Roqueiras, e multas armas com morte. 
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de 86 estrangeiros e i3 presos, que nelle estavào fortificados, e 
com destruigào de todos os gentios seus confederados, com que 
ficarào os mais tam atemorisados que nunca mais tiverào pazes 
co OS estrangeiros, nem se sahiam da obediencia de S. Mag.^' 
e sendo, corno he de tanta importancia a Conservagào, e amizade 
destes gentios, e Indios, barn he, que se trate muito dos niodos, 
e meyos mais convenientes, que pode haver, para os ter pacifi- 
Cos e em nossa amizade, porque corno elles de sua natureza sào 
varios, E de pouca fée, so as pessoas, que tem muito trato, e ex- 
periencia delles poderào acertar ommodo de sua conserx-a^ào, e 
corno eu tenho i6. annos gastados naquellas Conquistas, andando 
entre o dito gentio na paz, e na guerra direy, o que nesta mate- 
ria entendo, que Convem para o servigo de Deos, e de S. Mag/*" 
E bem communi daquellas Conquistas. 

Primeiramente todo o dito Gentio se sogeita por temor, eopi- 
niào boa que tem cobrado dos Portuguezes de serem valentes, e 
poderosos, pella qual razào senào ouzào sair de sua obed.* e 
por nào perdermos està boa opiniào que tem de nos, convem 
muito que as duas fortalezas que naquella Conquista temos, que 
he a do Maranhao, e do Para, se fortifiquem de maneira, que nào 
possào ser rendidas dos inimigos olandezes, o que S. Mag/^ po- 
dera fazer facilmente, mandando se continue no Maranhao co 
o forte, que elle ditto Jacome Reymondo mandava fazer na boca 
da entrada da barra e fazer outro defronte, com que ficara de- 
fendida ao enemigo se na qual entrar co navios de forca nào 
pode ser a terra rendida sem primeiro o serem as fortalezas, e 
com a artelharia, que de prezente ha naquella Capitania, que 
erào 5o. pessas grossas, se podem guarnecer estas duas forcas 
bastantemente, mas de prezente està està artilharia tam mal tra- 
tada, que a mais della està deitada pellas prayas sem ter enca- 
valgada, nem he de nenhum eflfeito, e tendo està Capitania do 
Maranhao 200. homens do Presidio ficara defendida a todo 
poder do inimigo co ajuda dos moradores e seus escravos, e mais 
Indios forros das Aldeas que todos vendo o bom modo da defensa 
peleijarào co grande animo, o qua nào farào vendoa no estado 
em que prezente està, que quebra.o animo a todos« 



E pello conseguinte deve S. Mag/* mandar continuar c5 a 
fortificagao do Para no modo em que elle .lacome Reymondo a 
comegou, estando governando aquella Capitania em tempo do 
Governador fran/" Coelho de Carvalho, de quem tinha provisào 
particular para a fortifica^ao daquella praga, E o modo era cer- 
car teda aCidade per largo fosso de agoa, que tem em circuito 
700 bragas, que a Juizo de todos fica com està fortificaqào a Ci- 
dade e fortaleza ìnexpugnavel avendo 200. homens de Presìdio, 
e acrecentandolhe mais algùa artilharia, que a que de prezente 
tem, serào 3o. pet^as e Recolhendo dentro nesta fortitìcagao na 
occasiao da guerra os prin^ìpaes Indios com suas mulheres das 
Aldeas circunvezìnhas ficarào seguras de se revelarem, e todo o 
gentio acodira com suas armas e mantimentos, e a estas duas 
pragasdeve S. Mag.'*' mandar reduzir teda a mais forga de gente, 
e artilharia, que està repartida pella Conquista, conveni a saber o 
SÌarà,eoCurupaeCaitte, porque estas, corno sao fracas degente, 
e armas, nao servem de mais, que de discredito para co o gentio 
por verÉ que facilmente se poderao render, com mortos, e prìsào 
dos defensores, comò aconteceo a fortaleza do Siara, que so tinha 
3(). homens, os quaes co menos de 60. olandezes foÌ tomada com 
mortes, E prJzao de todos os defensores no anno de [637 na qual 
deixarào 40. olandezes, e o gentio comò vio os nossos rendidos 
se entregou a elles, e convem a S. Mag.**' muito restaurar està 
fortaleza, nao tanto pella perda della, corno por mostrar a todo 
o gentio, e Indios, de que depende todo o credito de todos os da 
Conquista, que nao permanecem centra nosas forcas do inimigo, 
e que se podera facilmente, mandando S. Mag.**" ao Governador 
que for para o Maranhao que de Caminho tome o Siara, e o re- 
staure com a gente, que levar consigo de guerra, o que sera de 
grande utilidade para a conserva^ao, e amizade de todo o gentio 
daquella Conquista. 

A Cousa mais necessaria que ha naquellas partes para ter 
gentio dellas sogeito, é visitalos, e emparalos dos religìosos 
Capuchos de S.'" Antonio aos quaes todo o gentio tem em multa 
veneragào, e os amào conio a unico Remedìo de suas necessida-- 
des, porque conhe^em dclles a charidade com que os tratao, e os 



perigos, ehi que se poem para os defenderém assi na paz corno 
na guerra, o que tem experimentado bem em todas as que ouve 
naquella Conquista, que sempre nella se acharao por seu reme- 
dio OS Religiosos desta Religiào corno foi nos principios E to- 
mada do Maranhào aos Frangezes o P/ frey Cosme, E frey Ma- 
noel, e na continuagào das Guerras do Para o P.' frey Antonio 
da Mergeana, e o p.*^ Costodio frey Christovào de Lx.*, e o p.* 
frey Christovào de S. Joseph, e todos os mais Religiosos se oflfe- 
regerao sempre aos trabalhos daquella Conquista e de prezente 
tem ido ao descobri mento do grande Rio das Amazonas por 
donde se navega ate a cidade de Eqitu no Perù, o p*^ fr. Agost.** 
e na ultima guerra con tra os olandezes no Torrego, e na guerra 
do Rio Phillipe, donde forào desbaratados, e tomadas suas for- 
talezas em todas se achou o p' fr. Luis d'assumpgào dando animo, 
e Consola^ào aos Portugueses, e griande estimagào de sy a todo 
o gentio, por onde Conve a S. Mag.^^ para seguranga daquelles 
grandes Portos, e navega^óes mandar os dittos Religiosos deste 
Rn.° em quantidade para acodirem a tam perlongada Conquista, 
e màdar que sejào estimados, E venerados dos gover nadores, e 
Capitaes, e que sejào castigados os delictos que contra elles se 
tem commetidos naquella Conquista tanto contra o servigo da 
Deos, e de S. Mag/^* para que com este castigo se dee exemplo a 
todos OS gentios, e para que cresga entre elles o amor, e reve- 
rencia que Ihe tem. 

E para que S. Mag.^^ entenda de quanta importancia Ihe he 
ter estas Conquistas defendidas de seus inimigos, direi o que en- 
tendo, conforme a experiencia, que destas partes tenho. Primei- 
ramente, sendo o que Deos nào permitta, que o inimigo senho- 
rèe o Maranhào, e Para, nào fica sendo so a perda destas duas 
capitanias mas entendo que se arrisqua a perdesse toda a Ame- 
rica, porque ficào no coragào della e senhores dos mais admira-* 
veis, e importantes Rios, e navegagoes, que no mundo se sabem, 
e povoados de innumeravel gentio domestico, e com fertilissimas 
terras, donae se pode tirar mais Assuquar do que ate gora se 
tirou de todas as mais terras, que o produsirào, e com muitas Ma* 
deiras para fabricarem quantas embarcagoes quizerem co as 
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quaes podem correr por toda a costa das Indias, adonde em 1 5 . 
dias podem estar e pellos Rios assima podem penetrar athe o 
Perù ; e isto podem fazer tendo amizade, e Confederagào co o 
gentio, e Jndios da terra, e sem a teré de nenhua maneira pode- 
rào permaneger, nem por peè em terra, inda que venha todo o 
poder de olanda, e mundo todo, e Com S. Mag.^*^ defender as 
ditas duas Capìtanias e fortalezas, e co trazer duas Companhias 
do 3o. Soldados cada hua volantes em Canoas, com Padres Ca- 
puchos, que sempre andem visitando as Aldeas, estando i5. dias 
em cada hua para Ihe ensinarem a Doutrina Christaà, obrigando 
aos principaes, que vào dar cada anno obediengia ao Governador 
e ao Capitào mor do Para para Confirmarem as amizades, e ve- 
rem elles a nossa forga, com isto estarao sempre firmes em nossa 
amizade e nào admittirao a dos inimigos estrangeiros, ainda que 
OS venhào Commeter com dadivàs de ferramentas de que sao 
muito amigos com temor, que terào de nossas Armas, que sem- 
pre naquellas partes forào victoriosas acompanhadas com os Re- 
ligiosos de S.*° Antonio, e Com temor de serem castigados se ti* 
verem amizade com os estrangeiros, com mortes, e Cativeiros, 
comò ategora forao os que com elles as tiverào, e com este temor 
estarao sempre firmes em nossa amizade, e muito mais o esta- 
rao vendo agora de novo aberto o Caminho do grande Rio das 
Amazonas com Comercio dos Castelhanos, que vendo Ihe fiquao 
nas costas de todo o sertao, e que de hua parte e de outra Ihe 
podemos fazer guerra, nào bande ouzar de se apartar de nossa 
amizade, e da obediencia devida a S. Mag.^* 

E estes sao os mais efficages meyos, que pode haver para a 
Conservagào do dito gentio, do qual depende toda a seguranga 
daquelle estado, sem ser necessario a S. Mag.*** fazer gastos de 
guerra para a seguranga daquelles perlongados Rios, e Portos, 
donde podem entrar sem resistencia grossas Armadas dos inimi- 
gos, mas nào podem permaneger, antes serào desbaratados, se^ 
nào forem socorridos de mantimentos dos Indios naturaes, comò 
sewio por experiencia em 40. estrangeiros, que em hum Pataxo 
vierào aquellas partes, E se aposentarào em terra em hum sitio 
forte, que Chamào Camahu, donde todos morrerào de fomes, E 
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necessidades, por senào meterem Com elles os Jndios da terra-, 
e so ficarao 1 1 . opillados, e doentes, que se entregarào com séu 
Capitào aos Portuguezes co o forte, que tinhào feito, é co o Par 
taxo, em que vierào, que foi no anno de 632. e este ditto Pataxo 
e gente com outro Navio grande, e dous pataxos vierào em soc- 
corro dos estrangeiros, que estavào fortificados no Rio Phillipej 
e achando novas do Porto do sapano, que he Ja dentro no Rio 
das Amazonas, em comò erào desbaratados, comò atras fiqua 
ditto se tornarao a ir vendo, que nào podiào permanecer entre o 
gentio, que estava declarado seu inimigo com suas embarcagoes, 
e o mesmo se entende farao todos os Navios, que nào acharem 
favor, e entrada co o ditto gentio, e usando S. Mag/* dos dittos 
remedios sem custa de sua fazenda ficara s.°^ pacifico desta gran- 
diosa Conquista. 

E por que sey de quanta importancia ficào sendo as duas for- 
talezas sobre dittas, direy o modo, comò se podem fazer, e fa- 
bricar, comò se podem sustentar duzentos soldados de Presidio 
em cada bua Com seus Capitàes com a fazenda de S. Mag.^* que 
tem na mesma Conquista,, que se podem tirar sem detrimento 
nenhum dos Moradores antes crescerà muito a terra com muito 
augmento da fazenda de S. Mag.^*'. E por o zello que tenho da 
Conserv'agào do ditto gentio, digo, que ninguem podera melhor 
conservali©, e governalo, que o Capitào Martim soarez moreno 
por ter de muitos annos experiencia do modo, comò se querem 
tratados, estes gentios, e Como esteve muitos annos por Capitào 
Mor do Siara, em indo agora por Governador do estado do Ma- 
ranhào, tomara com muita facilidade o ditto Siara do poder do 
inimigo olandez em que està, e servirà de grande credito para 
com todo o mais gentio, assi do Maranhào, Como do gram Para, 
com que o ditto Martym soares pello bom modo, que tem em os 
ter obedientes ao servilo de S. Mag/*^ entendo, que ninguem 
melhor que elle podera governar aquelle estado, assy para au- 
gmento daquelles vassallos de S. Mag.**^ comò para a Conser\'à- 
gào,.e quieta^ào do gentio, e aldeas dos Jndios; mas comò tenho 
assistido na ditta Conquista no Servigo de S. Mag.*** com tantòs 
trabalhos, e riscos de vida, despois de ter de idade sessenta, e 
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tantos annos, sera razao, que S. Mag.^^ me faga merge de me dar 
por meus servigos hua Comenda para poder testar della em hum 
Sobrinho, ou primo, sendo que resuite effeito o Alvitre que der, 
e nào tendo effeito, nao quero que por elle me faga S. Mag.^^ 
nenhua M/^ 

Jacome Rm.^^ de nj^ 
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I?j?ovisSo de Belato Maoiel ^Parante 
fasseudo urna doaoSo ao CapitSo Pedro 
Teixeira. 29 de Janeiro de 164:0. 



Bento maciel parente, do eonselho de sua magestade Cayalr.'' 
profeso da ordem de Xpot. governador e eapitao geral d^te es- 
tado do maranhao e grào para e perpetuo da capitania do cabo 
do norte & Fa^o saber aos q, eata mirìha provizao vireni e conila- 
gim.^''ddacom diretto pertenser 4* rw) tempo q. fui eapitao mor 
da capitania do pare q. foi do anno de 3ei% eentoe e vinte e knm 
por diante e noe faltarào os «ocorroe q, do Brazil eo^ttimavao p/ 
pagam/'^daquene prizidtoos quaes nào vierào depoi« da Bahia de 
to4o6 o^ mnto$ tomada a e^ta parte e t^rmo^ o Gmmigo olam- 
dea yhinho no Campa termos do Cabo do norte ao$ braaoe do 
Rio amaasonas por nome os tacuiua e os Indio» que entre n^s e ^l- 
les habitavao estorem mais alianados ao^ olande^es q. a n^ por 
nos faltur^m os resgates e os soldados e^tarem de mao umor por 
aver quatro annos q. faltao os pagam.^"" e nào ent9fid«r 4- ^^^^ 
vinha Ao serviso de s, mgd/ aqui^tar 0^ aoldado$ e c:ofiqiii»i»r 
o enemigo porq/ n&o ai^abaise de se apoderaf daqyele grfio Rio e 
por enteiftder os soldsidos e moradores na gorra divirtidos orde^ 
nei hCa junta em que Ihe propus o sobre dito e que cometes^mos 
o enemigo corno (i^emos e por remediar em parte» a falta do^ p»- 
gam.^**' me pedirào Ifae dese Indios de administrasfio encom^n- 
dados de q. vivesem e nos fizemos indios nosos vezinbos a saber 
em Craquas novo Reino de granada Reino de quito com o q. 
aquietei o d. prezedio dando Ihe os sobre ditos encomendados p." 
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averem de viver delos por s. mgd/ nao mandala socorer corno 
nào mandou da tomada da Bahia a està parte e oje vivemos no 
mesmo estado com o eneniigo dentro neste governo q. nostem to- 
rnado quazi tudo e tememos pereza a gente sem aver de que page- 
mos soldos ao d. prizidio e mais ofisiais em todo este governo q. 
importa os gastos dele mais de quarenta mil cruzados em quada 
hum anno e os dizimos destas capitanias nao chegào a render seis 
e porq. hora se pedem de novo Ihe acresentei em gentio as ditas 
encomendas de q. os tenho encomendados en nome de s. mgd/ 
de cujo senhor tenho authoridade p/ o poder fazer en seu nome 
por evitar as extrosoins q. entrc os ditos gentios ha em viverem 
Sós entre si e nao encomendados a quem trate de seu aumento 
conscrv^agao e serviso de ds. salvasào de suas almas augmento 
deste estado serviso de sua mgd.*' comò fis com todo o acordo 
de todas as pesoas praticas nào so nestas partes senào nas dos 
Indios, donde vivem os ditos Indios nesta mesma forma e ordem 
outro sim por evitar sua total Ruina comò daqui de se nào terem 
f/° neste estado tem acontesido e na do brazil està perdido o dito 
gentio o q. visto fis as ditas encomendas por os Resp.**** asima 
declarados aos conquistadores descobridores e apazugadores 
comò as pesoas povoadoras nas ditas povoasoiiis por elles ou 
comquistado corno p.° q. tinha toda authoridade real q. s. mgd/ 
me tinha dado corno consta no noso livro entitulado — Comfirma- 
soins de q. nas Indias de Castela se uza e trata de quem pode fa* 
zer as tais encomendas e a quem — capitolo 6 regras 20-§-20 cujas 
palavras sào as segintes = Os descubridores e conquistadores 
de provincias estado e terra de pas e os senhores e naturaes delas 
Reduzidos a obediensia dos Reis de Castela e nào antes os po- 
dem repartir e encomendar entre os conquistadores povoadores 
p.^ q. quada hum tenha doutrina e em pas e aos q. descubrir se- 
gundo por leis e provizoins o mais estiver ordenado — senào tao 
ben uzando da provizào de s. mgd.* em q. me fes m. da d. autho- 
ridade Real Jurisdisào de novo p/ poder fazer as ditas encomen- 
das em seu nome aos q. comigo forem aos tais descubrim.^*** 
aqual he a seguinte = . 
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Eu el-rei faso saber aos q. este meu alvarà virem q. Bento M aciel pa- 
rente q. ate agora Servio de Capìtào mor da Capitania do para se oferesceu 
por carta sua de vinte de Abrii do Anno pasado de seis sentos quarenta e 
sinquo a fazer a sua custa o descubrimjo da terra dentro p.° o Rio amazonas e 
seus brasos mandando-Ihe munisoins e mais gente que se puder ajuntar asim 
soldados corno moradores com os quais se Ihe parte administrasao dos gen- 
tios a imitasào de quando se povoou nova espanha ficando eu obrigado a 
o mandar Agalarduar conforme seus merisim.*^* digo servisos mereserem e 
renderem a està Coroa e vendo eu seu oferisim.*® e tendo Resp.*o a boa im- 
formasào q. me foi dada das partes e talento do dito Bento macie! parente 
ouve por bem de Iho aseitar e por este me pras de o encaregar do d. descubri- 
m.<<> e conquista do Rio amazonas p.* o qual efeito poderà em pernàobuquo 
e nas mais capitanias do Brazii q. Ihe parecer levantar a sua custa a gente 
q. o quizer segir fazendoa por sim ou pelas pesoas q. p.* isso eleger sem Iho- 
empedir o governador gerai daquelle estado nem o capitào mor de pernào- 
buquo e capitains das mais capitanias delle e Ihe darào p.* isso todo o favor 
e ainda q. Ihe requerer e nesesario for e o capitào mor de pernanbuquo 
mando que de ao dito Bento maciel parente embarquasoins por conta de 
minha fazenda p.* a leva da gente q. o segir das quais embarquasoins se po- 
derà ajudar p.* o tal descubrim.«> e Ihe nào impidào, digo e o governador 
do maranhào e capitào mór do para, outro sim mando-Ihe dem todo o fa- 
vor e ajuda q. Ihe requerer p.« efeito do dito descobrim.'o e Ihe nào impidào 
ir com elle a gente q. o quizer segir ficando neles a gente nesesaria a sua si- 
guransa e ao dito Bento maciel encarego q. escolhendo dos religiozos q. ha 
na capitania do para o mais a prepozito para eie levalos consigo p.« con- 
servasào do gentio e ajudarem o q. mais for nesesario advirtindo q. o prin- 
sipal intento deste descobrimen.«> e serviso he averse de busquar os olande- 
zes onde se souber q. estào e trataloscomo Rebeldeseq. nào fique memoria 
sua naquelas partes nem de outra nenhuma nasào das de europa e aqui man- 
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dei ordenar ao conselho de minha fazenda que na companhia de Andre dias 
de fransa 4- bora mando por Capitào mor de pernanbuquo envie ao dito 
Bento maciel duzentos arcabuzes e sem mosquetes com polvora munisoins 
e murào a esse efeito p.» Ihe serem cntreges indo eie fazer o d. descobrim.*<> 
conquista e conforme o serviso q. me fizer Ihe farei asim o q. for visto este 
alvara hei por bem q. valha posto q. seu efeito aja de durar mais de hum 
anno e q. nào scja pasado pela chanselaria sem embargo da ordenasào em 
contrario An.<<> figeira o fes em Lisboa aos oito de marso de scis sentos e 
vinte e seis e eu Ruy dias de menezes o fis escrever. Rei. o duque de Vila 
hermo^a. Conde defialho. 

E en comprim/^ da dita provizao trago sento e sincoenta ho- 
mcnsocupados na conquista do dito rio amazonas com hum forte 



feitò junto ao rio genipapo outro q se està fazendo na provinsia 
dos tupinanbas sobre o mesmo rio amazonas no mais estreito dele 
onde fiqua mais facil sua defensa e em ( Pista) do q. atras contheudo e 
declarado outro sim avendo Respeito aos servisos q a s. mg.^^^tem 
feito o capitào p.^ teixr.* a ir por capitao mor neste descubrim/'' 
de quitto de que ora chegou e outros m.*°* q. no descurso de vinte 
e sinquo Annos tem feito a s. ragd/ nesta conquista Hei por bem 
de Ihe dar en nome do dito Snor. tresentos cazais de indios de ad- 
ministrasao encomendados pela manr." asinia declarada e do 
mcsnio modo q. no Reino dos qutitios se cncomendào com todos 
OS privilegios e merces conscdidos aos ditos encomendeiros os 
quais tera por tres vidas e n'estes trezentos cazais entrare a aidea 
de Faustino q. dexo a sua custa e os mais desera tao bem pello 
mesmo modo do sertào da parte q. quizer e sera obrigado acudir 
com todos elles armados na ocaziao de gerra ao serviso de s.mg.^ 
e ordem do govcrnador ou capitains mores das capitanias ali co- 
marquas coni todas as mais obrigasoins q. no dito Reino dos 
quittios tem os encomendeiros e Ihe sera dado pose pelos ofìsiais 
da fazenda de s-mg/*-' em cujos livros està Registara q. mando se 
cumpra e goarde comò nella se contem dada sob meu sinal so- 
mente e sello de armas Fr.^** vieira o fes em S. Luis do maranhào 
aos vinte e nove de janr.° de seis sentos e quarenta annos o go- 
vernador Bento Maciel parente =Proyìzào porq. V. S/ ha por 
bem de dar ao capitào pedro teixr/ trezentos cazais de indios de 
administra^ào encomendados em os quais entra a aidea de Faus- 
tino q. dexa asua custa pela manr." Nela declarada p." V.S.* ver= 
Cumprase e Registese=para dezanove de Jr.** de mil e seis sen- 
tos e quarenta=/;.o^owe^ de sou^a. o qual treslado da provizào 
eu Jorge betancor monis escrivào da fazenda de s.mg/ aqui tresla- 
dei bem e fielm/"^ sem cousa que duvida fasa consertei com a pro- 
pria a qual em todo e por todo me reporto e com eia este treslado 
consertei e vai na verdade e por ser verdade masino de meu sinal 
razo q. tal he Jorge Betancor monis. consertado por mim escri- 
vào da fazenda Jorge Betancor monis. o qual treslado da provizào 
eu Jorge Betancor monis escrivào da fazenda de s^mg,^*^ aqui tres- 
ladei bem e iielm/'^ sem couza q. duvida fasa do treslado da 
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propria q. està Rcgistado no livro dos Registos das provizoes 
folhas sento e outenta e quatro a q. me reporto com ella este 
treslado q. conserte! e por verdademe asino de nieu sinal raso e 
custuniado que tal he Jorge Betancor monis. Consertado por 
mim Jorge Betancor mo///,y=Theodoro da Costa e sousa tabaliao 
publiquo de notas por s-nigd.*" q. Ds. gd.^n'esta cidade de Lx.* 
e seu termo certifiquo a letra e sinal do extromento asima he de 
Jorge Betancor monis nele contheudo dia sete de Janeiro de seis 
sentos e quarenta e nove annos=o Doutor Fr/° de Carvalho fi- 
dalgo da casa de s.mgd.^ do conselho de sua fazenda, Juis das 
Justificasoiiis della faso saber aos que està sertidào virem q. a 
mim me constou por auto q. fiqua em poder do escrivào q. a sob- 
screveo o estrom.^^ asima ser reconhesido por theodoro da Costa 
de souza tabaliao nesta cidade e que o hei por Justifiquado Lx/ 
dezoito de janr.° de seis sentos e quarenta e nove. Belchior de 
matos Leite a fis escrever=/^r/^ de Carvalho= 
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a rospeito do que podo Francisco Ooolho 
de Oarvalho em satisfa9ao de seus ser? 
vi^os. 
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Francisco Coelho deCarvalho, filho do Doutor Antonio Coe- 
Iho de Carvalho allega que serve a V. Mag.**^ ha 24 annos continuos 
nos cstados do Brazil e Maranhao, e noutras partes, de soldado, 
Alferes, Capitào, e Sargento mór, com grande satisfagào, e risco 
de sua vida, sendo por vezes ferido gravemente nos recontros 
que teve com os inimigos pela maneira seguinte. 

Por Cèrtidào de Francisco Coelho de Carvalho, Governador 
que foi do Maranhao, consta embarcar-se com elleno anno de 622 
por soldado, cumprindo no discurso da viageni com sua obriga-r 
^ào, e que indo a Fernambuco, na occaziào que os olandezes oc- 
cuparào a bahia, porse temer que occupassem aquella Capitania, 
o acompanhou o dito Francisco Coelho, trabalhando nasfortefica- 
goes que ali se fizerào, até que com Licenza do dito Governador 
se passou a Bahia para se achar na restauragào daquella praga, 
agregando-se à Companhia do Capi tao Jm.** Cavalcanty de Albu- 
querque, procedendo naquella guerra, até se recuperar a praga^ 
com muita satisfa^ào, nao se poupando a nenhum perigo, comò 
animozo soldado, e servindo a sua custa, e tanto que os olandezes 
dezoccuparao a Bahia, se recolheu para Fernambuco, e o mesmo 
consta por Cèrtidào do dito Jm."* Cavalcanty. 

. oConstainais pela mesma Cèrtidào do dito Francisco Coelho, 
que tanto que o dito Francisco Coelho de Carvalho, chegou a 
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Pernambuco, o acompanhou a desalojar o inimigo, que tinha to- 
rnado posto na bahia da treigào, procedendo nesta occaziào com 
tanto valor, até que largou o posto,e sendo necessario castigar-se 
o gentio que havia soccorrido ao mesmo inimigo, foi eletto para 
isso, o que fez corno valente soldado, matando, e castigando mui- 
tos^ e aprizionando os que bastarào para fazer exemplo, e tor- 
nando para o porto do Recife, cumprio inteiramente com suas 
obrigagoes todo tempo que ali assistio, até que se embarcou para 
o Maranhào, aonde foi armado Cavalleiro, e feito Alferes de uma 
Companhia, e no dito Cargo, fez sua obrigagao, por espago de 
quatro annos, achando-se em muitos recontros de grande perigo, 
e o mesmo consta por Certidào de Feliciano Coelho, filho do dito 
Governador, e accresccnta que nos recontros que se ofFerecerao 
naquelle estado por espago de doze annos, que forào muitos, se 
avantajou nelles com grande risco de sua vida. 

Por outra Certidào do mesmo Francisco Coelho de Carva-r 
Iho, consta que hindo por Cabo da gente com que foi desalojar os 
olandezes e Inglezes que estavào forteficados (com muralhas e 
Cidade feita commerciando com o gentio) no Cabo do Norte, no 
Rio das Almazonas, o accompanhou o dito Francisco Coelho, a- 
chando-se no sitio que se Ihe pòs, que durou mais de dous mezes, 
dando-se-lhe muitos assaltos em que se houve destimidamente, 
sahindo delles duas vezes ferido, até que de todo forào rendidos 
OS inimigos, e arrazadas suas fortificagoes, matando, e aprizio- 
nando muitos que passarào de 25o, e vindo-lhe um navio Inglez 
de soccorro, o forào investir em canoas, hindo-se jà recolhendo 
por achar os inimigos desbaratados, até que de todo foi rendido, 
sendo o dito Francisco Coelho dos primeiros que se ofFerecerao 
para està faccào, da qual tambeni sahio ferido, havendo-se nella 
com grande valor, levando ao Para o navio, e os prizioneiros que 
se tomarào na briga, ao Maranhào, e o mesmo Consta por Certi- 
dào de Luiz do Rego Barros, Capitào mór que foi da Capitaniado 
Para, e pelo beni que se houve nesta occaziào, foi accrescentado 
ao Cargo de Capitào do forte de Sam Felippe, e por haver doze 
annos continuos que servia na guerra daquelle estado com o va- 
lor que se refFere^ . 
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Por outra Certidao do Capitao Feliciano Coelho de Ctìrva- 
Iho, consta que vìndo de Indìas embarcado etn um Galeao da 
frota, e encontrando trez nàos poderozas de turcos de fronte da 
Bahia de Cadiz, que o quizerào render, pelejarào com elles de 
maneira, que senao fora o valor do dito Francisco Coelho, sem 
duvida, fora rendido, corno confessavao os mesmos Castelhanos, 
e que elle fora o seu total remedio, por quanto o abordarào por 
duas vezes. 

Por Certidao do dito Capitao Luiz do Regode Barros, consta 
que vindo os olandezes o anno de 641 coni urna Armada a Cidade 
de S. Luiz, estava enlao servindo de Capitao da fortaleza Sao Fé- 
lippe o dito Francisco Coelho de Garvalho, o qual tendo jà o ini- 
niigo ganhado a Gìdade, depois de haverhido reconhecer sua Ar- 
mada com grande risco seu, e feìto protestos ao Governador Bentp 
Maciel Parente, que deffendesseapra^a de V. Mag.'''-' fora elle eiij 
pessoa com os mesmos olandezes requerer-lhe que Ihe entregasse 
a dita fortaleza, o que o dito Francisco Coelho nao quiz fazer, àn^ 
tes comegou a disparar a artelharia, em que fez muito damno àg 
erabarcagÓes do ÌnÌmÌgo, deffendendo-se emquanto Ihe foÌ pos-; 
sivel, até que os olandezes, e o dito Governador renderao a dita 
fortaleza, e o prenderào com a espada na mào, levando-o ao po7 
rào de um navio seu com grande sentimento de todo o povo, por 
ser muito amado de todos, e na dita prizao o tiverao até que vol- 
tarao para Fernambuco, em que padeceu muitas mizerias, e tra- 
balhos, e depois o mandarao prezo a Olanda, e o mesmo consta 
por CcrtidÓes dos Capitaes Joao Vasco, e Diogo Coelho de Albu- 
qucrque, e do provedor mór da fazenda do dito estado Igriacio 
do Rego Barreto, e por outros papeis autenticos. 

Por Certidao do Padre Matheus de Souza Provìzor, e.Vi- 
gairo geral do estado do Maranhao, consta que.hìndo desta CÌ7 
dade o dito Francisco Coelho pfovido por V. Mag.''" no Cargo 
de Sargento mór delle em Companhia do Governador Pero dal- 
buquerque, fizera naufragio o navio em que hia, eni uns baixoa 
junto ao Para, e que por senao perder tanta gente obrigado dq 
seu valor se lan^àra ao mar o dito Francisco Coelho, e sahindo 
em terra a salvamento, voltura logo com duas canoas ao navio, q 
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salvàra a todos, é a fazèrìda de V. Mag.*^*, e consta qtie é o mais 
bemquisto, e valerozo soldados de todos os que.havia naquelle 
estado, e que no officio de Sargento mór procede com grande sa- 
tisfagào. 

Allega mais o dito Francisco Coelho de.Carvalho, que venda 
o embaixador de Olanda Franciscovde^ndrade Leitao as infor- 
magSes tao honradas com que elle Supp/* foi levada prezo a 
Olanda, o pedira aos estados, e o alcangou, e mandou a V. Mag/* 
com carta sua em que relatava o mais do que .fica refFerido, a 
qual elle Supp.^* deu a V. Mag.^*" aseus reaes pés, e aihda a 
chave do forte que nao pode deffender comò dezejava, tambem 
allega, que quando falleceu o Governador Pero dalbuqùerque, o 
deixou nomeado em seu testamento, e a um seu sobrinho, pessoa 
de pouco talento para governar o Maranhao,- e sendo que sem 
a tal nomeagào elle Supp.**' ficava succedendo até V. Mag.^*" prò- 
ver por ser Sargento mór, e occazionando-se bandos da sua.parte, 
e da do sobrinho do Governador defunto, elle aquietou tudo por 
senao fazer uma guerra Civil, entre os Vassallos de V. Mag/% 
sendo que tinha por si a niaior parte da gente, e a melbor. e 
tambem que porque os olandezes nao tinhào ainda largado o Ma- 
ranhao, e por todos estes servigos 

Pede a V. Mag.^* queira honralo, e fazer-lhe merce de uma 
comenda da Ordem de Christo de lote de trezentos mil reis, e do 
lugar de Governador do estado do Maranhao, que pelas razòes 
sobreditas se Jhe està devendo ha muito, e tambem por ser netò 
de Feliciano Coelho de Car\^alho, sobrinho de Francisco Coelho 
de Carvalho, primo irmào de Feliciano Coelho de Carvalho, os 
quaes todos com seu sangue-conquistarào, e con3ervarào a maior 
parte da Costa do Brazil, e Maranhao, e tambem pela necessi- 
dade que de prezente ha de sua pessoa naqueUe- estado corno 
dito Cargo para sua conserva^ao, augmento, e- consolando dos 
moradores delle, por ser muito amado, e respeitado de todos, e 
pela grande experiencia que alcangou em discurso de tantos an- 
nos, e tambem porque em qualquer successo que o olandez quì- 
zer de novo cometter no dito estado, elle Supp/* os coalìpece jà 
muito bem, e elles a elle ; E Pede mais a V^ Mag.^* Ihe faga mercd 
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de Ihe dar urna Capitania das custumadas na Costa do Marànhao 
na forma das mais, e a Alcaidaria mór das Cidades de Sào Luiz, 
e grào Para. 

Com OS papeis refFeridos prezentou o Supp.** folha corrida 
nesta Corte, porque se mostra nao ter impedimento, e certidao 
das mercés, pela qual consta nao Ihe ser feito nenhuma até o pre- 
zente, e dando-se vista ao Doutor Pero Paulo de Souza, tem seus 
papeis corréntes. 

Pareceo ao Conselho que V. Mag.^* deve ser Servido fazer 
mercé ao dito Francisco Coelho de Carvaiho de uma Comenda 
da Ordem de Christo de lote de ceni mil rais, e da Alcaidaria 
mór, e Capitania que pede, visto os servi^os refferidos, por 
quanto a Capitania que pede, é em utilidade de se povoarem as 
terras, de mais que o Supp.^*^ a podera augmentar, e accrescentar,- 
e nao se diflfere aqui ao Cargo de Governador do Maranhào que 
o Supp.^*^ pede, porque na consulta que se tem feito deste Lugar 
vai elle proposto conio se entendeu que convinha ao niaior ser- 
vilo de V. Mag.^^ e necessidade que aquella Conquista tem de tal 
pessoa no estado prezente para sua conservagào, augmento, e de- 
fensa em qualquer occasiao adversa, e pelo que seus servigos me- 
recem, e informagoes que neste Conselho ha de seus bons procedi- 
pientos, com que tem ganhado grande reputagao, e amor naquel- 
las partes com l^rga experiencia no discurgo de tantosannos con- 
tinuos de:servigo, conio se ve de seus papeis, e mais quando junta-^ 
niente concorre com seus servigos, ser neto do grande Feliciano 
Coelho de Carvaiho, e parente mui chegado de Francisco Coelho, 
e de Payo Coelho, que todos ganharao, e ajudarào a ganhar 
grande parte da Costa do Brazil, e Maranhào, e filho do Doutor 
Antonio Coelho de Car\^alho tam benemerito da patria, conio é 
notorio; e ser conforme a natureza humana, os filhos imitarem os 
pais, e nelles se acha a niesnia virtude que os pais tiverao, de 
modo que as agias generozas, nao criào pombas timidas, neni es- 
tas Aguias Reaes, e assim se acha em Francisco Coelho de Car- 
vaiho o valor e esforgo que sempre se achou em seus progenitores. 

A Jorge de Albuquerque Parece que V. Mag.'^'' Ihe faga 
mercè da Comenda, e Alcaidaria mór refFeridas. 
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Salvador Correa de Sa accrescenta que no tocante a Capita- 
nia que o Supp/* pede na Costa do Maranhào senào conforma 
aos votos assima, porquanto Ihe parece que para a poder fabricar 
é necessario pessoa mais desembaragada, e desocupada, e no to- 
cante a Comenda, e Alcaidarias Mores que pede se conforma com 
OS sobreditos votos. 

E no tocante ao governo do Maranhào que o dito Francisco 
Coelho pede em satisfagào de seus servigoSjdiz que ainda quando 
nào correrao tantos, e tao qualificados corno de seus papeis se 
mostra pela experiencia que tem daquellas partes, e pelo que 
entende que no estado prezente se requere para sua conserva^ao 
e defeza, Ihe parece que convem muito ao servilo de V. Mag.^* 
provel-o no dito Cargo, porquanto aquelle estado do Maranhào 
com o damno que Ihe cauzou o inimigo oland^z ficou em misera* 
vel estado, e ha mister que o governe pessoa que Ihe tenha amor 
comò o Supp/* que o ajudou a ganhar coni seu sangue, e de seus 
maiores, e a quem os moradores o tenhào, e confianga com o 
Supp.*% pois o acompanharào em todos os sucessos, e respeitào 
quazi comò naturai, para o seguirem em qualquer fortuna ad- 
versa, e a quem os inimigos temào, e conhegào por valerozo, e 
confidente, corno na occazìào passada o experimentarào, o que 
tudo hoje com a occaziào da guerra é mais necessario que nunca, 
alem de que escuza V, Mag.^* ajudas de custo, nomeando-o a 
elle, sendo pessoa tao benemerita comò se deixa ver de seus pa- 
peis. Lisboa 7 de fevereiro 1646. Jorge de Castilho. Jorge de 
Albuquerque, Joào Delgado Figueira. Salvador Correa de Sa 
e Benavides. 



Arcliivo do Consellio Ultramarino 
Mercés geracs. Liv. 2. N. 80. ff. 1 14-1 16. 



Sobre o procedimento de Sebastiap 
do Hiucena de Azevedo, Capitao do Para 
(Tres cartas e dois pareceres) 1647-4=8 ; 



Senhor 
A carta de V. Mag.^* que Deus guarde resebi por mao de 
Francisco Rolz mestre do patacho Alteriute de dezembro pas- 
sado e em 1 5 de septembro pasado me foi dada neste Para, praga 
para donde V. Mag."** foi servido mandar me restituir a pose delà 
por Carta sua acresente Deos a vida e estado a V. Mag.^* para 
manter justiga e amparar aos que temos servido e servi nios a 
V- Mag/^ 

Depois de tomada a pose achey està praqa com dezaseis pe- 
zas de artilheria sete delas cavalgadas com muy limitados repa- 
ros, a fortaleza quasi no chào por muitas partes pouco servilo 
de balas por serem de calivre de tres quatro e seis libras a arti- 
lheria que ficou de alguns navios que naufragarào nesta Barra 
toda de ferro vinte quintaes de polvora a mais dela danada por 
ser muito veiha e estar mal reparada das grandes umidades deste 
pais pouco murrào supposto que està falta he pagadeira porque 
nos valemos do que a terra dà, sento e vinte armas miudas nios- 
quetes e arcabuzes e eses mal aparelhados pela falta que hai de of- 
ficiaes para o fazer seis quintais de balas miudas sem mais our 
tra nenhuma cousa ofensiva nem defensiva para defensa desta 
praga E comò com o aviso de V. Mag.^*^ me faz sabedor de comò 
OS olandezes do brazil tem quebrado as tregoas com a poucafi-? 
gdelidade que custumào guardar fiz Resenha da gente que nesta 
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prasa avia asy dos que asistem neste prezidio corno dos mora- 
dores desta capitania, e achey o seguiate a saber sesenta sol- 
dados pagos em duas Conipanhias ninhu artilheiro e tres com 
praga de artilheiros sem saberem de artilheria couza algua nem 
ha nesta terra queni os insine nem quem tenha lux de tal mis- 
ter ; bay bum escuzado capitam de artilberia Haybum escuzado 
Sargento mayor porque com bum ayudante que bay basta para 
sta praga ser servida ; os moradores da terra bay sento e dez Ho- 
mens de dezaseis atbe 60 annos de idade que vivem em suas fa- 
zendas distante^ desta cidade e praga de 12 atbe 40 legoas, bai 
tresentos indios domesticos de vinte atbe 60 annos que vivem 
tambem muy distantes em suas Aldeas, nao acbey ninbuma ca- 
noa das muitas que o guovernador pero de Albuquerque que Deus 
teni mandou fazer dìzen que os ministros pasados as venderao, 
ou gastarào, em seu servilo e os moradores. mal armados pelo 
que senbor, atemto ao que digo e o avizo que V. Mag.^* me faz 
que esteya prevenido conio quen cada ora pode ser cometido do 
inimigo o vou fazendo com a posibilidade que acbo na forma 
seguinte. 

Tenbo mandado serrar madeiras para reparar està pouca e 
ma artilberia que acbey, tenbo convocado a my aos .moradores 
e indios para tratar de fortificar e reparar està pobre e desmante- 
lada fortaleza trabalbando quanto posso para a remendar atbe W 
Mag.^*^ ordenar o que convem a seu Rial servilo para a defensa 
dela pois nesta capitania nao acbey dinbeyro nem effeitos para 
sequer fazer estes remendos que com industria e agencia minba 
vou fazendo trabalbando com minba pegoa o que poso para ter 
efeito o que V. Mag.^*' me ordena. 

Estamdo trabalbando nesta fabrica me vierao novas que nau* 
fragara bum navio na ilba que cbamào do joanes e a gente que 
ncle vinba foi dar nàs màos do gentio aruari e emgaibaz anajazes 
e outras diferentes nagoes que abitào nela e todos os naufraganr 
tés forao prezos e mortos pelos ditos Indios por serem capitaes ini- 
migos do nome purtuguez e andao feitos cosarios admitindo toda 
a gente de europa que a estas partes veni corno olandezes imgrer 
zes e frangezes temdo com eles grandes comersios je ineircamsias 
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eindu/rdos veni às nosas aldeas vezinhas e domesticas matar e 
caprtivar os jndios de V. Mag.''' sem athe agora terem castigo 
algnm de semelhantes imsultos e latrosinios. 

ÌL conio tìve està nova ordeneì seis canoas com vinte purtu- 
goezes e sento e vinte Indìos para ver se poflia descubrir nova 
certa desta Ruina e na volta tratar de algiia comfedera^ao e ami- 
sade coni estes Indios rebelados tratarado reduzilos a vasalagem 
de V. Mag.'''' de pax e indo o cabo das canoas pero da costa fa- 
vela tratar destas comveniensias foi deus sen'ido que colhese às 
maos o autor destas maldades grao pirata que chamao ubandre- 
gos de na^ao Hollandeza e mais coatro companheìros Itngrezes 
e francezes que a vinte e hù anos que abitfio aquelle pats o qual 
colheo eni hùa canoa avizando aos ditos Indios para que se pre- 
venisem de arnias para o ajudareni a render a prasa do Curiipà 
e està com o socorro que esperava de olanda de trezentos infan- 
tes artilheria e balas dando aos mais deles espingardas alfan- 
ges para asy os ter contemtes para efetuar o que determinado ti- 
nha porem conio deus foi servido que o dito cabo das canoas o 
colhese as màos e mo mandou pre^o a està gidade em 2 de novem- 
bre pasado. juntamente me pedia socorro de mais purtiigiieses e 
gemtio pera hir cometer a fortitìcacao que liiao fazendo nos la- 
gos de maricary no Rio chamado das Amazonas por eie a rìba se- 
lenita legoas parte dilìcultosa e nao sablda mais que dos Indios 
scus confederados atemto ao que daly a sinco dias parti a socor- 
relo com outras seis canoas eu em pcsoa com 12 purtuguezes e 
outros 120 indios levando por pratico a bum ingrez dos rendidos 
e hum fran^es con manttmentos bastantes para tres raezes os 
mais delles a custa de minha fazenda. 

Cheguei a parte domde achey a nosa gente e junto cora eia 
fui buscar e chegucì a parage omde estava dito inimigo domde 
tomey sol e me achey em tres graos e meio da banda do norte 
por parte domde athe oje chegarao purtugiiezes envesti o ene- 
raigo rompendo o alvo da minhan scm ser senitido e tamto que 
forao asaltados derao sinal aos indios que ttnhao de sua dcfent^'ào 
que acudirao lego coatroceatos frecheiros e espingardeiros a que 
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mdndey ter o encontro coni vinte purtuguezes com o dito cabo 
que fez com muito valor e dos que levava em sua companhia se 
abalizarào alguns conio forào o capitao Francisco paes parente o 
seu Alferes antonio da costa e outros e eu fiquei a bateria com 
OS franceses e outros companheiros que vendose com as espe- 
ran^as perdidas do socorro dos indios se entregarào a partido 
que Ihe foi coni algùas conveniencias suas e rendi em menos de 
tres oras sem custar sangue de parte a parte dos indios inimigos 
morrerào niuitos obostinadamente corno barbaros sem se quere- 
rem renderà ninhum partido apelidando framengos e franga que 
por amor deles morreriao mil niortes, feito isto tomei pose da 
casa forte donide estavào tomando Ihe coatro canoas muito gran- 
des sinicoenta escravos e escravas vinte armas de fogo muita 
frecharia e arcos bum falconete de bronze e bum barrii de poi- 
vora outro de balas alguni pouco murrào porque nào uzavào dele 
por sereni as suas armas de pederneira, muitos mantimentos da 
terra quo se nào puderào conduzir por falta de embarcasÒis e 
coni treze estrangeiros destas nagÓes ditas me recolhi a està ci- 
dado temdo andadas trezentas e oitenta legoas em corenta e nove 
dias de ida e volta sem receber dano alguni a gente que levava 
dando gragas a deus que tani feeligemente me sugedese por ra- 
zao de serem muitos os Indios e estarem beni armados e nesta 
ocasiao me nao acompanhou morador nenhuni mais que hù fran- 
ces por nome pero adào que levei por lingua forgadamente agora 
fico tratando da fortificasao desta cidade e estando nesta obra 
com alguns poucos Indios que nesta capitania bay me mandou o 
governador geral do estado francisco coelho de corvalho por hùa 
ordeni sua tirar sinco aldeas e que nelas nào entendesse em couza 
algùa dando duasdeadministragào aos reverendos frades de santo 
antonio dos capuchos outra ao vigario desta cidade outra aos 
frades das mercés e outra que manda pasar para o maranhào 
coni que fico desmantelado para poder comseguir efeito de me 
fortificar neni tratar mais que de esperar que V. Mag.*** me faga 
mercé niandarme subcessor para o hir servir a essas fronteiras 
coni hùa peca por que nào se compadece que aya minha cabega 
de estar obrigada a omenajem que tenho juradp a Y. Mag."** e 
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frades e clerigos ani de governar està praga tendo a supretemden- 
cia das melhores aldeas seni heu poder mandar nelas couza algua 
no temporal nem espiritual e pelo conseguinteno Carnuta as me- 
lhores duas aldeas delle deu o governador a outro clerìgo que 
chamào mateus de sousa vigario geral deste estado que pedindo- 
Ihe eu por servigo de V. Mag/*^ para a jornada dita vinte Indios 
mos nào quiz dar amles me pós em contimgencias descompon- 
dose e alterandose de sorte que me espanley de ver a descompo- 
sigào de hum sacerdote que todos os dias selebra a deus, sufro 
tudo com pasiensia porque emtemdo V. Mag.^*-* mandarà acu- 
dir a estas couzas comò mais comvir a seu rial servigo e a my 
fazerme mercé desaprasarme desta praga omde nào poso espe- 
rar senao hua total ruina de que Deus a livre e guarde. 

Por meus niodos e inteligencias e praticas tenho baixado a 
V. Mag/* setecemtas almas do melhor gentio que tem toda està 
america da nagào topinamba e sinquenta cazaes da nagào pinaré 
e prometem os ditos topinambas decerem mais sinco tantos mais,^ 
porem pedem me socorro para sertos pasos que com facilidade 
Ihe empedem seus inimigos de outras nag5es a que chamam ca-^ 
rajas eu Iho tenho prometido e os vou entretendo athe dar comta 
a V. Mag/* comò agora fago porque sem ordem eixpressa de V. 
Mag/*^ o nào poso fazer nem o governador deste stado ma pode 
dar o que sey dizer a V. Mag.^^ he que comvém muito ao aumento 
desta comquista teremos tambem gentio em nossa companhia 
porque he gente lial e valemte e valeni mais coatro desta nagào 
que muitos de outra qualquer, amtre elles veni alguns conheci-: 
dos meus de pernàobuco por cujo respeito os tenho avasalados 
ao servigo de V. Mag,^* de que tem feito juramento ; conveni 
muito de ver està gente e dar Ihe todo o favor e amparo neste 
eixzemplo se colmare està terra de muito e boni gentio e se farao 
grozas aldeas mandandortie V. Mag.^^ ordem para os amparar o 
farey e castigarci os rebeldes e alliados dos olandezes e gente do 
norte por isto he o que convem para quietagào destes povos de 
V. Mag/^ 

Nesta capitania hay sincoenta estrangeiros de europa de 
divergas nagóis sào olandezes ingrezes frangezes e hirlandezes 



alguns deles cazados e moradores antigos nela qne sao poucos 
outros que forao remdidos no maranhao outros qtie agora retndy 
nesta jornada he gente muito perjadìcìal e nosiva a està com- 
quista porque os mais destes remdidos achey que estavào confe- 
derados e aliados com este cosario ubandregos e seu filho espe- 
rando socorro de olanda e armas pera tomarem a praga do Cu- 
rupà e depots darem nesta quamdo mais descuidados estivesemos 
e com facilìdade nos podiào remder osta praga com a multtdào 
de yndios que tem em seu favor porem foi Deus servido que com 
està prizào que fiz do ubandregos e destes remdidos seus compa- 
nheiros se descubrio està liga V. Mag.*** o tenha emtendìdo pera 
mandar ordenar a que se desterrem pera o tapucuru porque nao 
convem que vào para Holanda nem europa por serem muito pra- 
ticos e grandes lingoas deste gentio pelo menos os Holandezes 
que OS mais deles tenho presos e divididos huns de outros por me 
parecer comvem asy ao servilo de V. Mag/* no tapucuru senhor 
estào seguros e nós tambem deles porque por ninhuma via po- 
dem aly comersiar com indio algum nem com ninhùa pesoa de 
europa, e estes indios seus comfederados comò sao nhemgaibaz 
e aruàs e outras nagoes a pouco risco e menos custo ordenando 
me V. Mag/^ se Ihe podera dar bum castigo eizemplar pera quie- 
tagao das mais nagòes desta comquista porque amdào tam deso- 
lutos que nos fazem guerra ajudados do comersio que tem com 
OS ditos estrangeiros dandolhe pera isso ajuda e favor e armas 
em que amdam ja tam destros comò os mais destros, com isto 
tenho dado conta a V. Mag/- do que nestes tres meses que ha 
que estou asucedido nesta praga, guarde Deos a ¥• Mag.^* lar- 
gos e feelizes anos pera amparo de seus liaes vagalos. 

Para Cidade de belem o primeiro de Janeiro de 1647 ^ntios. 

Criado de V. Mag/^ 

Sebastido de lugena de as[e$»edo. 



Snor. 

Como pela Copia que com està vai terà Vossa Mag/* enten- 
dido OS atrazados até este ponto que ào succedido nesta Capita- 
nia. Agora de novo dou Conta a Vossa Mag.^*-' do estado em que 
fico e é que no firn de maio passsado tive novas do Capitào do 
Curupa. Como naquelles mares erào aportados outo navios 
olandezes bem armados e petrechados de gente monigois e basti- 
mentos E tinhào feito allianga com o gentio em gaiba E outras di- 
versas nagois E todos comfederados por serem inimigos nossos Ca- 
pi tais tratavào de cometer a Fortaleza do Curupa a qual estava 
desmantellada de gente Branca E Indios por causa da guerra que 
o Governador geral deste estado mandou fazer a uns Indios do 
mais Remoto sertào que hai por estas partes sem elles a isso da- 
rem occaziào, E vendos^ cometidos desumanamente se puzerao 
em defensa E fizerào Retirar os nosssos portuguezes e indios E 
muitos delles feridos Comtudo trouxerào alguns Captivos E se 
venderào publicamente aqui E no Maranhào; E com a possibi- 
lidade que me achei soccorri o dito Capitào Com gente e Canoas 
E avizei ao dito Governador deste estado Com A brevidade possi- 
vel por me avizar o dito Capitào do Curupa que o inimigo tra- 
tava depois de se apoderar daquella praga Vir Cometer està que 
Vindo por aquellas partes podiamos ser Rendidos se nào tivera- 
mos este avizo Com elle me puz Com todo o Cuidado de repa- 
rar O principal E Remendar a fortaleza Com os poucos indios 
Com que me achei o que fiz Como melhor pude e tenho feito e 
Vou fazendo Como me dà o tempo Lugar sem ser soccorrido da 
fazenda de Vossa Mag.*** Com o Vallor de um Vintem gastando 
Com OS gastadores de minha pobreza os mantimentos que pude 
e a puz em forma para Receber Coalquer emcontro por aselerado 
que seja seja Deos bemdito. 

Andando nesta obra pedi para isso o necessario aos minis- 
tros Da fazenda De Vossa Mag."^ E nào me acudirào Com Couza 
nenhuma dizendo que o tomasse e que se pagaria porem nào acu- 
dirào com nada até hoje antes com palavras dezabridas Respon- 
derào a um Requerimento que Ihe fez o Capitào de artilharia pe- 
dindo-lhe alguns petrechos para ella sem querer defirir a cousa 
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nenhuma tocante a dita Fortaleza Em que se tem feito gasto con- 
sideravel seni que da fazenda de Vossa Mag.^* se gastasse nada 
porque o ferro que se gastou no Reparo Dartilharia Eu o gastei 
de minha Casa que nào foi pouco, E corno a necessidade prezente 
me obrigava a valer-me de todos para a defensa da dita forta- 
leza achando-me nella seni mantimentos me Respondeu o Pro- 
vedor da fazenda de Vossa Mag.^*^ que os buscasse eu E por ul- 
timo Remedio me quiz valler dos Officiaes da Camara para isto 
haver effeito que mandassem Recolher os mantimentos que hou- 
vesse nesta Capitania E conduzilos a està cidade para que assim 
podessemos Defender-nos algum dilatado cerco ata sermos soc- 
coridosdo maranhào ou de outra parte dando eu ordem a alguns 
moradores fossem desfazer seus mantimentos E trazallos a està 
cidade para os termos certos pira qualquer occaziào E outros Re- 
querimentos que Ih^ fiz em Camara ao que me Responderào o 
que Vossa Mag.*** terà entendido pala proposta e Resposta minha 
quecom està vai que della secolige beni a pouca Confidencia que 
tinhao de esperar o inimigo comò se della està vendo E junta- 
mente vai outro Requerimento que se me fez para nào obrigar 
OS moradores desta Capitania Entrarem de guarda nesta forta- 
leza de Vossa Mag.^^ querendo ficar livres para seguirem o deze- 
nho que tinhao de fugirem para os mattos comò é costume por 
estas partes afim so de nào defenderem a fortaleza de Vossa 
Mag.^^ E que ficasse desmantellada de todo. 

E estando prezente a todas estas cousas o Capitào Miguel da 
Silva patto Como Leal Vassallo de Vossa Mag.*** se foi ter co- 
migo a fortaleza aonde eu estava E perante muita gente que ali 
se achou offereceu e deu por servilo de Vossa Mag.*** urna grào 
quantidade de Rossana de Mantimentos E muitas duzias de ta- 
boado com que animou muito a todos os que eu trazia occupa- 
dos naquella obra assim os Soldados comò gastadores de mais 
que com sua pessoa E gente em caza me assistio o dito Capitào 
ajudando-me em tudo com muito cuidado e fervor E agradeci 
grandemente E por este tao gram servigo em tal tempo de neces- 
sidade tao precizo comò està Era pois estavào as plataformas to- 
das gastadas do tempo podres e sem nenhuma defensa E com 
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està oferta E dadiva ficarao defensaveis e Reparadas E este zellò 
de tal Leal Vassallo Està pedindo o agradecìmento corno eu o te- 
nho feito em nome de Vossa Mag.^^ 

Nos primeiros deste mez de agosto chegou a està cidade o 
Governador geral deste Estado Francisco Coelho de Carvalho 
com muitas Canoas E indios do maranhao E desta Capitania que 
là estavao com cincoenta infantes E com o sargento mór do es- 
tado Phelipe da fonseca E outro sargento mór das Armas e quatro 
Capitaes E nesta volta trouxe consigo os tres homes que Vossa 
Mag.**^ mandou prender com ordem que nào sahissem do mara- 
nhao e que estivessem nelle seguros sào feligiano Correa E seu 
sogro e pedro Serpa os quaes passeào com aliberdade que dantes 
e depois de suachegada se rezolveo este povo e Camara em fórma 
com o dito Governador de modo que nesta praga donde fico pro- 
vido por Vossa Mag.^* tenho so o nome de Capitao mór E fago 
officio menos que de Cabo de esquadra Em forma que toda a ju- 
risdigào me tem tirado e so com quatro soldados trabalhando as- 
sisto na fortaleza E a tenho posto Em estado defensavel para 
qualquer Reves de fortuna prazendo a Deus. 

Tivemos novas do Curupa Em comò os outo Navios olan- 
dezes ficarao dezanimados por nào acharem o Cussairo andregus 
que eu havia prezo E dezalojado do Cabo do norte donde Estava 
fortificado que Era principal Cabega di Ruina com que nos 
ameagavào por ter de sua mao adquiridos de vinte annos a està 
parte à vontade E animos daquella gentilidade tao Inimiga nossa 
quanto amiga dos ditos olandezesEcreia VossaMag."*"' que se nào 
tivera Eu dezalojado prezo e desbaratado ao dito andregus nos 
viramos em muito grande aperto. Como heide mostrar certo a 
Vossa Mag.^^ està verdade tao Refenda de todos os que conhecem 
o bom successo que Deus me deu na jornada que fiz posto que o 
governador deste estado aRosta mal isto Antes me faz pegonha 
deste Beneficio que so de Deus e de Vossa Mag."^*-' espero o ga- 
lardào Porque seni custo da fazenda de Vossa Mag."^^ nem de 
sangue de seus Vassallos Brancos e indios fiz Està jornada Em 
quarenta e nove dias passando Tres gràos E meio ao norte da li- 
nha Ecuinisial o mais do tempo por agua doge Deste gram Rio 
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do Para Caminhando pelas Voltas delle perto de seis centas Le- 
goas por parte donde jà mais chegarào portuguezes, e corno Iste 
nào fosse ordenado em fórma que podesse esperar Resposta do 
avizo que mandei ao governador por nào Perder tempo E con- 
jungào pelos perigos dos grandes macareos deste Rio, E a que cà 
chamao pororocas felizmente me succedeu E se eRey Em fazer 
este tao grào servilo a està Conquista E estado Nas màos De 
Vossa Mag/*, estou posto para Receber o Castigo ou o galardao 
E nào me peza por qualquer Via que seja haver dezalojado este 
tam gram pirata que se se visse com poder corno todos geral- 
niente dizem ouvera de ser senhor em tao pouco tempo desta mi- 
zeravel Conquista E (dar) nos muito trabalho. 

De mais que dos escravos que tinha o dito Cossairo Vierào 
aos quintos de Vossa Mag.*** doze que a Vallor da terra Valem 
mil Cruzados, os Soldados todos Vierào Contentes mais Vierào 
dez Armas de fogo um falconete de Bronze tres Canoas cincoenta 
L.** de polvora uma a. de Baltas sem custar a Vossa Mag/* de sua 
fazenda o Vallor de trinta mil reis E o governador geral, Em odio 
de todos OS que a ella fomos dà por livres estes escravos que al- 
guns se vendérào de Vossa Mag.^* por Captivos em praga publica 
E OS que Couberào aos pobres que là fomos quer que sejào livres 
E as Cafilas que vem do Curupa Resgatados E Roubados Em 
guerra Enjusta Contra o gentio Barbaro que nos nào faz mal 
Recolhidos no Remoto do sertào desta Conquista os Vendem Em 
praga publica E navegào para o maranhào E estes tomados em 
guerra justa a um Cossairo olandez Inimigo. Capital do nome 
portugucz OS tem dado por livres sem nos querer ouvir de nossa 
Justiga E se nos tira o nosso Remedio ganhado com tanto traba- 
llio e risco de nrssas vidas Vossa Mag.^* Seja Ser\'ido mandar 
acudir a isto Com justiga E piedade porque os despojos da guerra 
fazem soldados atrevidos E animào-se a qualquer perigo para 
emprehenderem grandes couzas do Ser\'Ì50 de Deus E de Vossa 
Mag.^^ 

E se Vossa Mag."** nào for Servido Remediar este supremo 
poder que mostra nos governadores mandando imperialmente 
seja Vossa Mag.^^ servido mandar-me successor porque ainda me 
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sinto em dispozigao para servir a Vossa Mag.*** nessas frontqiras 
ou nas armadas desse Reino aonde me Criei quero antes servir 
Com urna piqua às Costas E morrer em uma Campanha que ser 
governado por um Clerigo que chamào Mateus de souza Viga- 
no geral Deste estado que diz ser parente Do governador delle 
porque a Cabo de Corenta annos De servilo que tenho feito a 
Vossa Mag.^* Em muitas occazioes de importancia sinto muito 
tendo occupado postos de muita confian^a E dando Conta de mim 
E arguirem-nie agora a Cabo de minha velhice que eu queria en- 
tregar està praga ao olandez fazendo disto Autos e papeis perju- 
ros Contra mim tudo ordenado por este honrado Clerigo E acha 
sitio na gente desta terra para o fazer seni castigo do ceu, Veja 
Vossa Mag.*** o estado em que fica um homem De tanto servilo 
e Confianga E querem irguir tam ma gente este Labeo que Com 
favor E amparo deste Clerigo que apoia isto Com o governador 
de tal modo que o menos sera provallo porem Consolome que de 
trinta a. a està parte acabasse nenhum Capitào mór seu trieno 
. sem prizào ou morte Com veneno E todos falsamente acuzados 
Como é notorio Vossa Mag.**^ seja servido mandar Acudir a isto 
Com justiga E Castigar a quem o merecer Com exemplo para que 
nao haja semelhantes atrevimentos nem desulugóis tam agravan- 
tes ao servilo de Deus E de Vossa Mag.^*^ A quem Deus guarde 
por Largos E felizes annos Com Largos augmentos da Sua Real 
Croa. Para aos 20 de Agosto de 1647 a. 
Criado E leal vassallo de V. Mag.'*'' 

Sebastido de Liicena de A^.^^ 



Senhor. 

Em ho ultimo nauio que partio do Para em setembro pa- 
sado de seis sentos e quarenta he sete dei conta largamente a V. 
Mag.^* que Deus guarde dascouzas que em the aquelle tempo pa- 
sarào nesta Cappitania do Para de que V. Mag.^*-' me fes mercé 
£azer Cappitào hQ da chegada do Governador Francisco Coelhó 
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de Carvalho de que Deus foi servido leualo em breue tempo, 
pò rem nese breue que uiuio achou que nào era Eu merecedor da 
mercé que V. Mag."^* me fes do Gouerno desta Cappitania emse- 
dendo em tudo os modos de justissa he Cristandade, trazendo 
consigo do maranhao hos Cumplissìs da Rcbiliam pasada que V. 
Mag.^*^ ouue por seu servilo mandalos prender para aquiata^ào 
desta Cappitania he que nao saisem do maranhao, a onde està- 
riam a Bom rcquato, o que fes ho dito g.***^ ho Contrario empa- 
randoos para que contra mim nesta Cappitania desem Capitolos 
e Ihos prouassem desterrandome para fora desta Cidade, para 
que mais largamente os Autores desta maldade emduzisem algus 
maos homés de sua faugao para que contra mim jurasem ho que 
elles queriam de que foi o dito g.^^ encredor he ajuntou a si hum 
antonio gomes dafonseca da fascào dos que contra min reque- 
riam e complesses con elles na rebelliam pasada, e fazendo eu al- 
gus requerimentos ao dito g.^'^ que de todos mandaua dar uista as 
partes contra direyto he a mim se me negou sempre a uista dos 
susditos para a elles responder outrosim tendo hocupado hum ta- 
baliam que ha nesta terra fazendo com eie os papeis que contra 
mim Ihe paregeo com hos hoofBciais da Camara, autores desto me 
nào deixarao fazer hùa enformagào autentiqua para que V. Mag.*** 
se enformagc da uerdade do cazo, e uendo que eu nesta terra nào 
tinha pessoa nem parente que pudesse por mim requerer minha 
justissa he en tudo permaneserem seus maos dezenhos, me man- 
dou o dito g.^^ para a Cappitania do Caithe de que he senhorio 
Aluaro de souza que dista da do Para setenta legoas ou mais 
aonde fiquo despoiado dos poucos Bens que possuia ate de roupa 
de meu uzo que quaze me nào deixarao com que uiuese entre os 
Indios desta aldeia, que por pledade Cristam he naturai me sus- 
tentam com seus móticos mantimentos perseguido de hu pouo 
obostinado favoresido de hum g.^^ mogo aconselhado de hù cle- 
rigo mal naturalizado he de peruega natureza que dezia publica- 
i)ientc ao dito g.^^ uos no sicular heeu no ecleziastico unidos hum 
ao outro faremos hofisio de Rey he de Papa nào deixando pedra 
sobre pedra pondo hedespondo cargos dezabridamente roubando 
Q^ escalando que ate hos sapra^oìepto^ ^ ueodiào por denheiro com. 
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nOUuel eeee^ndalo; e 3upo6to que est^uào todos consentindo estes 
manife^tos roubos chorauao he clamauao a Deus he a V, Mag.^* 
remedio destas insulengias he conio tudo isto heram ofen^as 
contra Deus he V. Mag,^"^ que Deus guarde, acudio Deus ao reme- 
dio di$to antes que se acabase de con3uaiir este proue Pouo com 
tamtos he anormes deseruigos seus porque hestando no ultimo da 
uida o dito g.^^ quaze sèm sentido clamoudizendo ao dito clerigo 
aquelas testemunhas que ande fazer alguni mal ja estarào confe- 
sadas e pera remedear o dito Clerigo a alma do g.**"" Ihe tomou a 
mào e Ihe fes asinar hua patente de Capitam mor da Cappitania 
do Para por duzentas arrobas de assuquar que por eia deu Aires 
de souza que hoje està seruindo de Capitam mor sendo homem 
criminoso, he autaalmente se està liurandò de culpas graues con- 
tra ho Real seruigo de V, Mag,'**' que Deus guarde, 

Todas estas couzas Senhor forao uruginadas de hum grande 
serui^ que fìs a Deus he a V. Mag.^^ naquela Cappitania des- 
pois de tornar deU pos^e a tres mezes indo em pessoa destruir ho 
mais fasinerosQ pirata que nunca hoaue pe$te estado he con- 
quista holandes de nagào inimigo capital da lei cristam he Pur- 
tugezes facendo grandes he dezabridos leuantamentos amuti- 
nando diuerssas nasois de indio3 coni que tinha feito notaves 
rouboe he mortes de Purtuguezes neste estado he conquista tendo 
hua ladroeira e recojhemento de todos hos nauios piratas de Eu- 
ropa que contino enfestao estes mares de V, mag.^^ com notaves 
praticas induzindo aos ditos indios ha sereni capitais inimigos do 
nome purtugues he dos indios auasalados a V. mag." hemdustri- 
andoos he emparandoos he ixirsitandoos com armas de fogo em 
que ja muito^ delles andào destros dandolhas eie com poluora e 
ballai para total ruina deste estado he Conquista tendo elle em 
sua Companhia diuerga gente de Europa para sua dcfenga; conio 
sào olandezes fransezes he ingre^es mas foi Deus servido na fur- 
tuna de V, mag.^*" que Deus guarde com pouco cabedal de gente 
he da fazenda de V, mag.**'' que Deus guarde em breue tempo sul- 
cando muitas legoas de mar he terra prendi o dito pirata sem 
resebermos da^o algum de posa parte ho destrui he desbarateì 
aquela tam posciua ladroeira seja Dcys be.mdito : 



Està foi senhor a cauza do g.°' deste estadò dizer qiie a eie 
Ihe competia aquela gornada he a otrem ningem nao fazendo 
deste semino que fiz pesonha mas Deus sabe daqui a uerdade he 
coni seu fauor hespero da Real mào de V. mag.*** que com largeza 
me faga a mi mercé; comò V. mag/* tera emtendido que ho tempo 
ho mostrata. 

Desta Jornada se tirou pouco proueito mas muita onta he 
quiatagào com tudo dos despojos que se Ihe acharào a este pirata 
que forào algus escrauos que tinha para mandar para sam Cris- 
touao OS auangos dela mostrarey forào para v. Real mag.^* que 
virào a ser perto de seis sentos mil reis de hescrauos armas poi- 
uora he ballas nào fazendo gasto a fazenda de V. mag.^* que mon- 
tasem sincoenta mil reis e algùs despojos manuais de pouca em- 
portancia que se acharao de roupa a reparti com boa conscencia 
com algùs soldados que mais se abalizarào nesta jornada nao fi- 
quando de fora o dito g.^*" com a milhor parte e o que me ficou a 
mim foi o fazela seni risco breue he felisidade he me couberào 
quatro escrauos em partilha despois de V. mag/* que Deus 
guarde estar imteirado de seus quintos comò he custume nesta 
terra hacharamse mais des hou doze mil reis em prata he ouro 
dos ditos piratas tinhào os coais eu tomei que ho mais cabedal 
que tinhào erào escrauos de seu seruigo fiquando todos hos sol- 
dados contentes da partilha que com elles se fes. 

Mas comò os gouernadores deste estado tem adequirido a si 
tiranicamente o serem senhores ausolutos dos despojos das geras 
que nele se fazem he fizerào tanto da fazenda de V. mag/^ que 
Deus guarde comò dos proues que a eia vào estranhou muito ho 
nào fiquar eie con tudo dizendo que hos quintos Reais que a V. 
mag.*** pertensem herào seus he comò elles uzao disto com seu 
Rey he senhor nào estranhào uzaremno com seus uasalos infe- 
riores, e para nào degenerar o g.^^ Francisco Coelho de Carvalho 
desta tiranica pose quis tambem huzar comigo he com hos mais 
que fomos despojandonos de quanto dali trousemos prensipal- 
mente a mim que ate ho cabedal que alguns parentes he amigos 
me mandarào do Reyno por suas negosiasois para haumento 
he comergio desta pobre terra me mandou tomar he socrestar 
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deixandome tam pobre que hua camiza nao tenho para uistir, 
sem me querer houvir de minha justissa fexandose com hordem 
as sintinelasque estauao de sua guarda me nao deixassem hen- 
trar mostrando nisto ho grande hodìo que me tinha adquerìdo por 
este seruigo que fiz a vmag.^* mandando me dizer pelo sargento 
mor deste estado que Ihe nao entrase em caza nem Ihe fizesse re- 
querimento algum he se o contrario fizese me avia de desterar 
parahondeho nao vise, he persegindo eu nosditos requerimentos 
me desterou he suspendeo de cargo para a parte que dito tenho 
porem Deus Como de todo he sabedor despois de meu desterro ho 
desterrou a elle para ha outra vida donde darà largas contas das 
emjustisas que me tem feito que Deus Ihe perdoe. 

Nas passadas enbarcassois pidi he rogei a V. mag.*^^ que 
Deus guarde omildemente prostrado a seus Reais pees aliviarme 
do trabalho he gouerno desta Cappitania por ver ho pouco fruito 
que nela se faz ao servigo de Deus e de V. mag.^^ porquc inda nao 
he V. mag/^ conhesido nesta terra por Rey he senhor dela pelo 
pouco respeito que se tem as ordens de V. mag.***; verdade seja 
que OS moradores de medo dos supriores pelos ter prezentes nao 
fazem ho que entendem pelo emduzimento he medos que Ihe poem 
algùas pessoas comò sam tres Ecleziasticos he sete siculares, os 
hecleziasticos sam mateus de souza Vigario geral que dis ser 
deste estado he manuel teixeira uigairo da Cidade do Para he hu 
capucho que chamào frey Luis, os seculares Antonio Lameira da 
franga, manuel alues da Cunha ; Joào de Betamcor ; amaro de 
mendonga, pero serpa antonio de Deus que vivem sem conhesi- 
mentodeDeushede V. mag.^^ unindose todos por serem aparem- 
tados em toda a terra erguindo e provando tudo ho que querem 
contra quem Ihe parece he bem o tem expiementado todos os ca- 
pitàis mores que tem uindo a està praga he os gouernadores que 
nehùa saio dela con uida ou moresem em prizào muitos ajudados 
con ueneno que nenhu acabou seu triano conio he notorio he o 
tenho prouado comò forào francisco Caldei ra Castelo Branco 
prezo he morto na prizao, geronimo fragozo morto com ueneno, 
manuel de souza de sa, prezo e morto na prizao ; Luis aranha o 
mesmo, Luis do Rego ho mesmo ; manuel madeira ho mesmo ; 
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ho g\^^ francisco coetho de Carvalho que Deus tem acabou de 
ueneno ; ho g.^*^ Pero de Albuquerque com ueneno ; he ultima-* 
mente o g.^*^ francisco coelho de Car\'alho tambem dizem aca- 
bar a uida com ueneno Pero masiel nào o quizerào admetir ao 
cargo indo$e para o Reyno foi captiuo dos turquos aonde hoje 
està; pelo conseginte comigo tambem uzarào ho mesmo nào me 
querendo admetir antes de por pé em terra da embarquagào me 
fulminarào culpas e me trouxerào arrastado sendo nisto compii-* 
sis OS que V. mag.^^ me mandou prender com hordem ao gover- 
nador kos nào deixase sair do maranhao para serem castigados 
conio parecesse de justissa, porem corno os gouernadores deste 
cstado sao qua mais que Reys dispengao nesta materia com lar- 
geza de consiensia fazendo nisto fazeoda com fe$ ho g.^*^ Francisco 
coelho de Carvalho a francisco madeira pero serpa he felesiaoo 
Correia que V. mag.^^ mandou prender que nào saisem do ma- 
ranhao sem ordem de V, mag.^^ ho dito gouernador qù troa^ 
consigo amparandoos he dando Ihe ajuda e favor para que no 
Para fizesem corno fi^erào capitolos comtra mim aprezemtadoa 
pella Camara he pouo hemduzidos pelos tres ditos sendo cabesaa 
deste motim o Luis amaro de mendonga, manoel feroandea «ere- 
deo, gorge Vara manriques Castelhano e Joam Ribeiro do lago, 
juntos com ho vigairo geral he o desta cidade, fundaodo seus 
maus animos em que eu hobrigaua aos moradores desta Cidade 
com seu Cappitam da ordenanga que hacudisem a furtifiquar a 
dita Cidade e defendela por quanto tinha auizo do Cappitam do 
Curupà Joào perei ra de Caseres que a pouquas jornadas daquella 
fortaleza estauào oito nauios de olandezes que o Cosano fander- 
gos esperaua que traziào milhor de quatro sentos infantes qye o 
dito Cosario tinha mandado uir de olanda para conquistar estas 
duas pragas do Para he Curupa^ haleados com diversas nasois de 
gentios com ho que elles tem amisade, e corno eu tratase de me 
preuenir comò por auizo de V. mag/^ tive para ter ho encontro 
a qualquer suseso a estes piratas uendome falto de gente asim de 
indios he soldados porque o governador per suas convenieo^Us 
dezobrigou a muitos por hordens que tenho suas he nmndou ir 
muitos moradores para o maranhao he que Ihe dese canoai b^ 
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indiod e nestas tornados foram maisdeduzentos e io indios desta 
Cappitania e o dito gouernàdor reteue mais de 4 mezes na Cap- 
pitania de tapitapera para Ihe fabricarem hum hemgenho de fa- 
zer asuquar he outros no engenho de Antonio Roiz gouvcia que 
o dito gouernàdor tirou da cadeia e proueo de tezoureiro de de- 
funtos he auzentes, que Antonio teixeira de mello tinha prezo 
por ser culpado em cazos de treigào por alian^as he auizos q. 
daua ao nemigo olandes quando tiueram hocupado a Praga do 
maranhào. 

E corno per està retengao de indios e mudanga de moradores 
desta Cappitania fiquar desmantelado e do Curupa se me pedir 
socorros a meude por se achar ho Cappitam daquella fortaleza 
sem gente por estar outrosim desmantelada porquanto o dito go- 
uernàdor por Pero Baiam fazer gerra he resgatar com ho gentio 
remoto que nos nào faz mal nenhù nem nunqua fes antes comoni- 
cavao connosco amigauelmente posto que desuiados de nosa cu- 
muniquagào todauia se acazo hiào por là algus indios amigos 
vasalos de V. mag.*** erào tratados delles com amizade e paresen- 
dolhe ao g.""^ aconselhado dos sacerdotes ditos Ihes mandou fazer 
gerra endeuidamente ordenandome dése para iso ao dito pero 
baiam gente e canoas para este ifeito e replicando eu isto ao g."*' 
me respondeo dezabridamente que hobedesege a suas ordens ou 
que elle uiria ao Para castigarme he disporrne de cargo comò fes, 
he heu hobedisi e socuri ao Curupa com ho que pude aquella for- 
taleza de V. mag.**^ com tanta presteza he cuidado corno a V. 
mag/*^ sera notorio he comò me achage falto das couzas sobre- 
ditas he de poluara he balas para a pouca he desmantelada arte- 
Iharia que tem està fortaleza obrigei aos moradores da dita Cap- 
pitania se ajuntasem para emtrarem de guarda a ella de quem ho 
gouernàdor fes Cappitam a Domingos portilho homem macanico 
sem ser soldado nem saber ler nem escreuer que ao tempo seruia 
tambem de uereador na Camara pelo qual respeito he ser fauo- 
resido do gouernàdor comò feitura sua junto com os hoffisiaes da 
Camara fazendome requerimentos de amutinagao he aleuanta- 
mento comò demonstrara tam ostinadamente e tratarào de me 
prender porque nào poderào pela asistencia que sempre fis na 
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fortaleza agregando a mim os froesteirós he a gente do mar qué 
aqui auia de quc fìs hùa luzida Companhia he o Cappitatn della 
Antonio Luis Coutinho per auido ser alferes na baia de todos hos 
santos he pelo eu ter conhesido por bom soldado he acudio nesta 
hocaziam com muito cuidado he ualor hao que per mim Ihe foi 
ordenado pelo comtrario ho Cappitam domingos portilho fazen- 
dome requerimentos e largase a fortaleza e lancage a artelharia 
ao mar comò se uera do requerimento que me fizerào he minha 
reposta he que fugissimos para hao mato sem vermos ho inimigo 
ameasandome nelles me auiào de presigir comò fizerao ate me 
uerem fora do cargo he requerendo heu ao Prouedor da fazenda 
de V. mag.^^ marcos gonsalues me socorese com mantimentos e 
outras cousas nessessarias para a defengào da dita fortaleza mos 
nao quis dar pondose dos da parte da Camara fauoresidos do go- 
uernador mostrando ordes suas que me nao socoresem em nada ; 
tudo isto senhor sufri com pasiengia nao prosedendo no Gazo 
conio elle meresia por me uer abarbado com continos auizos de 
cada ora ser acometido dos inimigos asim olandezes comò natu- 
rais he estar uendo que na hocaziao me auiao de faltar os mora- 
dores comò ja hiào faltando ordenando soo fugir e nao ajudarme 
a defender està pra^a corno leais uasalos de V. mag.^*^; he pondo 
heu isto em Conselho com alguns responderao por escrito a pou- 
qua vontade que tinhao de a defender a fim soo de me inabilitar 
hou emxergarem me algum genero de fraqueza porem foi deos 
seruido conseruarem me na opiniao que sempre de mim tiuerào 
meus generais nas couzas hem que me encaregarào do seruigo de 
V. mag/'' de que sempre dei boa conta comò leal uasalo que sou 
de V. mag.^^ que Deus guarde. 

Da gerra que Pero Baiam por mandado do gouernador foi 
fazer aquelle gentio que nos nao fazia mal nenhum uendose o 
dito gentio uiolentado de hos quererem tirar de suas cazas que- 
rendoo quatiuar tomou as armas contra os que os uiolentauào he 
matarao algum gentio noso e ferirao algùs purtuguezes e o por- 
veito foi para Pero Baiam he o gouernador he para o uigairo ge- 
ral matheus de souza fazendo captiuos aquella pobre gentilidade 
pasandoos para tapitapera para o engenho que ali fabricou o 
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gouernador sem os moradores do Curupa, Para, Maranhào nem 
Calte terem desta jornada hum indio para hos seruir mudando 
està gentilidade que trouxerao violemtados mais de 400 legoas 
de sua terra tanto em deseruigo de Deus corno de V. mag,^* sem 
utilidade destas conquistas. 

Tudo isto fazem os gouernadoros por se encherem de ouro 
atimidandohaos homens aque nào falem nem digam mais que os 
que elles querem deixando de fazer gerra a quem noia faz dentro 
en nosa caza he aos confederados dos holandezes desta costa quo 
com elles combatam tam dezabridamente comò he notorio he es- 
tào padesendo hos moradores desta Praga mil nesecidades he sa- 
bem bem que a cauza disto tudo sam os gouernadores mas nào 
ha quem abra a boca para se queixar detles porque mais pode he 
ual o Respeito que se tem ha hum criado de hum gouernador que 
ha hum cappitam mor prouido por V, mag.^* fazendo pesonha 
da gerra que fis aos piratas holandezes deuasando de mim he to- 
mandome minha pobreza prendendome he disporemme do cargo 
he destas desordes que hos gouernadores fazem sam canonizadas 
por santas mas ho medo faz fazer tudo. 

E com ho g.^' Francisco Coelho vio ho pouco proueito que 
da gerra de Pero Baiam tirou a perda que tiue de gente tendo 
cu prezo hus poucos de indios aliados ao holandez que no tempo 
do rebate dito prendi nua canoa por andarem uigiando os mares 
deste distrito os mandou soltar o dito gouernador e com elles 
mandou a suas terras pero da Costa favella por Cappitam com 
porto de 80 homens brancos he cantidade de indios a titolo de 
deserem aquella na$ao de Pas de Baixo da qual palaura Ihes fize- 
rào gerra e captiuarao e pasarao para ho maranhào mais de seis 
600 almas que uiolentados pellas armas a titulo de fferas os tem 
comò captiuos he conio tais hos pesuem sem temor de Deus nem 
de V. mag.^^ sendo senhores da maior parte disto o dito gouer- 
nador he vigairo geral he mais seus ualidos he apaniguados he 
muitos que la foram gastar sua fazenda nao trouserao quem nos 
sirua antes todos queixosos do dito gouernador he vigairo Geral 
que ho gouernaua sem o terem aleuantado Comtudo he por nao 

degenerar ho dito vigairo geral fes fazer hfi testamento ao dito 

I. 40 



SI4 

gouerriàdor hèiii queo detxe pof senhór de tudo he para iso di- 
zenvpublicàmente que ho ajùdòu coiiiuenerio fiqùando erdeiro 
do dito gouernador que mal aquerido tinha^ sondo que quando 
emtrou neste gouerno o dito gouernador possuia tanta fazenda 
corno heu oje tenho que nào tenho nada de meu. 

Pórque sòa peresem nesfe estado e conquista hos que bem 
$ervimos he temos servido a V. mag.*** he os pobres soldados dès- 
cal^os he déspidos e mortos de fdme asistenii assuas obrigagois 
gomo leais e as poucas rendas que tpni està conquista do Para se 
gastarao as demais dellas em pagar atrazados de muitos annos 
sabe Deus comò forao ganhados ; ao dito vigairo geral duzentòs 
mil reis de atrazados ; ao sargehto mor do estado que foi o dito 
gouernador oi tenta mil feis a mim que autualmente estaua ser- 
uindo sesenta mil reis de duzentòs que me auiào de dar aos cap- 
pitais de infamtaria a doze mil reis aos alferes a des; aos sargentos 
a nove ; haos soldados a sete ; per aqui tera V. mag.^* entendido 
ho comò se destribuie sua Real fazenda e para mais palearem 
QStes manifestos roubos que a deus annos que se nao arendao os 
dizimos, fazendo o gouernador hum almoxarife para os cobrar e 
mais que pertencem a fenda de V. mag.'^^ de que se nào langa 
em receita a quarta parte ; he as tres pagao por canos tao rotos 
que nao chegao ao cofre de V. mag.^^ he de semelhantes almo- 
xarifes he darem de seus resibos fiangas mas este comò he hù dos 
canos que digo por serem feituras do gouernador nào dào fiangas. 
he a fazenda de V. mag.^^ o sente he os que seruimos coni leal- 
dade padesemos. 

Muito pudera dizer a V. mag.*^"^' disto porem a inserteza de 
ir està as Reais maos de V. mag.'*'' porquanto as que tenho man- 
dado forao por pessoas insertas porque ho dito gouernador tratou 
sempre por todas as uias Ihe nào fosem dadas cartas minhas que 
tendo eu escrito he dado as cartas ha hum homem mercador por 
nome Joam da Costa as leuar a V. mag."^^ tendo ho gouernador 
disto auizo o nào quiz deixar enbarquar he dando o dito as cartas 
ha hum marinheiro do mesmo nauio por nome manoel Barba- 
Iho entendendo outrosi ho dito gouernador que elle as tinha para 
as leuar ho mandou desembarquar he deixar em terra para que 
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as hao levage he para ìqo mandou hum sargento major he hum 
antònio gomes houvidor he amaro de mindonga Ruis que todas 
as cartas que achasem minhas as nao déixasem ir para o Réyno 
porem de Baixo de outros magos de marinheiros foi algua que 
quesera Deus fose as màos de V. mag.^'- que Deus guarde por lar- 
gos he fellisses annos com aumento de sua Real Coroa corno pode 
e... da Villa Santa tareza aldeia do Càithe 20 de àbril de 64$ 
annos. — Criado de V. Mg.'^S 

Sebastiào^de lucena de a^epedo. 



Ardliivo dò Consolilo Xlltramarino 
Originai. Ma^o t\. i5. (3 docs.). 



F'rancisco Coelho de Carvalho, Governador do Maranhào, 
escreve a V. Mag.^*^ em Carta de 20 de Maio deste anno de 647, 
que depois de Sebastiào de Lucena de Azevedo, ter tomado posse 
da Capitania do Para, sem contradigào de pessoa alguma, e tendo 
um àvizo de V, Mag.^* que estivesse prevenido, comò qaem cada 
hora podia ser comettido do inimigo, e ordenando-lhe elle Go- 
vernador, por um Capitulo de Regimento, que se fortificasse, e 
mandasse ao gentio fizesse todos os aprestos de guerra necessa- 
rios, em suas Aldeas, e mantifnentos ; o dito Capitào Sebastiào- 
de Lucena, nao considerando a obrigagào que tinha, de guardar 
a ordem de V. Mag.'^S e o que elle Governador Ihe^rdenava, por- 
seu Regimento, comò seu Capitap geral, déscuidando- se em to- 
das estas materiasy^tào importantes aa servigo de V. Mag.'*% le- 
vado de seus interesses, mandou aprestar Canoas,-com Soldados, 
e o gentio que havia, e as mandou com um Capitào, ao Certào, 
a captivar os Indios, ie mandando-llie.o CapitSo da tropa, dizer 
Ihe mandasse soccorro, por estar empenhado «o C^rtao do gen- 
tio; neste tempo ^sòpartio adito. CapitSo SebdstiSo.de Lucena, e- 
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levou comsigo o resto da gente que ficou, e Soldados, e m/", dei- 
xando a praga desmantellada de tudo ; arriscada a se o inimigo 
viesse, a occupar facilmente; e sem fazer avizo a elle Governador, 
de nenhuma destas materias, senào depoìs de partido, e conse* 
guido seu intento. Nesta jornada, tomou o Capitào Pedro da 
Costa, uni Olandez, por nome Baldregues, com dous, ou tres 
francezes, que vinhao em uma Canoa resgatar com os Indios do 
Certào, os quaes francezes, disserào que estavào no Cabo do 
Norte onde chamao Areguary, fazendo peixe, que é no distrìcto 
da Capitania do Curupà, no qual Citio estavào aposentados, e o 
dito Capitao Sebastiao de Lucena, se foi com todas as Canoas, 
que tinha, e chegando ao dito Citio, adonde estavào os francezes, 
que por todos erao desasete, os quaes nào tomàrào Armas, pela 
ordem que tinhao do General de Sam Christovao, que se fossem 
ter portuguezes com elles, nao brigassem, e o dito Capitào Se- 
bastiao de Lucena, dando satisfagào a seu intento, nào conside- 
rando a boa passagem, que devia dar aos francezes, nào os offen- 
dendo em cousa alguma, o fez pelo contrario, entrando no girao 
donde moravào, Ihes tomou todas suas fazendas, e armas, e ne- 
gros, e nào contente com isto, mandou dar guerra ao gentio, mo- 
radores daquelle Citio, onde matou muitos, e outros captivou por 
forga, sem Ihe ter feito offensa alguma, encontrando em tudo o 
Regimento de V. Mag.'^^ e ordens delle Governador, e vindo a 
noticia do mesmo Governador, que os francezes estavào no Para, 
e Baldregues Olandez, Ihe mandou ordem para que Ihos man- 
dasse todos com seguranga, àquella Cabe^a do Estado, para dali 
avizar a V. Mag/* com certeza de todo o succedido , os qua^s até 
agora nào erào chegados; E o dito Capitào Sebastiao de Lucena, 
abrio registo no Parà^ de escravos, sem ter ordem de V. Mag.^*", 
nem delle Governador, para o poder fazer, e vendo elle Gover- 
nador estes desagertos, tratou remediallos, accodindo ao gentio, 
na fórma que V. Mag.^* Ihe ordena, por um Regimento, em que 
manda, nào haja captivos, e mandando-lhe o dito Capitào Sebas- 
tiao de Lucena, tres pegas, as póz elle Governador logo em Li- 
berdade, por serem captivas injustamente; e umas armas, e ou- 
tras cousas, que Ihe inviou, de pouco momento, tudo entrQgou 
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aos offìciaes da fazenda de V. Mag.**% corno constava dà Certidao 
que inviava, e os mais Indios que estao no Para, desta emprcza, 
OS tem elle Governador, posto em liberdade, e os manda vir para 
as Aldeas daquella Cidade, pela muita falta de gentio que ali ha, 
e que faz avizo destas materias a V. Mag."^*^' para que disponha o 
que fòr Servido. 

E que pelo descuido que assima diz do Capitao Sebastiao de 
Lucena, no tocante ao apresto de guerra, e vendo que erào ma- 
terias que nao dependiao de dillagao, mandou passar unia ordem 
ao Provedor da fazenda de V. Mag.^^ da Capitania do Parà^ e 
lingua mór dos Indios o Capitao Manoel Rodrigues Godinho, 
pela qual mandou, que seni dillagào alguma, fosse pessoalmente 
a todas as Aldeas de paz, do districto da Capitania do Para, e 
chamasse os principaes, e Ihe praticasse que mandasseni a seus 
filhos, fizessem Canoas de guerra, arcos, frechas, e rodellas, e 
muitos mantimentos, e que nenhuma pessoa de qualquer quali- 
dade, e condigao que fosse, os nao impedisse, nem perturbasse, 
nem occupasse em utilidades proprias, emquanto nao tivessem 
todo este apresto feito, para que assim estivessem todos preveni- 
dos, e apparelhados, para todas as vezes que fossem chamados, 
para o servigo de V. Mag.^% e deffensa de siias pragas, da qual 
ordem manda uma Copia a V. Mag.**^, para de tudo Ihe dar noti- 
eia certa, e V. Mag.'^*-* mandar o que fór Servido. 

Pareceo ao Conselho, que quanto aos Indios, que o Capitao 
do Para Sebastiao de Lucena, mandou buscar ao Certào, excedeu 
as ordens de V. Mag.^^' que se mandàrao aquelle Estado, e assim 
se Ihe deve estranhar muito, e de abrir registo de escravos, e que 
ao dlante as guarde inviolavelmente, e ao Governador do Estado, 
se escreva, que tem feito muito bem, em mandar Libertar os In- 
dios, na fórma em que V. Mag.^* o tem mandado, e se Ihe encom- 
mende de novo, que nao consinta entradas no Certao, sem ordem 
particular de V. Mag/*, e no tocante ao Regimento se mande 
parar, e se algum gentio se tem vendido por essa ordem, os po- 
nha em liberdade; E no particular dos francezes, que os remeta 
a este Reino, coni suas fazendas, e todo o bom tratamento, para 
V. Mag.^*^ mandar nisso o que fór justiga, porquanto elles nao 
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podiao ir às Conquistas, sem Licenza expressa de V, Mag.***, e se 
senào evitar por àlgiiih meio, quererao todos os estrangeiros ir a 
ellas, e que sobre este particular, se deve escrever ao Governa- 
dor, avise por menor, a fórma em que estes francezes tomàrào 
ali terra, e faziào o dito resgate- Lisboa i8 de Setembro de 647. 

Castilho. Albuquerque. Sa. 

........ • • • 

Como parece. Lisboa 3o de Outubro de 1647. Rei. 
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Consultas mixtas. Liv. n. 2: n. 14, ff. 87-88. 
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Aires de Souza Chichorro Capitao mor da Capitania do Para* 
em Carta de i3 de Maio deste anno, diz a V. iMag/*^ que em fé- 
yereiro do mesmo anno, avizou a S. Mag.***^ pelo Capitao Hr."^® 
de Abreu do Valle (que foi tomado de Mouros) do fallécimento do 
Governador Francisco Coelhode Ca^rvalho, E comoo deixara go- 
vernando aquella Capitania do Para, e ordem para mandar huma 
devassa que se tirou de Sebastiào de Lucena de Azevedo que o 
dito Governador mandou retirar para a Capitania do Cayte, athé 
ordem de V. Mag.***' cauza das culpas que rezultarào della, a qual 
devassa remetteo a este Conselho, donde fica, e por della constar 
que Sebasiàode Lucena està mui malquisto, e o povo mui discon- 
tente de seus procedimentos, e tam encontrado com elle, que po- 
derao intentar alguma vinganga de aggravos que delle tem rege- 
bido. 

Pareceo ao Conselho, que pello mesmo respeito, e por evitar 
que nao tratem de alguma novidade, em dano do servigo de V. 
Mag/^ se este Capitao aly se ditiver, deve V. Mag/*^ (por evitar 
tudo) mandar que elle se venha; E entre na dita Capitania outro 
provido, ou que V. Mag.*^^ provar de novo, e corno Sebastiào de 
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Lucena chegar, darà sua descarga, e sendo de ageitar, Ihe poderà 
V. Mag.^*^ mandar dar outra sastifagao, por a razào, e obom go- 
verno pedir, que senao sustente eni huma praga, pessoa que cauza 
discordias, e descontentamentos nos Subditos, mormente naqJ* 
tao distante, e nova, corno jà se disse a V. Mag.^^ em Consulta 
deste Conselho. 

Lisboa a 19 de Agosto de 648. 

o Mar quei ^^ Montalvào. 

Jorge de Albuquerque. 

Joào delgado figr .^ . 
Diogo lobo Pereira. 

Foi voto nesta consulta Jorge de Castilho e nao assignou. 

Como parece. Lisboa 25 de Agosto de 648 (Com uma rubrica). 
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